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Encore  quejereconnoijje  avec  un profsndreJpeSt  cette 
éminence  Souveraine  de  la  Majeflé  Royale  y qui  reluit 
en  votre  perfonne  facrée%  air  la  releve  incomparable- 
ment au-dejfus  de  ceux  qui  ont  t honneur  d'être  vos  fu- 
jets:  je  puis  dire  néanmoins  y fans  blejfer  la  plus  reli- 
' gieufe  modeflieyque  le  préfent  que  je  viens  ofîrir  à votre 
M.  eft  digne  de  P éclat  qui  P environne  , & proportion^ 
né  à la  grandeur  du  plus  augujîe  Prince  qui  foit  dans 
le  monde.  Car  je  préfent  e , SIREy  en  ce  petit  Livre yles 
y ers  dr  les  Cantiques  facrés  d'un  grand  Roi  , à un 
grand  Roi  : les  réglés  de  la  Religion  Chrétienne  y à un 
Prince  très-Chrétien , & les  Prières  toutes  divines  dé* 

PEglife  y à celui  qui  a cet  honneur  fuprême  contre  tous 
les  Rois  d’être  lejils  aîné  de  PEglife.  V me  Majeflé  , 

SIRE  y porte  trop  de  reJpeSl  & de  révérence  à tout  ce 
qui  regarde  la  Religiony  pour  me  laijfer  lieu  de  douter 
quelle  ne  reçoive  favorablement  ce  Recueil  qui  repré- 
fente lespHncipaux  exercices  delapteté  Catkoliquey<i;‘. 
dans  la  langue  facrée  de  PEglife, qui  doit  être  vénéra- 
ble à tous  fes  enfans , & dans  la  tangue  de  ce  Royau- 
me, qui  ne  peut  être  que  chere  à V.  M.  puifque  c'efi 
celle  de  fon  Empire , & qu'elle  contribue  fi  heureufe- 
ment  en  cette  rencontre ,à  lui  éclaircir  les  vérités  fain- 
tesj&  les  çrqcles  de  Difu  même.  La  eonnoijfance  & la 
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pratique  de  ers  cdwfes  qui  erferment  les  premiers  de* 
'Hoirs  de  f homme  envers  Dieuy&  qui  entretiennent  un 
commerce  tout  divin  entre  le  ciel  & la  terre  y par  un 
échange  ^ par  une  refufw»  continuelle  de  vœux  eir  de 
Prières  dèune  party  & de  grâces  & de  hènédiâlions  de 
t autreyejî abjolument  nécejfaire  au  moindre  des  Chré- 
tiens:mais  elle  PeJlySlRE  y fans  comparaifon  davan- 
tage â ceux  que  Dieu  a choijis  y comme  il  a choift  V. 
M.  pour  être  les  modérateurs  de  tant  de  peuples  , ù' 
les  premiers  organes  de  cette  fouveraine  Providence  , 
par  laquelle  il  gouverne  lui-même  tout  PUnivers.  Car 
fi  la foi  nous  apprend  que  nul  homme  ne  peut  faire  chré- 
tiennement la  moindre  aèîion  fans  une  influence  par- 
ticulière du  fecours  de  Dieu  : de  quelle  grâce  & de 
quelle  ajflftancedu  Ciel  aura  hefoinV.  Ml  pour  pou- 
voir exercer  un  jour , non-feulement  en  Roi,  mais  en 
Roi  très-Chrétien,  les fonêiions  fi  hautes  & fi fub  limes 
de  la  dignité  Royale , qui  attirent  après  elle  une  fuite 
prodigieufe  de  biens  ou  de  maux  , & qui  doivent  don- 
ner le  branle  à tout  le  corps  de  ce  grand  Royaume  P 
C’eft  pourquoi  y SIRE , n'y  ayant  que  Dieu  qui  put  f 
fe  fortifier  V.  M.  d'un  fi  grand  fecours , & ri  y ayant' 
point  de  Prières  plus f aimes  pour  le  lui  demander , que 
•celles  qu'il  nous  a diêîées  lui-même  par  fon  Efprit,  à" 
qui  ont  été  confacrées par  lavoix  publique  & univer-- 
felle  de  fon  Eglife  : je  me  tiendrai  trop  heureux  fi  cel- 
les que  je  préfente  à V.  M,  peuvent  contribuer  quel- 
que choje  au  zèle  & à r ardeur  avec  laquelle  fa  Roya- 
le piete  rend  fes  vœux  & fes  hommages  au  Maître 
fmverain  de  tous  les  Rois  y (ir  me  tenir  lieu  d'une 
marque  & d'un  témoignage  public  du  refpeéi  & de: 
la  révérence  profonde  avec  laquelle  je  fuis , 

D£  VOTRE  MAJESTE', 

SIRE, 

Le  très-humble  , très-obéiflant , & trcs-fidéle 
fujet  & ferriteur,  J.  D ü M O N T. 
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FEVRIER. 


1 1^  Anv'ttr  4 i»Hri  & E'vfier  a xZ.  jours  & la 


J Lune  trente. 
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lo.c 

II 


nf 

IJ 

16! 

I8| 

11 

iz' 

13 


JAI  1.4  Circtnc.  de  N'.  S. 
lOAav.  S.  Etienne. 
jS4/»r*  Geneviève. 
[Oûave  des  Innocent 
saint  Simeon. 
L’EPIPHANIE, 
saint  Lucian. 
saint  Rigobert. 
saint  Paul  Hermite. 

. saint  Guillaume, 
jd  saint  Hygin  Pape;  . 
saint  Satyre, 
saint  Hilaire. 

Saint  Nom  de  J E « U s, 
Alsainc  Maur. 

[saint  Marcel, 
saint  Antoine, 
saint  Prifce. 
saint  Fulgence. 

[saint  Fabien  s.  Sebaftien| 
sainte  Agnès  V.  & M 
|Saint  Vincent  Martyr, 
sainte  Emerantiane. 


Lune  zp. 


H 

8d' 


Z4IC  jsaint  Timothée. 

]d  |C.  saint  Paul  saint  Prix,] 
x6  e «saint  Polycarpe. 

)S*  Jean  Chryfoftome. 
z8jg  saintCharlem.  ' 
zplÂ-sainte  Paule  Veuve. 


5Ci 
î ‘ 


bjsainte  Batilde. 
c [saint  Metran. 


jsaint  Ignace  , Martyr. 
IL4  Purification  de  iV.  D. 
pint  Blaife. 

'saint  Gilbert, 
sainte  Agathe , Vierge, 
sainte  Dorothée.  , 
'saint  Romuald. 

. _ saint  S'abin. 

5»[e  sainte  Apoline; 
io|f  [sainte  Scolaftique.' 

I l'g  [saint  Severin.  ' 

A sainte  Radegonde. 
b [sainte  Eulalie  , Vierge, 
c [saint  Valentin, 
saint  Fauflin. 
sainte  Julienne, 
jsaint  Germain, 
g 'saint  Simeon. 
ijjAjSaint  Sabin. 
jSaint  Eleuthere. 

[les  Z 5.  Martyrs. 
jChaire  saint  Pierre, 
saint  Sirene. 

Matthias  ^Apôtre. 
saint  Alexis, 
saint  Firmin. 

[sainte  Honorine; 

[saint  Romaiii.  • 
Qüand  Pan  eft  Biffiextil  , 
Février  a zj.  jours  , & la 
Lune  30. 


zo  b 
zi!c 

Z 2 


Hf 

l’A 

b 
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MArs  a 3 1 jours  ,&  la  \ Vnl  430  jours ^ & la 
Lune  I O.  T.um>  •>  n 


1 ^ saint  Aubin.' 

2 e saint  Bafile. 

3 t saint  Lucie , Pape. 

4 5 saint  Adrien, 

5 A saint  Eufebe. 

6 b saiinVidor. 


n:  Lune  zcf. 

1 g .saint  Théodore. 

2 A saint  François  de  Paule. 

3 b saint  Pancrace. 

4 P saint  Ihdore 

J d saint  Vincent. 

6 e saint  Celeftin. 


7 c saint  Thomas  d’Aquin.  7 f saint  Alexandre. 


ü d B.  Jean  de  Dieu. 

5  c Quarante  Martyrs. 

0 f saint  Hugues. 

1 g saint  Soten 

2 A saint  Gregmte. 

3 b saint  Donat. 

4 c saint  Silvain. 
y d saint  Longin. 

5 e saint  Patrice. 

7  f sainte  Gertrude. 

S g saint  Alexandre. 

19  A saint  Jofeph. 

20  b saint  Joachim, 

21  c saint  Benoît. 

2i  d saint  Paul. 

23  e saint  Cyprien. 

24  f saint  Agapit. 


8 g saint  Denys. 

9 A saint  Procope. 

10  b saint  Hugues  Arche v. 

1 1 c saint  Leon. 

1 2 d saint  Zenon. 

1 3 e saint  Mars , Abbé. 

14  F saint  Tiburce. 
ïy  g sainte  Helene. 

16  A saint  Califte. 

17  b saint  Anicet. 
ï 8 c Saint  Bruno. 

1 9 d saint  CreiccnC. 

20  e saint  Sulpice. 

21  F saint  Anfelme. 

22  g sainte  Opportune. 

2 3 A saint  George. 

2^  b saint  Marcelin. 


2y  g Annonciation  de  N.  D.  zj  c saint  Marc , Evangelift. 


3.6  A saint  Oudar. 

27  b saint  Jean.  Hermite, 
[28  c s%int  Gordien. 

29  d saint  Prirque. 

30  e saint  Quirin. 

3iJf  sainte  Bibiaue. 


iC  d saint  Clair. 

27  e saint  Anaftafe. 

28  f Saint  Vital. 

29  g saint  Pierre , Martyr. 

50  A sainte  Catherine  de 

Sienne. 


M 


MAY. 

jiy  A 31.  jturs  & la 
LÂtne  30. 


J 


JUIN. 

Vin  a 31  jours  y & la 
Lune  30^ 


I 

b 

S.  Jactjues  S.  PhilippK 

I 

e 

saint  Juftin.  • 

1 

c 

saint  Athanafe. 

1 

f 

saint  Marcelin. 

3 

d 

Invention  Ste  Croix. 

3 

g 

sainte  Clothilde. 

4 

e 

sainte  Monique.- 

4 

A 

saint  Quentin. 

5 

f 

saint  Godard. 

5 

b 

saint  Erafme. 

6 

g*  S.  Jean  P.  Latine. 

6 

c 

saint  Claude. 

7 

A sainte  Clete.  ' 

- 

d 

saint  Paulin. 

8 

b 

AppaL  saint  Michel. 

8 

e 

saint  Medard. 

9 

c 

Tr.  ^ saint  Nicolas... 

9 

f 

saint  Felician. 

lO 

d 

saint  Mathurin. 

10 

O* 

-l 

saint  Cyriaque. 

1 1 

e 

saint  Mamert. 

1 1 

A 

saint  Barnabe. 

II 

( 

saint  Pancrace. 

iz 

b 

saint  Blaife. 

13 

g 

saint  Servais. 

15 

c 

saint  Antoine  de  Pade. 

«4 

A 

saint  Boniface. 

14 

d 

saint  Bahle. 

15 

b saint  Ifidore. 

15 

e 

saint  Modefte. 

16 

C 

saint  Honoré. 

16 

f 

saint  Fereole , Martyr. 

17 

d 

saint  Severe. 

J 7 

g 

sainte  Marine. 

18 

e 

saint  Félix  Evêque. 

18 

A 

saint  Marc , Martyr. 

*9 

f 

saint  Pierre , Celeftin. . 

19 

b 

saint  Gervais , s.  Prot. 

lO 

g 

saint  Bernardin. 

zo 

c 

saint  Sylveftre. 

Zl 

A 

sainte  Helene. 

ZI 

à 

saint  Leufroi.  ' 

ZI 

b saint  Didier , Evêque. 

zz  e 

^aint  Paulin. 

M 

c 

Sainte  Juliane. 

i3 

f 

Vigile, 

^4 

id  saint  Pierre , Hermîte. 

i4'g 

Nativ.  de  S.  Jean  Bap. 

saint  Urbain , Pape. 

A 

saint  Eloi , s.  Hilaire. 

zô 

I Saint  Eleuthere , Pape. 

16  b 

saint  .Jean,  saint  Paul. 

g saint  J ean  Pape. 

X7,c 

saint  Sixte. 

z8 

A saint  Germain. 

z8d 

saint  Leon , Vigile. 

^9 

b saint  Maximin. 

z9 

e 

Saint  Pierre  , Saint 

30 

c 

.saint  Félix , Pape. 

Paul , yf pâtres. 

3ï 

d 

'sainte  Pétronille  V. 

30 

r 

Comm.  faint  Paul. . , 
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JVillet  /*  }i,  jours  , dr  U 
Lune  30.  ♦ 

I g jsaint  Thibault. 

2 A Vifitat,  N.  Dame. 

3 b saint  Grégoire. 

4 c Tranflation  s.  Martin. 

J d saint  Martial , Evêque. 
6 e saint  Tranquillin. 

7f  Tranflation  s.Thoftias. 
8 g jsaint  Procope. 


AOiit  4 }l  jours  ^ & lu 
Lunt  30. 

1 c saint  Pierre  és  Liens. 

2 d saint  Etienne  Pape. 

3 e Invention  s.  Etienne, 
i)  f saint  Dominique. 

5 g sainte  Marie  aux  N. 

6 A Transfigurât,  de  N.  S. 
7 b saint  Donat , Evêque. 

S c saint  Cyrii^. 

9 d Vigile. 


9 A saint  Zenon.  9 d Vigile. 

lob  Les  fepe  Freres  Mart.  10  e Suint  Laurent. 

Ile  Tranflation  s.  Benoît.  11  f saint  Tiburce. 

12 d saint  Prix  , s.  Nabor.  X2  g sainte  Claire,  Vierge. 
1}  c Saint  Anaclet.  13  Â saint  HypoÜtc  Martyr. 

14  F saint  Bonaventure.  14  b s.  Eufebe,  M.  Vigile, 
i î|g  Divifion  des  Apôtres.  i j c Ajpan^tion  N.  Dame. 
i6,A  saint  Euftache.  16  d Saint  Rech. 

17  b jSaint  Alexis.  17  e saint  Mamert.  • 

18  c saint  Symph..  s.  Clair.  18  f saint  Agapit. 

19  d sainte  Radegonde.  19  g saint  Brice. 

20  e sainte  Marguerite.  20  A saint  Bernard. 


2iT  jsaint  Vi£tor,ste  Prax.21  b saint  Anaftaie. 

1®^®  Marie  Magdqlaine.  22  c saint  Timothée. 
23jAsaint  Apollinaire.  13  d saint  Symphorien. 

24-b  sainte  Chriftine.  24  e Saint  Bartelemy. 

2 5jC  S.  Jactfues  S.  Chriflop.  Ç S.  Louis  Roi  de  France. 
26|d  Tranflation  $.  Marcel.  16  g saint  2’enhirin. 

27, e saint  Pantaleon.  ' 27  A saint  Rufin. 

28  F sainte  Anne.  28  b saint  Auguftin  Evêque. 

29g  sainte  Marthe.  29,0  Decolation  saint  Jean. 

3 O A saint  Abdon.  j ojd  'saint  Fiacre. 

3 1 ib  saint  Germain , s.  Ig,  j i je  jsaint  Paulin. 
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SEPTEMBRE. 


OCTOBRE 


Q ^fttntbre  % 
3 U Lune  19. 


% 10.  jours , &^ 

^9 


O 


£ saint  Lea  faine  Cille, 
g saint  Antoine, 

^ A saint  Loup.  1 

4 b jsaint  Leonard. 

5 c saint  Viâorin. 

6 d saint  Zacharie. 

7 e saint  Cloud,  ConfeiT 

8 f Nttiviti  4e  N.  Demw. 

7 g saint  Nicolas  de  Tolen 

tin. 

A saint  Proche, 
saint  Cyr. 
saint  Maurillc. 
saint  Nicodeme. 
Exaltation  sce  Croix, 
saint  Achart. 
sainte  Euphemie. 
saint  Lambert, 
à b saint  Didier, 
saint  Donat. 
saint  Euftache , Vigile. 
Saint  Matthien. 
saint  Maurice, 
saint  Lin. 
saint  Rupert, 
saint  Firmin. 
saint  Cy^riac, 
s^nt  Corne  s.  Damien, 
sainte  Exupere. 


10 

1 1 b 

I2|C 

13 

■î 

16% 
17!  A 


20d 
ar|e 
Z 2^ 

1<ÎC 

zyjd 

xfe 


301g 


paint  Michel. 


Isainc  jeebme. 


Ctohre  a j i.  jours  j 
la  Lame  30. 


& 


r 

9 b 


10! 

1 1 
II' 


Il  A 'saint  Remy. 

Z b saint  Leger. 
j*c  'saint  Candide. 

Jd  saint  François, 
jjc  isaint  Placide. 

6 f saint  Bruno,  sainte Foy. 
- - sainte  Juftine. 

Dédicacé  saint  MicheL 
Saint  Denjt. 
saint  Gereon. 
saint  Firmin. 

|.>.w  saint  Euftache. 

I îjf  saint  Fauftin. 

saint  Calixte. 

1 5 A sainte  Therefe. 

16b 'saint  Michel  du  M. 
jiyc  .saint  Luc , Evangcliûe. 
[i  8 d saint  Florentin. 

1 9 e 'saint  Lucien , Evêque. 
20 f sainte  Artemilc. 

Izi'g  sainte  Utfule. 
i2;A|saint  Machaire. 

23  b saint  Magloire. 

' saint  Fortunat. 
saint  Chryfante. 
saint  Evarifte. 

Vigile. 

Saint  Simon  S,  Jude. 
saint  Narciftè. 

_ saint  Serapion. 

I3  ijc  jsaint  C^entin , Vigile. 


kl 

27  f 
30  b 
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INSTRUCTION 


POUR  LES  FIDELES. 

AVEC  LES  REGLES 

de  la  Vie  Chrétienne, 

Tirées  de  t Ecriture  Sainte, 


PRIERE  DU  MATIN. 


Au  nom  du  Pere  , & 
du  Fils , & du  Saint-Ef- 
prit.  Ainli  foit-il. 


In  Domine  Patris,’ 
& Filii , <&  Spiritûs 
fanéli.  Amen. 


E N E Z , Elprit 
Saint , rempli!^ 
lèz  les  cœurs 
de  vos  fidèles , & allu- 
mez en  eux  le  feu  làcré 
de  votre  amcrnr. 

.. , Envoyez  votre 


Eni  fanéle 
ipiritus  re- 
pletuorum 
corda  fidelium , & 
tui  amoris  in  eis  ig- 
nem  accende. 

il.  Emitte  Spiri- 
A 
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tum  tuum  Eiprit,&  ils  feroni:  créés 

buntuf.  de  nouveau. 

R.  Et  rénovais  R.  Et  vous  renouvel- 
faciem  terræ.  lerez  la  face  de  la  terre. 

O Dieu  qui  avez  inftruit  les  cœurs  des 
Fidèles  par  la  lumière  du  Saint-El^ 
prit  ; donnez-nous  cet  efprit  qui  nous  fal^ 
îè  goûter  & aimer  le  bien , & qui  répandu 
toûjours  en  nous  la  confolation  que  lui  leûl 
peut  donner  par  Jefus-Chrift  notre  Sei- 
gneur. 

PAter  nofter  , OtrePere,  qui  ê- 
quiesincœlis:  1.^  tes  dans  les  cieux: 
lànéHficetur  nomé  que  votre  nom  Ibit  fan* 
tuum  ; adveniatre-  difié  : que  votre  règne 
gnumtuum:fiat vo-  arrive:  que  votre  vo- 
luntas  tua  ficut  in  lonté  foit  faite  en  la  ter- 
pœlo  de  in  terraipa-  re  comme  au  ciel  : don-.- 
nem  noftrum  quo-  nez  - rious  aujourd’hui 
tidianum  da  nobis  notre  pain  de  chaque 
hodie  ; & dimitte  jour;&  pardonnez-nous 
nobis  debitanoftra,  nos  offenfes  , comme 
Ccut  & nos  dimit-  nous  pardonnons  à ceujç 
timus  debitoribus  qui  nous  ont  offenfë,& 
noltrisidcnenosin-  ne  nous  laiflez  pas  liic- 
ducas  in  tentatio-  comber  à*  la  tentation  : 
nem  fed  libéra  nos! mais  délivrez-nous  du 
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D Ü M A 

mal.  Ainfi  fbic-il.  . 

JE  vous  faluc,  Marie, 
pleine  de  grâce , le 
Seigneur  eft  avec  vous  : 
vous  êtes  bénie  entre 
toutes  les  femmes , & 
Jelîis  le  fruit  de  vos  en- 
trailles eft  béni. 

Sainte  Marie,  mere  de 
Dieu , priez  pour  nous 
pauvres  pécbeurs,main- 
tenant , Sc  à Theure  de 
notre  mort.  Ainli  foit- 

ii. 

JE  croi  en  Dieu  le  Pe- 
re  tout-puiflànt, créa- 
teur du  ciel  & de  la  ter- 
re : & en  Jeftis-Chrift 
fbn  Fils  unique , notre- 
Seigneur:  qui  a été  con- 
çû  du  Saint-Elprit , qui 
eft  né  de  la  Vierge  Ma- 
rie : qui  a fouffert  fous 
Ponce  Pilate , a été  cru- 
cifié , eft  mort , & a été 
mis  dans  le  fépulcre  : 
qui  eft  defcendu  aux  en- 


T I n;  3 

à malo.  Amen. 

A Ve  , Maria  , 
gratia  plena , 
Dominus  tecurri  : 
benediélatu  inmu- 
lieribus  , & bene- 
diétus  fruélus  ven-» 
tris  tui  Jefiis. 

Sanéla  Maria, mav 
ter  Dei,ora  pro  no- 
bis  peccatoribus  , 
nunc  , & in  hora 
mortis  noftræ.  A- 
men. 

CRedo  in  Deu 
Patrem  om-. 
nipotentem , créa- 
torem  cœli  & ter- 
ræ  : & in  Jefiim 
Chriftum  , Filium 
ejus  unicum , Do- 
minum  noftrum  ; 
qui  conceptus  eft 
de  Spiritu  lànélo  : 
natus  ex  Maria  Vit- 
gine  , paftus  fiib 
Pontio  Pilato,  cru- 

Aii 
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cifîxus , mortuus  , fers  , eft  reflufcité  des 
& fèpuitus  : de{^  morts  le  troifiéme  jour  ; 
cendit  ad  inferos  qui  eft  monté  aux 
teirra  die  relîirrexit  cieux  , qui  eft  affis  à 
à mortuis  : aftendit  la  droite  de  Dieu  le 
ad  cœlos , fedet  ad  Pere  ’ tout  - puiflànt  & 
dexterâ  Dei  Patris  qui  de-là  viendra  juger 
omnipotentisiinde  les  vivans  & les  morts, 
venturuseftjudica-  Jecroiau  Saint-Elprit , 
re  vivos  & mor-  la  làinte  Eglilè  Catho- 
tuos.  Credo  in  Spi-  lique  , la  Communion 
ritum  fan6him,fan“  des  Saints , la  rénïiflîon- 
xftam  Eccleliâ  Ca-  des  péchés^  la  relîirrec- 
tholicam,San(ftorû  tion  delà  chair,  la  vie 
communionem,re-  éternelle.  Ainfî  foit-U, 
mij(fionem  peccatorum , carnis  reftirreélio-. 
nem , vitam  æternam.  Amen. 

COnfiteorDeo  ¥ E confefte  à Dieu 
omnipotenti,  J tout  - puiflànt , à la 
beatæ  Mariæ  fem-  bienheureufeMarie  tou- 
pet Virgini , beato  jours  - Vierge  , à fàint 
Michaëli  Archan-  Michel  Archange  : à 
gelo , beato  Joanni  Paint  Jean-Baptifte , aux 
Baptiftæ  , fanélis  Apôtres  Paint  Pierre  & 
Apoftolis  Petro  & Paint  Paul , & à tous  les 
Paulo,&  omnibus  Saints  , que  j*ai  beau- 
’iànéUs;  quiapec-  coup  péché  par  pen- 
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fées,parparoles,&par  cavi  nimîs  cogita- 
a6Uons:jè  m’en  fenscou-  tione, verbe  & ope- 
pable,je  m’en  avoué  COU'  re,  meâculpâ,  meâ 
pable,je  m’en  reconnois  culpâ,meâmaximâ 
très  - coupable.  C’eft  culpâ.  Ideô  precor 
pourquoi  je  lùpplie  la  beatâMariam  fèm- 
bienheureufeMarietoû-  per  Virginem,bea- 
jours  Vierge, faint  Mi-  tû  MichaëlemAr- 
chel  Archange  , faint  changelum , beatu 
Jean-Baptifte,  les  Apô-  Joannem  Baptiftâ, 
très  faint  Pierre  & làint  fanélos  Apoftolos 
Paul , & tous  les  Saints , Petrum  & Paulum, 
de  prier  pour  moi  le  & omnes  Sanâos  , 
Seigneur  notre  Dieu.  orareproméadDo- 

minû  Deû  noftrû. 

Que  Dieu  tout-puif-  Milèreaturnoftri 
fant  nous  faflè  miféri-  omnipotensDeus> 
corde , Sc  qu’après  nous  8c  dimiflîs  pecca- 
avoir  pardonné  nos  pé-  tis  noftris , perdu-» 
chés , il  nous  conduile  à cat  nos  ad  vitam 
la  vie  éternelle.  K.' Ain-  æternam»  K.  A-; 
lîfoit-il.  men. 

Que  le  Seigneur  tout-  ' IndulgentiamalK 
puidànt  & tout  miféri-  folutionem , & re- 
cordieux  nous  daigne  milîionem  pecca- 
accorder  le  pardon  , torum  noftroram 
l’abfolution  &larémif-  tribuatnobisomni-» 

A ü] 
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potens  êc  miferi-  fion  de  nos  péchés, 
cors  Dominus.  Bf.  Ainfi  foit-il. 

Amen. 

Dignare,  Domi-  Seigneur,  daignez  en 
ne  die  ifto.  K.  Sine  ce  jour.  K.  Nous  garder 
peccato  nos  cufto-  de  tout  péché, 
dire. 

Miferere  noftri , Ayez  pitié  de  nous 
Domine.  ]^,  Mife-  Seigneur  : R.  Ayez  pi- 
rere  noftri.  ' tié  de  nous. 

Fiat  mifericordia  Répandez  ftir  nouâ 
tua  Domine , fiiper  votre  mifèricorde  & vo- 
nos  : Bi.  Quemad-  tre  grâce  : B?.  Selon  l’ef^ 
modû  Iperavimus  pérance  que  nous  avons 
in  te.  mife  en  vous. 

Domine,  exaudi  Seigneur , écoutez  ma 
orationem  meam  : voix  Bf.  Et  que  mes 
B?.  Etclamormeus  cris  s’élèvent  jufquà 
adteveniat.  vous. 

SEigneur , Dieu  tout-puiflànt , qui  noufi 
avez  fait  arriver  au  commencement  de 
ce  jour , làuvez-nous  aujourd’hui  par  votre 
puiftance;  afin  qi(e  durant  le  cours  de  cet- 
te journée , nous  ne  nous  laiflions  aller  à au- 
cun péché  ; mais  que  toutes  nos  paroles,  nos 
penlées  ôc  nos  aélions  étant  conduites  par 
votre  grâce,  ne  tendent  qu’à  accomplir  les 
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réglés  de  votre  jùftiee.  Par  Notre  Sei- 
gneur Jefus-Chrift  votre  Fils  , qui  étant 
. Dieu  vit  & reghe  avec  vous  en  l’unité  du 
Saint-i-Efprit , par  tous  les  fiéélês  des  fiécles; 
Ainfi  foit-^il. 

SEigneur , nous  vous  (iipplions  de  pré- 
venir toutes  hoS  àéHons  par  votre  eA 
f>rk , & de  les  conduire  eiîTiiite  par  une  aA 
lîftance  continüéllè  de  votre  grâce  ; afin  quë 
toutes  nos  prières  & toutes  nos  oeuvres  Por- 
tent de  Vous  comme  de  leur  principe  , & fè 
rapportent  à vous  comme  à leur  unique 

SEigneur , bruléz  nos  reins  êc nos cdeuri 
par  le  feu  dé  votre  Elprit  Paint  : afin  que 
nous  vous  fervionsdans  un  corpschafte,  & 
que  nous  vous  Poyons  agréables  parla  pure*^ 
té  de  nos  âmes. 

Pour  demander  a Dieu  îa  grâce  de  hienprkrl 
Saint  Augustin. 

SEigneur , nous  nous  appuyons  fiir  votre 
promelîè  ; & qui  en  pourroit  ravir  l’ef- 
fet ! Si  Dieü  eft  pour  noüs , qui  peut  être 
contre  nous  ï Nous  Içavons  que  vous  avez 
dit  ; Demandez , & vous  recevrez  ; cher- 
chez, & Vous  trouverez;  frappez  à la  por-^' 
te,  & elle  Vous  fera  oUvertCé  Car  celui  qui 

A üij 
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demande  reçoit,  & celui  qui  cherche  trou- 
ve, & on  ouvre  à celui  qui  frappe  ; ce  font 
vos  promelTes , ô mon  Dieu.  Et  qui  pourrdit 
craindre  d’être  trompé,  lorfque  c’eft  la  vé- 
rité même  qui  fait  des  promefle,s?Mais  puif: 
que  vous  nous  avez  appris  3 Seigneur  , par 
un  don  de  votre  grâce , que  c’elt  même  un 
don  de  votre  grâce  de  ce  que  nous  vous 
demandons,  nous  cherchons  & nous  frap- 
pons ; Faites-nous  demander , Seigneur  , 
tout  ce  que  nous  défirons  de  recevoir  ; fai- 
tes-nous chercher  celui  que  nous  fouhait- 
tons  de  trouver , qui  n eft  autre  que  vous- 
même  : faites-nous  frapper  au  cœur  d’un 
Dieu,  dans  l’amour  duquel  nous  nous  effor- 
çons d’entrer.  Répandez  lur  nous  l’elprit  de 
priere,refpritd’oraifon,fanslequelonnevous 
offre  jamais*^  de  prières  faintes  & falutaires  ; 
l’efprit  qui  demande  & qui  prie  pour  nous 
par  des  gémiffemens  ineffables , parce  que 
c’eft  lui  qui  fait  que  nous  le  faifons , ôc  qui 
nous  infpire  de  gémir  & de  prier.  Accor- 
dez-moi  cette  faveur'^  ô mon  Dieu , que  je 
ne  me  laffe  jamais  de  vous  conjurer  de  me  ^ 
fecourir;car  vous  ne  rejettez  pas  nos  prières,, 
quoique  vous  différiez  quelquefois  de  les 
exaucer  : que  je  perfévere  làns  ceffe  à vous 
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les  ofFrir  ; que  je  reçoive  cette  perfévérance 
comme  une  grâce  de  votre  bonté  ; & que  je 
chante  toujours  avec  votre  Saint  Prophète  : 
Béni  foit  le  Seigneur  mon  Dieu,  qui  n a re- 
tiré de  moi , ni  ma  prière , ni  fa  miféricorde. 
Car  tant  que  je  verrai  que  vous  n avez  point 
retiré  de  moi  1 elprit  qui  forme  en  moi  mes 
prières , je  ferai  afliiré  que  vous  n’avez  point, 
retiré  votre  miféricorde  de  delîùs  moi. 

Priere  pour  lé  Matin,  S.  Ambroise. 

O Eternel  Fils  de  Dieu , qui  par  l’ordre 
de  votre  Pere  avez  créé  le  foleil  ; ô 
foleil  de  juftice  qui  avez  créé  le  foleil  du 
monde  : Faites-nous  la  grâce , que  lorlque 
nous  voyons  lever  cet  aftre , qui  eft  l’œil  de 
l’univers,  la  joie  du  jour,  la  beauté  du  ciel 
la  grâce  de  la  nature  , le  chef-d’œuvre  de 
vos  ouvrages  fenlibles;  nous  difions  en  nous- 
mêmes  avec  une  humilité  profonde  & un 
gémilîèment  de  charité  & d’amour  : Si  c’eft 
un  malheur  à un  aveugle  de  ne  jouir  pas  de 
laluniiere  de  ce  flambeau  qui  n’éclaire  que 
les  lèns  ; combien  eft-ce  un  plus  grand  mal 
à un  pécheur  d’êtr^  privé  de  la  véritable  lu- 
mière du  Ibleil  de  l’ame , & d’être  enfeveli 
dans  les  ténèbres  d’une  nuit  perpétuelle  ? 
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KYrieeleifon. 
Chrifte  eléi- 

{bn. 

Kyrie  eleifon. 

audinos. 

Jefîi , exaudi  nos. 
Pater  de  coelisDeus 
miferere  nobis. 
Fili  Rêdéinptôr 
î ’mundi  Deus  , 

' mifèrere  nobis. 
Spiritusfànéi:èDeus 
• mifèrere  nobis. 
San(5la  Trinitas  u- 
nus  Deus , mifè- 
re  nobis. 

Jcfù  Fili  Dei  vivi  > 
milèrere  nobis. 
Jelîi  {plendor  Pa- 
tris,  mif. 

Jefu  candor  lucis! 

aeternæ,  mi£ 

Je£i  Rex  gloriæ  , 
tniferere  nobis. 
Jelu  ibi  jüflitisr  , 


SEigneur , ayez  pi-^ 
tié  de  nous. 

Chrift  y ayez» 

Seigneur , ayeZé 

Jefus  jécdutez-'iiotis. 
Jelus , exaucez-nous. 
Pere  célefte  qui  êtes 
Dieu , ayez. 

Fils  Rédempteur  du 
monde,qui  étés  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 
Efprit  Saint  , qui  êtes 
Dieu,  ayez. 

Trinité  fainte , qui  êtes 
un  leul  Dieu  , ayez 
pitié  de  nous. 

Jefus  Fils  du  Dieu  vi- 
vant , ayez. 

Jefiis  fplendeur  du  Pe- 
re , ayez. 

Jefîis  pureté  de  la  lu- 
mière éternelle>ayez. 
Jefu%  Roi  de  gloire  , 
ayez  pitié  de  nous. 
Je^  foleil  de  juRke  , 
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ayez  pitié  de  nous.  miferere  nobis. 
Jefîis  Fils  de  la  Vierge  Jefii  Fili  Mariâe 
Marie , ayez.  Virginis , miH 

Jefiis  admirable  , ayez  Jelii  admirabilis  , 
pitié  de  nous,  . ttiiferére  nobis.  • 

Jefus  Dieu  fort,  ayez  pi-  Jelii  Deus  fortis 
tié  de  nous.  • miferere  nobis.  • 

Jefus  Pere  du  fiécle  à ve-  Jefii  Pater  fiituri  fæ^ 
nir,ayezpitiédenous.  culi,  mif^ 

Jefus  Ange  du  grand  Jefu  magni  confilii 
confeil,  . • ayez.  Angele,  miD 
Jefus  très-puifïàflt,  ayez  Jefii  potentiffime  , 
pitié  dé  nous.  miferere  nobis.  - 

Jefîis  très-patient  ^ ayéz  Jefù  patîentiffimé  ; 
' pitié  de  nous.  miferere  nobis.  - 

Jefîistrès-obéifrant,ayez  Jefîi  obedientiffi- 
pitié  de  nous.  mé , . mif/ 

Jefiis  doux  & humble  de  Jefii  mitis  & humi- 
cœur , ayez*  lis  corde , miC 

Jefusamaceurdelachàf^  Jefii  amator  cafti- 
teté , ayez,  tatis  j * miH 

Jefus  qui  nous  honorez  Jefu  amator  nofter, 
de  Votre  amour , ayez,  miferere  nobis.  • 
Jefiis  Dieu  de  paix>ayez  Jefu  Dèus  pacis  , 
pitié  dé  nous.  miferere  nobis. 

Jefiis  auteur  de  la  Vie,  Jefuautorvitæ,mi- 
• ayez  pitié  de  nous*  fèrere  nobis. 
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Jefîi  exemplar  vir-  Jefîis  l’exemplaire  des 
tutum,  mif.  vertus,  - ayez- 
Jelîi  zelator  anima-  Jelùszelateur  des  âmes , 

, rum  , mif.  ayez  pitié  de  nous.  , 

Jelîi  Deus  nofter  , Jelùs  notre  Dieu , ayez 
, mifèrere  nobis.  pitié  de  nous. 
Jefîirefugium  nof-  Jelùs  notre  refuge, ayez 
trum , mif.  pitié  de  nous. 

Jefù  Pater  paupe-  Jefùs  pere  des  pauvres  ^ 
mm  , mif.  ayez  pitié  de  nous. 

Jefùthefàums  fide-  Jelùs.  tréfor  des  fidèles, 
, lium  , mif  ayez  pitié  de  nous. 
Jelù  bone  Paftor  , Jelùs  bon  Pafteur,  ayez 
, milèrere  nobis.  pitié  de  nous, . 

Jelù  lux  vera  , mi-  Jelùs  vraye  lumière  ^ 
ferere  nobis.  ayez  pitié  de  nous. 
Jelù làpientia æter-  Jelùs  fagefie  éternelle, 
na  , mif.  ayez  pitié  de  nous. 

Jelù  bonitas  infini-  Jefus  bonté  infinie,ayez 
ta , mif.  pitié  de  nous. 

Jelù  via  Sc  vita  Jelùs  notre  voye  & no- 
noftra , mif  tre  vie  j ayez. 

Jelù  gaudium  An-  Jelùs  la  joie  des  Anges  , 
gelorum  , mif.  ayez  pitié  de  nous. 
Jelù  magifter  Apo-  Jelùs  maître  des  Apô- 
ftolomm  , mif  très , ayez. 

Jefu  doélor  Evan-1  Jelùs  le  Doéleurdes 


1 
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vangéliftes , ayez,  geliftarum  J miC 

Jefus  la  force  des  Mar-  Jelufortitudo  Mar- 
tyrs, ayez,  tyrum,  mifl 

Jelus  la  lumière  des  Jelii  lumen  Con- 
ConfefTeurs,  ayez,  feflbrum,  miH 

, J eliis  la  pureté  des  V ier  J efîi  puritas  virgi- 
ges , ayez,  num , miC 

Jeliis  la  couronne  de  Jelîi  corona  Sanc- 
' tous  les  Saints , ayez  torum  omnium  , 

' pitié  de  nous.  miierere  nobis. 

Soyez-nous  débonnai-  Propitius  efto  ^ 
re  , Jelus , pardonnez  parce  nobis  Je- 

• nous.  fil. 

Soyez-nouspropice,Je-  Propitius  efto  , e- 
‘ lùs,exauceznosprieres.  xaudi  nos  Jefti. 
De  tout  péché , déli-  Ab  omni  peccato 

vrez-nous  , Jeiùs.  libéra  nos  Jefti. 
De  votre  colère , déli-  Ab  ira  tua , libéra 
vrez-nous  Jeftis.  nos  Jefti. 

Des  embûches  du  dia-  Ab  infidiis  diabo- 
ble , délivrez-nous.  li , ' libéra. 

De  lelpiit  de  fomica-  A ipiritu  fornica- 
tion , délivrez-nous,  tionis , libéra. 
De  la  mort  éternelle  , A morte  perpétua, 
délivrez-nous  , Jeftis.  libéra  nos  Jefti. 
Du  mépris  de  vos  divi-  Anegleéhiinipira- 
nes  inipirations , déli- J tionum  tuarum  , 
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libéra  nos  Jefii.  | vrez-nous , Jelîis.’ 

Par  le  myftére  de  vo- 
tre làinte  Incarna- 
tion , délivrez-nous  , 
Jeliis. 

Per  Nativitatem|Par  votre  Nativité 
. tuam , libéra  nos  i <lélivrez  - nous  , Je- 
Jelîi.  lus. 

^er  infantiam  tua  Par  votre  enfance , dé- 
libéra nos  Jelù.  livrez-nous , Jelùs. 

Per  divinilTimam  Par  votre  vie  toute  di- 
. vitam  tuam  , lib.  vine , délivrez. 
Per  labores  tuos  , Par  vos  travaux , déli- 
. libéra  nos  Jelù.  vrez-nous,  Jelùs. 

Peragoniam  & pall  Par  votre  agonie  & par 
, lionem  tuam , li-  votre  Pamon  , déli- 
béra nos  Jelù.  vrez-nous , Jelùs. 

Per  crucem  & de- j Par  votre  Croix  & par 
reliélionem  tuâ,  votre  abaridonnement, 
libéra  nos  Jelù.  délivrez-nous. 

Per languores tuos.  Par  vos  langueurs,  dé- 
libéra nos  Jelù.  livrez-nous  Jelùs. 

Per  mortem  & fe-  Par  votre  mort  & par 
. pulturam  tuam , votre  fépulture  , dé^ 

livrez-nous , Jelùs. 
Par  votre  Rélùrreélion, 
délivrez-noùs. 


libéra  nos  Jelù. 
Perrelùrreélionem 
cuam . lib. 


Per  myfterium  fan- 
élæ  Incarnationis 
tuæ  , libéra  nos 
Jelù. 
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votre  Afonfion  , Per  AfcenConein 
delivrez-nous  Je/ùs.  tuam, 

Par  vos  joies,  délivrez-  Pergaudia  tua,  Jil 
nous , Jefus.  bera  nos  Jefu. 

Par  votre  gloire,déli-  Per gloriamtuam « 
yrez-nous , Jelus.  libéra  nos  Jelù. 
Agneau  de  Pieu  , qui  Agnus  Dei,qui  toi- 
eltaçez  les  péchés  du  lis  peccata  mun- 
monde  , pardonnez-  di , parce  nobis 
nous , Jelus.  Jelîi, 

A^eau  de  Dieu,  qui  AgnusDei,quitol-’ 
efiacez  les  péchés  du  lis  peccata  inun- 

monde,  eitaucez-nous,  di,  exaudinos  J©.' 
Jelus. 

A^eau  de  Dieu  , quj  Agnus  Dei,qui  tol- 
e acez  les  péchés  du  lis  peccata  mun- 
monde , ayez  pitié  de  di , milèrere  no- 
* nous,  Jefus.  bis  Jefu. 

Jems,  écoutez- nous.  Jelù  audi  nos. 

S Jelus , exaucez-nous.  J Jelù  exaudi  nos, 
Eigneur  Jelùs-Chrift,  qui  avez  dit  : De- 
mandez, &VOUS  recevrez  ; cherchez  , 
de  vous  trouverez  ; frappez , & il  vous  fe- 
ra ouvert  ; fàites-npus , s’il  vous  plaît , k 
grâce  de’  concevoir  l’afFeélion  de  votre 
amour  tout  divin  ; afin  que  nous  vous  ai- 
mions de  tout  notre  cœur:  en  vous  confef 
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fànt  de  bouche  & d’aétion , êc  que  jamais 

nous  ne  cefîions  de  vous  louer. 

SEigneur  Jelîis-Chrifl: , faites- nous  avoir 
la  crainte  avec  l’amour  de  votre  huma- 
nité heureulement  imbuë  de  l’onélion  de 
votre  divinité  ; parce  que  jamais  vous  ne 
privez  des  foins  de  votre  làinte  conduite  , 
ceux  que  vous  avez  inftitués  liir  le  fonde- 
ment folide  de  votre  direélion , ô Sauveur 
du  monde , qui  étant  Dieu , vivez  & regnez 
avec  le  Pere  & le  Saint-Elprit , par  tous  les 
liécles  des  fiécles.  Ainfi  foit-il. 
ïiES  COMMANDEMENS  DE  D I E U' 

;i.  FEliiisle  Seigneur  votre  Dieu,  qui 
J vous  ai  tiré  de  la  terre  d’Egypte , de 
la  maifon  de  fervitude.  Vous  n aurez 
point  d’autres  Dieux  devant  ma  face. 
Vous  ne  ferez  point  d’image  taillée , ni  • 
autre  figure  pour  les  adorer. , 
ft.  Vous  ne  prendrez  point  le  nom  du  Sei- 
gneur votre  Dieu  en  vain. 

3.  Souvenez 'VOUS  de  fanélifier  le  jour  du 
Sabbat. 

4.  Honorez  votre  pere  & votre  mere  ^ afin 
que  vous  Ibyez  heureux , & qué  vous  vi-> 
viez  long-tems  fiir  la  terre.  . 

5»  Vous  ne  tuerez  point,  ' ' 

ê.  vous 
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6. V0US ne  commettrez  point  de  fornication. 

7.  Vous  ne  déroberez  point. 

8*  Vous  ne  porterez  point  faux  témoigna- 
ge contre  votre  prochain. 

Vous  ne  défirerez  point  la  femme  de  vo-« 
tre  prochain. 

10.  Vous  ne  défirerez  point  fa  maifon , ni 
fon  ferviteur  , ni  là  lervante  , ni  fou 
bœuf,  ni  Ion  âne , ni  aucune  chofe  qui 
lui  appartienne. 

Les  Commande  mens  de  l’Eglise." 

1.  Elébrer  les  jours  de  Fêtes  ordon- 
nées  par  l’Eglife  , en  s’abftenant 

d’œuvres  ferviles. 

2.  Entendre  avec  révérence  le  faint  Office 
de  la  Méfié  les  Dimanches  & les  Fêtes. 

3.  Jeûner  le  Carême  & les  Quatre-tems  de 
l’année,  & autres  jours  ordonnés  par  l’E- 
glife. 

4.  S’abftenir  de  manger  de  la  chair  le  ven- 
dredi , & le  làmedi. 

5 . Confeffer  fes  péchés  tous  les  ans  à fon 
propre  Curé  & Pafteur , ou  bien  à un  au- 
tre qui  ait  permiflîon  de  lui. 

6.  Recevoir  le  Saint  Sacrement  de  l’Eucha- 
riftie  , au  moins  une  fois  l’année  dans  la 
Paroilîe , vers  la  Fête  de  Pâques. 
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Les  Commande  mens  de  Dieu> 
en  Vers. 

I.  *Adore  que  Dieu  feul , ne  fers  que 
le  Seigneur , 

L’aimant  de  tout  ton  cœur. 

а.  Ne  jure  point  en  vain  le  nom  lî  vénéra- 

ble 

ê 

De  ce  Maître  adorable. 

' 3.  Souviens-toi  qu’au  faint  jour  que  Dieu 
s’eft  conlacré , 

Il  veut  être  honoré. 

4.  Pour  vivre  heureufement , porte  un  ref* 
peét  lincere 
A ton  pere  & ta  mere. 
y . Ne  frappe  , ni  ne  blelTe  , & ne  trempe 
tes  mains 

Dans  le  fang  des  humains. 

б.  Conferve  ton  corps  chafle , & rélifte  en 

ton  ame , 

A tout  défir  infâme. 

y. Fuis  toute  volerie,&  ne  fais  tort  en  rien, 
A ton  frere  en  fon  bien. 

8.  Epargne  fon  honneur,  & jamais  ne  l’ou- 
trage 

Par  un  faux  témoignage. 
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p.  Ne  défire  en  ton  cœur  , ni  la  femme 
d’autrui 

10.  Ni  rien  qui  foit  à lui. 

Les  Commandemens  de  l’Eglise  ; 
en  Vers. 

1.  I ^ Mploye  à fervir  Dieu  chaque  Fête 
JT-rf  en  l’ànnée  , ‘ 

ParfEglife  ordonnée. 

2.  Entens  la  fainte  Mefle  aux  jours  faints 

au  Seigneur  , 

En  lui  rendant  honneur. 

3.  Jeûne  aux  tems  commandés  , & tout  le 

faint  Carême  ^ 

Où  jeûna  Jelùs  même. 

4.  Deux  jours  de  la  femaine  oblèrve  en  ton 

manger , 

L’abftinence  de  chair. 

5 . Au  moins  une  fois  l’an  , va  confeflèr 

ton  crime , 

Au'Pafteur  légitime. 

6.  Et  pour  le  moins  à Pâques  avec  amour 
V reçoi, 

.Ton  Sauveur  & ton  Roi. 
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PRIERES  DU  SOIR. 


Veni  fan6Ie  Spiritus , i. 

Pater.  Ave.  Credo.  Confîteor.  Mifèrea- 
tur.  Indulgentiam  , pag,  2.  3.  4.  & 5. 

■ Dignare,Domi-  Seigneur  , daignez  en 
ne , noéle  illâ.  cette  nuit. 

Jji.  Sine  peccato  W,  Nous  garder  de 
nos  cuftodire.  tout  péché. 

Miferere  noftri , Ayez  pitié  de  nous  , 
Domine.  Seigneur. 

' Miferere  nof^  ç;.  Ayez  pitié  de 
tri.  nous. 

Fiat  mifericordia  Répandez  fur  nous 
tua  , Domine , fii-  votre  miféricorde  & 
per  nos.  votre  grâce. 

W.  Quemadmo-  R.  Selon  Telpérance 
dum  fperavimus  in  que  nous  avons  mife  en  • 
te.  vous. 

Domine , exaudi  Seigneur,  écoutez  ma 
èrationem  meam.  priere. 

B^.Etclamormeus  B?.  Et  que  mes  cris 
ad  te  veniat.  | s’élèvent  jufqu’à  vous., 
j Ous  vous  fupplions  , Seigneur,  de 
vifiter  cette  demeure , & d’éloigner 
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d’elle  toutes  les  embûches  de  notre  enne- 
mi : que  vos  faints  Anges  y habitent  pour 
nous  y conferver  en  paix , & que  votre 
bénédi(5lion  foit  toujours  lurnous.  Par  No- 
tre-Seigneur  Jelîis-Chrift  votre  Fils  , qui 
étant  Dieu  vit  & régne  avec  vous  en  Tuni- 
té  du  Saint-Efprit , par  tous  les  fiécles  des 
liécles.  Ainfi  foit-il. 

O Dieu,  qui  par  un  excès  de  bonté  qui 
vous  eft  propre , êtes  toujours  prêt 
de  faire  grâce  & de  pardonner  , recevez 
favorablement  notre  priere  ; Faites  • , s’il 
vous  plaît , que  les  chaînes  invifibles  du 
péché  qui  lient  nos  âmes  & celles  de  vos 
autres  ferviteurs  , foient  enfin  rompuës  par 
la  puilTance  Sç  de  votre  miféricorde  infi- 
nie. 

Dieu  tout-puiffant  Sc  éternel , qui  êtes 
le  fouverain  maître  des  vivans  & des 
morts , & qui  faites  miféricorde  à tous 
ceux  que  vous  connoifîèz  devoir  être  du 
nombre  de  vos  élus  par  leur  foi  & leurs 
bonnes  œuvres  , nous  vous  fîipplions  avec 
une  humilité  profonde  ; que  ceux  pour  qui 
nous  vous  offrons  des  prières  , foit  qu’ils 
foient  encore  en  ce  monde  environnés 

d’une  chair  mortelle  , ou  que  dépouil- 

Biii 
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lés  de  leurs  corps  , ils  foient  palTés  dans 
une  autre  vie , obtiennent  de  votre  bonté 
par  l’interceflion  de  tous  vos  Saints , la  ré- 
million de  leurs  péchés.  Par  Notre-Seigneur 
Jeliis-Chrift  votre  Fils  qui  étant  Dieu , vit 
& r^ne  avec  vous  en  l’unité  du  Saint- 
Elprit,  par  tous  les  liécles  des  lîécles, 
Ainfi  foit-il. 

Exaudiat  nos  om-  Que  le  Seigneur  tout- 
nipotens&miferi-  puilîànt  & tout  mifëri- 
cors  Dominus.  cordieux  nous  exauce. 

Amen.  Ainlî  foit-il. 

Et  fîdelium  ani-  Et  que  les  âmes  des  • 
mæ  per  mifericor-  fidèles  repofent  en  paix 
diam  Dei  requief-  par  la  miféricorde  de 
cant  in  pace.  K.  Dieu. 

Amen.  Ainfi  foit-il. 

Seigneur  , nous  nous  appuyons , &c.  p.  7. 
Prières  du  Soir.  S,  C y p R i e N. 

FAites-nous  la  grâce , Seigneur , que 
puilque  nous  fommes  entés  & incor- 
porés en  votre  Fils , qui  eft  le  vrai  foleil 
(&  le  vrai  jour  ; fobfcurité  de  la  nuit  qui 
vient  couvrir  de  ténèbres  toute  la  face  du 
monde , ne  diminué  rien  de  l’ardeur  de 
VPS  fidèles  qui  implorent  avec  foin  votre 
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aflîftance  , parce  que  ia  nuit  même  eft  un 
jour  pour  les'  enlans  de  lumière.  Car  en 
quel  temps  peuvent  être  làns  clarté  ceux 
qui  ont  la  fource  des  clartés  au  fond  de  leur 
cœur  l Et  quand  le  foleil  peut-il  le  cou- 
cher^&  le  jour  finir  pour  ceux  à qui  Jefixs  eft 
le  foleil  & le  jour  î Faites  donc  , s’il  vous 
plaît,  mon  Dieu , que , puifque  nous  fom- 
mes  toujours  éclairés  de  vos  divines  fplen- 
deurs , l’obfcurité  même  de  la  nuit  nous 
foit  lumineufe  ; que  nous  croyions  marcher 
toujours  au  milieu  de  la  lumière  ; que  nous 
ne  foyions  point  arrêtés  par  les  ténèbres , 
d’où  nous  fommes  fortis  fi  heureufement , 
& qu’ayant  reçu  par  l’illumination  de  votre 
grâce  une  nouvelle  naiftànce  toute  fpiri- 
tuelle  & toute  célefte , nous  imitions  dès 
cette  vie  l’état  auquel  nous  ferons  en  l’au- 
tre ; & comme  nous  n’aurons  dans  le  ciel 
qu’un  jour  perpétuel  qui  ne  fera  fùîvi  d’au- 
cune nuit , comme  dans  la  plus  grande  clar- 
té du  jour. 


LITANIES  DE  LA  SAINTE  VIERGE., 


SEigneur , ayez  pi- 
tié de  nous* 

Chrift , ayez. 


Yrie  eleifon. 
Chrifte  eleifon. 

Biü) 
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Kyrie  eleifon. 

Chrifte  audi  norii 

Chrifte  exaudi  nos . 

PaterdecœlisDeus 
miferere  nobis. 

Fili  Redemptor 
mundiDeus^mi- 
ièrere  nobis. 

Spiritus  fandle 
Deus , mif. 

Sanéla  Trinitas  u- 
nus  Deus  , mif. 

Sandla  Maria , ora 
pro  nobis. 

Sanéla  Dei  gene- 


trix 


ora. 


Çandla  Virgo  Vir- 
ginum,  ora. 

Mater  Chrifti , ora 
pro  nobis. 

Mater  divinæ  gra- 
tiæ , ora. 

Mater  purifîîma  , 
ora  pro  nobis. 

Mater  çaftiffima, 
ôrâ  pro  nobis. 


Seigneur  J ayez  pitié  de 
nous. 

Chrift,  écoutez-nous. 

Chrift  exaucez-nous. 

Pere  célefte  , qui  êtes 
Dieu , ayez. 

Fils  , Rédempteur  du 
monde, qui  êtes  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 

Elprit-Saint  , qui  êtes 
Dieu , ayez. 

Trinité  fainte  , qui  êtes 
un  feul  Dieu , ayez. 

Sainte  Marie,  priez  pour 
nous. 

Sainte  Mere  de  Dieu  , 
priez  pour  nous. 

Sainte  Vierge  des  Vier- 
ges , priez. 

Mere  de  Chrift , priez 
pour  nous. 

Mere  de  la  divine  grâ- 
ce , priez. 

Mere  très-pure  , priez 

pour  nous. 

Mere  très-chafte , priez 

pQur  nous, 
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Mere  fans  tache  priez 
pour  nous. 

Mere  fans  corruption, 
priez  pour  nous. 

Mere  aimable  , priez 
pour  nous. 

Mere  admirable , priez 
pour  nous. 

Mere  du  Créateur, priez 
pour  nous. 

Mere  du  Sauveur,  priez 
pour  nous. 

Vierge  très-prudente  , 
priez  pour  nous. 

Vierge  digne  de  révé- 
rence , priez. 

Vierge  célébré  , -priez 
pour  nous. 

Vierge  pui/Iânte,  priez 
pour  nous. 

Vierge  débonnaire  , 
priez  pour  nous. 

Vierge  fidelle , priez. 

Miroir  de  juftice , priez 
pour  nous. 

Siège  de  la  fagefTe,priez.| 
pour  nous. 


Mater  inviolata  , 
ora  pro  nobis. 

Mater  intemerata, 
ora  pro  nobis. 

Mater  amabilis  ; 
ora  pro  nobis. 

Mater  admirabilis, 
ora  pro  nobis. 

Mater  Creatoris 
ora  pro  nobis. 

Mater  Salvatoris  , 
ora  pro  nobis. 

Virgo  prudentif* 
fima , ora. 

Virgo  veneran- 
da , ora. 

Virgo  prædican- 
da  , ora. 

V irgo  potens , ora 
pro  nobis. 

Virgo  clemens  , 
ora  pro  nobis. 

Virgo,  fidelis,  ora. 

Spéculum  juftitiæ, 
ora  pro  nobis. 

Sedes  fapientiæ  , 
ora  pro  nobis. 
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Caufa  noftræ  læti- 

Caufe  de  notre  joie  , 

tiæ , ora. 

priez  pour  nous. 

^ ,Vas  fpirituale , ora 
pro  nobis. 

V aiflèau  Ipirituel , priez 

pour  nous. 

,Vas  honorabile  , 

Vaifîeau  honorable  j 

ora  pro  nobis. 

priez  pour  nous. 

,Vas  infigne  devo- 
tionis  y ora. 

Vaiiïèau  infigne  de  la 

dévotion , priez. 

Rofa  myftica , ora. 

Rofe  myftique , ' priez. 

Turris  Davidica  , 

Tour  de  David , priez 

ora  pro  nobis. 

pour  nous. 

Turris  eburnea,ora 

Tour  d’y  voire  , priez 

pro  nobis. 

pour  nous. 

Domus  aurea,  ora. 

Mailbn  d’Or , priez. 

'Fœderis  area , ora 

Arche  d’ Alliance,  priez 

pro  nobis. 

pour  nous. 

Janua  cœli , ora. 

Porte  du  Ciel , priez. 

Stella  matutina.ora 

Etoile  du  matin , priez 

pro  nobis. 

pour  nous. 

Salus  infirmorum , 

Santé  des  infirmes, priez 

ora  pro  nobis. 

pour  nous. 

Refugium  pecca- 

Refuge  des  pécheurs  , 

torum , ora. 

Confolatrix  afflic- 

priez  pour  nous. 

Confolatrice  des  affli- 

torum, ora. 

gés  , priez. 

Auxilium  Chriftia- 

Secours  des  Chrétiens , 

norum , ora. 

m' 

i 

priez  pour  nous. 
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Reine  des  Angçs,  priez  Regina  Angelorû , 
pour  nous.  ora  pro  nobis. 

Reine  des  Patriarches  , Regina  Patriarcha- 
priez  pour  nous.  rum , ora. 

Reine  des  Prophètes , Regina  Propheta- 
priez  pour  nous.  rum  , ora. 

Reine  des  Apôtres  , Regina  Apçftolo7 
priez  pour  nous.  rum , ora. 

Reine'des  Martyrs, priez  Regina  Martyrum, 
pour  nous.  ora  pro  nobis.  * 

Reine  des  Confefîèurs , Regina  Confelïô- 
' priez  pour  nous.  rum , ora. 

Reine  des  Vierges  , Regina  Virginum, 
priez  pour  nous.  ora  pro  nobis. 

Reine  de  tous  les  Saints,  Regina  Sanélorum 
priez  pour  nous.  omnium , ora. 

Agneau  de  Dieu  , qui  Agnus  Dei,qui  toi- 
elîàcez  les  péchés  du  lis  peccata  mun- 
monde  , pardonnez-  di,  parce  nobis , 
nous , Seigneur.  Domine. 

Agneau  de  Dieu  qui  Agnus  Dei,quitol- 
effacez  les  péchés  du  fis  peccata  mun- 
monde  , exaucez-  di  , exaudi  nos  , 
nous , Seigneur.  Domine. 

Agneau  de  Dieu  qui  Agnus  Dei, qui  tol- 
effacez  les  péchés  du  lis  peccata  mun- 
nionde , ayez  pitié  de  di , miferere  no- 

J 
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Chrifte , audi  nos. 
Chrifte  , exaudi 
noSjlJ^.Ora  pro  no- 
bis  , fanéla  Dei  ge- 
netrix.B^.Ut  digni 
efficiaiïiur  promif- 
fîonibus  Chrifti. 


ERES 
nous. 

Chrift , écouteZ-nous. 
Chrift,  exaucez-nous. 

Ÿ,  Sainte  Mere  de 
Dieu  priez  pour  nous.' 

Afin  que  nous  foyons 
faits  dignes  des  promet* 
Ifes  de  Jefiis-Chrift. 


SEigneur  , nous  vous  fupplions  de  ré- 
pandre votre  fainte  grâce  dans  nos 
âmes  ; afin  qu  après  avoir  connu  par  la  voix 
de  l’Ange  la  miraculeulè  Incarnation  de 
votre  Fils  Jefiis-Chrift , nous  puiflîons  arri- 
ver un  jour  à la  jouiftançe  de  la  gloire  de  fa 
Réfiirreélion , qu’il  a voulu  nous  procurer 
par  là  Paflion  & fa  Croix.  Par  le  même  J. 
C.  N.  S.  K.  Ainfifoit-il. 


AU  COMMENCEMENT 
de  la  Journée. 

Pour  demander  à Dieu  U conduite  de  Jon  ejprh 
& de  fa  grâce  dans  nos  aÜions. 

DAignez,  Seigneur , regler  mes  voyes 
de  telle  forte , que  je  'garde  la  juftice 
de  vos  ordonnances. 
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Je  ne  ferai  point  confondu,  lorfque  j’au- 
rai devant  les  yeux  tous  vos  préceptes. 

Afïermiflez  mes  pas  dans  vos  ièntiers  ^ 
afin  que  je  ne  fois  pas  ébranlé,  en  marchant. 

Montrez-moi,  Seigneur , vos  voyes , & 
enfeignez-moi  vos  fentiers. 

Créez  en  moi,  ô mon  Dieu , un  cœur  pur! 
Sc  rétablilfez  de  nouveau  un  efprit  droit 
dans  le  fonds  de  mes  entrailles. 

Ne  me  rejettez  pas  de  devant  votre  fa- 
ce ; & ne  retirez  pas  de  moi  votre  Saint- 
Efjprit. 

Rendez-moi  la  joie  qui  naît  de  la  grâce 
de  votre  falut , & affermilTez-moi , en  me 
donnant  un  efprit  de  force. 

Jettez  vos  regards  fur  vos  ferviteurs  8c 
fur  vos  ouvrages , & conduifez  leurs  en- 
fens. 

Que  la  lumière  du  Seigneur  notre  Dieu 
fè  répande  fîir  nous  ; Conduifez  d en  haut 
les  ouvrages  de  nos  mains  ; & que  l’œuvre 
de  nos  mains  fbit  conduite  par  vous-même. 

Pour  demander  d Dieu  une  pleine  O*  entière 'vo- 
lonté de  le  jer'vir.  ‘ ' 

SEigneur , qui  êtes  notre  Dieu  , & le 
Créateur  de  toutes  chofes , terrible  , 
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fort , jufte  <&  miféricordieux  ; qui  fèul  êtes 
le  Roi  vraiment  bon , feul  excellent , lèul 
jufte , feul  tout-puiflant,  éternel  ; qui  déli- 
vrez Iftaël  de  tous  les  maux  qui  l’environ- 
nent ; conlèrvez  le  peuple  que  vous  avez 
choifi  par  votre  grâce , Sc  làn<5Hfîé-le  par 
votre  elprit.  Donnez  à nous  tous  qui  vous 
invoquons , un  cœur  pour  vous  lervir  fain- 
tement  ; afin  que  nous  accomplilîions  avec 
une  réfolution  confiante , Sc  avec  une  plei- 
ne Sc  entière  volonté  ce  que  vous  délirez 
de  nous.  Ouvrez  notre  cœur  à l’intelligen- 
ce de  votre  loi , & à la  pratique  de  vos 
préceptes  , Sc  donnez-nous  votre  fainte 
paix.  Exaucez  notre  priere  ; faites-nous 
rentrer  en  grâce  avec  vous,  Sc  ne  nous  aban- 
doiinez  pas  dans  les  tentations  Sc  dans  les 
périls , puifque  vous  êtes  notre  Dieu. 

Priere  de  S.  Bernard  à U fainte  Vierge. _ 

SAinte  Vierge , qui  avez  été  fi  heureu- 
fè  que  de  trouver  grâce  devant  le  Sei- 
gneur , que  d’engendrer  la  vie , & d’être  la 
mere  du  falut  ; faites-nous  trouver  accès 
auprès  de  Jefus-Chrill  votre  Fils  : Sc  com- 
me c’eft  par  vous  qu’il  nous  a été  donné  , 
que  ce,  foh  auflî  par  vous  qu’il  nous  réçoi- 
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ve  en  fa  garde  fainte.  Que  réminence  de 
votre  pureté  efface  devant  la  majefté  divine 
les  taches  de  notre  corruption  ; & que  vo- 
tre humilité  fans  exemple  nous  faiîe  obte- 
nir le  pardon  de  notre  vanité  & de  notre 
orgueil.  Que  votre  charité  fi  abondante 
couvre  la  multitude  de  nos  péchés  ; & que 
votre  fécondité  fi  miraculeufe  répande  fur 
nous  une  fécondité  de  grâces  & de  méri- 
tes. Vous  êtes  notre  Reine  , notre  Mé- 
diatrice & notre  Avocate  : Reconciliez- 
nous  avec,  votre  Fils , recommandez-nous 
à lui  , & préfèntez-nous  à lui.  Faites , ô 
Vierge  incomparable  , qui  avez  été  com- 
blée de  bénédiélions  par  la  miféricorde 
finguliere  dont  vous  avez  été  honorée  , 8c 
par  les  grâces  innombrables  dont  vous  avez 
été  enrichie , que  Jefus-Chrift  votre  Fils , 
notre  maître  & notre  Dieu  , qui  a daigné 
fè  rendre  par  votre  entremife  participant  de 
nos  foiblefîès  & de  nos  miferes  , nous 
rende  auffi , par  votre  intercefifion , parti- 
pans  de  fà  gloire  & de  fa  béatitude  dont 
il  joüit  dans  Téternité  des  fiécles.  Ainfi 
Ibit-il. 


I 
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AU  CoMMAN CEMENT 


Pr/ere  de  S.  Thomas  ,pour  demander  à Dieu 
la  conduite  de  Jon  ejprit  O*  déjà  grâce 
dans  Jès  aSlions. 


SEigneur , tout-puifîànt  & tout  miféri- 
cordieux  , faites-moi  la  grâce  , je  vous 
prie , de  délirer  avec  ardeur  les  choies  qui 
vous  Ibnt  agréables,  de  les  rechercher  avec 
prudence , de  les  difcerner  avec  lumière  , 
& de  les  accomplir  avec  une  exaéte  fidé- 
lité pour  la  gloire  de  votre  faint  nom.  Sei- 
gneur mon  Dieu , reglez  toute  ma  vie  & 
toutes  mes  aélions.  Vous  me  demandez 
quej’accomplifleles  devoirs  que  vous  avez 
marqués  dans  votre  Evangile  : Donnez- 
moi  le  pouvoir  de  faire  ce  que  vous  déli- 
rez que  je  falîe  : Faites  que  je  le  connoilîe  , 
que  je  le  veuille  accomplir , & que  je  Tac- 
complilîe  elfeélivement , lèlon  que  je  le 
dois  , & qu’il  ell  avantageux  pour  le  làlut 
de  mon  ame.  Que  la  voye  par  laquelle  je 
marche  vers  vous  foit  lure,  droite  & parfai- 
te,& que  je  me  conduife  de  telle  forte  dans 
les  biens  & dans  les  maux , que  je  ne  m’é- 
lève point  dans  les  uns,ni  ne  me  lailîe  point 
abattre  dans  les  autres.  Que  je  vous  rende 
grâces  dans  la  prolperité  ^ & que  je  vous 

ferre 


Digilized  by 


Dm 


vous 
qui 
me 
're, 
idé- 
)ci- 
' Si 

iez 

’ez 

Z- 

fl- 

a 

- } 

ir 

e 


D Ë L A J O’U  R N É^È< 
ferve  avec  patience  dans  ladverfité.  Que  je 
ne  me  réjouiffe  ni  ne  me  m’afflige  de  rien, 
finon  de  ce  qui  peut  m’approcher  de  vous  , 
ou  de  ce  qui  peut  m’éloigner  de  vous  ; Sc 
que  je  ne  délire  de  plaire  ou  ne  craigne  de 
déplaire  qu’à  vous  feul.  Donnez-moi  la 
grâce  de  ne  rien  entreprendre  que  par  un 
mouvement  de  charité  : de  confidérer  com- 
me un  néant  Sc  comme  des  œuvres  mor- 
tes toutes  celles  qui  ne  regardent  point  vo- 
tre lèrvice  ; Sc  de  n’agir  point  par  coûtu- 
me , mais  de  vous  rapporter  toutes  mes  ac- 
tions avec  un  zélé  toujours 'nouveau.  Que 
l’amour  de  votre  grandeur  Sc  de  votre  éter- 
nité me  faflè  tenir  pour  viles  Sc  pour  ab- 
jeéles  toutes  les  choies  palîàgeres  Sc  périf^ 
làbles  ; qu’il  me  rende  cheres  Sc  précieufes 
toutes  les  chofes  qui  viennent  de  vous , Sc 
vous  mon  Dieu  , plus  qüe  toutes  choies* 
Que  tout  m’ennuye  Sc  me  dégoûte  fans 
vous  : Que  tout  me  foit  inlupportable  Sc 
odieux  hors  de  vous.  Que  je  trouve  un 
plaifir  extrême  dans  tous  les  travaux  que 
l’on  entreprend  pour  vous  : Et  que  je  ne 
trouve  que  du  travail  Sc  de  la  peine  dans 
le  repos  même  que  l’on  ne  prend  point  en 
vous.  Ponnez-moi  la  grâce , mon  Dieu  , 
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d’élever  mon.cœur  vers  vous  par  de  fré^- 
quentes  & de  ferventes  afpirations  , & de 
reconnoître  mes  défauts  avec  une  douleur 
accompagnée  d’une  fincere  réfolution  de 
m’en  corriger.  Faites  que  je  fois  humble 
fans  être  diffimulé  , que  je  fois  gai  fans  être 
trop  libre  , que  je  fois  trille  làns  être  abat- 
tu J que  je  fois  grave  fans  être  lent , que 
je  fois  prompt  l^s  être  leger , que  je  fois 
véritable  fans  être  double.  Que  je  vous 
craigne  fans  me  porter  dans  le  défelpoir  î 
Que  j’elpere  en  vous  fans  entrer  dans  une 
confiance  préfomptueufe  ; Que  je  fois 
chafte  fans  me  corrompre  par  aucune  im- 
pureté : Que  je  reprenne  mon  prochain 
îàns  m’abandonner  à la  colere.  Que  je  l’ai- 
me fans  ulèr  de  déguifément  : Que  je  fé- 
difie  par  mes  paroles  & mon  exemple  fans 
en  tirer  vanité  : Que  je  fois  pbéilïànt  lans 
me  lèrvir  d’exculè  ni  de  réplique  : Et  que 
je  fois  patient  làns  me  lailîer  aller  au  mur- 
mure. Donnez-moi  , mon  très-doux  Je- 
fus  5 un  cœur  fi  attentif  Sc  fi  vigilant  que 
nulle  vaine  & curieufe  penfée  ne  le  puif- 
fe  détourner  de  vous  ; un  cœur  fi  ferme  Si 
fi  immobile , que  nulle  affeélion  terreftre 
ne  le  puilTe  entraîner  en  bas , Si  le  détacher 
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de  vous;  un  cœur  fi  généreux  & fi  invinci- 
ble , que  nulle  perfécution  ne  lui  puilîè 
ôter  la  confiance  qu  il  a en  vous  ; un  cœur 
fi  libre  & aufli  dégagé  de  tout  , que  nul 
plaifir  fenfiiel , quelque  violent  qu  il  foit , 
ne  le  puiflc'  féparer  de  vous  ; & enfin  un 
cœur  fi  droit  & fi  pur  , que  nulle  mauvailè 
intention  ne  le  puifiê  faire  lortir  du  chemin 
qui  mene  à vous.  Accordez-moi^mon  Dieu , 
une  lumière  par  laquelle  je  vousconnoiiTe, 
une  vigilance  par  laquelle  je  vous  cher^ 
che  , une  fagefie  par  laquelle  je  vous  plai- 
(è , une  perféverance  par  laquelle  je  vous 
attende  avec  foi , de  une  confiance  par  la- 
quelle je  vous  pofiêde  parfaitement.  Faites 
que  je  participe  à vos  Ibuffrances  Se  à vos 
douleurs  par  les  travaux  de  la  pénitence  ; 
que  j^ufe  de  votre  grâce , Se  que  je  jouifie 
de  votre  félicité  dans  le  Ciel , par  la  com- 
munication de  votre  gloire.  Ainfi  foit-il. 


BENEDICTION  DE  L’EAU: 


NOtre  fécours  eft 
dans  le  nom  du 
Seigneur. 

9t.  Qui  a feit  le  Ciel 


ADjutoriû  no- 
ftrum  in  no- 
mi  le  Domini. 

Ç2,  Quifécitcœ- 

C Z 
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lum  y & terram.  1 & la  terre. 

Pendant  tExorciJme 
fu, 

leu  vivant  , 

l'aint , Dieu  tout-puiflànt  &;  éternel, 
qni  pour  rendre  leau  faine  y avez  fait  jetter 
du  fel  par  Elifée  votre  Prophète  ; nous 
liipplions  votre  milericorde  infinie  de  bé- 
nir ce  fel  que  votre  Eglife  va  faire  mettre 
dans  l’eau  ; d’accorder  à ceux , en  faveur 
de  qui  elle  ordonne  cette  cérémonie  , la 
lànté  de  l’ame  & du  corps , & d’éloigner 
de  nous  & de  tout  lieu  où  fera  mis  ce  fel 
myfterieux , la  malice , la  tromperie  &;  tou- 
tes les  attaques  de  l’efprit  impur  ; de  nous 
garantir  de  toute  impureté  & de  toute  ma-  * 
lice  ; & d’augmenter  en  nous  le  fel  de  la 
làgelfe , dont  vous  nous  avez  fait  goûter  le 
lymibole  dans  le  làint  Baptême  , afin  que 
vous  nous  faffiez  miféricorde  pour  la  vie 
éternelle.  Par  N.  S.  J.  C.  Ainfi  foit-il. 

Pendant  l’ExorciJme  de  t Eau. 

O Dieu , Pere , Fils  & Saint-Efprit,  Dieu 
fouverain  , qui  avez  lait  fervir  l’eau  aux 
plus  grands  JVîyftéres  que  vous  avez  opérés 
pour  le  falut  des  hommes , beniflèz  cetee 


, la  priere  qui  Je  fait 
le  fel. 

Dieu  véritable  , Dieu 
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eau  , fur  laquelle  nous  invoquons  votre 
faint  nom  : Eloignez  les  maladies  , & fai- 
tes fuir  les  Démons  de  tout  lieu , où  elle 
fera  portée  ; délivrez  les  Fidèles  qui  s’en 
ferviront , de  tout  péché.^  de  tout  danger , 

- des  embûches  del’ennerni,&de  tout  ce  qui 
pourroit  s’oppofer  à leur  fanté  ou  à leur  re- 
pos' ; Sc  renouveliez  en  nous  , par  votre 
grâce  , la  pureté  & la  fàinteté  que  vous  y 
avez  produite , en  nous  lavant  par  l’eau  là- 
lutaire  du  Baptême.  Ainfi  foit-il. 

J 

Pendant  que  le  Prêtre  met  le  Jel  dans  t Eau. 

Operez  en  nous , Seigneur , ce  qui  eft 
repréfenté  par  le  mélange  du  fel  & de 
l’eau  : Donnez-nous  en  même  temps  la  fa- 
gelTe , qui  prévient  la  corruption  & l’ini- 
quité , & l’efprit  de  pénitence , qui  puri- 
fie l’ame  , & qui  efface  les  taches  du  pé- 
ché. 

Le  Seigneur  fbit  avec  il.  Dominus* vo- 

yous. çi.  Et  avec  vo-  bifeum.  Et  cum 
tre  efprit.  fpiritu  tuo. 

Pendant  lOraiJm. 

O Dieu  , dont  la  force  eft  invincible  ~ 
dont  l’empire  ne  peut  être  ébranlé  , dont 
le  triomphe  eft  toujours  magnifique  ; qui 
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reprimez  & qui  abbattez  l’ennemi  redou-^ 
table  , qui  nous  attaque  avec  tant  de  vio- 
lence : Nous  vous  liipplions  avec  tremble- 
ment & avec  confiance , de  répandre  vo- 
tre bénédiélion  fiir  cette  eau , afin  que  raf- 
perfion  s’en  failànt  fur  nous , nous  obte^ 
nions  de  votre  miféricorde  la  grâce  que 
nous  vous  demandons , d’être  garantis  des 
attaques  de  l’elprit  impur  , & d’être  tou- 
jours gardés  par  le  Saint-Elprit.  Nous  vous 
le  demandons  par  N.  S.  J.  C.  Ainfi  foit-il. 

Depuis  U Trinité  jufqu  à P^ues, 
y^«/.Alpergcs  me,  y4nt.  V ous  me  purifie- 

Domine,  hylTopo,  rez,Seigneur,avecrhyfi- 
& np-undabor  : la-  fope,&  je  ferai  net:  vous 
vabis  me,  &fQper  melaverez,&jedevien- 
nivemdealbabor,  drai  plus  blanc  que  la 

neige 

* Pf.  Miferere  mei , Pf,  Ayez  pitié  de  moi 
Deiis,  *{ècundùm  mon  Dieu  , * félon  vo- 
magnâ  mifericor-  tre  .grande  miféricor- 
diam  tuam.  Gloria  de.  Gloire  foit  au  Pe- 
Patri.  * Alperges.  re , &c. 

De  Pâques  a U Trinité.  - v 

Vidiaquam'egre-  J’ai  vu  fortir  de  l’eau 
ûienté  de  templo  du  coté  droit  du  Tem- 
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pie  , louez  Dieu  ; & à latere  dextro , al- 
tous  ceux  qui  ont  été  leluia;&omnesad 
arrofés  de  cette  eau  ont  quos  pervenit  aqua 
été  fauvés  , & ils  di-  ifta  falvi  faéli  liint', 
ront-.LouezDieu, louez.  & dicent:  allel.  ail. 

P/.  Célébrez  les  louan-  Pf".  Confitemini 

ges  du  Seigneur , parce  Domino,  quoniam 
qu  il  eft  bon,  parce  que  bonus:  quoniam  in 
fà  mifëricorde  eft  éter-  fæculû  milericor- 
nelle.  Gloire  au  Pere.  diaejus.  Gloria. 

Après  tAjperJton  le  Prêtre  dit  : 
ir.  Seigneur , faites-  il.  Oftende  nobis 
nous  paroître  lès  effets  Domine  , miferi- 
de  votre  miféricorde.  cordiam  tuam. 

3?.  Et  accordez-nous  3f.  Et  (àlutare  tuû 
votre  fecours  falutaire.  da  nobis. 

il.  Seigneur , exaucez  il.  Domine  exau- 
ma  priere.  di  orationem  mea , 

é.  Et  que  mes  cris  ç^.Et  clamor  meus 
s’élèvent  jufqu  à vous,  ad  te  veniat. 

EXaucez-nous , Seigneur , Pere  faint  , 
Dieu , tout-puiflànt  & éternel , & dai- 
gnez envoyer  du  Ciel  votre  faint  Ange  * 
afin  qu’il  garde,  qu’il  foutienne  , qu’il  vifi- 
te  & qu’il  défende  tqus  ceux  qui  font  en  ce 
lieu.  Par  Jefus-Chrift  notre  Seigneur.  K. 
Ainli  foit-il. 

C4 
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Bénédiction  du  Pain. 

BENEDICTION  DUPAIN. 

SEigneur  Jelùs-Chrift , qui  êtes  le  Pain 
des  Anges,  le  Pain  vivant  qui  produit 
la  vie  éternelle  , daignez  bénir  ce  Pain , 
comme  vous  bénîtes  les  cinq  pains  dans 
le  Défert , afin  que  tous  ceux  qui  en  man- 
geront , y trouvent  la  fanté  de  lame  & du 
corps  : Accordez-nous  cette  grâce  , Sej-r 
gneur , qui  vivez  & regnez  avec  Dieu  le 
Pere , en  Tunicé  du  Saint-Efprit , dans  tous 
les  fiécles  des  fiécles.  B!.  Amen. 

PRIERES  DU  PROSNE. 

C’Eft  vers  vous  que 
nous  élevons  nos 
yeux  : ô Dieu  qui  habi-f 
tez  dans  le  Ciel. 

Car  comme  les  fervi*- 
teurs  jettent  les  yeux  fur 
la  main  de  leurs  mai-» 
très. 

Et  les  fervantes  fîir 
læ  in  manibus  do-  celles  de  leurs  maîtref- 
ininæfuæ,itaoeu-  fèsrauflînous  jettons  nos 
li  noflri  ad  Ppmi-  yeux  fur  le  Seigneur  no^ 
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Ad  te  levavij 
oculosmeos: 
q^ui  habitas  in  coe- 
Jis. 

Ecce , ficut  oculi 
fervorum , in  ma- 
nibus dominonim 
fùorum. 

Sicut  oculi  ancil- 


PRIERES  DU  PrOSNE.'  4! 
treDieu,& les  tiendrons  num  Deus  nof- 
toujours  arrêtés  lîir  lui  trum  , donec  mi- 
jufq  U à ce  quil  ait  pitié  fereatur  noftri. 
de  nous. 

Ayez  pitié  de  nous  , Miferere  noftri 
Seigneur,  ayez  pitié  de  Domine,  milèrere 
nous:car  ily  a déjà  long-  noftri;  qui  multùm 
tems  que  nous  fommes  repleti  fumus  deC* 
abbatus  & accablés  d’in-  peélione. 
jures  Sc  de  mépris. 

Il  y a déjà  long-temps  Qui  multum  re- 
que  notre  ame  eft  abba-  pleta  eft  anima  no- 
tuë  & accablée  de  la  ftra  , opprobium 
raillerie  infolente  • des  abundantibus  & 
riches  Sc  des  puiftans , delpeétio  ftiper- 
Sc  du  mépris  injurieux  bis. 
des  ftiperbes. 

Seigneur  , ayez  pitié  Kyrie  eleifon. 
de  nous. 

Jefus , ayez  pitié  de  Chrifte  eleilbn  , 
nous , &c,  &c.  . 

' , Pater  nofter,  Scc. 

i/’.  Sauvez  vos  fer-  Salvos  fac  fer- 
viteurs  Sc  vos  fervan-  vos  tuos  Sc  ancil- 

tes.  las  tuas. 

Ri.  Qui  elpérent  en  Vl,  Deus  meus  , 
vous , ô mon  Dieu^  Iperantes  in  te. 
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4^  Prier.es  du  Prosne. 
l^.EftonobisDo-  t»  Soyez-nous,  Sei- 
mine,  turris  fond-  gneur,  comme  une  for- 
tudinis.  te  tour, 

çi.  A facie  ini-  R.  Contre  les  attaques  i 
de  lennemi. 

lî^.Fiatpaxinvir-  Que  la  paix  régné 
tute  tua.  dans  vos  fortereflès. 

Çî.  Et  abundan-  Et  l’abondance  dans 

tia  in  turribus  tuis.  vos  tours. 

Domine exau-  t.  Seigneur,  écou- 
di  orationem  meâ.  tez  ma  priere. 

Çî.  Et  clamor  Et  que  mes  cris  pé-. 
meus  ad  te  veniat.  netrent  julqu’à  vous. 

T5^.  Dominus  vo-  Ÿ.  Le  Seigneur  Ibit 
bilcum.  avec  vous. 

çi.  Et  cum  Ipiri-  92.  Et  avec  votre  eF- 
tu  tuo.  prit. 

Orailbn.  Deus  refugmm  nofirum. 

O Dieu , qui  êtes  notre  azile  & notre 
force  , écoutez  favorablement  les 
prières  de  votre  Eglife , vous  qui  lui  infpi- 
rez  la  pieté  même , qui  la  portez  à vous  les 
offrir  ; & faites-nous  obtenir  en  effet  ce  que 
nous  vous  demandons  avec  loi.  Par  Jefus- 
Chrift , &c.  > 

Contre  les  Perfécuteurs  de  l’Eglifè. 

Oraifon.  Ecclefiee  tnte  qu^fumus , Domine, 
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Priekes  duProsne. 

NOus  vous  (ùpplions , Seigneur , de 
vous  laiffer  fléchir  aux  prières  de  ven- 
tre Eglife  a afin  qu  étant  délivrée  de  tous 
maux,  elle  vous  lèrveavec  une  liberté  plei- 
ne d’aflurance. 

Le  Pf,  De  profondis , aux  Pjèaumes, 
Orailbfl.  Deus , ‘venîa  targitor, 

O Dieu  , qui  pardonnez  aux  pécheurs , 
& qui  aimez  le  falut  des  hommes  , 
nous  vous  lupplions  par  votre  bonté  d’ac- 
corder à tous  ceux  qui  font  nos  frétés  par  le 
lien  d’une  Ibcieté  particulière  > & à tous  nos 
proches  & à nos  bienfaiteurs , qui  Ibnt  for-r 
tis  de  ce  monde , qu’étant  aidez  par  l’inter- 
ceflTion  de  la  bienheureufe  Marie  toujours 
Vierge , & de  tous  les  Saints , ils  foient  mis 
avec  eux  dans  l’éternelle  béatitude.  Par  le 
même  Jefus-Chrift  Notre-Seigneur,  Ainfi 
foit-il. 

De  r excellence  de  U Mejje» 

La  MelTe  eft  la  première  & la  plus  ef" 
ficace  de  toutes  les  prières  , étant  ap- 
pellée  pour  cette  railbn  par  les  Saints  |Pe- 
res , lapriere  de  l’oblation , dans  laquelle  le 
rencontre  la  fource  & l’inftrument  princi- 
pal de  toute  la  grâce  ; & Jefiis-Chrifl:  qui 
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l’opere  comme  maître , qui  la  donne  com- 
me Seigneur , & qui  la  reçoit , i’opere  & 
la  donne  à foi-même , dans  toutes  les  âmes 
à qui  il  la  donne , & qui  la  reçoivent  ; par- 
ce qu  elles  font  toutes  à lui  -,  qu  elles  font 
lui-même  , & quelles  forment  fon  vrai" . 
corps , qui  eft  l’Eglife  ; Sc  que  c eft  dans 
leur  làn^ification  que  confifte  le  dernier 
accomplilfement  de  la  fienne. 

C’eftcequi  doit  faire  craindre  tous  ceux 
qui  entendent  la  lâinte  Melle , parce  qu’il  y 
faut  apporter  une  révérence  Sc  une  dévo-  , 
tion  plus  grande  que  celle  qu’on  y appor-  i 
te  d’ordinaire.  Car  cen’eft  rien  de  dire  que 
dans  la  MelTe  le  trouve  enfermé  le  princi- 
pe , l’inftrument , Sc  le  Médiateur  divin  de 
toutes -les  grâces;  fi  on  n’ajoute  en  même 
tems  , que  toutes  les  oraifons , les  affec- 
tions , les  œuvres  Sc  les  fouffrances  procé- 
dantes de  la  grâce  y font  contenuës  : Etant 
certain  que  c’eft  Jefiis-Chrift  Sc  fon  Elprit 
qui  prie,  qui  aime,  qui  agit , qui  fouffre 
en  nous  , lors  même  que  nous  le  prions , 
que  nous  l’aimons,  que  nous  le  fervons , Sc 
que  nous  Ibuffrons  pour  lui. 

Ce  n’efl:  encore  rien  pour  relever  la  MeA 
fe  fi  nous  ne  difons , que  ç’eftdà  même  quQ 
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Jefîis-Chrift  s’immole  pour  chacun  de  nous 
toutes  les  fois  que  nous  le  voulons , comme' 
il  s’eft  immolé  une  fois  pour  nous  tous,  làns 
que  nous  le  vouluiîions  , au  jour  de  fa  Pal^ 
lion.  Et  c’eft  ce  qui  rend  û efficace  l’oraifbn 
que  nous  offrons  à Dieu  dans  la  Mefle  & 
dansl’oblation  de  la  Meffe  , dans  laquelle 
étant  coopérateur  & coadjuteur  du  Prêtre', 
comme  le  Prêtre  l’efl  de  Jefîis-Chrift , il  eft 
comme  impolfible  , fi  nous  fommes  bien 
unis  de  cœur  avec  Jefiis-Chrifl;  en  cette  ac- 
tion , qu’il  nous  refiife  ce  que  nous  lui  de- 
mandons , & ce  que  nous  demandons  pat 
lui  à (on  Pere. 

Une  feule  de  ces  oblations  nous  fiiffiroit  ; 
comme  aufli  elles  ne  font  prefque  toutes 
qu’une  même  oblation  dans  le  grand  nom- 
bre qu’on  en  fait  tous  les  jours  dans  l’Egli-  ; 

fe  ; fi  nous  allions  préparés  comme  il  faut  / î 

pour  être  facrificateurs  du  Corps  glorieux  de  i 

Jefus-Chrift , non-feulement  avec  le  Prêtre,  j 

mais  avec  Jefiis-Chrift  même  , qui  fe  rallie  ; 

en  cette  aélion  avec  toute  l’Eglife  en  trois 
maniérés , qui  femblent  incroyables  à ceux 
qui  ont  la  foi  petite  & peu  nourrie  dans  I 

l’intelligence  des  myftéres  de  notre  Re- 
ligion ; car  il  s’offre  pour  toute  l’Eglife  avec 
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lui.  Il  s’offre  pour  toute  l’Eglilè  & pour 
loi-même  , en  tant  quelle  lui  appartient  , 

Sc  que  par  fes  adHons  6c  fes  îbuffrances 
elle  accomplit  ce  qui  manque  aux  fiennes  , 
comme  dit  l’ApôtrerEt  toute  l’Eglife  l’of- 
jffc  6c  s’offre  avec  lui  dans  toutes  les  Mefles.  * 
Priere  avant  U Mejft;. 

JE  croi  fermement , ô mon  Dieu , que 
la  Mefle  eft  le  Sacrifice  non  fanglanc 
du  Corps  & du  Sang  de  Jefiis-Chrift  votre 
Fils.  Faites  que  j’y  affifte  aujourd’hui  avec 
- l’attention , le  re^edldt  la  frayeur  que  de-' 
mandent  de  fi  redoutables  Myfteres. 

Je  m’unis  au  Prêtre  & à toute  votre  Egli- 
fêpour  vous  offrir  ce  Sacrifice  dans  les  mê- 
mes vûës,  dans  lelquelles  J.  C.  l’a  offert. 

Ne  permettez  pas  que  j’entre  dans  la  fal- 
le  du  feftin  des  noces  de  votre  Fils  , fans 
avoir  la  robe  nuptiale.  Purifiez  mon  ame. 
Les  choies  làintes  font  pour  les  Saints  , il 
ne  m’eft  pas  permis  d’approcher  de  fi  près 
de  vous  , que  je  n’aie  ôté  auparavant  les 
fbuliers  de  mes  pieds  , c’eft-à-dire  , de 
mon  cœur  l’attachement  6c  l’affèélion  au 
péché.  Je  détefte  tous  mes  péchés  , j» 
vous  en  demande  pardon , j’y  renonce  à 
jamais.  • - 
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Le  Pretre  étant  au  pted  de  l'Autel  , fait  le 
figne  de  la  Croix , & dit  : 


Au  nom  du  Pere  , Sc 
du  Fils  J de  du  Saint-El^ 
prit.Ainfifoit-il. 


In  nomine  Patris, 
Sc  Fiiii , Sc  Spiritûs 
fandli.  Amen. 


E m'approche- 
rai de  l’Autel 
de  Dieu. 

Çî.  Du  Dieu  qui  rem- 
plit ma  jeunefle  d’une 
fainte  joiê. 

Jugez-moi,  Seigneur, 
& réparez  ma  caule  d’a- 
avec  celle  de  la  nation 
qui  n ’eft  pas  fainte  ; dé- 
livrei'-moi  de  l’homme 
injufte  dt  trompeur. 

Parce  que  c'eft 
vous , mon  Dieu  , qui 
êtes  ma  force  : pourquoi 


Ntroibo 
ad  altare 
Dei. 

Çi.  AdDeum  qui 
lætificat  juventu- 
tem  meam. 

Judica  me , Deus 
de  difeeme  caufam 
mea  de  genre  non 
fanéla  : ab  homine 
iniquo  Sc  dololo 
erue  me. 

Çi.  Quia  tu  es  , 
Deus  , fortitudo 
mea: quare  mere- 


» 


Digitized  by  Google 


L A s A I N T E M E s s EJ 
pulifti  \ & quare  I m’avez-vous  répouffé  ^ 
triftis  incedo,  dum  Sc  pourquoi  marchai-je 
afBigit  me  inimi-  avecunvifage  trille, lorf^ 

- eus  l que  mon  ennemi  m’afîli- 

g®* 

Emittelucemtua  Faites  luire  Votre  m- 
& veritatem  tuam;  miere  & votre  vérité  ; 
ipfa  me  deduxe-  ce  font  elles  qui  m’ont 
runt  in  montem  conduit  & introduit  liir 
fanélû  tuum  & in  votre  montagne  fainte 
tabernacula  tua.  Sc  dans  vos  tabernacles. 

Çi.  Etintroiboad  Çî.  Et  je  m’approche- 
altareDei,  adDeû  rai  de  l’Autel  de  Dieu , 
quilætificat  juven-  du  Dieu  qui  remplit  ma 
tutem  meam.  jeuneffed’unefainte  joie. 

Confitebor  tibi  Je  chanterai  vos  louan- 
in  cithara  , Deus  ges  fur  la  harpe , 6 mon 
Deus  meus  ; quare  Seigneur , & mon  Dieu; 
triftis  es  anima!  mon  ame , pourquoi  ê- 
mea,  & quare  con-  tes-vous  trifte , «&  pour- 
turbas  me  ? quoi  me  troublez-vous! 

çi.  SperainDeo,  Elperez  en  Dieu , 
quoniâ  adhuc  con-  car  je  lui  rendrai  encore 
fitebor  illi  falütare  des  aélions  de  grâces  ; il 
vultûsmei,&Deus  eft  le  falut  & la  joie  de 
meus.  mon  vifàge  ; il  eft  mon 

Dieu. 

Gloire 
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La  Sainte 
Gloire  foie  au  Pere , & 
au  Fils  & au  S.  Efprit. 

A préfent  & tou- 
jours , comme  dès  le 
commencement  & dans 
tous  les  fiécles  des  fié- 


Messe.'  45^ 
Gloria  Patri , SC 
Filio  & Spirit.  &c. 

Sicut  erat  in 
principio  & nunc 
& femper , & in, 
fæcula  fæculorum. 
Amen. 


des.  Ainfi  foit-il. 

Adejje  ne  commence  quici^au  tems  de  U PaJ^ 
Jton  tîT*  des  Adorts. 


Je  m’approcherai  de 
l’Autel  de  Dieu. 

Bi.  Du  Dieu  qui  rem- 
plit  ma  jeunelfe  dune 
fainte^joie. 

Notre  fecours  eft 
dans  le  nom  du  Sei- 
gneur, 

BJ.  Qui  a fait  le  Ciel 
& la  terre. 


Introibo  ad  altare 
Dei. 

BJ.  Ad  Deum  qui 
lætificat  juventuté 
meam* 

Adjutorium  nof- 
trum  in  nomine 
Domini* 

B^;  Qui  fecit  cœ-« 
lum  & terram. 


Le  Prêtre  dit  le  Confîteor  : ôn  répond  J 

Q Ue  Dieu  tout-|  % Â Ifereatur  tui 
puiiTant  vousfal-|  i VI  omnipotenS 
le  miféricorde,  &qu’a-jDeus  , & dimilfis 
près  vous  avoir  pardon-!  peccatis  tuis , per- 
né  vos  péchés , il  vous  ducat  te  ad  vitam 
conduife  à la  vie  éter-|æternam. 
nelle. 
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/^OnfiteorDeo  1 E confeffe  à Dieu  , 
V_>omnipotenti,  J tout  - puiflfant , a la 
beatæ  Mariæ  fem-  bienheureufeMarie  toû- 
per  Virgin! , beato  jours  Vierge, à S.Michel 
Michaëli  Archan-  Archange: à faintjean- 
eelo , beato  Joanni  Baptifte,  aux  Apôtres  S. 
Baptiftæ  , Tandis  Pierre  & S.  Paul  , à 
Apoftolis  Petro  & tous  les  Saints,  & à vous 
Paulo  , omnibus  mon  Pere  que  j ai  beau- 
fnaais;&tibiPater  coup  péché  par  pen- 
quia  peccavi  nimis  Tées , par  paroles , & par 
cogitatione , verbo  adionsrje  m’en  fenscou- 
&operejmeâculpâ,  pable,jem  enavouëcou- 
meâculpâ,meâma-  pable,je  m’en reconnois 
ximâculpâ.  Ideô  très  - coupable.  Celt 
precor  beata  Maria  pourquoi  je  fupplie  U 
femper  Virginem , bienheureufeMarietoû- 
beatûMichaëlêAr-  jours  Vierge, Paint  Mi- 
changelum  j beatû  chel  Archange  , faine 
Joannem  Baptiftâ , Jean-Baptifte,  les  Aj^- 
fanélos  Apoftolos  très  Paint  Pierre  & wmt 
Petrû  ôc  Paulû,om-  Paul , Sc  tous  les  Saints , 
nés  Sandos  , & te  & vous  mon  Pere  de 
Pater  orarepro  me  P^er  pour  moi  le  Sei- 
ùdDhmDeû  noftrû.  gneur  notre  Dieu. 

JL-e  Prêir^ prie  pour  .Ajjijlans , & peftr 
lui-même* 


J 
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Que  le  Dieu  tout-  Mifèreatur  veftri 
puiiîant  vous  faflè  mifé-  omnipotens  Deus, 
ricorde  , & que  vous  & dimiiîis  pecca- 
ayant  pardonné  vos  pé-  tis  veftrisperducac 
ch-és  , il  vous  conduifè  vos  ad  vitamæter-. 
à la  vie  éternelle.  nam. 

Ainfi  foit-il.  Amen. 

Que  le  Seigneur  tout-  Induigentiam  ab- 
puilîànt  & mifëricor-  Iblutionem , & re- 
dieux nous  accorde  le  milîionem  pecca- 
pardon , i'abrolution  & torû  noftrorû  tri- 
la  rémiflion  de  nos  pé-  buat  nobis  omni- 
chés.  potens  & miferi- 

Bf.  Ainfi  foit  il.  corsDns.çî.Amen. 

O Dieu , vous  vous  Deus  tu  conver- 
toumerez  vers  nous  & fus  vivificabis  nos. . 
vous  nous  donnerez  la 
vie. 

/ 

Bf.  Et  plebs  tua 
lætabitur  in  te. 

Oitende  nobis 
Domine , miferi- 
cordiamtuam. 

BJ.  Et  falutare 
tuum  da  nobis. 

, Domine  exaudi 
orationem  meam. 


t Çî.  Et  votre  peuple 

fe  réjouira  en  vous, 
it  Montrez- nous  Sei- 

5 , gneur , votre  miféricor- 

ie  de. 

>>  K.  Et  donnez -nous 

votre  falut. 

Seigneur  ; écoutez  ma 
priere. 
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Dominus  vobif- 
cum. 

çi.  Et  cum  fpiritu 

tuo. 
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çi.  Et  clamorl  ç^.Etquemes  criss*e- 
meus  ad  te  veniat.'  lèvent  jufqu  à vous. 

Que  le  Seigneur  foie 
avec  vous. 

Et  avec  votre  ef- 

prit. 

Le  Lretre  montant  kî Autel , dit  : 
Seigneur  , effacez  , s’il  vous  plaît , nos 
péchés , afin  que  nous  approchions  du  Saine 
des  Saints  avec  une  entière  pureté  de  cœur. 
Par  Jefiis  - Chrift  Notre- Seigneur.  Ainlî 
foit-il. 

Le  Prêtre  baijant  l Autel , dit  : 

Nous  vous  prions , Seigneur , par  les  mé- 
rites des  Saints , dont  les  Reliques  font  ici , 
& de  tous  les  Saints , de  daigner  me  par- 
donner mes  péchés.  Ainfi  foit-il. 

Après  l’Introït 


Kyrie  eleifon. 
Çi.  Kyrie  eleif. 
Kyrie  eleifon. 
1^.  Chrifte  eleif. 
Chrifte  eleifon. 
Çi.  Chrifte  eleif. 
Kyrie  eleifon. 
çi.  Kyrie  eleif. 
Kytie  eleifon. 


Seigneur , 
çi.  Seigneur, 
Seigneur , 
çi.  Chrift, 
Chrift , 

Çi.  Chrift , 
Seigneur, 

Çi.  Seigneur , 
Seigneur  , 
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Le  Prêtre  étant  an  milieu  de  l'Autel , dit  ; | 

GL  O I R E à Dieu  Lori  a in  ex-  . 

dans  le  Ciel.  Et  \JcelfisDeo.Et 

Eaix  lùr  la  Terre  aux  in  terra  paxhomi- 
ommes  de  bonne  nibus  bonæ  volun- 
volonté.  Nous  vous  tatis.Laudamus  te. 
louons.  Nous  vous  bé-  Benedicimuste.A- 
niffbns  : Nous  vous  ado-  doramus  te.Giori- 
rons:  Nous  vous  glo-  ficamuste.  Gratias 
rifions  : Nous  vous  ren-  agimustibipropter 
dons  grâces  dans  la  vuë  magna  gloriâ  tua. 
de  votre  gloire  infinie.  DneDeusRexcœ- 
O Seigneur  Dieu , Roi  leftis.  Deus  Pater 
du  Ciel , ô Dieu  Pere  omnipotens.  Dne, 
Tout-puifiant. Seigneur  Fili  unigenite,  Je- 
Fils  unique  de  Dieu  fii  Chrifte.  Domi- 
Jefiis-Chrift.  Seigneur  ne  Deus , Agnus 
Dieu,  Agneau  de  Dieu,  Dei,  filius  Patris. 

Fils  du  Pere.  Vous  qui  Qui  tollis  peccata 
eiFacez  les  péchés  du  mun’di  , mîferere 
inonde,  ayez  pitié  de  nobis.  Qui  tollis 
nous.  Vous  qui  effacez  peccata  mundifiifi- 
; les  péchés  du  monde , cipe  deprecatione 
' recevez  notre  priere.  noftram.Qui  lèdes 
i Vous,  quiètes  aflîs  à la  ad  dexteram  Pa- 
droite  du  Pere , ayez  pi-  tris , miferere  no- 
I tié  de  nous.  Car  vous  bis.  Qyoniam  tu 

' . D iij 
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folus  fan  élus  : Tu  j êtes  le  lèul  Saint  : 'Le 
folusDominus.TuTeul  Seigneur  : Le  lèul 
Iblus  altifîîmus  , 

Jelu  Chrifte,  Cum 
lànélo  Spiritu , in 
gloria  Dei  Patris. 

Amen. 

Dominus  vobif- 
cum. 

Et  cum  {piri- 
tu  tuo. 


A 

a 


Très-haut  , ô Jeliis- 
Chrift , Avec  le  Saint- 
Elprit , en  la  gloire  de 
'Dieu  le  Pere.Ainli  fok- 

lil. 

Que  le  Seigneur  foitt 
I avec  vous. 

Et  avec  votre  ef- 

I 

Priere  pendant  les  Oraijôns, 

Toute  TEglife  vous  prie  en  Corps , 
mon  Dieu,  parla  bouche  du  Prêtre  ; je  me 
joins  à elle  autant  que  je  puis , pour  vous 
demander  tout  ce  quelle  vous  demande, 
Accordez-moi  votre  amour , le  pardon  de 
mes  péchés , la  charité  pour  mon  prochain , 
& les  vertus  que  je  luis  obligé  de  prati- 
quer dans  mon  état.  Exaucez-nous  , Sei- 
gneur , puifque  nous  vous  demandons  ces 
grâces  par  Jelùs-Chrift. 

Pendant  l'Epître, 

Seigneur,  qui  avez  parlé  aux  hommes  en 
divers  maniérés  par  les  Prophètes  Sc  par  les 
Apôtres,  donnez-moi  l’intelligence  de  vo- 
tre fainte  parole  j faites  que  je  l’entende . 
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ivec  foumifTion , quelle  pénétre  mon  cœur, 
qu  elle  falTe  tous  mes  déîirs , & qu  elle  foit 
la  réglé  de  mes  mœurs. 

Pendant  le  Graduel. 

O Dieu , qui  donnez  la  lumière  de  votre 
Efprit  à ceux  qui  font  dans  fégarement , 
afin  quils  puiflènt  retourner  dans  la  voye 
de  la  Juftice  : Faites  la  grâce  à ceux  qui 
portent  la  qualité  de  Chrétiens , de  rejet- 
ter  tout  ce  qui  eft  contraire  à cet  augufte 
nom  , & de  remplir  parfaitement  les  de- 
voirs de  cette  fainte  profeflion, 

yiprès  le  Graduel  y le  Prêtre  dit  ; 

Purifiez  mon  cœur  de  meslevres  ,ôDieu 
Tout-puifTant  qui  avez  purifié  les  lèvres  du 
Prophète  Ifaïe  avec  un  charbon  ardent  : de 
qu’ii  vous  plaife  me  purifier  de  telle  forte 
que  je  puilfe  annoncer  dignement  votre 
faint  Evangile.  Par  Jelus-Chrift  Notre-Sei-r 
gneur. 

Béniflez-moi , Seigneur. 

Que  le  Seigneur  foit  dans  mon  cœur 
& fiir  mes  lèvres  , afin  que  j’annonce  di- 
gnement fon  làint  Evangile.  Ainfi  foit-il. 

Pendant  lEvangtle. 

Quelle  bouche  aflez  pure , ô mon  Dieu 
peut  annoncer  votre  Evangile  ! Quelles 

D 4 
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oreilles  peuvent  l’écouter  ! Quel  cœur  peut 
le  recevoir  , ô mon  Dieu , lî  votre  grâce 
' J13  les  prépare  ! Faites-moi  vivre  de  la  foi 

de  l’Evangile  de  Jefîis-Chrift  votre  Fils  ; 
Faites  qu’après  l’avoir  reçu  avec  refpeél  , 
je  l’obferve  avec  fidélité , Sc  que  j’en  fafi* 
fe  la  réglé  de  ma  conduite. 

Avant  t Evangile , le , Prêtre  dit  : 
Dominus  vobifi-  Que  le  Seigneur  foie 
cum,  avec  vous. 

çi.  Et  cum  fpiri-  Et  avec  votre  eÇ* 
tu  tuo,  prit. 

Initium  , vel  fè-  Commencement,  ou 
quentia  fànéfi  E--  fuite  du  faint  Evangile 
vangelii  fecun-  félon  faint  N, 
dùm  N. 

Ri,  Gloria  tibi  , Çi.  Gloire  vous  fort 
Domine.  rendue , ô Seigneur. 

A la  fin  de  l'Evangile , on  répond  : 

Laus  tibi , Çhrifle.  ■ Louange  à vous, 

( Après  l’Evangile, 

Que  nos  péchés  foient  effacés  par  les 
paroles  du  faint  Evangile. 

CRedo  in  unû  ¥ E croi  en  un  feul 
Deum  Pa-  J Dieu  , Pere  Tout- 
trem  omnipoten^^  puiffant  ^ qui  a fait  le 
faéf orem  ÇQç-  Ciel  la  Terre  , 
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La  Sainte 
toutes  les  chofes  vifi- 
bles  êc  inviGbles  * Et  en 
un  feul  Seigneur  Jefus- 
Chrift  , Fils  unique  de 
Dieu  : Et  né  du  Pere 
avant  tous  les  llécles  : 
Dieu  de  Dieu  , lumiè- 
re de  lumière  , vrai 
Dieu  du  vrai  Dieu.  Qui 
n’a  pas  été  fait  , mais 
engendré;  confubftan- 
tiel  au  Pere  , par  qui 
tout  a été  fait.  Qui  eft 
defcendu  des  Cieux 
pour  nous  autres  hom- 
mes , & pour  notre  fa- 
lut  : Qui  s’efl;  incarné 
en  prenant  un  corps  dans 
le  feîn  de  la  Vierge  Ma- 
rie , par  l’opération  du 
Saint-Efprit , qui  s’est 
FAIT  Homme  : Qui  a 
été  crucifié  pour  nous 
fous  Ponce-Pilate  ; qui 
a fouffert , & qui  a été 
mis  au  tombeau  : Qui 
eft  reflufcité  le  troifié-, 
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li  & terræ , vifibi- 
lium  omnium  & 
invifibiiium  : Et  iti 
unum  Dominum 
Jefum  Chriftum 
Filium  Dei  unige- 
nitum  : Et  ex  Pâ- 
tre natum  ante  om- 
nia  fæcula:Deum 
de  Deo  , lumen 
de  lumine , Deum 
verum  de  Deove- 
ro  : Genitum  non 
faéhim  , confiib- 
ftantialem  Patri  ; 
per  quem  omnia 
îaéla  fiint.  Qui 
propternos  homi- 
nes  & propter  nof- 
tram  fàlutem  def* 
dit  de  cœlis  : Et 
incarnatus  eft  de  , 
Spiritu  fanélo  ex 
Maria  Virgine,  Et 
Homo  factus  est. 
Crucifixus  etiam 
pro  nobis/ub  Pom 
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tio Pilato,paflîis  âc  me  jour, félonies  Ecri- 
Icpuitus  eft.  Et  re-  turcs  : Qui  eft  monté 
furrexit  tertiâ  die  au  Ciel  où  il  eft  alîis  à 
lecundùmScriptu-  la  droite  du  Pere  : Qui 
ras.  Et  afcendit  in  viendra  de  nouveau 
cœlum  , fedet  ad  plein  de  gloire  pour  ju- 
dextcram  Patris.  ger  les  vivans  & les 
Et  iterùm  ventu-  morts,  & dont  le  règne 
rus  eft  cum  gloria  n aura  point  de  6n.  Je 
judicare  vivos  & croi  au  Saint-Elprit,  qui 
mortuos;cujus  re-  eft  aufli  Seigneur  , & 
gni  non  erit  finis,  qui  donne  la  vie , qui 
EtinSpiritumSan-  procédé  du  Pere  & du 
élumDominum  Sc  Fils  : Qui  eft  adoré  & 
vivificantem  ; qui  glorifié  conjointement 
ex  Pâtre  Filioque  avec  le  Pere  & le  Fils  ; 
procedit.  Qui  cum  qui  a parlé  par  les  Prp- 
Pâtre  Sc  Filio  fi-  phétes.  Je  croi  l’Eglile 
mul  adoratur  & qui  eft’ Une,  Sainte  , 
conglorificatur  , Catholique  & Apofto- 
qui  locutus  eft  lique.  Je  confefîc  un 
per  Prophetas  : Et  Baptême  pour  la  rémif- 
unam  fanélam  Ca-  fion  des  péchés  : J at- 
tholicam-&  Apof-  tens  la  réfurreélion  des 
tolicam  Ecclefia  ; morts , & la  vie  du  fié- 
Confiteor  unum  'tle  à venir.  Ainfi  foit- 
Baptiftnainremif-  il. 
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fionem  peccatoram  ; Et  expeélo  refurrec- 
tionem  mortaorum  : Et  vitam  venturi  læ- 
cuÜ.  Amen. 


Le  Seigneur  fbit  avec 
vous. 

Et  avec  votre  eL 

prit,  . I 

A^rès  l’Offertoire, 

Oblation  de  l’ Hostie. 


Dominusvobif* 

cum. 

3?.  Et  cum  fpi- 
ritu  tuo. 


REcevez , ô Pere  Saint , Dieu  Tout- 
puiiTant  & éternel , cette  Hoftielàns 
tache  que  je  vous  offre  tout  indigne  que 
je  luis  de  ce  miniftére , comme  à mon  Dieu 
vivant  & véritable , pour  mes  péchés , mes 
offenfes , & mes  négligences  , qui  font 
fans  nombre , & pour  tous  les  affiftans , & 
je  vous  l’offre  auffi  pour  tous  les  fidèles 
Chrétiens  vivans  & morts  ; afin  qu  elle  foit 
& pour  eux  & pour  moi  un  gage  du  falut 
éternel.  Ainfi  foit-il. 

Le  Prêtre  met  le  Vin  O*  F Eau  dans  le  Calice^ 

O Dieu  , qui  par  un  miracle  de  votre 
toute-puiflànce  avez  créé  l’homme  dans  un 
fi  noble  état , & qui  l’avez  rétabli  dans  là 
dignité  par  une  plus  grande  merveille  ; 
faites-nous  la  grâce  par  le  myftére  de  cette 
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Eau  & de  ce  Vin  , d’avoir  un  jour  pait'î 
la  Divinité  de  celui  qui  a daigné  fe  revê- 
tir de  notre  humanité  , Jelus-Chrift  votre 
Fils  : Qui  étant  Dieu,  &c. 

Oblation  du  Calice. 

Seigneur  , nous  vous  offrons  le  Calice 
du  falut , fuppliant  votre  bonté  de  le  faire 
monter  en  odeur  de  fuavité  , en  préfence 
de  votre  divine  Majefté  , pour  notre  falut 
& celui  de  tout  le  monde.  Ainfi  foit-il. 

Nous  nous  préfentons  devant  vous,  Sei- 
gneur , avec  un  efprit  humilié  & un  cœur 
contrit  ; recevez-nous , & faites  que  notre' 
facrifice  s’accompliffe  aujourd’hui  devant 
vous  d’une  maniéré  qui  vous  le  rende  a- 
gréable  , ô Seigneur  notre  Dieu. 

Venez  fanélificateur  tout-puiffant.  Dieu 
éternel;  & bénifîez  ce  facrifice  préparé  pour 
la  gloire  de  votre  Saint  nom. 

Le  Prêtre  lave  Jes  doigts. 

JE  laverai  mes  mains  avec  les  juftes  , & 
j'approcherai  de  votre  Autel,  Seigneur, 
afin  d’entendre  publier  vos  louanges  , Sc 
de  raconter  toutes  vos  merveilles.  Sei- 
gneur, j’ai  aimé  la  beauté  de  votre  maifon  , 
& le  lieu  où  réfide  votre  gloire.  O Dieu  , 
ne  perdez  pas  mon  ame  avec  les  impies , 
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Sc  ma  vie  avec  les  hommes  de  làng , qui 
ont  des  mains  remplies  d ’injuftice  , & la 
<lroite  pleine  de  préfens.  Pour  moi  j’ai  mar- 
ché dans  l’innocence  ; délivrez-moi  & 
ayez  pitié  de  moi  ; mon  pied  eft  demeuré 
ferme  dans  la  droite  voye  ; je  vous  béni- 
rai , Seigneur , dans  les  alTemblées,. 

Gloire  foit  au  Pere , au  Fils , & au  Saint- 
Elprit , &c. 

Le  Prêtre  s incline , ^ dit  : 

REcevez , ô Trinité  fainte , cette  obla^ 
tion  que  nous  vous  offrons  en  mé- 
e moire  de  la  Palîîon  de  Notre-Seigneur  Je- 
it  fùs-Chrift  & en  l’honneur  de  la  bienheu- 
i-  reule  Marie  toujours  Vierge,  delàint  Jean- 
Baptifte , des  Apôtres  Paint  Pierre  & Paint 
»u  Paul , de  ceux-ci  & de  tous  les  Saints  ; 
JJ  afin  qu’elle  fbit  à leur  honneur  & pour  no- 
tre làlut  ; & auflî  afin  qu’ils  daignent  dans 
les  deux  intercéder  pour  nous , qui  re- 
^ nouvellons  leur  mémoire  lùr  la  terre.  Par 
le  même  J elùs-Chrift  Notre-Seieneur,  Ain- 
^ fi  Ibit-il. 

Le  Prêtre  haife  l’Autel , elÿ*  dit  : 

^ "PJ  Riez , mes  Preres  , 

^ ’ X que  mon  Pacrifice , 

’ qui  eft  auffi  le  vôtre  , 


Digilized  by  Google 


O Rate  Pratres, 
ut  meum  ac 
veftrum  Pacrificiû 

/ 


L A S A I 

acceptabile  fiat  a- 
puci  Deum  patrem 
omnipctentem. 

Çf.  Sufcipiat  Do- 
ininus  hoc  fifcrifi- 
cium  de  manibus 
tuis , ad  laudem  Sc 
gloria  nominis  fiii, 
ad  utiliratê  quoque 
noftram,  totiufque 
Ecclefiæ  iuæ  (àn- 
ôæ. 


NTE  Messe. 

|foit  agréable  à Dieu  le 
Perc  Tout-puiflànt. 

]^.  Que  le  Seigneur 
reçoive  de  vos  mains 
ce  làcrifice  pour  l’hon- 
neur & la  gloire  de  Ion 
nom , pour  notre  utili- 
té particulière , Sc  pour 
le  bien  de  toute  fon  E- 
glHè  fainte.  , 


Le  Prêtre  dit , Amen  ; &la  Secretîe. 
Pre’face  Commune. 


PEr  omnia  fe- 
culalæculorû. 
çi.  Amen. 
Dominus  vo- 
bifcum. 

Et  cum  Ipi- 
litu  tuo. 

Surfiim  corda. 
Habemus  ad 
Dominum. 

Gratias  agamus 
Dno  Deo  nofiro. 


DAns  tous  les  fié- 
cles  des  fiécles. 

1^.  Ainfi  Ibit-il. 

Que  le  Seigneur  fbit 
avec  vous. 

Et  avec  votre  es- 


prit. 

Elevez  vos  coeurs. 
1^.  Nous  les  tenons 
élevés  vers  le  Seigneur. 
Rendons  grâces  au  Sei- 
gneur notre  Dieu. 
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Il  eft  bien  jufte  & 3?.  Dignum  <é 

raifonnable.  juftum  eft. 

Véritablement,  il  eft  Verè  dignum  & 
raifonnable,  il  eft  équi-  juftum  eft,  æquum 
table  Sc  falutaire  de  & falutare , nos  ti- 
vous  rendre  grâces  en  bi  lèmper  ubi- 
tous  tems  Sc  en  tous  que  gratias  agere , 
lieux , ô Seigneur , Pe-  Domine , fancfte , 
re  Paint , Dieu  Tout-  Pater  omnipotens 
puiflànt  Sc  éternel;  c’eft  æterne  Deus , Per 
par  Jefus-Chrift  Notre-  Chriftum  Domi- 
- Seigneur , que  les  An-  num  noftram , per 
ges  louent  votre  Ma-  quem  Majeftatem 
gefté , les  Dominations,  tuamiaudant  An- 
fadorent,  que  les  Puif-  geli,  adorant  Do- 
lànces  craignent  Sc  re-  minationes  , tre-^ 
verent,&quelesCieux,  munt  Poteftates  , 
les  vertus  des  Cieux  , cœli  cœlorumque 
Sc  les  bienheureux  Se-  Virtutes , ac  beata 
raphins  célèbrent  en-  Seraphim  , Ibciâ 
lèmble  votre  gloire  a-  exultatione  con- 
vec  des  tranlports  de  célébrant.  Cum 
joie.  Nous  vous  prions  quibus  Sc  noftras 
de  recevoir  nos  voix  , voces,  ut  admitti 
que  nous  uniflbns  avec  jubeas  depreca- 
les leurs,  en  vous  dilànt  mur  ftipplici  con- 
par  une  humble  con-  lèfiione  dicen- 
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tes,  Ifeflion, 

rh  U Préface, 

SAint , Saint,  Saint 
eft  le  Seigneur , le 
Dieu  des  armées.  Votre 
gloire  remplit  le  Ciel 
& la  Terre  , hofanna  , 
falut  & gloire  au  plus 
haut  des  Cieux. 

Béni  foit  celui  qui  vient 
au  nom  du  Seigneur, ho- 
fanna , falut  & gloire  au 
plus  haut  des  Cieux. 

PREFACES. 

De  Noël  à F Epiphanie  y au  jour  de  la  Chan-^ 
deleur  O*  aux  Aiejfes  du  S.  Sacrement. 

VRaiment  nous  le  devons , & il  eli 
jufte , il  eft  équitable  & profitable  de 
vous  rendre  grâces  en  tous  tems  & en  tout 
lieu , ô Seigneur  faint , Pere  tout-puiffant , 
Dieu  éternel  ; puifque  par  le  myftere  du 
Verbe  incarné , un  nouveau  rayon  de  vo- 
tre clarté  a paru  aux  yeux  de  notre  ame  , 
afin  que  connoiflant  Dieu  en  forme  vifî- 
ble,  nous  foyons  par  lui  tranlportés  à f a- 

moor 


SAnéhis , San- 
6his,  Sanéhis, 
Dominus  Deus  Sa- 
, baoth.  Pleni  funt 
cœli  & terra  glo- 
riâ  tuâ  , holànna 
in  excelfis. 

Benediéhis  qui 
venit  in  nomine 
Domini  , holàn- 
na in  excelfis. 
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mour  des  chofes  invifibles.  C’elt  pourquoi 
avec  les  Anges  & les  Archanges  : avec  les 
Trônes  & les  Dominations , ôc  avec  toute 
la  Milice  de  l’Armée  célefte^nous  chantons 
l’Hymne  de  votre  gloire , difanc  faiis  fin  , 
Saint,  Saint, Saint,  &c. 

Pendant  tOélave  de  l’ Epiphanie,  > ' 

VRaiment  nous  le  devons,  Sc  il  eft  jul^ 
te , il  eft  équitable  & profitable  de 
vous  rendre  grâces  en  tous  tems  & en  tout 
lieu  , ô Seigneur  faint , Pere  tout-puilîànt , 
Dieu  éternel  ; puifque  votre  Fils  unique 
nous  étant  apparu  en  la  fiibftance  de  notre 
chair  mortelle,  il  nous  a rétablis  par  la 
nouvelle  lumière  de  fon  immortalité.  C’eft 
pourquoi  avec  les  Anges  & les  Archan- 
ges , les  Trônes  & les  Dominations , & 
avec  toute  la;Milice  de  l’Armée  célefte,nous 
chantons  l’Hymne  de  votre  gloire , difant 
fans  fin  ; Saint , Scc. 

Pendant  le  Carême. 

VRaiment  nous  le  devons  , . & il-  eft 
jufte , il  eft  équitable  & profitable  de 
vous  rendre  grâces  en  tous  tems  & en  tout 
lieu,  ô Seigneur laint , Pere  Tout-puiiîànt, 
Dieu  éternel  : Qui  par  les  jeûnes  du  corps 
éteignez' les  vices , élevez  l'entendement  i 
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nous  comblez  de  vertus  & de  mérités  par 
Jefùs-Chrift  notre  Seigneur  : par  qui  les 
Anges  louent  votre  divine  Majefté  , les 
Dominations  l’adorent , les  Puiflànces  trem- 
blent devant  elle  , les  deux  & les  vertus 
des  Cieux,  avec  les  bienheureux  Séraphins,, 
vous  glorifient  enfemble  avec  joie  ; parmi 
les  voix  defquels  nous  vous  prions  de  rece- 
voir les  nôtres  , par  lefquelles  nous  vous 
difons  humblement  : Saint , &c. 

tems  de  la  Pajjion , 0*  les  Fêtes  de  la  Croix, 

V Rai  ment  nous  le  devons,  & il  eft  jufi- 
teil  eft  équitable  & profitable  de  vous 
rendre  grâces  en  tous  tems  & en  tout  lieu  , 
6 Seigneur  faint,Pere  Tout-puilTant,  Diea 
éternel  : Qui  avez  établi  le  ûlut  du  genre 
humain  en  l’arbre  de  la  Croix , afin  que  d’où 
étoit  venue  la  mort , de-làvînt  la  vie  , êc 
que  celui  qui  avoit  vaincu  en  l’arbre , fût 
aulîî  vaincu  en  l’arbre  par  Jeliis-Chrift  No- 
,tre-Seigneur , par  qui  les  Anges  louent  vo- 
tre divine  Majefté , les  Dominations  l’ado- 
rent, les  Puiflànces  tremblent  devant  elle  : 
Les  deux  & les  Vertus  des  deux,  avec 
les  Séraphins  , vous  glorifient  enfemble 
avec  joie  : parmi  les  voix  defquels  nous  vous 
prions  de  recevoir  les  nôtres , par  lefquel- 
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les  nous  vous  difons  humblement  : Saint , 
&c. 

Depuis  le  Samedi  Saint  jujqu  à l' A fcenjîon,  \ 

V'  Raiment  nous  le  devons , & ileft  jul^ 

, te  5 il  ëft  équitable  & profitable  de 
vous  louer,  certes  en  tous  tems,  mais  prin- 
cipalement en  ce  jour , ( 0»  en  ce  temps  y 
que  Jeliis-Chrift  notre  Pâque  a été  immo- 
lé ; car  il  eft  le  vrai  Agneau  qui  efface  les 
péchés  du  monde , qui  en  mourant  a dé- 
truit notre  mort , & en  reflîifcitant  nous  a . 
redonné  la  vie,  C eft  pourquoi  avec  les  An- 
ges & les  Archanges les  Trônes  & les 
Dominations , & avec  toute  la  Milice  de 
l’Armée  célefte , nous  chantons  l’Hymne  de 
votre  gloire  : dilànt  fans  fin  : Saint , &c. 

De  l' A fcenfion  à la  Vigile  de  U Pentecôte. 

V Raiment  nous  lè  devons , & il  eft  jul^ 
te , il  eft  équitable  & profitable  de 
vous  rendre  grâces  en  tous  tems,  & en  tout 
lieu, ô Seigneur  faint , Pere  Tout-puiffant , 
Dieu  éternel  : par  Jefiis-Chrift  Notre-Sei- 
gneur  . qui  après  fa  Réfurreélion  fè  'mani- 
lefta  à tous  fes  Apôtres , & en  leur  prélèn- 
ce  monta  au  Ciel  , pour  nous  rendre  un 
jour  participans  de  là  Divinité.  C’eft  pour- 
quoi avec  les  Anges  & les  Archanges , les 
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Trônes  & les  Dominations,  & avec  toute 
la  Milice  de  l’Armée  célefte  , nous  chan- 
tons l’Hymne  de  votre  gloire  : dilànt  fans 
fin  : Saint , Sec. 

. Depuis  U Vigile  de  U Pentecôte  jufquau  Sa- 
medi Jiiivant , 0*  aux  Mejfes  du  S.  Ejprit 

VRaiment  nous  le  devons , & il  eft  juf- 
te , il  eft  équitable  & profitable  de 
Vous  rendre  grâces  en  tous  tems  & en  tout 
lieu , ô Seigneur  faint , Pere  Tout-puiftànt, 
Dieu  éternel  ; par  Jefus-Chrift  Notre-Sei- 
gneur , qui  montant  au  plus  haut  des  Cieux, 
Sc  étant  afîis  à votre  droite , répand  ( au- 
jourd’hui ) fiir  fes  enfans  d’adoption  l’Ef- 
prit-Saint  qu’il  avoir  promis.  C’eft  pour- 
quoi tout  le  monde  en  toute  la  terre  le  ré-^ 
jouit  avec  les  joies  toutes  extraordinaires , 
& même  toutes  les  intelligences  céleftes 
Sc  les  Puiftànces  Angéliques  chantent 
l’Hymne  de  votre  gloire  , en  dilànt  fans 
fin  : Saint , Sec. 

Pour  la  fainte  Trinité. 

VRaiment  nous  le  devons,  & il  eft  juf- 
te  , il  eft  équitable  & profitable  de 
vous  rendre  grâces  en  tous  tems  & en  tout 
lieu , ô Seigneur  faint , Pere  tout-puiftànt , 
Dieu  éternel  ; qui  avec  votre  Fils  unique  , 
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& le  Saint-Elpritêtesunfeul  Dieu,  un  Sei- 
-gneur  ; non  pas  une  unité  de  Perfonne 
mais  Trinité  d une  même  (iibftance  ; car  ce 
que  vous  nous  avez  révélé  de  votre  gloire  , 
• nous  le  croyons  aufli  fans  aucune  différen- 
ce de  votre  Fils  de  du  Saint-Efprit  ; en- 
Ibrte  que  confeffant  une  véritable  & éter- 
nelle Déité , nous  adorons  la  diftinélion  ôc 
propriété  des  Perfonnes , l’unité  en  l’effen- 
ce  , & légalité  en  la  majefté  que  les  An- 
ges , les  Chérubins  & les  Séraphins , chan- 
tent inceflàmment  & d’un  commun  ac- 
cord : Saint , &c. 

Pour  toutes  les  Fêtes  de  là piinte  Vierge. 

VRaiment , nous  le  devons  , de  il  eft 
jufte , il  eft  équitable  de  profitable  de 
vous  rendre  grâces  en  tous  tems  de  en  tout 
lieu , ô Seigneur  Paint , Pere  tout-puiffànt , 
Dieu  éternel , de  de  vous  louer  , bénir  de 
'glorifier  en  la  ( ***  ) de  la  bienheureufe 
Marie  toujours  Vierge,  qui  par  l’opération 
du  Saint-Efprit  conçut  votre  Fils  unique , 
de  fans  aucune  léfion  de  fà  virginité , en- 
fanta au  monde  la  lumière  éternelle  Jefîis- 
Chrift  Notre-Seigneur  ; par  qui  les  Anges 
louent  votre  divine  Majeflé , les  Domina- 
tions l’adorent , le;s  Puiffànces  tremblent 
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devant  elle  , les  deux  , &les  Vertus  des 
deux  , avec  les  bienheureux  Séraphins  , 
vous  glorifient  enlèmble  avec  joie  ; parmi 
les  voix,  Sue.  Saint. 

Pour  les  Apôtres, 

VRaiment  nous  le  devons , & il  eft  juA 
te  il  eft  équitable  & falutaire  de  vous 
fiipplier  humblement  , Seigneur,  de  ne 
point  délailfer  votre  Troupeau  , ô Pafteur 
éternel,  mais  bien  de  le  tenir  en  votre  con- 
tinuelle garde  par  Vos  bienheureux  Apô- 
tres , afin  qu’il  foit  gouverné  par  les  mê- 
mes Conduéleurs  , lelquels  comme  vos 
Vicaires , vous  lui  avez  donné  pour  Pal^ 
teur.  deft  pourquoi  avec  les  Anges  & les 
Archanges  , les  Trônes  & les  Domina- 
tions , & avec  toute  la  Milice  de  l’Armée 
célefle  , nous  chantons  tous  l’Hymne  de 
votre  gloire  ; difant  fans  fin  : Saint , &c. 

Le  Prêtre  ayant  éle'vé  les  mains , Çÿ"  les  ayant 

jointes , s incline , difant  : I 

NOus  vous  lupplions  donc , Pere  très- 
miféricordieux  , & nous  vous  de- 
mandons par  Jefiis-Chrift  Notre-Seigneur 
votre  Fils , d'agréer  & de  bénir  ces  dons  , 
ces  préfens , ces  faints  làcrifices  làns  tache  | 
que  nous  vous  offrons  pour  votre  Ste  Egli-  j 
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fè  Catholique  , afin  qu  il  vous  plailè  de  lui 
donner  la  paix , de  la  garder , de  la  main- 
tenir dans  l’union , & de  la  gouverner  par 
toute  la  terre  avec  N.  notre  Pape  votre 
. ferviteur , notre  Prélat  N.  notre  Roi  N.  & 
tous  les  Orthodoxes  & oblervateurs  de  la 
Foi  Catholique  & Apoftolique. 

Adémoire  des  'ui'vans. 

SOuvenez-vous , Seigneur , de  vos  1èr- 
viteurs  & de  vos  lervantes , N.  N.  & 
de  tous  ceux  qui  afîiftent  à ce  Sacrifice , 
dont  vous  connoilîez  la  foi  & la  piété  , 
pour  qui  nous  vous  offrons  ce  Sacrifice 
de  louange  , pour  eux-mêmes , Sc  pour 
tous  ceux  qui  leur  appartiennent , pour  la 
rédemption  de  leurs  âmes  pour  l’elpé- 
rance  de  leur  falut  Sc  de  leur  confervation , 

' Sc  qui  rendent  leurs  vœux  à vous  qui  êtes 
le  Dieu  étemel , vivant  Sc  véritable. 

PArticipant  à une  même  Commu- 
nion , Sc  honorant  la  mémoire  en 
premier  lieu  de  laglorieufe  Vierge  Marie , 
Mere  de  Jefiis-Chrifl;  notre  Dieu  Sc  notre 
Seigneur , de  vos  bienheureux  Apôtres  & 
Martyrs , Pierre  & Paul , André , Jacques, 
Jean , Thomas , Jacques  , Philippe  , Bar- 
thelemi , Mathieu , Simon  Sc  Thadée  ; Lin , 

E4 
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Clet , Clement  , Xyfte  , Corneille,  Cy- 
prien,  Laurent , Chrylbgone,  Jean  & Paul, 
Côme  & Damien  , & de  tous  vos  Saints  , 
aux  mérites  de  prières  defquels , accordez , 
s’il  vous  plaît , qu’en  toutes  chofes  nous 
foyons  munis  du  îecours  de  votre  protec- 
tion. Par  Notre-Seigneur  Jelîis-Chrift.  Ain- 
fifoit-il.  , ' 

NOus  vous  prions  donc  , Seigneur,  de 
recevoir  favorablement  cette  offran- 
de de  notre  fervitude , qui  eft  auffi  celle 
de  toute  votre  famille  ; de  nous  faire  jouir 
de  votre  paix  pendant  nos  jours , & de  fai- 
re qu’étant  préfervés  de  la  damnation  éter- 
nelle, nous  foyons  comptés  au  nombre  de 
vos  Elus.  Par  Notre-Seigneur  Jefus-Chrift. 
Ainfi  foit-il.  ■ 

NOus  vous  prions , ô Dieu , qu’il  vous 
plaife  de  faire  qu’en  toutes  chofès 
•cette  oblation  foit  bénie,,  approuvée  , 
rendue  valable  , raifonnable  , agréable  , 
enforte  .quelle  devienne  pour  nous  le 
Corps  & le  Sang  de  Jeliis-Chrift  votre 
très-cher  Fils  Notre-Seigneur.  Qui  la  veil- 
le de  là  Pafîion  , prit  du. pain  entre  fes 
•mains  faintes  & vénérables , & levant  les 
yeux  au  Ciel  vers  .vous  , Dieu  fon  Pere 
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tout-puifTant , vous  rendant  grâces  le  bé- 
nit , le  rompit , Sc  le  donna  à fes  Difci- 
ples  , leur  difant  : Prenez  & mangez  tous 
de  ceci  : Car  ceci  est  mon  Corps.  * 

SEmblablement  après  qu  il  eût  foupé 
prenant  aufli  cet  excellent  Calice  en- 
tre fes  mains  faintes  & vénérables , Sc  vous 
rendant  pareillement  grâces  , il  le  bénit , 
Sc  le  donna  à fes  Difciples  , difant  : Pre- 
nez , Sc  buvez-en  tous  : Car  ceci  est  le 
Calice  de  mon  Sang  du  nouveau  et 

ETERNEL  TESTAMENT  ( MySTERE  DE  FOI  ) 
QUI  SERA  Re’pANDU  POUR  VOUS  , ET  POUR 
PLUSIEURS  POUR  LA-  REMISSION  DES  PE- 

che’s. 

Toutes  les  fois  que  vous  ferez  ces  cho- 


Pendant  l’Elévation. 


• Je  vous  adore  de  tout  mon  cœur  , je  reconnois , 
mon  Dieu  , votre  Aiajeflé  cachée  fous  ces  jjm- 
holes  f qui  fappent  mes  fens.  Hoflie  fainte  , 
foye-^mot  tin  pain  d’ immortalité  O*  un  Calice 
du  Jalut  éternel. 


0 ViSiime  falutatre  qui  ou- 
vrez le  Ciel  , fortifiez  - nom 
contre  les  attaques  de  l’ennemi 
qui  nous  prejfe.  ■ 


* O falutaris  hoftia . 
Quæ  cœli  pandis  oftiutn  , 
Bella  premuiît  hoftilia , 
Da  robur  fer  auxilium. 
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îès,  faites-les  en  mémoire  de  moi. 

C eft  pour  cela , que  nous  qui  fommes 
vos  lerviteurs  , Sc  avec  nous  votre  peuple 
faint , faifons  mémoire  de  la  Paffion  de  vo- 
tre même  Fils  Jelus-Chrift  Notre-Seigneur, 
de  fa  Réltirreélion  en  fortant  du  tombeau 
viélorieux  de  l’enfer , Sc  de  fbn  Afcenfion 
glorieufe  au  Ciel , nous  offrons  à votre  in- 
comparable Majefté  des  dons  que  vous  nous 
avez  faits , l’Hoftie  pure , l’Hoftie  làinte  , 
l’Hoftie  fans  tache , le  Pain  facré  de  la  vie 
immortelle  & le  Calice  du  làlut  éternel. 

Sur  lefquels  il  vous  plaife  de  jetter  un 
regard  doux  Sc  favorable  , Sc  de  les  avoir 
pour  agréables  comme  il  a plu  agréer  les 
•dons  du  jufte  Abel  votre  ferviteur  , & le 
làcrifice  d’Abraham  notre  Patriarche , Sc  le 
fàcrifice  làint , Sc  l’Hoftie  fans  tache  que 
vous  a offert  votre  grand  Prêtre  Melchife- 
dech. 


Nous  vous  fùpplions  , ô Dieu  tout- 
puh^nt  , de  commander  que  ces  dons 
foient  portés  à votre  Autel  lùblime  en 
prélènce  de  votre  divine  Majefté  , par  les 


mains  de  votre  faint  Ange  ; afin  que  tous 
tant  que  nous  fommes  ici , qui  participant 
à cet  Autel , aurons  reçu  le  làint  Sc  làcré 
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Corps  & Sang  de  votre  Fils  , nous  foyons 
remplis  de  toutes  bénédidüons  & grâces 
céleftes.  Par  le  même  J.  C.  N.  S.  Ainli 
{bit-il. 

Aîêmoires  des  Morts. 

S Ou  venez- vous  aulîî , Seigneur,  de  vos 
lèrviteurs  & de  vos  fervantes  N.  N.  qui 
nous  ont  précédés  avec  le  ligne  de  la  foi, 
& qui  dorment  du  fommeil  de  paix  : nous 
vous  liipplions , Seigneur , de  leur  donner 
& à tous  ceux  qui  repofent  en  Jelus-Chrift 
un  lieu  de  rafraîchilïèment , de  lumière 
& de  paix.  Par  le  même  J.  C.  N.  S.  Ainli 
foic-il. 

POur  nous  pécheurs  vos  ferviteurs  , 
qui  efperons  en  votre  grande  mifé- 
ricorde , daignez  nous  donner  part  &focie- 
té  avec  vos  faints  Apôtres  & Martyrs  ; avec 
Jean , Etienne  , Matthias , Barnabé , Igna- 
ce , Alexandre,  Marcellin  , Pierre  , Féli- 
cité , Perpétué , Agathe , Luce  , Agnès  , 
Cecile , Anallalie , & avec  tous  vos  Saints, 
dans  la  compagnie  defquels  nous  vous 
prions  de  nous  recevoir , non  en  conliil- 
tant  nos  mérites  , mais  en  nous  faifanc 
grâce.  Par  J.  C.  N.  S. 

Par  lequel  vous  produifez  toujours  , 
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Seigneur  , vous  fanélifiez,  vous  béniiîèz  ^ 
& vous  nous  donnez  tous  ces  biens  ; que 
par  lui , avec  lui , & en  lui , toute  hon- 
neur & toute  gloire  vous  foient  renduës  , 
ô Dieu , Pere  tout-puiflànt , en  l’unité  du 
Saint-Elprit, 

• Per  omnia  læcu-  - Par  tous  les  fiécles  des 

•la  fæculorum.  fiécles. 

• B!.  Amen.  Ainfi  foit-il. 

Oremus.  Prions, 

Præceptis  faluta-  Avertis  par  les  com- 
ribus  moniti  , & mandemens  làlutaires 
-divinâ  inllitutione  de  J.  C.  & fuivantla  re- 
formati , audemus  gle  divine  qu’il  nous  a 
dicere.  donnée,nous  ofbns  dire: 

Pater  nofter  , Notre  Pere , qui  êtes 
qui  es  in  cœlis  , dans  les  cieux  : que  vo- 
lànéHficetur  nomê  tre  nom  Ibit  lanélifié  : 
tuum;adveniatre-  que  votre  régne  arri- 
gnum  tuû  ; fiat  vo-  ve  ; que  votre  volon-^ 
luntas  tua  ficut  in  té  foit  faite  en  la  terre 
cœlo  Sc  in  terra  : Comme  au  Ciel  ; don- 
panênoftmmquo-  nez  - nous  aujourd’hui 
tidianum  da  nobis  notre  pain  de  chaque 
hodie  , & dimitte  jour,  & pardonnez-nous 
nobis  débita  noftra  nos  ofîënfes  , comme 
ficut  Si  nos  dimit-  nous  pardonnons  à ceux 
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qui  nous  ont  oflPenfés,&  mus  debitoribus 
ne  nous  laiflcz  pas  iuc-  noftris;& ne  nos  in- 
comber à la  tentation,  ducasintentationê. 

Mais  délivrezmous  Sed  libéra  nos 
du  mal.  Ainfi  loit-il.  à malo.  Amen.. 

DElivrez-nous  , Seigneur  , s’il  vous 
plaît , de  tous  les  maux  pafles , pré- 
fens  & à venir , & donnez-nous  par  votre 
bonté  la  paix  en  nos  jours , par  l’intercet- 
lion  de  la  bienheureufe  Marie  toujours 
Vierge  Mere  de  Dieu^  & de  vos  Apôtres 
Pierre  & Paul  & André  , Sc  de  tous  leS' 
Saints , afin  qu’étant  afliftés  du  lècours  de  . 
votre  miféricorde  , nous  foyons  toujours 
affranchis  de  l’efclavage  du  péché  , & de 
- toute  crainte  d’aucun  trouble  ,•  Par  le  même' 
Notre-Seigneur  Jelus-Chrifi;  votre  Fils , qui 
étant  Dieu  vit  & régné  avec  vous  en  l’unité 
du  Saint-Elprit. 

- Par  tous  les  fiécles  des  Per  omnia  læcu- 
liécles.  la  læculorum. 

Bf.  Ainfi  foit-il.  Çi.  Amen. 

' Que  la  paix  du  Sei-  Pax  Domini  fit 
gneur  foit  toujours  avec  femper  vobifcum. 
vous. 

Et  avec  votre  et-  1^,  Et  cum  tpirn 
prit.  tu  tuo.  ^ 
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Le  Prêtre  mêle  dans  le  Calice  une  petite  partie  de 
l'Hofiie  qùtl  a rompue  en  trois , & dit  : 

. Hæc  commixtio  Que  ce  mélange  & 
&confecratioCor.  cette  confécration  du 
poïis  & Sanguinis  Corps  & du  Sang  deno- 
Domini  noftri  Jefu  tre-Seigneur  j J.  C.  que 
Chrifti , fiat  acci-  nous  allons  recevoir  , 
pientibus  nobis  in  nous  procure  la  vie  éter-  ! 
•vitam  æternam.  nelle. 

Amen.  Ainfi  foit-il. 

Agnus  Dei , qui  Agneau  de  Dieu,  qui 
tollispeccatamun-  etîàcez  les  péchés  du 
di, miferere nobis.  monde,  ayez  pitié  de 

nous. 

Agnus  Dei , qui  Agneau  de  Dieu,  qui 
tollispeccatamun-  efiàcez  les  péchés  du 
di  miferere,  nobis.  monde,  ayez  pitié  de 

nous. 

Agnus  Dei , qui  Agneau  de  Dieu , qui 
tollispeccatamun-  effacez  les  péchés  du 
di,  dona nobis pa- monde  , donnez-nous 
cem.  la  paix. 

j4ux  Adejfes  des  Àiorts , au  lieu  de  milerere 
nobis.  Ayez  pitié  de  nous , on  dit  , dona 
eis  requiem , Donnez  le  repos  aux  Fidèles 
trépalTés.  Et  au  lieu  de  dona  nobis  pacem  : 
Donnez-nous  la  paix , on  dit  ^ dona  eis  re- 
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quiem  {èmpiternam , Donnez-leur  le  repos 
éternel. 

SEigneur , Jefus-Chrift , qui  avez  dit  à 
vos  Apôtres  : Je  vouslaifTe  la  paix  , je 
vous  donne  ma  paix  ; n’ayez  point  égard  à 
mes  péchés  , mais  à la  foi  de  votre  Egli- 
le , Sc  donnez-lui  la  paix  Sc  l’union  que 
vous  défirez  qu’elle  ait  : V ous  qui  étant 
Dieu  vivez  & regnez. . . . AinfiToit-il. 

SEigneur,  Jeliis-Chrift , Fils  du  Dieu 
vivant , qui  par  la  volonté  du  Pere , Sc 
la  coopération  du  Saint-Efprit , avez  don- 
né par  votre  mort  la  vie  au  monde , déli- 
vrez-moi  par  votre  faint  & làcré  Corps  ôc 
Sang  ici  prélèns , de  tous  mes  péchés , Sc 
de  tous  les  autres  maux  : Faites  que  je  de- 
meure toujours  attaché  à vos  commande- 
mens , Sc  ne  permettez  pas  que  je  me  fé- 
pare  jamais  de  vous  : Qui  étant  Dieu , vi- 
vez Sc  regnez  avec  le  Pere  , Sc  le  Saint- 
Elprit,  dans  tous  les  fiécles  des  liécles.  Ain- 
ü foit-il. 

Seigneur  , Jelus-Chrift , que  la  partici- 
pation de  votre  Corps,  que  j’oie  recevoir 
tout  indigne  que  je  fiiis , ne  tourne  point  à 
mon  jugement  & à ma  condamnation  : mais 
que  par  votre  bonté , elle  ferve  à la  défen- 
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le  de  mon  ame  & de  mon  corps , & qu’el- 
le foit  de  tous  mes  maux  le  remede  falu- 
taire  : Vous  qui  étant  Dieu , vivez  & ré- 
gnez avec  Dieu  votre  Pere , dans  tous  les 
liécles  des  liécles.  Ainfi  foit-il. 

Je  prendrai  le  Paincélefte,  & j’invoque- 
rai le  nom  du  Seigneur. 

Le  Prêtre  tenant  l’Hofiie  entre  Jes  mains  , dit 
trois  fois, 

- Domine  , non  Seigneur  , je  ne  luis 
lum  dignus  , ut  pas  digne  que  vous  en- 
intres  fùb  teélum  triez  dans  ma  maifon  : 
meum  ; fed  tan-  mais  dites  feulement  une 
tùm  die  verbo , & parole , & mon  ame  lè- 
i^abitur  anima  ra  guérie, 
mea. 

Corpus  Domini  Que  le  Corps  de  no- 
noftri  Jelii  Chrifti  tre  - Seigneur  Jeliis- 
euftodiat  animam  Chrift  garde  mon  ame 
meam  in  vitam  æ-  pour  la  vie  éternelle, 
ternam.  Amen.  Ainfi  foit-il. 

Que  rendrai-je  au  Seigneur  pour  tous 
les  biens  qu  il  m’a  fait  l Je  prendrai  le  Ca- 
lice du  falut , & j’invoquerai  le  nom  du 
Seigneur.  J’invoquerai  le  Seigneur  en  chan- 
tant fes  louanges  ; & je  ferai  délivré  de  mes 
ennemis. 

Que 
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Que  le  Sang  de  no-  Sanguis  Domini 
ire  - Seigneur  Jelus-  noftri  Jelu  Chrifti 
Chrift  garde  "mon  ame  cuftodiat  animam 
pour  la  vie  éternelle,  meam  in  vitam  æ- 
Ainfi  foit-il.  ternam  meam. 

Faites  , Seigneur  , que  nous  recevions 
dans  un  cœur  pur  le  Sacrement  que  notre 
bouche  a reçu , & que  le  don  qui  nous  a 
été  fait  dans  le  tems  nous  foit  un  remede 
pour  l’éternité. 

Que  votre  Corps  que  j’ai  reçu , ô Sei- 
gneur , & que  votre  Sang  que  j’ai  bû  s’atta- 
chent à mes  entrailles  ; & faites  qu’après 
avoir  été  nourri  par  des  Sacrcmens  fi  purs 
& fi  faints , il  ne  demeure  en  moi  aucune? 
fbuillure  du  péché  ; accordez-moi  cette 
grâce , Seigneur , qui  vivez  <&  regnez  dans^ 
tous  les  fiécles  des  fiécles.  Ainfi  foit-il. 

( Si  l’on  napas  le  bonheur  de  communier.  ) 

Que  je  participe  du  moins  Ipirituelle- 
ment , ô mon  Dieu , à la  réception  de  voi 
tre  Corps  ; lailîèz-moi , comme  la  Cana- 
néenne , ramalTer  quelques  miettes  de  vo- 
tre fainte  Table,  afin  que  je  fois  guéri  de 
mes  -infirmités. 

Que  le  Seigneur  foit  Dominus  vobiiP- 
avec  vous,  |cum. 
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Jli,  Et  cum  fpiri-  Çi.  Et  avec  votre 
tu  tuo.  prit. 

^près  U Pojî-Comwunion , il  dit  : 

Ite,  Mifïà  eft.  Allez , il  y a permil^ 
fion. 

Ou  bien, 

BenedicamusDo-  BénifTons  le  Seigneur, 
mino.' 

m,  Deo  gratias.  Rendons  grâces  à 
Dieu. 

Aux  AleJJes  des  Morts , on  dit  : 
Requiefeant  in  Qu’ils  repolènt  en 
pace.  Amen.  paix.  Ainfi  foit-il. 

REcevez  favorablement  , ô Trinité 
fainte  , l’hommage  & l’aveu  de  ma 
parfaite  dépendance  : ayez  pour  agréable  le 
lacrifice  que  j’ai  offert  à votre  Majefté,  tout 
indigne  que  j’en  fuis  ; faites  qu’il  fbit  un  fà- 
crifice  de  propitiation  pour  moi , & pour 
tous  ceux  pour  qui  je  l’ai  offert.  Par  J.  C. 
N.  S.  Ainfi  foit-il. 

Le  Prêtre  je  tournant  vers  le  Peuple , dit  i 
Benedicat  Vos  Que  Dieu  tout-puif- 
omnipotens  Deus,  fànt , le  Pere  , le  Fils , 
Pater,  <&  Filius,&  & le  Saint-Efprit  vou* 
Spiritus  lanéhis.  béniffè. 

Amen.  çi.  Ainfi  fok-il.  - - 
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Que  le  Seigneur  foit 
avec  vous. 

Et  avec  votre  ef* 

prit. 

Commencement  du 
faint  Evangile  félon  S. 
Jean. 

çf.Gloire  vousfoitren- 
iiuë , ô Seigneur. 

AU  commencement 
étoit  le  Verbe , & 
le  Verbe  étoit  en  Dieu, 
& le  Verbe  étoit  Dieu. 
Il  étoit  dès  le  commen- 
cement en  Dieu.  Tou- 
tes choiês  ont  été  faites 
par  lui  , & rien  n’a  été 
fait  fans  lui.  Ce  qui  a été 
fait  étoit  vie  en  lui , <&la 
vie  étoit  la  lumière  des 
hommes  : & la  lumière 
luit  <lans  les  ténèbres, 
& les  ténèbres  ne  font 
point  comprifè.  Il  y eut 
un  homme  envoyé  de 
Dieu?,  qui  s’appelloit 
Jean.  Il  vintpour  rendre 


B?.  Et  cum  fpiri- 
tu  tuo. 

InitiumfanéHE- 
vangelii  fecun- 
dùm  Joannem. 

Gloria  tibi 
Domine. 

IN  principio  erat 
Verbû,  & Ver- 
bûeratapudDeum: 
&Deus  erat  V erbû. 
Hoc  erat  in  princi-^ 
pio  apud  Deû.Om- 
niaper  ipfùmfàéla 
funt:  Sc  fine  ipfo  fa- 
éhimeft  nihil  quod 
faélum  eft.  In  ipfi> 
vitaerat,&  vita  erat 
lux  hominû,  & lux 
in  tenebris  lucet, 
& tenebræ  eâ  non 
comprehenderunt: 
Fuit  homo  miflus  à 
Deo  , cui  nomen 
erat  Joannes.  Hic 

F i 
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venit  in  teftimo-  témoignage  à la  lumie- 
nium , ut  teftimo-  re,  afin  que  tous  cruflènt 
nium  perhiberet  par  lui.  Il  n étoit  pas  la 
de  lumine , ut  om-  lumière  : Mais  il  eft  ve- 
nes  crederent  per  nu  pour  rendre  témoi- 
illum.  Noneratil-  gnage  à celui  qui  étoic 
le  lux , fed  ut  tef-  la  lumière.  La  lumière 
timonium  perhi-  véritable  étoit  celle  qui 
beret  de  lumine.  éclaire  tout  homme  ve- 
Erat  lux  vera  quæ  nant  en  ce  monde.  li 
illuminât  omnem  étoit  dans  le  monde , & 
hominem  venien-  le  monde  a été  fait  par 
teih  in  hune  mun-  lui , & le  monde  ne  la  | 
dum.  In  mundo  e-  point  connu.  Il  eft  venu 
rat , & mundus  per  chez  foi , & les  fiens  ne 
âpfixmfe(5hiseft,&  l’ont  pas  reçu.  Mais  il  a 
mundus  eum  non  donné  le  pouvoir  d’ê- 
cognovit.  In  pro-  tre  faits  enfans  de  Dieu 
pria  venit , & fîii  à tous  ceux  qui  l’ont 
eum  non  recepe-  reçû;&ceux‘quicroyent 
runt.Quotquot  au-  en  Ibn  nom , qui  ne  font 
temreceperunteû,  pas  nés  du  fang,  ni  des 
dédit  eis  potefta-  défirs  de  la  chair , ni  de 
tem  filios  Dei  fieri,  la  volonté  de  l’homme , 
his  qui  credunt  in  mais  de  Dieu  même, 
nomine  ejus  , qui  E t l e Verbe  a e’te*  ■ 
non  ex  fanguini-  fait  Chair  , & il  a ha- 
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Bité  parmi  nous;  & nous  bus,  neque  ex  vo- 
ayons  vû  fa  gloire  qui  luntate  carnis,  ne- 
eft  la  gloire  du  Fils  uni-  que  ex  voluntate 
que  du  Pere  , plein  de  virifedex,Deona- 
grâce  & de  vérité.  ti  lùnt.Ex  V erbum 

Caro  factum  est?  Et  habitavitin  nobis.  Et 
vidimus  gloriam  ejus , gloriam  quafi  unige- 
niti  à Pâtre , plénum  gratiæ  & veritatis. 

çi.  Rendons  grâces  à ç^.Deogratias. 
Dieu. 

^près  U JUtejJe,  : r 

MOn  Dieu , je  vous  demande  pardon- 
de  la  dilépation  où  j’ai  laide  aller 
mon  elprit  , de  la  froideur  que  j’ai  fentie 
dans  mon  cœur , dans  un  tems  où  il  dévoie 
être  tout  occupé  de  vous , tout  enflammé 
de  votre  amour.  Quand  fera-ce  que  j’appor- 
terai à un  11  redoutable  myftére  toute  l’at- 
tention , & toute  la  reconnoillànce  qu’il 
demande  ^ 

Que  ce  (àcrifice  qui  vous  a été  offert  ; a 
mon  Dieu , & auquel  j’ai  eu  part , me  puri- 
fie pour  le  pafifé,  & me  fortifie  pour  l’ave- 
nir. Oubliez , Seigneur, tous  leségareraeni 
de  ma  jeunefle  & tous  mes  péchés  , pour 
lelquels  Jelùs-Chrift  votre  Fils  vient  d’être 
immolé  fiir  votre  Autel.  Ne  permettez  pas 
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cjiie  je  retombe  davantage  dans  ces  péchés , 
pour  lefquels  je  n’aiplus  d'hoftie^ni  de  vic- 
time à attendre , fi  je  rends  celle-ci  inutile. 

Je  ne  vous  ai  point  quitté , Seigneur  , 

^ que  vous  ne  m’ayez  donné  votre  bénédic-  i 
don.  En  la  donnant , vous  avez  béni  tous 
pies  travaux , toutes  mes  démarches.  Je  vais 
prélèntement  avec  confiance  aux  occupa- 
dons  où  je  croi  que  votre  volonté  m’ap- 
pelle. 


MESSES 


DES  PRINCIPALES  PESTES  DE  L’ANNE’E. 

LE  JOUR  DE  NOËL. 

Introït. 

PUer  natus  eft  ¥ L nous  eft  né  un  en- 
nobis , & fi-  fant , & un  fils  nous 
lius  datus  eft  no-  a été  donné;  il  portera 
bis  : cujus  imperiû  fiir  fon  épaule  U marque 
lùperhumerum  e-  de  foïi  empire  : Et  il 
)us  , & vocabitur  fera  appellé  l’Ange  du 
nomen  ejus,  magni  grand  Confeil./yTChan- 
confilii  Angélus,  tez  un  nouveau  Canti- 
PyiCantate  Domi-  que  à la  louange  du  Sei-^ 
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gneur  , car  il  a fait  des  no  canticum  no- 
chofes  miraculeulès.  vum , quiamirabi- 
GloirefoitauPere,&c,  lia  fecit.  Gloria 
Il  nous  eft  né.  Patri.  Puer. 

O R A î s ô N. 

F Aires , s’il  vous  plaît , 6 Dieu  tout-puif- 
lànt,  que  la  nouvelle  nâiflànce  de  vo~ 
tre  Fils  unique , qui  s’eft  revêtu  de  notre 
chair , nous  donne  enfin  une  liberté  parfai-* 
te  , après  avoir  langui  fi  long-tems  fous  la 
fervitude  Si  Ibus  le  joug  du  péché.  Par  le 
même  Jefus*Chrift  Notre-Seigneur,  &c* 

E r î t R E. 

Dieu  ayant  parlé  autrefois  à nos  Peres 
en  diverfes  occafions  & en  diverfes 
manières  par  les  Prophètes  , nous  a parlé 
en  ces  derniers  tems  par  fon  Fils , qu  il  a 
établi  héritier  de  toutes  choies , & par  le- 
quel il  a fait  le  monde.  Et  comme  il  eft  la 
fplendeüf  de  fa  gloire,  & le  caraéléré  de  là 
lùbftancc  j & qu  il  Ibutient  tout  par  la  puif- 
fance  de  fa  parole  > après  nous  avoir  puri^ 
fiés  par  lui-‘iîiême  dé  nos  péchés , il  eft  af- 
fis  au  plus  haut  du  Ciel  à la  droite  dé  la  Jou- 
'ver^ine  Mâjefté  > étant  àulfi  éleVé  âü-defliis 
des  Anges , que  le  nom  qu  il  à reçu  eft  plus 
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excellent  que  le  leur.  Car  qui  eft  l’Ange  à 
qui  Dieu  ait  jamais  dit  ; Vous  êtes  mon  Fils, 
je  vous  ai  engendré  aujourd’hui?  Et  ailleurs: 
Je  ferai  fon  Pere  , & il  fera  mon  Füs.  Et 
lorfqu’il  introduit  de  nouveau  fon  premier 
né  dans  le  monde  , il  dit  : Que  tous  les 
A.pges  de  Dieu  l’adorent.  Aulfi  l’Ecriture 
dit , touchant  les  Anges  : Dieu  fe  fert  des 
elprits  pour  en  faire  fes  Ambalîadeurs 
les  Anges , & des  liâmes  ardentes  pour  en 
faire  lès  Miniftres  ; mais  il  a dit  à fon  Fils  : 
Votre  Trône,  ô Dieu , fera  un  Trône  éter- 
nel, lefceptre  de  votre  empire  fera  un  Icep- 
tre  d’équité  de  juftice.  Vous  avez  aimé 
la  juftice , de  vous  avez  haï  l’injufticê  ; c eft 
pourquoi  Dieu  , votre  Dieu  , vous  a facré 
d’une  huile  de  joie  en  une  maniéré  plus  ex- 
cellente que  tous  ceux  qui  participeront  à 
fvotre gloire.  Et  ailleurs:  Seigneur,  vous  avez 
créé  la  terre  dès  le  commencement  du 
inonde , & les  Cieux  font  l’ouvrage  de  vos 
mains  ; ils  périront , mais  vous  demeure- 
rez ; ils  vieilliront  tous  comme  un  vête- 
ment , & vous  les  changerez  commç  un 
manteau , &.  ils  feront  changés  : mais  pour 
vous , vous  ferez  toujours  le  même , de  vos 
années  ne  finiront  point. 
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Kjrxd,  Toutes  les  ex-  Grad.  Videnint  . 
. trêmités  de  la  terre  ont  omnes  fines  terræ 

vû  le  falut  que  notre  falutare  Dei  nofi-,  ' 

Dieu  a envoyé.  Peuples  tri  : jubilate  Deo 

: de  toute  la  terre  louez  omnis  terra,  ir. 

I Dieu  avec  joie.  Tî^.  Le  Notum  fecit  Do- 

( Seigneur  a fait  connoî-  minus  làlu tare  fiiû: 

: trele  falut  qu’il  a en-  ante  conlpeéhim 

voyé  : Il  a révélé  là  juf-  Gentium  revela- 

! tice  aux  Nations,  Louez  vit  juftitiam  fiiam. 

Dieu  , louez  Dieu.  Ÿ.  Alléluia , alléluia. 

Un  jour  plein  de  làin-  Ÿ»  Dies  lànélifica- 

teté  nous  a éclairé:  Ve-  tus  illuxit  nobis  : 

nez,  ô Nations,  & ado-  venite  Gentes , Sc 

rez  le  Seigneur  : car  adorate  Dominû  , 

aujourd’hui  une  grande  quiahodiedefcen- 
lumiere  eft  defcenduë  dit  lux  magna  fu- 
lùr  la  terre,  louez  Dieu,  per  terram,  allel. 

Prose. 

LÆtabundus  exul- 
ter fid  élis  cho- 
rus, alléluia. 

Regem  regum  in- 
taélæ  profudit  tho- 
rus , res  miranda. 

Angélus  confilii , na- 
tus  eft  de  Virgine , 


fol  de  ftella. 

Sol  occafiim  nef- 
ciens , ftella  femper 
rutilans,femper  cla- 
ra. 

Sicut  fidus  radium  , 
profert  Virgo  filiîL, 
pari  forma. 
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Neque  fidus  radio  , Si  non  fuis  vatibûs  , 
neque  mater  filio  , credat  vel  gentiii- 
fit  corrupta.  bus , Sybillinis  ver- 

Cedrus  alta  Libani  fibus  hæc  prædiéla. 
conformatur  hyiTo-  Infelix  propera , cre- 
“ • po , valle  noftra.  de  vel  vetera  ; cur 
jVerbum  ens  Altifîl-  damnaberis  , gens 
mi  corporari  paflum  mifera  ? 
eft,  carne  fumpta.  Quem  docet  littera 
Ifaias  cecinit , Syna-  Vatum , confidera  : 

. goga  meminit,  nun-  ipliyn  genuit  puer- 
quam  tamen  définit  pera.  Amen. 
elTe  cœca. 

L’ Evangile  de  JaintJean  , pag.  83. 
Offert,  Tui  fimt  Offert.  Les  cieux  & la 
cœli  , & tua  eft  terre  font  à vous , vous 
terra , orbem  terra-  avez  fondé  le  rond  de 
rum  & plenitudi-  la  terre,  & tout  ce  qu il 
nem  ejus  tu  fun-  enferme  dans  fon  éten- 
dafti  : juftitia  &:  ju-  duë  : la  juftice  & féqui- 
dicium  præparatio  té  font  les  bafes  de  vo- 
fedis  tuæ.  tre  trône.  ' 

- Secrette,  Sandfifiez  , Seigneur  , par  la 
nouvelle  naiftance  de  votre  Fils  unique  , 
les  dons  qui  vous  font  offerts , & purifiez- 
nous  des  taches  de  nos  péchés  ; Par  le  mê- 
me J.  C.  N.  S.  • 
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Comm,  Toutes  les  ex-  Comm.  Vîderunt 
trêmités  de  la  terre  ont  omnes  fines  terree 
vu  le  falut  que  notre  falutare  Dei  noA 
Dieu  a envoyé.  tri. 

Pofi-Comm.  Faites , s’il  vous  plaît , ô Dieu 
tout-puiflànt , que  comme  le  Sauveur  du 
monde , en  naiflant  aujourd’hui  nous  donne 
une  naifîànce  divine , il  nous  accorde  aufli 
l’immortalité.  Par  le  même  Jefiis-Chrift 
Notre-Seigneur. 

L E JOUR  DE  LA  CIRCONCISION.  ' 
Introït. 

Puer natus  eft, &c.  ci-devant , p.  85. 

O R A ï s O N. 

O Dieu , qui  avez  fait  part  ailx  hommes 
du  falut  éternel , par  la  virginité  fé- 
conde de  la  bienheureufe  Marie  : Faites 
que  nous  éprouvions  dans  nos  befoins  , 
combien  eft  puijfîànte  envers  vous  l’inter- 
• ceffion  de  celle  par  laquelle  nous  avons  re- 
çu l’Auteur  dé  la  vie  Notre-Seigneur  Jefiis- 
Chrift  votre  Fils  : Qui  étant  Dieu,  &c. 

E P î T R E. 

MOn  cher'  frere , la  grâce  de  Dieu  No- 
tre-Sauveur  a paru  à tous  les  hom- 
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mes  ; Sc  elle  nous  a appris  que  renonçant  à 
l’impiété  Sc  aux  paflions  mondaines , nous 
devons  vivre  dans  le  fiécle  préfent  avec 
, tempérance  , avec  juftice  Sc  avec  piété  , 
étant  toujours  dans  l’attente  de  la  béatitu- 
de que  nous  efperons  , Sc  de  l’avénement 
glorieux  du  grand  Dieu  Sc  Notre-Sauveur 
Jelus-Chrifl;  qui  s’eft  livré  lui-même  pour 
nous  racheter  de  toute  iniquité , & de  nous 
purifier  pour  fe  faire  un  Peuple  particuliè- 
rement à fon  fèrvice , Sc  fervent  dans  les 
. bonnes  œuvres. 

Le  Graduel.  Viderunt,  &c.  p 8p. 
ir.  Multifariæ  o-  Ÿ.  Dieu  ayant  parlé 
lim  Deus  loquens  autrefois  à nos  Peres  en 
patribus  in  Pro-  diverlès  maniérés  par 
phetis  , novifilmè  les  Prophètes  , nous  a 
diebus  iftislocutus  parlé  en  ces  derniers 
eft  nobis  in  Filio.  tems  par  fon  Fils.  Louez 
Alléluia.  le  Seigneur. 

Evangile. 

En  ce  tems-là : Le  huitième  jour  au- 
quel l’enfant  devoir  être  Circoncis 
étant  arrivé , il  fut  nommé  Jésus  , qui  étoit 
le  nom  que  l’Ange  lui  avoir  donné 
avant  qu’il  fût  conçu  dans  le  fein  de  fà 
Mere, 
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DE  LA  Circoncision.'  93 
Offertoire.  Tui  fiint  cœli  90. 

Secrette.  Nous  vous  (upplions , Seigneur,' 
qu  ayant  reçu  nos  dons  & nos  prières , vous 
nous  purifiiez  par  vos  céleftes  myftéres,  & 
que  vous  nous  exauciez  par  votre  bonté. 
Par  N.  S.  J.  C. 

Communion.  Viderunt  omnes  91.’ 

Pofi-Comm.  Faites , Seigneur,  que  cette 
Communion  nous  purge  de  nos  crimes  ; Sc 
que  par  rintercefllon  de  la  bienheureule 
Vierge  Marie  Mere  de  Dieu,  elle  nous 
rende  un  jourparticipans  de  lagloiré  céles- 
te. Par  N.  S. 

> 


LE  JOUR  DES  ROIS. 

I N T R O ï T. 


Le  Seigneur  qui  do-  IT  Cce  advenit 
mine  fur  toutes  les  r j dominator 
Nations  eft  venu  : Le  Dominus;Etregnû 
Royaume , la  puiiîànce  in  manu  ejus  , & 
& le  commandement  poteftas  Sc  impe- 
fbnt  en  là  main.  rium. 

Pf.  O Dieu  donnez  Pf.  Deus  judiciû 
au  Roi  la  reélitude  de  tuum  Régi  da  : Et 
vos  jugemens  ^ Sc  au  fils  juftitiam  tuam  filio 
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Regis.  Gloria  Pa-  du  Roi  votre  juftice. 
tri.  Ecce.  Gloire  foit  au  Pere.  Le 

Seigneur. 

Oraison. 

O Dieu , qui  en  ce  jour  avez  fait  con- 
noître  & adorer  votre  Fils  unique 
aux  Gentils  , en  leur  envoyant  une  étoile 
pour  les  conduire  vers  lui  : Accordez- 
nous  par  votre  bonté  , que  vous  connoif- 
fant  déjà  par  la  foi , nous  foyons  élevés  juf- 
qu  ala  contemplation  de  votre  gloire  inef- 
fable. Par  le  même  , &c. 

E P î T R E. 

LEvez-vous  , Jérufalem  , (oyez  toute 
brillante  de  clarté  , parce  que  votre 
lumière  eft  venue , & que  la  gloire  du  Sei- 
gneur s*eft  levée  lùr  vous.  Car  les  tenebres 
couvriront  la  terre , & une  nuit  fombre  en- 
'velofpera  les  Peuples  ; mais  le  Seigneur  fe 
lèvera  lùr  vous , de  là  gloire  éclatera  dans 
vous.  Les  Nations  marcheront  à la  lueur  de 
votre  lumière , & les  Rois  à la  Iplendeur  qui 
le  lèvera  liir  vous.  Levez  vos  yeux , & re- 
gardez autour  de  vous.  Tous  ceux  que  vous 
voyez  aflèmblés  ici  viennent  pour  vous  ; vos 
fils  viendront  de  bien  loin , de  vos  filles 
viendront  pour  vous  trouver  de  tous  cotes. 
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Alors  vous  verrez  , & vous  ferez  dans  une 
abondance  de  joie , votre  cœur  s’étonnera 
& fe  répandra  hors  de  lui , lorfque  vouslè- 
rez  comblée  des  richefles  de  la  mer  , Sc 
que  tout  ce  qu’il  y a de  grand  dans  les  Na- 
tions viendra  le  donner  à vous.  Vous  ferez 
inondée  par  une  foule  de  chameaux , par 
les  dromadaires  de  Madian  & d’Epha  : Tous 
viendront  de  Saba  vous  apporter  l’or  Sc 
l’encens  , St  publier  les  louanges  du  Sei-^ 
gneur.  ^ 

Grad.  Tous  viendront  Grad.  Omnes  de 
- de  Saba  vous  apporter  Saba  venient , au- 
l’or  & l’encens , Sc  pu-  rum  Sc  thus  defe- 
blier  les  louanges  <du  rentes  > Sc  laudem 
Seigneur.  Ÿ.  Levez-  Domino  annun- 
vous,Jérufalem,&  foyez  tiames.  Ÿ.  Surge  , 
toute  brillante  de  clarté,  illuminare  Jeruia- 
parce  que  la  gloire  du  lem  : Quia  gloria 
Seigneur  s’eft  levée  fur  Domini  fuper  te 
vous.  Louez  Dieu  , orta  eft.  Alléluia  > 
louez  Dieu.  alléluia. 

* Ÿ.  Noos  avons  vu  * Vidimus 
fon  Etoile  en  Orient,  ftellam  ejus  in 
Sc  nous  fommes  venus  Oriente  ; Sc  veni- 
avec  des  prefens  pour  muséum  munerK 
adorer  le  Seigneur,  bus  adorare  eum. 
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Messe 
I Louez  Dieur 


Prose.  ^4  tZJfdgedeflufieurs  Eglifes. 

Ad  Jefum  accur- 
rite , 

Corda  veftra  fiibdite 
Régi  novo  gentium. 

Stella  Chriftû  præ- 
. dicat, 

Intusfides  indicat 
Redemptorem  om- 
nium. 

Hue  afFerte  munera 
Voluntate  liberâ, 

Sed  munera  cordium. 

- Hæc  erit  gratiffima 
Salvatori  vidlima. 

Mentis  làcrificium. 

Aurum  offert  chari- 
tas , 

Et  Myrrham  aufteri- 
tas, 

EtXbüs  defiderium. 

Auro  Rex  agnoF* 
citur , 

Homo  myrrhâ,  coli-| 


tur 

ThureDeus  gentium. 

Judæa,  gaudentibus 
Non  in  vide  gentibus 
Retedbim  myftedû. 
Pofl:  euftodes  ovium 
Sed  Magi  Fidelium  t 
Jungunt  in  confor- 
tium. 

Qui  Judæos  advo- 
cat 

|Chriftus  5 gentes  con- 
vocat 

In  unum  tugurium. 

Bethleem  fit  hodie> 
Totius  Ecclefiæ 
Nafeentis  exordium. 

• Regnet  Chriftiis 
cordibus , 

Et  viélis  rebellibus 
Proférât  imperium» 
Amen. 


EyaNCIIS 


, -.J 
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DE  l’EpIPHÂKIE. 
Evangile. 

JEfiis  étant  né  dans  Bethléem  V’ilîe  de  U 
Tribu  de  Juda,  au  tenis  du  Roi  Héro- 
de  J des  Mages  vinrent  d’Orient  à Jérufa- 
lem , & ils  demandèrent  : Où  eft  le  Roi  des 
Juifs  qui  eft  nouvellement  né  ? Car  nous 
avons  vû  fon  Etoile  en  Orient , & nous  ' 
fommes  venus  l’adorer.  Ce  que  le  Roi  Hé- 
rode  ayant  entendu,  il  en  fut  troublé  , ÔC 
toute  la  Ville  de  Jérufalem  avec  lui.  Et 
ayant  aflemblé  tous  les  Princes  des  Prêtres , 
&les  Doéleurs  du  Peuple , il  s’enquit  d’eux 
où  devoir  naître  le  Chrift.  Ils  lui  dirent  que 
cétoit  dans  Bethléem  de  la  Tribu  de  Juda  , 
félon  qu’il  a été  écrit  par  le  Prophète  : Et 
vous  Bethléem  , terre  de  Juda,  vous  n’êtes 
pas  laderniere  parmi  les  principales  Villes 
de  Juda  : Car  de  vous  fortira  le  Chef  qui 
conduira  mon  Peuple  d’Ifraël. Alors  Héro- 
de  ayant  appellé  les  Mages  en  fecret  , 
s’enquit  d’eux  avec  grand  foin  du  tems  que 
l’Etoile  leur  étoit  apparuë , & les  envoyant 
à Bethléem , il  leur  dit  : Allez , informez- 
vous  exaélement  de  cet  enfant  ; & lorfque 
vous  l’aurez  trouvé , faites-le  moi  fçavoir  , 
afin  que  j’aille  aufli  l’adorer.  Ayant  ouï  ces 
paroles  du  Roi , ils  partirent.  En  même 

• G 

« 


Digitized  by  Google 


^8  Messe 

tems  i'Etoile  qu’ils  avoient  vuë  en  Orient , 
■parut  O*  elle  alloit  devant  eux  , jufqu’à  ce 
qu’étant  arrivée  fur  le  lieu  où  étoit  l’En- 
fant , elle  s’y  arrêta.  Lorfqu’ils  virent  l’E- 
toile , ils  furent  tranfportés  d’une  extrême 
joie  , & entrant  dans  la  maifon , ils  trou-^ 
verent  l’Enfant  avec  fa  Mere  , & fe  proE- 
ternant  en  terre  , ils  l’adorerent , puis  ou- 
vrant leurs  tréfors , ils  lui  offrirent  'pour 
préfens  de  l’or , de  la  myrrhe  & de  l’en- 
cens ; ôc  ayant  reçu  en  fonge  un  avertiffe- 
ment  du  Ciel  de  n’aller  point  trouver  Hé- 
rode , ils  s’en  retournèrent  dans  leurs  pays 
par  un  autre  chemin. 

Offèrtoire.Keges  Offert,  Les  Rois  de 
Tharfis , & infùlæ  Tharfes  & des  Ifles  lui 
munera  offerent  ; offriront  des  préfens  : 
Reges  Arabum  & les  Rois  d’Arabie  & de 
' Saba  dona  addu-  Saba  lui  apporteront  des 
cenf.&adorabunt  dons,  tous  les  Rois  de 
eum  omnes  Reges  la  terre  l’adoreront , & 
terræ,  omnes  gen-  toutes  les  Nations  lui 
tes  fervient  ei.  feront  afîùjetties. 

Secrette,  Seigneur  , regardez , s’il  vous 
plaît  d’un  œil  favorable  les  dons  de  votre 
Eglife , dans  lefquels  elle  ne  vous  offre  pas 
de  l’or , de  l’encens , ni  de  la  myrrhe;  mais 
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c6  qui  étoit  figuré  par  ces  préfens , en  im- 
molant & nous  donnant  à recevoir  Jefùs- 
Chrift  votre  Fils  Notre-Seigneur.  Qui  étant 
Dieu,  &c. 

' Communion,  Le ir,  Vidimusflellam,/>.9y, 
Pofi-Comm.  Faites , s’il  vous  plaît , Dieu 
tout-puiflànt  , que  par  l’intelligence  d’un 
efprit  épuré  , nous  connoifîions  les  chofès 
que  nous  célébrons  dans  la  fblemnité  de 
cette  Fête.  Par  N.  S.  J.  C. 

LE  JOUR  DE  PASQUES.  , 

Introït. 

REfîirrexi , & 
adhuc  tecuni 
fum , alléluia  : po- 
fùiftifùper  mema- 
num  tua , alléluia  : 
mirabilis  faéla  eft 
fcientia  tua , allé- 
luia , alléluia.  Pjl 
Domine  probafti 
rite  & cognovifti 
me  : * Tu  cogno- 
vifti feflionê  meâ , 

G 1 


JE  luis  reflufcite , & 
je  fuis  encore  avec 
vous,  louez  Dieu.  Vous 
avez  étendu  votre  main 
fur  moi  , louez  Dieu. 
Votre  fagefte  s’eft  fait 
admirer  , louez  Dieu  , 
louez  Dieu.  P/  Sei- 
gneur , vous  m’avez 
connu , vous  avez  con- 
nu ma  mort  & ma  ré- 
lùrreélion.  Gloire  au 
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& refurre(5lionem  Pere.  Je  fuis  retocité. 
meam.  Gloria  Pà- 
tri.  Refùrrexi. 

Oraison. 

O Dieu , qui  nous  avez  aujourd’hui  ou- 
vert l’entrée  de  l’éternité  par  la  vic- 
toire que  votre  Fils  unique  a remportée  fur 
la  mort  : Secondez  par  votre  divin  fecours 
les  prières  & les  vœux  que  vous  nouravez 
vous-même  inlpirés  , en  vous  prévenant 
par, .votre  grâce.  Par  le  même  Jefiis-Chrift 
Notre-Seigneur 

E P î T R E. 

MEs  Freres  , purifiez-vous  du  vieux 
levain,  afin  que  vous  foyez  une  pâ- 
te nouvelle  & toute  pure  , corrime  vous 
devez  être  purs  , fans  aucun  levain  d’i- 
niquité. Car  JeJùs-Chn{[  qui  eft  notre  A- 
gneau  Pafcal  , a été  immolé  pour  nous. 
C’eft  pourquoi  célébrons  cette  Fête  , non 
avec  le  vieux  levain, ni  avec  le  levain  de  la 
malice  & de  la  corruption  de  l’efprit  ; mais 
avec  les  pains  làns  levain  de  la  fincérité  & 
de  la  vérité.  ; 

Grad.  Hæc  dies  Crad.  Voici  le  jour 
quam  fecit  Domi-  qu  a fait  le  Seigneur , 
nus  exultemus , & réjouilTons  nous  , & 
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foyons  ravis  de  joie.  f.  lætemur  in  ea.  Ÿ. 
Célébrez  les  louanges  Confîtemini  Do- 
du Seigneur , parce  qu’il  mino  , quoniam 
eft  bon  : Parce  que  là  bonus  : quoniam 
miféricorde  eft  éternel-  infæculum  miferi- 
le.  Louez  Dieu , louez  cordia  ejus.  Aile- 
Dieu.  if.  - Chrift  luia  , alléluia.  Ÿ* 
qui  eft  notre  Agneau  Pafcha  noftrû  im- 
Palchal  a été  immolé  molatus  eft  Chrift- 
pour  nous.  Louez  Dieu.  tus.  Alléluia. 

P R O SE. 

VIcTiMÆpafcha- 
chali  laudes 
immolent  Chriftia- 
nî. 

Agnus  redemîtoves; 

Chriftus  innoc'ens 
Patri  reconciliavit 
peccatores. 

Mors  & vita  duello 
conflixere  mirando; 
dux  vitæ  mortuus  , 

I régnât  vivus. 

Die  nobis , Maria , 

I quid  vidifti  in  via! 

[ Sepulchrum  Chrifti 

G J 
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viventîs  , & glo- 
riam  vidi  ' reftir- 
gentis  : 

Angelicos  teftes , fii- 
> darium  & veftes. 
Surrexit  Chriftus 
Ipes  : mea  præce- 
det  vos  in  Gali- 
læam. 

Scimus  Chriftü  fiir- 
rexifte  à mortuîs 
verè;  tu  nobis  Vic- 
tor Rex  mifterere. 
Amen. 
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* E V A N G I L E.’ 

En  ce  tems-rlà , lorfque  ie  jour  du  Sab- 
bat fût  paffé , Marie  Magdeleine  , & 
Marie  mere  de  Jacques  , & Salomé , ache- 
tèrent des  parfums  pour  venir  embaumer 
Jelùs.  Et  le  premier  jour  de  la  femaine 
étant  parties  de  grand  matin  , elles  arrive-» 
rent  au  fépulcre  au  lever  du  Ibleil.  Elles 
difoient  entr  elles  : Qui  nous  ôtera  la  pier- 
re qui  ferme  l’entrée  du  fépulcre  ? Mais  en 
‘regardant  elles  virent  que  cette  pierre  qui 
jétoit  fort  grande , en  avoit  été  ôtée.  Etant 
entrées  dans  le  fépulcre  elles  virent  un  jeu- 
ne homme  alTis  du  côté  droit , vêtu  d’une 
robbe  blanche  , dont  elles  furent  fort  ef- 
/ fmyées.  Mais  U leur  dit:  Ne  craignez  point, 
vous  cherchez  Jefus  de  Nazareth  qui  a été 
crucifié.  Jl  eft  reffufdité  : Il  neft  point  ici. 
Voici  le  lieu,  où  on  l’avoit  mis.  Allez  dire  à 
fes  Difciples.,  & à Pierre  ; qu’il  s’en  va  de- 
vant vous  en  Galilée  ; c’eft  là  que  vous  le 
verrez  , félon  ce  qu’il  vous  a dit, 

Offert.  T erra  trer  Offert.  Ea  terr*e  a trem- 

muit  & quievit  , blé,& eft  demeurée  dans 
dum  refiirgeret  in  le  filence, lorfque  le  Sei-  ’ 
judicio Deus , Al- gneur  s’eft^  levé  pour 

y 
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exercer  fon  jugement , 
louez  Dieu. 

Secrette.  Recevez  , s’il  vous  plaît , Sei- 
gneur , les  prières  de  votre  Peuple  , avec 
les  oblations  de  ces  hofties , afin  que  les 
rnyftéres  de  la  Pâque  que  nous  célébrons , 
nous  fervent  par  votre  affillance  pour  ob- 
tenir la  vie  éternelle.  Par  notre  Seigneur. 

Comm.  JeJtts  - Chrift 
qui  eft  notre  Agneau 
Pafcal  i a été  immolé  : 

Louez  Dieu.  C eftpour- 
q[uoi  célébrons  , cette 
Fête  avec  les  pains  fans 
levain  de  la  fincérité  & 
de  la  vérité,  louez  Dieu. 

Pojl-Comm,  Seigneur , répandez  lùr  nous 
l’efprit  de  votre  charité  ; afin  que  vous  faf- 
fiez  par  votre  bonté , que  ceux  que  vous 
avez  rafliez  des  Sacremens  qu’ils  reçoivent 
dans  cette  folemnité  de  la  Pâque  , foient 
unis  entfeux  parunmême  cœur  & unemê- 
me  volonté.  Par  Notre-Seigneur , &c. 

m-' 
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Comm.  Pafcha 
noftrüm  immola- 
latus  eft  Chriftus , 
alléluia  : itàqué  e- 
pülemur  iri  azymis 
finceritatis  & vé- 
ritatis , Alléluia. 
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LE  JOUR  DE  L’ASCENSION. 
Introït. 


VIri  Galilæi  , 
quid  admira- 
mini  , aïpicientes 
in  cœlum;alleluia: 
Quemadmodû  vi- 
dillis  eum  afcen- 
dentem  in  cœlum, 
îta  veniet,  alléluia, 
alléluia.  Pf.  Om- 
nes  gentes  plaudi- 
te  manibus  : jubi- 
iate  Deo  in  voce 
exultât! onis.  Glo- 
ria. Viri  Galilæi , 


HOmmes  de  Gali- 
lée,pourquoi  vous 
arrêtez-vous  à regarder 
au  Ciel  , louez  Dieu. 
Celui  que  vous  avez  vu 
monter  au  Ciel , vien- 
dra de  la  même  forte  , 
louez  Dieu,  louez  Dieu, 
Pf.  Peupies,frappez  tous 
jdes  mains  ; Louez  Dieu 
javec  des  tranfports  de 
joie , & des  cris  de  ré- 
jouiilànce. Gloire  au  Pe- 
re , &c.  Hommes , &c. 


Oraison. 

O Dieu  tout-puiflànt  , faites-nous  la 
grâce,  qu’ainfi  que  nous  croyons  par 
la  foi  que  votre  Fils  unique  notre  Sauveur 
eft  aujourd’hui  monté  dans  le  Ciel , nous  y 
demeurions  aulîî  nous-mêmes  en  elpritpar 
l’ardeur  de  nos  délits.  Par  le  même  J,  C, 
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t)  E L 'A  S C E N S I O N.’  TO^ 
E P î T R E. 

J’ Ai  parlé  dans  mon  premier  livre  , ô 
Théophile  , de  tout  ce  que  Jefiis  a fait 
enfèigné  depuis  le  commencement , 
jufqu’au  jour  qu  il  fut  élevé  dans  le  Ciel , 
après  avoir  inftruit  par  le  S.  Efprit  les  Apô- 
tres qu’il  avoit  choifis.il  s’eft  aufli  montré  a 
eux  depuis  fà  Paffionj  & leur  avoit  fait  voir 
par  beaucoup  de  preuves  qu’il  étoit  vivant , 
leur  apparoifiant  durant  quarante  jours  Sc 
leur  parlant  du  Royaume  de  Dieu.  Et  man- 
geant avec  eux  , il  leur  commanda  de  ne 
•point  partir  de  Jérufalem  , mais  d’attendre 
la  promefie  du  Pere  que  vous  avez , leur 
dit-il  , ouïe  de  ma  bouche.  Car  Jean  a bap- 
tifé  dans  l’eau;  mais  dans  peu  de  jours  vous 
ferez  baptifés  dans  le  Saint-Efprit.  Alors 
ceux  qui  fe  trouvèrent  préfens,  lui  deman- 
dèrent : Seigneur , fera-ce  en  ce  tems  que 
vous  rétablirez  le  Royaume  d’Ifraël  ? Et 
il  leur  répondit  : Ce  n’eft  pas  à vous  de 
fçavoir  les  tems  Sc  les  momens  que  le  Pere 
a refervés  à fon  fouverain  pouvoir.  Mais 
vous  recevrez  la  vertu  du  Saint-Efprit  qui 
defcendra  fiir  vous , Sc  vous  me  rendrez 
témoignage  dans  Jérufalem,  & dans  toute 
la  Judée , & la  Samarie , Sc  jufqu’aux  ex- 
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trémités  de  la  terre.  Après  qu’il  eut  dit  ces 
paroles  ils  le  virent  s’élever  vers  le  Ciel  ; Sc 
il  entra  dans  une  nuée  qui  le  déroba  à leurs 
yeux.  Et  comme  ils  étoient  attentifs  à le 
regarder  monter  dans  le  Ciel  , deux  hom- 
mes vêtus  de  blanc  le  prélenterent  foudain 
à eux  qui  leur  dirent  : Hommes  de  Gali- 
lée , pourquoi  vous  arrêtez-vous  à regarder 
au  Ciel  ? CeJefus  qui  en  vous  quittant  s’eft 
élevé  dans  le  Ciel  , viendra  de  la  même 
forte  que  vous  l’y  avez  vu  monter. 

Grad.  Alléluia , Grad.  Louez  Dieu  , 
alléluia.  * Afcen-  louez  Dieu.  Dieu  eft  • 
dit  Deus  in  jubi-  monté  avec  des  accla- 
latione , & Domi-  mations  de  joie  : Le  Sei- 
nus  in  voce  tubæ.  gneur  efl:  monté  parmi 
Alléluia  , alléluia,  le  bruit  des  trompettes. 
ir.  Dominys  in  Si-  Louez  Dieu  , louez 
na,infanélo,  af-  Dieu.  Le  Seigneur 
cendens  in  altum , montant  en  haut , en  Si- 
captiva  duxit  cap-  naï , dans  ce  lieu  faint  , 
tivitatê.  Alléluia,  a mené  la  cajÆivhé  cap- 
tive. Louez  Dieu. 

Prose. 

SOlemnishæcfef-  dium 

tivitas  Quâ  perennis  felici- 

Novum  inftaurat  gau*  tas 
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Proponîtur  in  præ- 
, mium. 

Chriftus  fcandens  in 
æthera 

Mortis  fregitpoten- 
tiam, 

Sedens  Patris  in  dex- 
tera 

Jugem  parat  lætitiam. 
Dies  per  multos  fæ- 
piùs 

Suis  vivus  apparuit  ; 
Et  comitum  cor  du- 
rius 

Mitis  Magifter  ar- 

• guit. 

Suos  per  gentes  im- 
perat 

Ferre  falutis  nuntium; 
Sed  non  priùs  quàm 
afFerat 

Dei  virtusauxilium* 
Difcipuüs  miranti- 
bus , 

Cœlo  triumphans 
redditur  : 

Et  fubdudhis  alpedti- 


bus 

Nube  clarâ  fùfcipi- 
tur.  • ^ 

Qui  penetravit  infé- 
ras 

Domos  Redemptor 
pacifer , 

Se  fert  in  fedes  (ùpe- 
ras 

Mundi  {ùpremus  ar- 
biter. 

Ab  afcendente  du- 
citur 

Regnatura  captivitls; 
P aima  vidlis  afferi- 
tur, 

Mortui^  immortali- 
tas. 

Ut  afcendit  lie  ve- 
niet , 

Sedens  in  nubis  fo- 
•lio  ; 

Pœna  malos  aflficiet 
Judex^onofque  præ- 
mio. 

Patri  monftrat  alîi- 
duè 
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defèris  ] 

Jefîi , refpice  cœli- 
tus  : 

Mitte  nobis  è fùperis 
Promifli  dona  Spiri- 
tus. 

Tibi  devotis  menti- 
bus 

Per  te  lucefcat  veri- 
tas : 

Per  te  iiiccenfis  cor- 
dibus. 

Divina  flagret  chari- 
tas.  Amen. 
Evangile. 

En  cetems-ià , les  onze  Difciples  étant 
à table  ,^Jefus  leur  apparut,  & leur  re- . 
procha  leur  incrédulité  , & la  dureté , de 
leur  cœur  , parce  qu’ils  n’ajoutoient  point 
foi  à ceux  qui  avoient  vû  qu’il  étoit  reiîùf- 
cité.  Enlliite  il  leur  dit  : ‘ Allez  par  tout 
le  monde  Sc  prêchez  l’Evangile  à toute 
créature.  Celui  qui  croira , & fera  baptifé , 
fera  fauvé  : Et  celui  qui  ne  croira  point , 
fera  condamné.  Et  ces  miracles  accompa- 
gneront ceux  qui  auront  crû.  Ils  chalîeront 
les  Démons  en  mon  nom , ils  parleront  de 


Quæ  dura  tulit  vul- 
nera  ; 

Et  fio  pacis  perpe- 
tuæ 

Nobis  exorat  fœdera. 

Nunc  animis  accipi- 
te 

•Paratum  cœlo  præ- 
mium  : 

Ut  membrorum  cum 
capite 

Aélius  fit  confor- 
tium. 

Cuos  hic  orphanos 
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nouvelles  langues , ils  prendront  leslèrpens 
avec  U main  ; & s’ils  boivent  quelque  breu- 
. vage  mortel , il  ne  leur  fera  point  de  mal. 
Ils  impofèront  les  mains  fur  les  malades  , 
& les  malades  feront  guéris.  Le  Seigneur 
Jefùs  après  leur  avoir  ainfi  parlé  , fût  élevé 
dans  le  Ciel , où  il  eft  affis  à la  droite  de 
Dieu.  Et  eux  étant  partis  , prêchèrent  par 
tout  le  Seigneur  coopérant  avec  eux  , & 
confirmant  fa  parole  par  les  miracles  qui 
l’accompagnent. 

Offert.  Dieu  eft  monté  Offert.  Afcendit 
avec  des  acclamations  Deus  in  jubilatio- 
de  joie:  Le  Seigneur  eft  ne,  dcDominusiii 
monté  parmi  le  bruit  voce  tubæ  , alle- 
des  trompettes , louez  luia. 

Dieu. 

Secrette.  Recevez , Seigneur  les  dons  que 
nous  vous  offrons  en  mémoire  de  la  glo- 
rieufe  Afcenfion  de  votre  Fils  : Et  faites- 
nous  la  grâce  que  nous  fbyons  délivrés  des 
périls  de  la  vie  préfente , & que  nous  puif- 
fions  arriver  à l’éternelle.  Par  le  même  Je- 
fîis-Chrift  Notre-Seigneur. 

Comm.  Chantez  des  Comm.  Pfallite 
Cantiques  au  Seigneur  Domino , qui  af- 
qui  eft  monté  au  plus  cendit  fliper  cælos 
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cœloram  ad  O- haut  des  deux  vers  i’O-] 

rientem , alléluia,  rient,  louez  Dieu. 

Pofl-Comm.  Faites-nous  la  grâce , ô Dieu 
tout-puilTant  & plein  de  miféricorde , que  ^ 
nous  reflentions  invifiblement  les  effets  du 
Sacrement  que  nous  recevons  vifiblement.' 

, Par  Notre-Seigneur  Jeliis-Chrift. 


LEJOURDELA  PENTECOSTE. 
Introït. 


SPiritusDomi-  X ’Elprit  du  Seigneur 
ni  repie  vit  or-  1^-^  a rempli  TUni  vers; 
bem  terrarum  . al-  de  comme  il  contient 
leluia,&hocquod  tout  , il  connoît  tout 
continet  omnia  ce  qui  le  dit  , louez 
feientiâ  habet  vo-  Dieu , louez  Dieu.  Pf, 
ds,  alléluia,  aile-  Que  Dieu  s'élève  , & 
luia.  Pf.  Exurgat  que  fes  ennemis  foient 
Deus  & diffîpen-  diflipés  : Et  que  ceux 
tur  inimici  ejus  ; qui  le  haiflenc  s’en- 
& fligiant  qui  ode-  fuyent  de  devant  fa  fa- 
runt  eum  à facie  ce.  Gloire  au  Pere , & 
ejus.  Gloria.  Spi-  au  Fils  & au  Saint-El^ 
ritus.  prit , dçc,  E’elprit.  ' 


Digitized  by  Google 


D E L A P E N TE  C O s TE.  III 

Oraison. 

O Dieu , qui  avez  inftmit  & éclairé  en 
ce  jour  les  cœurs  de  vos  Fidèles , en 
y répandant  la  lumière  de  votre  Efprit  làint, 
faites  que  le  même  Efprit  éclaire  nos  âmes 
par  l’imprelîion  de  la  vérité , & qu’il  les 
confole  fans  celle  par  une  joie  fàinte& tou- 
te célefte.  Par  N otre-Seigneur. 

E P î T R E. 

QUand  les  jours  de  la  Pentecôte  furent 
accomplis , les  Difciples  étant  tous 
eniemble  dans  un  même  lieu , O*  dans  un 
meme  ejhrit , on  entendit  tout  d’un  coup  un 
grand  bruit , comme  d’un  vent  violent  Sc 
impétueux  , qui  venoit  du  Ciel,  & qui 
remplit  toute  la  Maifon  où  ils  étoient  affis. 
En  même  tems  ils  virent  paroître  comme 
des  langues  de  feu  qui  fe  partagèrent , & 
qui  s’arrêtèrent  fîir  chacun  d’eux.  Auffi- 
tôt  iis  furent  tous  remplis  du  Saint-Efprit , 
Sc  ils  commencèrent  à parler  diverfes  lan- 
gues, félon  que  le  Saint-Efprit  leur  mettoit 
les  paroles  en  la  bouche.  Or  il  y avoir  alors 
dans  Jémfalem  des  Juifs  religieux  & crai-  * 
gnant  Dieu , de  toutes  les  Nations  qui  font 
fous  le  Ciel.  Après  donc  que  ce  bruit  fut 
répandu,  il  s’en  affembla  un  grand  nombre, 
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qui  furent  tous  épouvantés  de  ce  que,  cha- 
cun d eux  les  entendoit  parler  en  là  lan- 
gue. Ils  en  étoient  tous  hors  d eux-mêmes  ^ 
Sc  dans  cet  étonnement, ils s’entredilbient: 
Ces  gens-là  qui  nous  parlent , ne  font-ils 
pas  tous  Galiléens?  Comment  donc  les  en- 
tendons-nous parler  chacun  la  langue  de 
notre  pays  ? Parthes , Medes , Elamites  y 
ceux  d’entre  nous  qui  habitent  la  Méfopo- 
tamie , la  Judée , la  Cappadoce , le  Pont  , 
l’Afie',-  la  Phrygie,  la  Pamphylie , l’Egyp- 
te, & la  Lybie  qui  eft  proche  de  Cyréne  , 
& tous  ceux  qui  font  venus  de  Rome  , 
Juifs  ou  Profelytes , Cretois  Sc  Arabes  , 
nous  les  entendons  tous  parler  chacun  en 
notre  langue  des  merveilles  de  Dieu. 

Grad.  Alléluia , Grad.  Louez  Dieu 
alléluia.  iJr.  Emitte  louez  Dieu.  Envoyez 
Spiritum  tuum , Sc  votre  Elprit , Sc  ils  lè- 
creabuntur  ; & re-  ront  créés  de  nouveau  : 
novabisfaciemter-  Et  vous  renouvellerez 
ræ.  Ÿ.  Veni  fanc51e  la  face  de  la  terre.  Louez 
Spiritus,  repie tuo-  Dieu, louez  Dieu.l^.V e- 
• rum  corda  fide-  nez,ô  Elprit  faint  , & 
lium  Sc  tui  amoris  remplilTez  de  votre  gra- 
in eis  ignem  ac-  ce  les  coeurs  de  vos  fi- 
cende.  déles , & embralèz-les 

<iu 
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DE  LA  PeNTECOSTE.  II3 
Hu  feu  de  votre  divin  amour^ 

Prose. 

VEni  fandle  Spi-  Nihil  eft  innoxium. 

ri  tus , Lava  quod  eil  fbr- 

Et  emitte  cœlitus  didum , 

Eucis  tuæ  radium.  Riga  quod  eft  ari- 
Veni  Pater  paupe-  dum^ 

. rum,  Sana  quod  eft  fau-« 

Veni  dator  mune-  cium. 

rum  , Fledle  quod  eft  ri- 

Veni  lumen  cor-  gidum^ 

dium.  Fove  quod  eft  frigi- 

Confblator  optîme , dum , 

Dulcis  hofpes  ani-  Rege  quod  eft  de- 
mæ,  . vium. 

Dulce  refrigerium.  Da  tuis  fidelibus , 

In  labore  requies  , In  te  confitentibus  , 
In  æftu  temperies  : Sacrum Septenarium»' 

In  fletu  folatium.  Da  virtutis  meri- 

O lux  Beatiflima  , tum  , 

Repie  cordis  intima  Da  falutis  exitum  , . 
Tuorum  fidelium.  Daperennegaudium* 

Sine  tuo  numine  Amen. 

Nihil  eft  in  homine  , 

Evangile. 

En  ce tems-là , Jefus  dit  à fès  Difcî-* 
pies  : Si  quelqu’un  m’aime  il  gardera 
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ma  parole , & mon  Pcre  l’aimera , êc  nou* 
viendrons  à lui , & nous  ferons  en  lui  no- 
tre demeure.  Celui  qui  ne  m’aime  point , 
ne  garde  point  mes  paroles  : Et  la  parole 
que  vous  avez  entenduë,  neft  point  ma  pa- 
role , mais  celle  de  mon  Pere  qui  m’a  en- 
voyé. Je  vous  dis  ceci  demeurant  avec 
vous.  Mais  le  Conlblateur , qui  eft  le  Saint- 
Elprit , que  mon  Pere  envoyera  en  mon 
nom , vous  enfeignera  toutes  choies , 3c 
vous  fera  relTouvenir  de  tout  ce  que  je  vous 
ai  dit.  Je  vous  laifle  la  paix  ; je  vous  donne 
ma  paix  je  ne  vous  la  donne  pas  comme  le 
monde  la  donne.  Que  votre  cœur  ne  le 
trouble  ni  ne  s’épouvante.  Vous  avez  ouï 
ce  que  je  vous  ai  dit  : Je  m’en  vas , & je 
reviens  à vous.  Si  vous  m’aimez , vous 
vous  réjouirez  de  ce  que  je  vous  ai  dit. 
Je  m’en  vas  à mon  Pere  , parce  que  mon 
Pere  eft  plus  grand  quemoi.Etje  vousle  dis 
maintenant  avant  que  cela  arrive , afin  que 
vous  le  croyiez  lorfqu’il  fera  arrivé.  Dé- 
formais je  ne  vous  parlerai  plusguéres  rcar 
le  Prince  du  monde  va  venir  ; & il  n’a  rien 
en  moi  qui  lui  af>f^artierme.  Mais  afin  que  le  - 
monde  connoiftè  que  j’aime  mon  Pere , ôc 
que  je  fais  ce  que  mon  Pere  m’a  ordonné. 


DE  LA  PeNTEGOSTÈ.  iiy 

Offert.  Confirmez , ô Offert.  Confirmé 
Dieu , Sc  rendez  ferme  hoc  Deus  -,  quod 
ce  que  Vous  avez  fait  ert  operatus  e s in  no- 
nous  ; de  votre  fàint  bis  > à templo  fan*< 
Temple  qui  eft  à Jéru-  <Slo  tuo  , quod  eft 
làlem,  les  Rois  vous  of-  in  Jerufalem , tibl 
friront  despréfèns, louez  offerent  Reges  mu« 
Dieu.'  |nera,  alléluia. 

Secrette.  Sandlifiez  , Seigneur  , les  dons 
que  nous  vous  offrons  , & purifiez  nos 
cœurs  par  la  lumière  de  votre  Saint-Ef- 
prit.  Par  Notrc-Seigneur,  &c.  en  lunité du 
même  Saint-Efprit , &c. 

Comm.  On  entendit  Comm.  Faélü  eft 
tout  d’un  coup  un  grand  repentè  de  cœlo 
bmit,  comme  celui  d’un  fbnus  , tanquam 
vent  violent  & impé-  advenientis  fpiri- 
tueux  qui  venoit  du  tus  vehementis  , 
ciel,  & qui  remplit  tou-  ubi  erant  fedentes^ 
, te  la  maifon  où  ils  é-  alléluia  : & feple- 
, toient  afîis , louez  Dieu,  ti  fîint  omnes  Spi- 
, Auffi-tôt  ils  furent  tous  ritu  fandlo  , lo- 
, remplis  du  Saint-Efpritj  quentes  magnalia 
, . publiant  les  grandeurs  Dei  f alléluia , al-* 
J de  Dieu  , «louez  Dieu , leluia. 

I louez  Dieu. 

Pofl-^Comm,  Faites  ^ Seigneur  > que  le 

H » ^ 
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Saint-Efprit  fe  répandant  dans  nos  cœuft  , 
les  purifie  , & quen  y verfant  fa  grâce 
comme  une  célefte  rofée  , ils  les  rende 
féconds  en  bonnes  œuvres.  Par  Notre- 
Seigneur  , &c.  ^ ^ 

LE  SAINT  SACREMENT. 

Introït.  - 

C'  Ibavit  eos  ex  T L les  a nourris  de  la 
adipe  fru-  JL  fleur  du  plus  pur  fro- 
ment! , alléluia  ; ment , louez  Dieu  ; & 
Sc  de  petra  melle  il  les  a raffafiez  du  miel 
faturavit  eos , aile-  tiré  de  la  pierre , louez 
luia.  Pf.  Exultate  Dieu.  Pjl  Pouflèz  des 
Deo  adjutori  nof-  cris  de  joie  en  l’honneur 
tro  , jubilate  Deo  de  Dieu  , qui  eft  notre 
Jacob.  Gloria  Pa-  proteéleur  : louez  avec 
tri , &c.  Civabit.  allégrefle  le  Dieu  de  Ja- 
cob. Gloire  au  Pere.  Il 
les  a nourris. 

Oraison. 

SEigneur , qui  nous  avez  lailTé  la  mé- 
moire de  votre  Paffion  dans  un  Sacre-  . 
ment  fi  admirable  ; faites-nous  la  grâce  de 
révérer  de  telle  forte  les  facrés  myftéres  de 
votre  corps , & de  votre  Sang , que  nous 
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DU  Saint  Sacrement,  ri^ 
repentions  (ans  celle  en  nos  âmes  le  fruit 
de  la  rédemption  que  vous  nous  avez 
méritée , ô Seigneur  du  monde.  Qui  étant 
Dieu  vivez  & regnez , &c. 

- . E P î T R E. 

MEs  Freres , : C’efl:  du  Seigneur  mê- 
me que  j*ai  appris  ce  que  je  vous  ai 
aufîî  enfeigné,  qui  eft,  que  Je  Seigneur  Je- 
liis  la  nuit  même  qu’il  devoir  être  livré  ^ 
U mort , prit  du  pain  & ayant  rendu  grâces , 
le  rompit , &dit  à fes  Difciples  : Prenez  , 
^ mangez , ceci  eft  mon  Corps , qui  fera 
livré  pour  vous  : Faites  ceci  en  mémoire 
de  moi  : Il  prit  de  même  le  Calice  après 
avoir  foupé  , en  dilànt , ce  Calice  eft  la 
nouvelle  alliance  en  mon  Sang  : Faites  ce- 
ci en ‘mémoire  de  moi  toutes  les  fois  que 
vous  le  boirez.  Car  toutes  les  fois  que  vous 
mangerez  ce  Pain , & que  vous  boirez  ce 
Calice , vous  annoncerez  la  mort  du  Sei- 
gneur julqu’à  ce  qu’il  vienne.  C’eft  pour- 
quoi quiconque  mangera  ce  Pain , ou  boi- 
ra ce  Calice  du  Seigneur  indignement , fè- 
ra  coupable  du  Corps  & du  Sang  du  Sei- 
gneur. Que  l’homme  donc  s’éprouve  foi- 
même  , & qu’il  mange  ainfi  de  ce  Pain  8ç 
boive  de  ce  Calice.  Car  quiconque  en  man- 

' «3 
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ge  , & en  boit  indignement  , mange  & 
boit  fa  propre  condamnation , ne  faifànt 
pas  le  difcernement  qu’il  doit  du  Corps  du 
Seigneur. 


Grad.  Oculi  om-' 
nium  in  te  fperant, 
Pcminej  & tudas 
illis  efçam  in  tem- 
pore  opportuno. 

Aperis  tu  ma- 
num  tuam , & im- 
pies Omne  animal 
benedidlione.  Al- 
léluia , alléluia,  Ÿ. 
Caro  mea  verè  eft 
cibus  , ^ fànguis 
tneus  verè  eft  po- 
tus  ! qui  manducat 
jneam  carnem  & 
bibit  meum  fàn- 
guinem,in  me  ma- 
net,^  ego  in  eo , 
luia, 


Grad.  Seigneur , tou-i 
tes  les  créatures  vi» 
vantes  lèvent  leurs 
yeux  vers  vous  dans 
refpcrance  d’en  rece-« 
voir  leur  nourriture , dc 
vous  la  donnez  à chacu-» 
ne  en  fon  tems.  f.  Vous 
ouvrez  la  main,  & vous 
les  comblez  toutes  de 
bénédiélions.  Louez 
Dieu,  louez  Dieu,  f. 
Ma  Chair  eft  vraiment 
viande  , Sc  mon  Sang 
eft  vraiment  breuvage  ; 
celui  qui  mange  ma 
Chair  & qui  boit  mon 
Sang , demeure  en  moi , 
& moi  en  lui. 


Prose,. 

LAudaSion,  Sal-lLauda  ducem  ^ paA 

YâtQrem , I tQrçm , 
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DU  Saint  S 
In  liYmnis  & canti- 
cis, 

* 

Quantum  potes  , 
tantum  aude  ; 
Quia  major  omni  lau- 
. de, 

Nec  laudare  fufficis. 
Laudis  thema  fpe- 
cialis, 

Panis  vivus  & vitalis, 
Hodie  proponitur. 
Quem  in  {àcræ  men- 
fa  cœnæ, 

Turbae  fratrum  duo- 
denæ, 

Datum  non  ambigi- 
tur. 

Sit  laus  plena  , fit 
fbnora , 

Sit  jucunda  , fit  déco- 
ra. 

Mentis  jubilatio. 
Dies  enim  folemnis 
agitur. 

In  qua  menfæ  prima 
recolitur  , 

Hujus  inftitutio. 


AGREMENT.  I 
In  bac  menfa  novi 
Regis , 

Novum  Pafcha  novae 
legis , 

Phafe  vêtus  terminât. 
Vetuftatem  novitas,, 
Umbram  fiigat  veri- 
tas , 

Nodlem  lux  élimi- 
nât. 

Quod  in  cœna 
Chriftus  geffit , 
Faciendum  hoc  ex- 
preflit , 

In  fiii  memoriam. 
Do6U  facris  inftitu- 
tis , 

Panem , vinum  in  là- 
lutis  Coniècramus 
hoiliam. 

Dogma  datur  ChriA 
I tianis , 

iQuod  in  carne  tran- 
fit  panis  , 

Et  vinum  in  fangui- 
nem. 

Quod  non  capis  , 
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quod  non  vides , Sorte  tamen  inæqua- 
Animofa  firmat  fides,  li , : 

Præter  rerum  ordi-  Vitæ  vel  interitus. 

nem.  Mors  eft  malis  , vi- 

Sub  diverfis  fpecie-  ta  bonis  , 

bus , Vide  paris  (iimptio- 

Signis  tantùm  Sc  non  nis , - 

rebus , Quàm-fit  difpar  exî-» . 

ï^atent  res  eximiæ.  tus. 

Caro , cibus , fan-  Fra6l:o  demum  Sa-] 
guis , potus  ; cramento , 

Manet  tamen  Chrif-  Ne  vacilles , fed  me- 
tus  totus , mento 

Sub  utraque  fpecie.  Tantum  elfe  fub  frag-  ‘ 
Afîimentenoncon-  mento, 
ciliis , Quantû  toto  tegitur; 

Non  confradlus , non  Nulla  rei  fit  fciifura, 
divifus  , Signi  tantùm  fit  firac- 

Integer  aecipitur.  tura, 

Sumit  unus,  fumunt  Quâ  nec  ftatus , nec 
mille  ; ftatura 

Qua'ntum  illi  tantum  Signati  minuitur. 

ille , Ecce  panis  Angelo- 

Nec  fiimptus  confii-  rum. 
mitur,  Faélus  cibus  viato- 

Sumunt  boni,  fu-  rum, 
munt  m aii , V çrè  panis  filiorum  ^ 
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DU  Saint  s AGREMENT,  i^r 
Kon  mittendus  cani-  tuere  ; 

• bus.  Tu  nos  bona  fac  vi- 

In  fîguris  præfigna-  dere 
tur , In  terra  viventium. 

Cum  Ifàac  immola-  Tu , qui  cundla  fcis 
tur,  &vales, 

Agnus  Pafchæ  depu-  Qui  nos  pafcis  hic 
tamr,  . mortales , 

Datur  manna  patri-  Tuos  ibi  commenlà- 
bus.  les, 

Bone  Paftor,panis  Cohæredes&fodales 
verè , . Fac  làndlorum  ci- 

Jefii,  noftri  milèrere  : vium.  Amen, 

Tu  nos  palce , nos 

Evangile. 

En  ce  tems-là,  Jelùsdità  la  troupe  des 
Juifs  : Ma  Chair  eft  véritablement 
viande  , & mon  Sang  eft  véritablement 
breuvage.  Celui  qui  mange  ma  chair , & 
boit  mon  Sang , demeure  en  moi , & moi 
en  lui.  Comme  monPere  qui  eft  vivant  m’a 
envoyé , & que  je  vis  par  mon  Pere ,‘  de 
même  celui  qui  me  mange  vivra  aulfii  par 
moi.  C’eft  ici  le  Pain  qui  eft  defcendu  du 
Ciel.  Ce  n’eft  pas  comme  la  Manne  que 
vos  Peres  ont  mangée , & qui  ne  les  a pas 
empêché  de  mourir.  Celui  qui  mangera  de 
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ce  Pain  vivra  éternellement.' 

Offert.  Sacerdotes 
Domini  incenfum 
Sc  panes  offerunt 
Peo:&  ideo  Sanc- 
ti  erunt  Deo  ftio  , 

& non  polluent 
nom  en  ejus , allé- 
luia. 


Offert.  Les  Prêtres  da 
Seigneur  offi-ent  à Dieu 
l’Encens  & les  Pains  : 
C eft  pourquoi  ils  doi- 
vent être  làints  en  la 
préfence  de  Dieu , & 
ne  pas  profaner  fon 
nom , louez  Dieu. 

Secrette.  Nous  vouslîipplions,  Seigneur, 
d’accorder  à votre  Eglife  les  dons  de  l’u- 
nité & de  la  paix , qui  font  repréfentésfous 
les  myftéres  de  ces  préfens  qui  vous  font 
offerts.  Par  Notre-Seigneur. 


Comm.  Quotief- 
cumque  mandu- 
cabitis  pane  hune , 
& calicem  bibetis, 
mortem  Domini 
annuntiabitis,  do- 
nec  veniat.  Itaque 
quicumque  man- 
ducaverit  panem 
hune  : vel  biberit 
calicem  Domini 
indigné , reus  erit 
Corporis  & San- 


Comm.  Toutes  les  fois 
que  vous  mangerez  ce 
Pain  , & que  vous  boi- 
rez ce  Calice , vous  an- 
noncerez la  mort  du 
Seigneur  jufqu  à ce  qu’il 
vienne.  C’eft  pourquoi 
quiconque  mangera  le 
Pain  ou  boira  le  Calice 
du  Seigneur  indigne- 
ment , fera  coupable  de 
la  profanation  du  Corps 
& du  Sang  du  Seigneur, 
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louez  Dieu.  guinis  Domini  al-, 

leluia. 

Pofl-Comm.  Faites , Seigneur , que  nous 
Ibyons  pleinement  rafTafics  par  réternelle 
jouiflànce  de  votre  Divinité  , qui  nous  eft 
figurée  ici  bas  par  la  réception  temporelle 
de  votre  làcré  Corps  & de  votre  précieux 
Sang.  Vous  qui  étant  Dieu,  &c. 


LE  JOUR  DE  L’ASSOMPTION. 


Introït,  . 


REjouiffons-  nous  Audeamus 
tous  au  Seigneur,  V TemnesinDo 
de  célébrons  folemnel-  mino  , diem  fefi* 
lement  ce  jour  en  Thon-  tum  célébrantes 
neur  de  la  bienhenreufe  fub  honore  beatæ 
Vierge  Marie , de  TAfi  Mariæ  Virginis,de 
fomption  de  laquelle  cujus  Affiimptione 
les  Anges  fe  ré  jouifiènt,  gaudent  Angeli  , 
& louent  enlèmble  le  & collaudant  Fi- 
Fils  de  Dieu,  Pf.  Mon  lium  I>ei.  Pf.  E- 
cœur  a pouffé  au-dehors  ruélavit  cor  meü  : 
une  bonne  parole  ; c’eft  verbum  bonum  : 
pour  le  Roi  que  je  ré-  dico  ego  opéra 
çite  çet  ouvrage,  Gloi-  mea  Régi.  Gloria 
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Patri.  Gaudeamus.  re  au  Pere  ^ &c.  Ré- 

jouifTons-nous.* 

Oraison. 

NOus  vous  prions , Seigneur  , de  par- 
donner à vos  (èrviteurs  les  péchés 
dont  ils  font  coupables:  afin  que  dansl’im- 
puilïànce  où  nous  fommes  pour  vous  plai- 
re par  nos  aélions , nous  foyons  làuvés  par 
rintercelîion  de  la  lainte  Mere  de  votre 
Fils  Notre-Seigneur  Jeliis-Chrift  : Qui 
étant  Dieu , &c.  ' ' ! ' : T. 

E P î T R E. 

J’Ai  cherché  par  tout  le  repos , Sc  Je  de- 
meurerai dans  l’héritage  du  Seigneur. 
Alors  le  Créateur  de  l’Univers  m’a  donné 
lès  ordres  , & m’a  parlé  : Celui  qui  m’a 
créée  a repofé  dans  mon  Tabernacle , & il 
m'a  dit  : Habitez  dans  Jacob  : qu’Ilraël  foit 
votre  héritage  , & prenez  racine  dans  mes 
Elûs.  J’ai  été  créée  dès  le  commencement 
& avant  les  fiécles , & je  ne  cefTerai  point 
d’être  dans  la  lucceffion  des  âges  ; & j’ai 
exercé  devant  lui  mon  miniftére  dans  la 
maifon  lainte.  J’ai  été  ainfi  aflfermie  dans 
Sion.  J’ai  trouvé  mon  repos  dans  la  Cité 
fainte  , & ma  puiflance  s’eft  établie  dans 
Jérufalem,  J’ai  pris  racine  dans  le  peuple 
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^établi  en  honneur , dont  l’héritage  eft  le 
partage  de  mon  Dieu , & j’ai  arrêté  ma  de- 
meure dans  l’aflèmblée  de  tous  les  Saints. 

Je  me  lîiis  élevée  en  haut  comme  les  cè- 
dres du  Liban  ; & comme  le  ciprès  de  la 
montagne  de  Sion.  J ai  cruë  en  haut  com- 
me le  palmier  de  Cadès,  & comme  la  plan- 
te du.  rofier  de  Jéricho.  Je  me  luis  élevée 
comme  un  bel  olivier  dans  la  campagne  , 

& comme  le  plan  qui  eft  planté  dans  un 
grand  chemin  ftir  le  bord  des  eaux.  J’ai  ré- 
pandu une  fenteur  de  parfum  comme  la  ' 
canelle  , & le  baume  le  plus  précieux  , Sc 
une  odeur  aufll  agréable  que  celle  de  la 
myrrhe  la  plus  excellente. 

A caufe  devo-  Grad.  Propter 
tre.vérité,  de  votre  dou-  veritatem  & man- 
ceur , Sc  de  votre  jufti-  ftietudinem  , Sc 
ce,  la  puiftànce  de  vo>-  juftitiam,&  dédu- 
ire droite  vous  fera  fai-  cet  te  mirabiliter 
re  des  aélions  merveil-  dexteratua.  ■jî’.  Au- 
leulès.  f.  Ecoutez , ma  di  filia , Sc  vide  Sc  ' 
■fille  &, voyez,  Sc  prêtez  inclina  aurem  tua: 
l’oreille  : le  Roi  a conçu  quia  concupivit 
de  l’amour  pour  votre  Rex  fpeciem  tua. 
beauté.  Louez  Dieu  , Alléluia,  alléluia, 
louez  Dieu.  f.  Marie  a AlTumpta  eft  Ma- 
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riaincœlum:  gau*- 
dent  Angeli.  Allé- 
luia. 


été  élevée  dans  le  cîel 
les  Anges  s’en  réjoui! 
lent.  Louez  Dieu. 


P R c 
Ve  Virgo  Vir- 
ginum , 

Spes  falutis  homi- 
num , 

Mater  aima  gratiæ. 
Ave  fidus  rutilum , 
Laus  Sc  decus  ordi- 
num, 

Çæleftis  militiæ. 
Confolatrix  inclyta, 
Opem  fer , Sc  vifita , 
Çertantes  in  acie. 
Nos  rege , nosinci- 
ta. 

Nos  fove,  nos  excita 
De  lacu  miferiæ. 

Ave  Jefle  virgula , 
Rofa  veris  primula , 
.Tota  fine  carie. 
Peccatomm  vincu- 


s Ë. 
la, 

Solve  prece  lèdulâ  ; 
Præfentis  familiæ. 
Plena  Virgo  gratiâ 
Repie  cordis  intima 
Cœlefti  temperie. 

O lux  beatiflima  , ' 
Efto  nobis  lucida 
Fulgens  foie  glo- 
riæ. 

Qui  nos  jungans  fii- 
peris , , 

Dans  nobis  in  dex-- 
teris , 

Poft  Ipem  fruifpecie. 
Tu  benigna  diceris , 
Mifèrere  mÜeris , 
Virgo  Mater  gratiæ. 
Amen.  * 


• I.  I 


* Cet  Piofc  fc  die  U plupart  des  Fêtes  de  la  fainte 
Vierge. 


i 
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DE  L Assomption. 
Evangile. 

En  ce  temps-là  , Jelùs  entra  dans  un 
bourg, & une  femme  nommée  Marthe 
le  reçut  en  fa  maifon.  Elle  avoit  une  lœuc 
nommée  Marie , qui  fe  tenant  affife  aux 
pieds  de  Jefus , écoutoit  là  parole.  Mais 
Marthe  étoit  fort  occupée  à préparer  tout  ce 
qu’il  falloit  ; & elle  fe  préfenta  devant  Je- 
fùs , & lui  dit  : Seigneur  j ne  confiderez- 
vous  point  que  ma  fœur  me  laide  fervir 
toute  feule  \ Dites-lui  donc  qu  elle  m’aide. 
Mais  Jelus  lui  répondit  : Marthe , Marthe  ^ 
vous  vous  emprelTez  , & vous  vous  trou- 
blez dans  le  foin  de  beaucoup  de  chofes. 
Cependant  une  feule  choie  eft  nécedTaire. 
Marie  a choifie  la  meilleure  part  qui  ne 
lui  fera  pas  ôtée. 

Offert.  Marie  a été  éle- 
vée dans  le  Ciel  : les 
Anges  s’en  réjouilTent , 

& avec  des  Cantiques 
de  louanges  bénilïènt  le 
Seigneur. 

Secrette.  Seigneur , accordez  à votre  peu- 
ple l’affiftance  des  prières  de  la  Mere  de 
Dieu  votre  Fils  : & comme  nous  fçavons 
bien  qu  encore  qu’cUc  foit  palféc  de  cette 


Offert.  Adumpta 
eft  Maria  in  cœ- 
lum , gaudent  An- 
geli  , laudantes 
bcnedicunt  Domi- 


num. 


\ 
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vie  félon  la  condition  de  la  chair , elle  nd 
laifle  pas  d’interceder  pour  nous  auprès  de 
vous  dans  la  gloire  du  Ciel,  faites  que  nous 
Tentions  les  effets  de  fon  interceflion.  Par 
le  même  Jefus-Chrift. 

Comm.  Optimam  Communion,  Marie  a 
partem  elegit  fibi  choifie  la  meilleure  part. 
Maria  , quæ  non  qui  ne  lui  fera  point 
auferetur  ab  ea  in  ôtée, 
æternum. 

Poft-Comm.  Seigneur  notre  Dieu  , ayant 
le  bonheur  de  participer  à votre  Table  ce- 
lefte , nous  fupplions  votre  bonté  qu’en  cé- 
lébrant l’Afïbmption  de  la  Mere  de  Dieu 
votre  Fils , nous  foyons  délivrés  par  fon  in- 
tercefîion  de  tous  les  maux  qui  nous  mena- 
cent. Par  Notre-Seigneur  Jefus-Chrift. 

LEJOUR  DE  LA  TOUSSAINT. 

Introït. 

GAudeamus  1 TJ  Ejouiffons  - nous 
omnesinDo-j  JlV  tous  dans  le  Sei- 
mino  , diem  fef-  gneur,  & célébrons  ce 
tum  célébrantes  i jour  e n l’honneur  de  tous 
liib  honore  Sanc-  les  Saints  , de  la  Fête 
torum  omnium,de  defquels  les  Anges  fe  ré- 

jouïflènt 


I 
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jouilTent  &'  glorifient  le  quorufti  folemni-^ 
Fils  de  Dieu.  Pf.  Juftes  tate  gaudent  An-» 
réjouilîèz-vous  dans  le  geli,  & collaudanc 
Seigneur  ; c eft  à ceux  Filium  Dei.  Pf,  E- 
qui  ont  le  cœur  droit  xultate  JuftiinDo- 
qu’il  appartient  de  le  mino;  reélos  decet 
louer.  Gloire  au  Pere  , collaudatio.  Glo- 
&c.  Réjouiflbns-nous.  ria  Patri.  Gaudea-' 

I mus. 

Oraison. 

Dieu  tout-puifiant  & éternel,  qui  nous 
avez  fait  la  grâce  d honorer  les  méri- 
tes de  tous  vos  Saints  dans  une  même  fo- 
lemnité  :’Nous  vous  fiipplions , qu’en  con- 
fidération  de  ce  grand  nombre  d’Intercefi- 
feurs  qui  prient  pour  nous,  vous  répandiez 
fur  nous  avec  abondance  les  ’richelTes  de 
votre  miféricorde  que  nous  vous  deman- 
dons. Par  N.  S. 

E P î T R Ë. 

En  ces  jours-là , je  vis  encore  un  au- 
tre Ange  qui  montoit  du  côté  de  l’O- 
rient , ayant  le  fceau  du  Dieu  vivant,  & il 
cria  à haute  voix  aux  quatre  Anges  qui 
avoient  reçu  le  pouvoir  de  frapper  de  play  es 
la  terre  & la  mer,  en  difant  : Ne  frappez 
point  la  terre',  ni  la  mer,  ni  les  arbres , juf-? 

! I 
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quà  ce  que  nous  ayons  marqué  au  front 
les  fervitéurs  de  notre  Dieu.  Et  j’entendis 
que  le  nombre  _ de  . ceux . qui^  avoient  été 
marqués  , étoit  de  cent  quar^te-quatrô 
mille  de  toutes  les  Tribus  des  enfans  d’Il^ 
raël.  Il  y en  avoit  douze  mille  de  marqués 
de  la  Tribu  de  Juda  , douze  mille  de  là 
Tribu  de  Ruben  , douze  mille  de  la  Tribu 
de  Gad , douze  mille  de  la  Tribu  d’Afèr  , 
douze  mille  'de  la  Tribu  de  Nephtali , 
douze  mille  de  la  Tribu  de  ManafTé,  douze 
mille  de  la  Tribu  de  Simeon , douze  mille 
de  la  Tribu  de  Lévi , douze  mille  de  la  Tri-  1 

bu  d’IlTachar , douze  mille  de  la  Tribu  dô 
Zabülon  , douze  mille  de  la  Tribu  de  Jo-» 
y feph , douze  mille  de  la  Tribu  de  Benja-‘  1 

min.  Je  vis  ènfuite  une  grande  multitude , | 

que  perfonne  ne  pouvoit  compter,  de  tou- 
te Nation , de  toute  Tribu , de  tout  Peu-»- 
pie  5 de  toute  langue.  Ils  étoient  debout 
devant  le  Trône  âc  devant  l’Agneau , vê- 
tus de  robbes  blanches , & tenant  des  pal- 
mes dans  leurs  mains.  Ils  chantoient  à hau-»* 
te  voix  : Grâces  à notre  Dieu  , qui  eft  aflîs 
liir  le  Trône,  & à l’Agneau  , qui  nous  li 
làuvés.  Et  tous  les  Anges  étoient  debout 
autour  du  Trône , & des  vieillards , & des 


delaToussaint. 

<^uatre  Animaux  : & s’étant  profternés  îuf 
le  vifàge  devant  le  Trône  ils  adorèrent 
Dieu , en  difant  : Amen  : Bénédiélion  y 
gloire , fagelTe , aélion  de  grâces , honneur^ 
puifTance  de  force  à notre  Dieu  dans  tous 
les  fiécles  des  liécles.  Ainfi  foit-il. 


Graduel,  Craignez  le  Graduel i Timetô 
Seigneur  , vous  tous  Dominum  omnes 
qui  êtes  lès  Saints , car  Sanéli  ejus  i quo- 
rien  ne  manque  à ceux  niamnihildeeltti- 
qui  le  craignent  ; mais  mentibus  eüm.  Ÿ* 
ceux  qui  chercheront  Inquirentes  autem 
le  Seignéür,ne  manque-  Dominum  non  de- 
ront  d’aucun  bien.  ficient  omniboho. 
Louez  Dieil  , louez  Alléluia  , alléluia. 
DieUét^i  Venez  à moi  > Ÿ»  Venite  ad  me 
vous  tous  qui  êtes  fati-  omnes  qui  labora- 
gués  , & qui  êtes  char-  tis  & oneratl  eftis> 
gés  , & je  vous  foulage-  Se  ego  reficiâ  vos* 
rai.  Louez  Dieu.  1 Alléluia* 


P X O s E. 


SPonla  Chrlfli  quæ 
per  orbem 
Militas  Ecclefia , 
Prome  cantus  , &là- 
cratos 


tum. 

Hæc  dies  cunélis 
dicata, 

Mixta  cæli  gaudiis  > 
Læta  currat,  Se  Ib^ 


Die  triumphos  cæli- 1 lemni 

1 1 
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Perfonet  melodia. 

Laureatum  ducit  ag 
men , 

Jundla  Mater  Filio  : 

Sola  quæ  partu  pudo- 
rem 

yirgo  nunquam  per- 
didit. 

- Moxfequuntur  An- 
gelorum , 

Adminiftri  Spiritus , 

Siderumque  Condi- 
tori , 

Mille  laudes  conci- 
nunt. 

His  Joannes  vate 
major , 

Præco  Chrifti  præ- 
vius  J 

Patriarchæ  cum  Pro- 
phetis , 

Accinunt  dulci  mé- 
lo. 

Principes  facri  lena-j- 
tus , 

Orbis  almi  judices , 

Sedibus  cellis  lubli- 


me 

adla  pendunt  om- 
nia. 

Prodigivitæ,  cruo- 
re 

Purpurati  Martyres  , 
Aulpicati  morte  vi- 
tam , • 

Pace  gaudent  perpe* 
ti. 

Turba  fàcra  confia, 
tentum , 

Cum  Levitis  Prælù- 
les, 

Sæculi  luxu  rejedlo  ^ 
Perfruuntur  gloria. 
Pompa  nuptialis , 
Agno  Confecratse 
Virgines , 

Liliis  rofifque  Ipon- 
fum 

Æmulantur  profequi. 
Omnibus  fors  hæc 
beata 

Gloriam  ,Deo  dare  ; 
Et  potentem  confi- 
teri , 
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Terque  fandlum  di-  Face  noftris  in  die-» 
cere.  bus , 

Cœlites  ô vos  bea-  Obtinete  perfrui. 

ti , Ut  Deo  cum  fandi- 

Quos  Deus  félicitât , tate , 

Supplicum  votis  ad-  Serviamus  lubditi , 
efte  , Gloriæ  poft  hac  fu- 

Et  favete  fînguli.  turi, 

Haufta  fonte  libéra-  Quam  tenetis  com- 
li , potes.  Amen. 

Dona  terris  fiindite , 

Evangile. 

En  ce  tems-là  , Jeliis  voyant  la  troupe 
du  Peuple , monta  lùr  une  montagne , 
où  s’étant  aflis , lès  Difciples  s’approchè- 
rent de  lui  : & ouvrant  fa  bouche , il  les  en- 
feignoit,en  difanf.Bienheureux  les  pauvres 
d’elprit , parce  que  le  Royaume  du  Ciel , 
eftàeux.  Bienheureux  ceux  qui  font  doux, 
parce  qu’ils  poflèderont  la  terre.  Bienheu- 
reux ceux  qui  pleurent , parce  qu’ils  lèront 
I confolés.  Bienheureux  ceux  qui  font  aHfa- 
1 mes  de  altérés  de  la  juftice  , parce  qu’ils  fe- 
1 ront  raffafiés.  Bienheureux  ceux  qui  font 
j milericordieux , parce  qu’ils  feront  traités 
t avec  miféricorde.  Bienheureux  * ceux  qui 

ont  le  cœur  pur , parce  qu’ils  feront  appel- 

I J 
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}és  çnfans  de  Dieu.  Bienheureux  ceux  qui 
foutlrent  perfécution  pour  la  juftice  , par- 
ce que  le  Royau{ne  du  Ciel  eft  à eux.  Vous 
ferez  bienheureux  iorfque  les  hommes  vous 
chargeront  d’injures  & de  reproches , qu'ils 
vous  perfécuteront , & qu’à  caufe  de  moi , 
ils  diront  fauflement  toute  forte  de  mal 
contre  vous.  RéjouilTez-vous  alors , &foyez 
ravis  de  joie , parce  qu’une  grande  récom- 
penfe  vous  eft  refervée  dans  le  Ciel. 

Offert.  Juftorum  Offert,  Des  âmes  des 
animæ  in  manu  Juftes  Ibnt  dans  la  main 
Dei  lîint  J & non  dé  Dieu  : & Je  tourment 
fanget  iilos  tor-  de  la  malice  ne  les  tou-  ! 
mentum  malitiæ  ; chera  point.  Ils  ont  pa- 
vift  lunt  oculis  in-  ru  morts  aux  yeux  des  ' 
iipientium  mori  , inlenfés  ; mais  cepen- 
jlli  autem  lùnt  in  dant  ils  font  en  paix, 
pace, 

Seçrette.  Seigneur , nous  vous  ofirons  ces 
dpns  de  notre  pieté  \ faites  qu’en  confidé- 
ration  de  vos  Saints , ils  vous  foient  agréa-r 
l^les , ^ que  par  votre  miféricorde  ils  nous 
foient  falutaires,  Pat  Notre-Seigneur  Jelùsr 
Chrift, 

Çg^jw.Beatimun-  Cor(im.  Bienheureux 
^9  ÇQrçje^quoniam  ceux  qui  ont  le  çœut 
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pur  , parce  qu’ils  ver-  ipli  Deum  vide- 
ront Dieu.  Biçnheu^  bunt  : beati  paci-- 
reux  font  les  pacifiques,  fiei , quoniam  filii 
parce  qu’ils  feront  ap-  Pei  vocabuntur  : 
pellés  enfans  de  Dieu,  beati  qui  perlècu-t 
Bienheureux  ceux  qui  tionein  patiuntur 
fouffrent  perfécution  propter  juftitiam  , 
pour  la  juftice  , parce  quoniam  ipfomm 
que  le  Royaume  du  Ciel  1 eft  regnum  Cœlo- 
cftàeux.  jrum. 

Poft-Comm.  Seigneur , faites  cette  grâce 
à vos  peuples  fidèles , qu’ils  honorent  tou- 
jours vos  Saints  avec  joie  , & qu’ils  foient 
munis  & fortifiés  par  leur  continuelle  in-^ 
terceffion.  Par  N.  S.  J.  C. 


hf.  JOUR  DES  MORTS. 


Et  à U Me^e  d'un  Enterrement, 
Introït, 

1 

^ Eigncur  , donnez-  TJ  Equiem  as- 
leur  le  repos  éter-  XV  tcrnam dona 
nel , & faites  luire  fiir  eis  , Domine  , & 
eux  votre  lumière  éter-  lux  perpétua  lu- 
nellc.  Pf,  Mon  Dieu,  ceateis.PyTTede- 
c’eft  dans  Sion  qu’on  cet  hymnus  Deus 
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inS2cn,&;tibired- 
detur  votum  in  Je- 
rufalern  : exaudi 
orationem  meam , 
ad  te  omnis  caro 
veniet.  Requiem. 

O R A 


VOUS  doit  louer:  &ceft 
dans  Jérulàlem  qu’on 
vous  rendra  des  vœux. 
Ecoutez  ma  priere,  tou- 
te chair  doit  venir  à vousy 
Seigneur. 

VISON.' 

O Dieu  , le  Créateur  Sc  Rédempteur 
de  tous  vos  Fidèles  , accordez  aux 
âmes  de  vos  fèrviteurs  Sc  de  vos  lervantes 
la  rémiffion  de  leurs  péchés  : afin  qu’elles 
obtiennent  par  les  très-humbles  prières  de 
votre  Eglile  le  pardon  qu’ elles  ont  tou- 
jours fouhaité.  Vous  qui  vivez  & régnez  , 
&c,  : 


E P î T R E. 

MEs  Frétés:  voici  un  fècret  Sc  un  mys- 
tère que  je  m’en  vais  vous  dire.  Nous 
reflùfciterons  t;ous  ; mais  tous  ne  lèront  pas 
changés.  En  un  moment , en  un  clin  d’œil , 
aufon  delà  derniere  trompette,  car  la  trom- 
pette fonnera,  & les  morts  reflùfciteront  en 
un  état  incorruptible  : Sc  alors  nous  ferons 
changés.  Car  il  faut  que  ce  corps  corrupti- 
ble foit  revêtu  de  l’incorruptibilité  , Sc  que 
ce  corps  mortel  foit  revêtu  de  l’immortali-' 
té.  Et  quand  ce  corps  corruptible  aura  été 


I 


I 
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revêtu  de  T incorruptibilité, & que  ce  corps 
mortel  aura  été  revêtu  de  l’immortalité  , 
alors  cette  parole  de  l’Ecriture  fera  accom- 
. plie  : La  mort  a été  abforbée  & détruite 
i par  une  entière  viéloire.  O mort , où  eft  ta 
vi61oire?0  mort,  où  eft  ton  aiguillonîOr  le 
péché  eft  l’aiguillon  dont  la  mort  nous  a 
' percés  ; & la  loi  eft  la  force  du  péché.  C’eft 
pourquoi^rendons  grâces  à Dieu  qui  nous 
■ donne  la  viéloire.  Par  Notre-Seigneur  Je- 
''  Êis-Chrift. 

' Gfad.  Seigneur , don-  Grad.  Requiem 
,^}  nez-leur  le  repos  éter-  æternam  donaeis, 
nel  , & faites  luire  fur  Domine  , & lux 
eux  la  lumière  éternel-  perpétua  luceat 
le.  Ÿ,  La  mémoire  du  eis.  Ÿ,  In  merrio- 
Jufte  fera  éternelle  ; il  ria  æterna  erit  juf*' 
. ne  craindra  point,  quel- tus , ab  auditione 
que  mauvaife  nouvelle  mala  non  time- 
qu’il  entende.  bit. 

Trait.  Délivrez , Sei-  Trait.  Abfolve, 
gneur , les  âmes  de  tous  Domine  , animas 
les  fidèles  défunts  de  omnium  fidelium 
tous  les  liens  de  leurs 
péchés.  Et  faites  par 
le  lecours  de  votre  grâ- 
ce qu  ils  méritent  d’é- 


defunélorû  ab  om- 
ni  vinculo  delic- 
torum.  ir.  Et  gra- 
!tia  tua  illis  fiiccur- 
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yente  , fnereantur  chapper  le  jugement  de 
evadere  judicium  venge^çe.  ir.  Et  qu’il? 
ultionis.  1^.  Et  lu-  jouiiîènç  de  la  béatitu- 
çis  apternæ  beati-  de  de  la  lumière  éçer^ 
mdine  perfrui.  nelle, 

P R P ? ç, 

DIes  irqe , dies  il-  tura  ^ 

la , Judicanti  relponlùra; 

Çolvet  fæelum  ' in  Liber  feriptus  prp- 
favilla , leretur , 

.Telle  David  cum  In  quo  totum  conti^ 

; Sybilla.  netur , 

Quantus  tremor  ell  Unde  mundijs  judi- 
futunis , cetur. 

Quando  Judex  cfi  Judex  ergo  eùm  fè- 
venturus , débit , 

Cun^la  ftri(5lè  dilcuL  Quidquidlatetappa-» 
fums  ! rebit , 

Tuba  mirum  Ipar-  Nil  inultum  remane- 
gens  Ibnum  bit. 

Per  lèpulcra  regio-  Quid  lùm  milèr 
num , tune  didlunjs  ? 

Coget  omnes  ante  Quem  patronum  rp- 
tnronum,  gaturus , 

Mors  Ilupebit  (&  na-  Cum  vix  julluç  fît  fe- 
tura , curus  ? 

Cùm  relùrget  créa-  Rex  tremendœ  ma- 
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jeftatis , 

Qui  falvandoj  falvas 
gratis , 

Salva  me  fons  pieta- 
tis, 

Recordare  Je(u  pie, 

Quod  fixm  caufa  tua 
viæ: 

jNe  me  perdas  Ula 
die, 

Quaerens  me  fedifti 
iaflus  : 

Redemifti  crucem 

• paiïîis  : 

Tantus  labor  non  fit 
cajdus. 

Jufte  judex  ultio-r 
nis, 

Ponum  facremiffio- 
nis 

Ante  diem  rationis. 

Ingemifco  tanquam 
reus , 

Culpâ  rubet  vultus 
meus  ; 

Supplicanti  parce 
Peus, 


O R T S.^  I3P 

Peccatricem  abfol- 
vifti , 

Et  latronem  exaudif^ 
ti; 

Mihi  quoque  fpem 
dedifti. 

Preces  meæ  non  (ùnt 
dignæ , 

Sed  tu  bonus  fac  bé- 


nigne 

Ne  perenni  cremec 
igné. 

Intel  oves  locum 
præfta  ; 

Et  ab  hœdis  me  lè- 
queftra , 

Statuens  in  parte  dex- 
tra. 


Confutatis  maledie^^ 
ti», 

Fammis  acribus  ad- 
didis , 

Voca  me  cum  bene- 
didlis. 

Oro  flipplex  & ac- 
clinis  , 

Cor  contritum  quafî 
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cinis  ; 

Gere  curam  mei  fi- 
- nis. 

Lacrymofa  cUes  il- 
,1a, 

Quâ  relùrget  ex  fa- 
villa  , 


M E s s Ë 

Judicandus  homo 
reus. 

Huic  ergo  parce 
. Deus. 

Pie  Jefîi  Domine  ^ 
dona  eis  requiem , 
Amen. 


Evangile. 


En  ce  temps-là,  Jefiis  dit  à un  grand 
nombre  de  Juifs  affemblés  autour  de 
lui  : En  vérité , en  vérité  , je  vous  dis  que 
l’heure  vient  Sc  qu  elle  eft  déjà  venue , que 
les  morts  entendront  la  voix  du  Fils  de 
Dieu , Sc  que  ceux  qui  l’entendront  vi- 
vront. Car  comme  le  Pere  a la  vie  en  lui- 
même  : il  a aufîi  donné  au  Fils  d’avoir  la 
vie  en  lui-même  : Sc  il  lui  a donné  un  pou- 
voir de  juger,parce  qu’il  eftle  Fils  de  l’hom- 
me. Ne  vous  étonnez  pas  de  ceci  ; car  le 
tems  viendra  que  tous  ceux  qui  font  dans 
les  fépulcres  entendront  la  voix  du  Fils  de 
Dieu  ; Sc  que  ceux  qui  auront  fait  de  bon- 
nes œuvres  , fortiront  des  tombeaux  pour 
refîufciter  à lavie  ; comme  ceux  qui  en  au- 
ront fait  de  mauvaifes  ; en  fortiront  pour 
refîufciter  à leur  condamnation.  • 

Offert,  Domine  1 . Offert,  Seigneur”  Je^, 
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(ùs-Chrifl:  , le  Roi  de  Jefù  Chrifte  , Rex 
gloire , délivrez  les  a-  gloriæ , libéra  ani- 
mes  de  tous  les  fidèles  mas  omnium  fide- 
défunts  des  peines  de  lium  defunétorum 
l’enfer , & de  la  fofle  de  pœnis  inferni 
profonde  ; délivrez-les  & de  profundo  la- 
de  la  gueule  du  lion  : eu  ; libéra  eas  de- 
que  l’enfer  ne  les  en-  ore  leonis , ne  ab- 
gloutifle  point, & quel-  forbeat  eas  tarta-' 
les  ne  trébuchent  point  rus  , ne  cadant  in 
dans  les  ténèbres  ; mais  obfcurum  : fed  fî- 
plûtôt  que  faint  Michel,  gnifer  làncfhis  Mi- 
le Porte-Enfeigne  , les  chael  repræfentet 
conduife  à la  lumière  eas  in  lucem  fan-’ 

, làinte  , que  vous  pro-  élam , quam  olini' 
mîtes  autrefois  à Abra-  Abrahæ  promifif- 
ham  , & à là  poftérité.  ti , & femini  ejus.» 

^ i^.  Nous  vous  offrons  , f.  Hoftias  & pre- 

j Seigneur  , des  hofties  ces  tibi  , Domi- 
j & des  prières  de  louan-  ne  , laudis  offeri- 
^ ges  ; recevez-les , s’il  mus,te^îlfcipepro• 
vous  plaît  , pour  ces  animabus  illis  , 

J âmes  dont  nous  fai- quarum hodie  me- 
^ fons  aujourd’hui  la  moriam  facimus  : 

J mémoire.  Faites  - les  , fac  eas , Domine  , 

Seigneur  palier  de  la  de  morte  transfire 
^ mort  à la  vie  , que  ad  vitam  , quam< 
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olîm  Abrahæ  pro-  vous  promîtes  autrefois 
mififti  & fèmini  à Abraham  & à fa  pof“ 
ejus.  terité. 

Secrette»  Seigneur  , recevez  favorable- 
ment ces  hoftiesque  nous  vous  offrons  pour 
les  âmes  de  vos  ferviteurs  & de  vos  fervan- 
' tes  : afin  que  comme  vous  leur  avez  fait  la 
grâce  de  lare  profeflion  de  la  Foi  Chré- 
tienne , vous  leur  en  donniez  auffi  la  ré- 
compenfe.  Par  N.  S*  J.  C. 

Cow^w.Lux  eeter- 
na  luceat  eis.  Do- 
mine , cum  Sanc- 
tis  tuisin  æternum. 
quia  pius  es.Tî^.  Re- 
quiem æternam 
dona  eis , Domine, 

& lux  perpétua 
luceat  eis  , cum 
Sanélis  mis  in  æter- 
num : quia  pius  es.  I 

Pofi-Comm.  Faites,  Seigneur,  que  les  très- 
humbles  prières  que  nous  faifons  pour  les 
âmes  de  Vos  ferviteurs  Sc  de  vos  fervantes  ^ 
leur  fervent , afin  que  vous  les  dégagiez  de 
leurs  péchés  , & que  vous  leur  fafîiez  jouir 
du  fruit  de  votre  rédemption.  Vous  qui 


Comm,  Comme  vous 
êtes  bon , Seigneur , fai- 
tes qu  elles  foient  éclai- 
rées à jamais  avec  vos 
Saints  de  la  lumière  é- 
ternellc.  ir.  Seigneur 
donnez -leur  le  repos 
éternel , & les  éclairez 
avec  vos  Saints  de  la 
lumière  éternelle. 
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étant  Dieu , vivez  & régnez  dans  tous  les 
Cèdes  des  fiédes. 

LE  JOUR  DE  LA  DEDICACE. 
Introït. 

CE  lieu-ci  eft  terri-  ^ Erribilis  eft 
ble , t’eft  la  mai-  JL  locus  ifte  i 
ion  de  Dieu , Sc  la  por-  hic  domus  Dei  eft* 
te  du  Ciel, il Ihra  appel-  & porta  cœli  , âs 
lé  le  Palais  de  Dieu.  Pf,  vocabituraulaDei* 
Que  vos  tabernacles  Pf*  Quam  dileébi 
(ont  aimables  , ô Sei-  tabernacula  tua  * 
gneur  des  Armées!  mon  Domine  virtutum! 
ame  languit  & fe  con-  concupifcitjdcde* 
fume  du  défir  d’entrer  ficit  anima  mea  in 
dans  la  mailbn  du  Sei-  atriaDomini.  Glo* 
gneur. Gloire  foitauPe^  ria  Patri.  Terribi-^ 
re.  Ce  lieu-ci.  lis. 

O R A I s o N. 

ODieü  J qui  renouveliez  chaque  année 
en  notre  laveur  le  jour  de  la  Dédica- 
ce dé  cêtte*  Eglile  qui  vous  eft  conlàcrée , 
I Sc  qui  nous  donnez  la  fanté  pour  aflifter  à 
[ Oes  làcrés  myftéres  t exaucez  les  prières  dé 
j votre  peuple  , & faites  que  tous  ceux  qui 
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entreront  dans  ce  Temple  pour  vous  de^. 
mander  quelque  grâce  ayent  le  bonheur 
d’obtenir  ce  qu’ils  demanderont.  Par  No- 
tre Seigneur  Jelus-Chrift. 

E P î T R E. 

En  ces  jours-là  , je  vis  la  Ville  fainte  , 
la  nouvelle  Jérufalem , qui  venant  de 
Dietry  delcendoit  du  Ciel , étant  parée  com- 
me une  époulé  qui  fe  pare  pourfon  époux. 
Et  j’entendis  une  grande  voix  qui  venoic 
du  Trône , & qui  difoit  : Voici  le  Taber- 
nacle de  Pieu  avec  les  hommes , & il  de- 
meurera avec  eux  , & ils  feront  fon  peu- 
ple , & Dieu  demeurant  avec  eux  fera  leur 
Dieu,  Dieu eflîiyera toutes  les  larmes  de 
leurs  yeux  , & la  mort  ne  fera  plus.  Les 
pleurs  , les  cris  , & les  favaux  ceiîeronc  , 
parce  que  ce  qui  a précédé  fera  paifé.  Et  ce- 
lui qui  étoit  affis  fîir  le  Trône  , dit  : Je 
m’en  vais  faire  toutes  les  chofes  nouvel- 
les. 

G?W.Locus  ifte 
à Deo  faélus  eft  , 
inæftimabile  làcra- 
mentum,  irrepre- 
henfibilis  eft.  f. 

Deus  cui  adftat 

~ ■ tonné 


Grad.Ce  lieu-ci  aété 
fait  de  la  main  de  Dieu: 
c’eft  un  myftére  inefti- 
mable , & auquel  il  n’y 
a rien  à redire,  f.  O 
Dieu  , qui  êtes  envi- 
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DE  LA  Dédicacé.  14^ 
ronné  des  cœurs  des  Angelorum  cho- 
Anges,  écoutez  les  prie- rus  , exaudi  pre- 
res  de  vos  lèrviteurs.  ces  fervorum  tuo- 
Louez  Dieu  , louez  rum.  Alléluia , al- 
Dieu.  il.  Je  vous  ado-  leluia.  il.  Adora- 
rerai  dans  votre  Temple  bo  ad  Templum 
faint , & je  bénirai  vo-  fanélum  tuum  : 8c 
tre  nom.  Louez  Dieu,  confitebor  nomi- 

ni  tuo.  Alléluia. 

Trait.  Ceux  qui  met-  Trait.  Qui  con- 
tent leur  confiance  au  fidunt  in  Domino, 
Seigneur  , font  comme  fient  mons  Sion  : 
dans  la  montagne  de  non  commovebi- 
Sion  ; celui  qui  habite  tur  in  æternum 
Jérufalem  ne  fera  point  qui  habitat  in  Jeru- 
ébranlé.  il.  Les  monta-  falem.  f.  Montes 
gnes  font  autour  de  cet-  in  circuitu  ejus , & 
te  Ville , & le  Seigneur  Dominus  in  cir- 
environne  fon  peuple  cuitu  populi  fiii  , 
depuis  ce  temps  jufqu  a ex  hoc  nunc  & uf- 
jamais.  que  in  fæculum.  ^ 

P R O SE. 

JErufalem  & Sion  Melos  pangant  jugis 
filiæ  , lætitiæ.  Alléluia. 

Cœtus  omnis  fidelis  Chriftus  enim  nor- 
curiæ  , ma  juftitiæ  ^ 

K 
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Matrem  noftram  def- 
ponfat  hodie , 
Quam  de  lacu  traxit 
' miferiæ,  Ecclefiâ. 
Hanc  fanguinis  Sc 
aquæ  munere , 
Dum  penderetin  cru- 
cis  arbore , 

De  proprio  produxit 
latere  , 

Deus  homo. 
Formaretur  ut  fie 
Ecclefiâ , 

Figuratur  in  prima 
fœmina  , 

Quæ  de  coftis  Adæ 
eft  édita , 

Hoftis  Eva. 

Eva  fuit  noverca 
pofteris  , 

Hæc  eft  mater  eledli 
generis  : 

Vitæ  portus , azylum 
miferis , 

Et  tutela. 

Hæc  fignata  Jorda- 


s s E 

nis  flu(5Ubus , 

Hæc  quæ  venit  à ter- 
ræ  finibus  > 
Scientiam  audire  co- 
minus 
Salomonis. 

O folemnis  feftum 
lætitiæ  ; 

Quo  unitur  Chriftus 
Ecclefiæ , 

In  quo  noftræ  fàlutis 
nuptiæ 
Celebrantur. 

Juftis  inde  folvuntur 
præmia , 

Lapfis  autem  donatur 
venia 

Et  fanétorum  augen- 
tur  gaudia 
Angelorum. 

Ab  æterno  fons  Éi- 
pintiæ, 

Intuitu  folus  gratise  , 
Sic  prævidit  inreruiïi 
ferie 

Hæc  ftiturâ. 
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Chriftus  jungens  nos 
fuis  nuptiis , 
Recreatos  veris  deli- 


H7 


CHS 


Eleélorum.  Amen. 

Alieluia , alleiuia. 

Gaudium  & lætitia 
invenietur  in  ea  ^ 
gratiorum  adlio  & 
vox  laudisj  ailel. 

G I L E. 


Intereiïè  faciat  gau- 
diis 

E V A N 

En  ce tems-là,Je{iis paflàntpar Jéricho,’ 
il  y avoir  un  homme  nommé  Zachée  , 
Chef  des  Publicains  & fort  riche,  qui  ayant 
envie  de  voir  Jefîis  pour  le  connoître  , en 
étoit  empêché  par  la  foule,  parce  qu’il  étoic 
fort  petit.  C’eft  pourquoi  il  courut  devant , 
& monta  fur  un  fy comore  pour  le  voir, par- 
ce qu  il  devoir  palier  par-là.  Jelùs  étant  venu 
en  cet  endroit  , leva  les  yeux  en  haut , Sc 
Payant  vû , il  lui  dit  : Zachée , hâtez-vous 
de  defcendre  : car  c’eft  chez  vous  qu’il  faut 
que  je  loge  aujourd’hui.  Zachée  defcendit 
aufli-tôt , & le  reçut  avec  joie.  Tous  ceux 
qui  le  virent  difoient  en  murmurant  : il  eft 
allé  loger  chez  un  homme  de  mauvaifè  vie. 
Cependant  Zachée  fe  préfentant  devant  le 
Seigneur , lui  dit  : Seigneur , je  m’en  vas 
donner  la  moitié  de  mon  bien  aux  pau- 
vres , & Il  j’ai  fait  tort  à quelqu’un  en  quoi 

K Z 
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T^S  Messe 

que  ce  foit  , je  lui  en  rendrai  quatre  fois 
autant.  Sur  quoi  Jelùs  dit  : Cette  maifon  a 
reçu  aujourd’hui  le  falut , parce  que  celui- 
ci  eft  aulîi  enfant  d’ Abraham.  Car  le  fils  de 
l’homme  eft  venu  pour  chercher  & pour 
fàuver  ce  qui  étoit  perdu. 

Offert.  Domine  Offert.  Seigneur  Dieu  , 
DeuSjinfimplicita-  je  vous  ai  offert  avec 
te  cordismeilætus  fimplicité  de-cœurtou- 
obtuli  univerlà  : & tes  chofes  , & j’ai  vû  a- 
populum  tuum  , vec  une  joie  extrême 
qui  repertus  eft  , votre  peuple  qui  s’y  eft 
vidi  eum  ingenti  trouvé.  Dieu  d’Ilraël  , 
gaudio  : Deus  If-  confervez  en  nous  cêt- 
raël  y cuftodi  hanc  te  volonté ^ louez  Dieu, 
voluntatem  , allé- 
luia. ç 

Secrette.  Seigneur,  exaucez  nos  prières  ; 
& faites  que  nous  tous  qui  fommes  dans 
l’enceinte  de  ce  Temple , de  la  Dédicace 
duquel  nous  célébrons  aujourd’hui  l’anni- 
verfaire , foyons  agréables  à votre  Majefté 
par  une  entière  & parfaite  foumilTion  du 
corps  & de  l’ame , afin  qu’en  vous  rendant 
nos  vœux  nous  puiflions  arriver  par  votre 
afftftance  à la  félicité  éternelle. Par Notre- 
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DE  E A' Dédicacé.' 

Seigneur  Jeflis-Chrift. 

Comm.  Ma  maifon  fe-  Comm.  Domus 
ra  appellée  la  maifon  de  mea,  domus  ora- 
la prière, dit  le  Seigneur:  tionis  vocabitur  , 
celui  qui  demande  , re-  dicit  Dominus:  in 
çoit , & qui  cherche,  eaomnis  qui  petit, 
trouve  , & on  ouvre  à accipitt&quiquæ- 
celui  qui  frappe.  rit,  invenit,  & pul- 

fanti  aperietur. 

Poft-Comm.  O Dieu,  qui  avez  préparé  à 
votre  Majefté  un  Temple  de  pierres  vivan- 
tes Sc  choifies  pour  y faire  éternellement 
votre  demeure  ; accordez  à votre  peuple  le 
fècours  qu’il  vous  demande , afin  que  l’ac- 
croilTementmatériel  de  votre  Eglife  lui  Ier- 
ve  pour  s’avancer  toujours  de  plus  en  plus 
dans  les  biens  fpirituels.  Par  N.  S.  J.  C. 


K » 
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PRIERES 

Tire’es  de  l’Ecriture  Sainte, 

PouRLA  Confession. 

Avant  U ConfeJJion» 

JE  me  préfente  à vous , ô mon  Dieu 
pour  vous  découvrir  mon  pèche  > éc 
pour  vous  faire  connoître  mes  injuftices  î 
Car  j’ai  dit  ; Moi-même  je  confefferai  mon 
injuftice  au  Seigneur , afin  que  vous  m ac- 
cordiez la  rémifïion  de  mes  crimes.  Ne 
permettez  pas  , Seigneur  , quil  y ait  du 
déguifement  dans  mon  eforit , lorfque  je 
m’adrelferai  à vous  dans  la  perfonne  de 
ceux  à qui  vous  avez  promis  de  délier  dans 
le  Ciel,  tout  ce  qu’ils  délieront  fiir  la 
terre. 

Mon  Seigneur  & mon  ,Dieu  , je  luis 
couvert  de  confufion  & je  n’ofe  lever  les 
yeux  vers  vous  , parce  que  mes  iniquités  le 
font  élevées  par-delîus  ma  tête. Je  vous  fiip- 
plie  néanmoins , Seigneur , vous  qui  faites 
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AVANT  L A C ONFESSI  O K.'  I^I 
mifëricorde  à ceux  qui  vous  aimentjd’ouvrir 
lesyeux,&  de  prêter  les  oreilles  pour  écou- 
ter ma  foible  priere.  Je  vous  confelTe  au- 
jourd’hui tous  les  péchés  que  j’ai  commis 
contre  vous  ; je  me  luis  lailTé  tromper  Sc 
emporter  par  la  vanité,  & je  n’ai  point  gar- 
dé vos  commandemens  : Mais  fouvenez- 
vous,s’il  vous  plaît  que  vous  nous  avez  pro- 
mis de  nous  pardonner  fi  nous  retournons  à 
vous , & fi  nous  obéiflbns  à vos  préceptes. 
C’eft  aujourd’hui,  mon  Dieu,  que  je  reviens 
à vous  , pour  vous  fuivre  de  tout  mon 
cœur , pour  vous  honorer  avec  une  crain- 
te refpeéhieufc , ôc  pour  chercher  la  lumiè- 
re de  votre  vilàge.  Ne  me  rejettez  pas,  Sei- 
gneur , mais  traitez-moi  félon  votre  bonté 
infinie , & félon  la  grandeur  de  votre  mifé- 
ricorde  ; appaifez  votre  colere , juftement 
irritée  par  mes  crimes  ; confiderez  l’état  où 
je  luis  , & montrez  votre  puifiànce , en  me 
pardonnant  ; ne  différez  plus  à me  fecou- 
rir  , & faites-le  pour  l’amour  de  vous 
meme. 

Vous  nous  promettez  qu’on  vous  trou- 
vera, fi  on  vous  cherche  de  tout  fon cœur, 
&avec  toute  l’amertume  delbn  ame.  Don- 
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1^2  PRIERES  

nez-moi  donc  ce  coeur  percé  de  douleur  ^ 
ce  cœur  contrit  & humilié  qui  eftun  facri- 
fice  agréable  à vos  yeux  , & recevez-le  , 
comme  h je  vous  olîrois  en  holocaufte  les 
viélimes  les  plus  précieufes.  Créez  en  moi 
un  cœur  pur  , Sc  rétabliiîez  un  efprit  de 
juftice  dans  mes  entrailles.  Guérilîez-moi  , 
Sc  je  ferai  guéri  ; fauvez-moi , & je  ferai 
fauvé  ; car  vous  avez  envoyé  votre  Fils  pour 
fauver  le  monde , & pour  être  le  Médecin  , 
non  des  làins , mais  des  malades , Sc  pour 
appeller  les  pécheurs  à la  pénitence.  Gué- 
riffez-moi , mon  Dieu  , car  fi  vous  voulez 
vous  pouvez  me  guérir. 

Je  vais  me  profterner  Sc  pleurer  devant 
vous  ; je  veux  prévenir  votre  juftice  par  la 
confeflion  de  mes  crimes  ; ne  permettez 
pas  que  mon  cœur  s’égare  dans  des  paro- 
les de  malice  , pour  chercher  des  exculès 
dans  mes  péchés.  J’ai  péché  contre  le  Ciel 
Sc  contre  vous  ; je  ne  fuis  plus  digne  d’être 
appeilé  votre  Fils.  Traitez-moi  comme 
l’un  de  vos  ferviteurs  ; dites  une  parole , Sc 
moname  fera  guérie.  Faites-moi  miféricor- 
de  , & ne  vous  fouvenez  point  des  péchés 
de  ma  jeunefle  ; mes  crimes  font  en  grand 
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• AVANT  LA  Confession.  1^3 
nombre  , mais  pardonnez-les  moi  pour  la 
'gloire  de  votre  nom  : faites  que  je  vous 
aime  beaucoup  , afin  que  beaucoup  de  pé- 
chés me  foient  remis. 

BXÀMEN  DE  CONSCIENCE 

O U 

FOKMVLE  DE  CONFESSION. 

Contre  Dieu. 

J’Ai  omis  par  négligence  dans  ma  con- 
feflion.Je  n’ai  pas  été  dans  le  recueille- 
ment devant  & après  la  Communion.  J’ai 
accompli  ma  pénitence  avec  tiédeur.  Je 
n’ai  pas  fuivi  les  avis  de  mon  Confefleur. 
J’ai  rougi  de  l’Evangile.  J’ai  chancelé  en  ar- 
ticle de  foi.  Je  n’ai  pas  eu  de  relpeél  pour 
les  décifions  de  l’Eglife.  J’ai  pénétré  avec 
trop  de  curiofité  les  myftéres.  J’ai  profané 
les  termes  facrés  de  l’Ecriture  , en  m’en 
fervant  par  vanité  dans  la  converfation.  J’ai 
manqué  de  confiance  en  Dieu  dans  les  af- 
fliélions  , & l’ai  oublié  dans  la  prolperité. 
J’ai  ajouté  foi  aux  fonges , aux  forts , Sc  à 
des  choies  faites  au  hazard.  J’ai  juré  par  co- 
lère. Je  n’ai  pas  été  chagrin  en  entendant 
jurer.  J’ai  vendu  Sc  travaillé  les  Dimanches 


Digitized  by  Google 


1^4  Examen  DE  C oNsciENCEi 
& Fêtes , les  ai  deftinées  aux  plaifirs  en  né- 
gligeant les  Offices  de  ma  Paroilîè  , en 
me  contentant  d’entendre  une  Mefïè  balîè,. 
J’ai  eu  des  diftraélions  volontaires  dans 
l’Eglife  où  j’ai  parlé  inutilement.  Je  n ai 
pas  répondu  aux  infpirations  divines.  Je  me  ! 
îùis  dilpenle  du  jeûne  fous  des  prétextes  le-  ! 
gers. 

Contre  le  Prochain. 

J Ai  eu  du  mépris  pour  mes  parens  & 
mes  fiipérieurs  , Sc  leur  ai  défobéi  en 
des  choies  juftes.  J’ai  été  ingrat  envers  mes 
bienffiiteurs.  Je  n’ai  pas  eu  loin  de  mes  do-  I 
meftiques  , tant  pour  l’ame  que  pour  le 
corps.  Je  n’ai  pas  entretenu  l’union  de  ma 
famille.  J’ai  feandalifé  mes  enlàns  par  des 
aélions  & difeours  trop  libres.  Je  ne  les 
ai  pas  repris  & châtiés , lorfqu’ils  le  méri- 
toient,  ou  l’ai  fait  trop  févérement.  J’ai  agi 
par  caprice  , & ma  famille  a fouffert  de 
mes  emportemens.  Je  me  luis  raillé  des  dé- 
fauts naturels.  Je  n’ai  pas  étouffé  des  fènti- 
mens  de  haine  & d’envie.  Je  me  fuis  réjoui 
des  maux , & ai  été  fâché  des  biens  de  mon 
prochain.  J’ai  médi  Sc  écouté  médire  avec 
plaifir , Sc  l’ai  fouffert , pouvant  en  empê- 
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Examen  de  Conscience. 
cîier,  J ai  foupçonné,&  ai  jugé  téméraire- 
ment. J’ai  menti  par  crainte  ou  par  com- 
pluifance.  J’ai  fait  tort  à mon  prochain  & 
ne  l’ai  point  réparé.  Je  n’ai  point  payé  mes 
dettes  le  pouvant.  J’ai  négligé  les  œuvres 
de  mifëricorde  Ipirituelles  & corporelles  ^ 
fl  je  m’en  luis  acquitté  , ç’a  été  par  oftenta- 
tion. 

Contre  Soi-mesme. 

J’Ai  eu  de  la  vaine  gloire.  Je  n’ai  pas  rap-» 
porté  à Dieu  les  avantages  qu’il  m’a 
donnés , & m’en  liiis  enorgueilli.  J’ai  aimé 
le  faite  & la  dépenlè  au-delîus  de  mon  état. 
J’ai  déliré  & recherché  palîionnément  des 
richelîès.  Je  n’ai  pas  voulu  me  former  de 
fcrupule  lur  la  maniéré  d’amalîèr  du  bien , 
ni  en  conférer  avec  perfonnes  éclairées.  Je 
n’ai  pas  rejetté  alTez  vite  des  penfées  des-; 
honnêtes , & y ai  pris  plailir.  J’ai  regardé 
avec  trop  d’attache  les  perfonnes  d’un  au- 
tre fexe.  J’ai  tenu  des  difeours  de  galante- 
,rie.  Je  me  fuis  expofé  à la  tentation.  Je  n’ai 
pas  été  alïèz  retenu  dans  les  inclinations.* 
qui  avoient  pour  but  le  mariage.  J’ai  pris 
trop  de  loin  pour  plaire.  J’ai  Bu  & man- 
gé avec  excès.  J’ai  été  négligent  dans 
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mon  état , mais  particulièrement  dans  Taf^ 
faire  importante  de  mon  falut.  Je  me  fuis 
relâché  de  mes  exercices  fpirituels  par 
dégoût  & tiédeur.  J’ai  confommé  le  tems 
à jouer,  ou  l’ai  palTé  inutilement.  J’ai  me- 
né une  vie  molle  & oifive , & me  liiis  crû 
en  fureté  de  confcience , parce  que  je  n’é- 
tois  pas  en  grand  défordre  : Enfin  je  m’ac- 
cufe  de  tous  les  péchés  que  j’ai  commis  , 
dont  je  ne  me  fouviens  pas. 

PRIERE  APRE' S LA  CONFESSION. 

SEigneur , je  viens  de  reconnoître  mon 
iniquité  devant  vous  ; efFacez-la , s’il 
vous  plaît , félon  la  multitude  de  vos  mifé- 
ricordes  ; détournez  votre  vue  de  mes  cri- 
mes , Sc  lavez-moi  de  plus  en  plus  de  mes 
péchés.  Ne  permettez  pas  que  je  fois  fans 
crainte  pour  mes  fautes , quoique  vous  me 
lesayezpardonnéesrmais  faites-moi  fàiredes 
fruits  dignes  de  pénitence,afin  de  fuir  votre 
colère  à venir.  Ne  fbutfrez  pas  que  je  re- 
tourne jamais  à ce  que  j’ai  vomi , & que 
j’aille  encore  me  fouiller  dans  la  bouë  dont 
je  fuis  forti  : mais  que  je  me  revête  de  No- 
tre-Seigneur  Jefùs-Chrift  & que  je  ne  cher- 
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pRIERE  APRe’s  la  CoNFESSION.’  1^7 
elle  plus  à contenter  ma  fenfualité  , en  îà- 
tisfailànt  à fes  défirs  déréglés  : Que  le  pé- 
ché ne  régné  plus  dans  mon  corps , & que 
je  ne  lui  abandonne  plus  mes  membres  pour 
lui  fervir  d’armes  d’iniquité. 

Je  vous  conlàcre  , ô mon  Dieu  , les 
membres  de  mon  corps  ; j’étois  l’efclave  du 
péché  àquij’obéiflbis , j’étois  dans  une  faut- 
îè  liberté.  Mais  foyez  béni  à jamais , de  ce 
que  par  votre  grâce  je  liiis  devenu  efclave 
de  la  juftice  , & affranchi  du  péfant  joug 
du  péché.  Je  rougis  maintenant  de  mes 
délbrdres  pafles  , qui  n’avoient  pour  fin 
que  la  mort  ; mais  depuis  que  je  fiiis  de- 
venu votre  efclave  , le  fruit  que  je  retire- 
rai de  cet  efclavage , c’eft  ma  fatisfaélion. 

Que  mon  ame  vous  béniffe , & quelle 
n oublie  jamais  toutes  les  grâces  qu’elle  a 
reçues  de  vous  ; car  c’efl:  vous  qui  lui  par- 
donnez toutes  lès  offenlès , qui  guériflèz 
toutes  fes  langueurs , qui  1 avez  délivré  de 
la  mort , & qui  la  couronnez  de  miféricor- 
de  & de  bienfaits.  Vous  ne  m’avez  pas 
traité  félon  mes  péchés , & vous  ne  m’avez 
pas  rendu  ce  que  mes  fautes  méritoient  : 
mais  parce  que  vous  connoiffèz  ma  fragili- 
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té , VOUS  avez  eu  pitié  de  moi , comme  ûn 
pere  a compaflion  de  fès  enfans.  Faites  , 
Seigneur , que  je  vous  aime  beaucoup , par- 
ce que  vous  m’avez  remis  beaucoup  de 
péchés.  Donnez-moi  cet  efprit  de  force 
qui  fait  faire  le  bien  , afin  que  je  vive  dans 
le  fiécle  préfent  , avec  tempérance , avec 
juftice  & avec  piété , pour  jouir  éternelle- 
ment de  vous  dans  les  fiécles  à venir.  Ainlî 
foit-il. 

PRIERÈ  AFANT  LA  COMMVNION. 

SEigneur , qui  êtes  le  Pain  vivant , le 
Pain  de  vie  defcendu  du  ciel,  afin  que 
celui  qui  en  mange  ne  meurt  point , mais 
vive  éternellement.  Je  confeiîe  que  je  ne 
liiis  pas  digne  que  vous  entriez  chez  moi  ; 
mais  vous  avez  protefté  que  fi  nous  ne 
mangeons  la  chair  du  fils  de  l’homme , & 
fl  nous  ne  bûvons  fon  fang  , nous  n’aurons 
point  la  vie  en  nous.  V ous  êtes  ce  Pain 
qui  fortifie  le  cœur  de  l’homme.  Faites 
donc , ô mon  Dieu , qu’en  mangeant  votre 
chair , & qu’en  bûvant  votre  fàng  , j’aye 
la  vie  éternelle  ; mais  faites  aufîî  que  je 
m’éprouve  moi-même  auparavant,  de  peur 
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AVANT  LA  Communion, 
qu  en  mangeant  indignement  ce  Pain , je 
ne  fois  coupable  de  la  profanation  de  votre 
Corps  & de  votre  Sang , & que  je  ne  man- 
ge & boive  ma  propre  condamnation,  par- 
ce que  je  n aurai  pas  fait  le  difcernement 
que  je  dois  de  votre  Corps  adorable.  Don- 
nez-moi la  grâce  de  bien  examiner  fi  je  n ai 
plus  nulle  part  avec  les  démons  ; car  on  ne 
peut  pas  boire  votre  Calice  Sc  le  leur , ni 
participer  à votre  Table  & à la  leur. 

Lavez-moi  les  pieds  comme  à vos  Apô- 
tres , & fi  je  ne  fiiis  pas  encore  pur  dans 
tout  le  refte  , lavez  - moi  encore  les 
mains  & la  tête  ; puifque  fi  vous  ne  me 
lavez , je  ne  puis  avoir  de  part  avec  vous, 
Purifiez-moi  de  tout  ce  qui  fouille  le  corps 
ou  l’elprit  & achevez  l’œuvre  de  ma  {àndbi- 
fication  : purifiez-moi  du  vieux  levain  du 
péché , afin  que  je  fois  comme  une  pâte 
nouvelle  & toute  pure  , pour  manger  le 
Corps  de  l’Agneau,  qui  a été  immolé  pour 
moi;  car  vous  êtes  notre  Agneau  Pafchal, 
& il  faut  célébrer  cette  fête  avec  les  Pains 
fans  levain,  de  la  fincerité  ôcde  la  vérité. 

Vous  êtes  ici  vraiment  le  Dieu  caché , & 
notre  vie  eft  cachée  en  Dieu  avec  vous. 
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Joignez-vous  à moi , marchez  avec  moi  ; 
Seigneur  Jeiiis  3 vous  qui  êtes  la  voye  par 
laquelle  l’on  va  à Dieu  votre  Pere.  Parlez- 
moi,  ô mon  Dieu,  vous  qui  avez  les  paro- 
les delà  vie  éternelle  ; & li  je  luis  tardif  à 
croire  ce  que  vous  enieignez , augmentez 
ma  foi , & liibvenez  à mon  incrédulité  ; 
que  mon  cœur  foit  tout  brûlant  en  moi  , 
lorlque  vous  me  parlerez , afin  que  quand 
vous  m’aurez  donné  ce  Pain  de  vie  , mes 
yeux  s’ouvrent  , & que  je  vous  recon- 
noilîè. 

Vivifiez-moi , Seigneur , par  votre  ef- 
prit  ; car  votre  Chair  féparée  de  cet  elprit 
ne  fert  de  rien.  Nos  Peres  ont  mangé  la 
Manne  dans  le  Délert , Sc  ils  font  morts  : 
vous  leur  avez  donné  la  nourriture  des  An- 
ges : mais  cependant  il  y en  a eu  fort  peu 
qui  vous  ayent  été  agréables  ; & ils  ont  été 
prefque  tous  péris  dans  le  délert.Satan  entra 
dans  le  cœur  de  Judas , lorfqu’il  eût  pris  le 
morceau  que  vous  lui  donnâtes.  Faites  , 
Seigneur,  que  j’aye  la  vie  en  mangeant  ce 
Pain  qui  eft  defcendu  du  Ciel , pour  don- 
ner la  vie  au  monde.  O Jefiis , qui  me  com- 
mandez de  prendre  Si  de  manger  votre 

Corps 


apre’s  la  Communion.  i6t  ! 

Corps  en  mémoire  de  vous  , & pour  an-  5 

noncer  votre  mort  ; faites- moi  mourir  au  i 

péché , & vivre  en  vous.  Faites  qu’étant 
crucifié  avec  vous , je  puifle  dire  avec  l’A- 
pôtre : Je  vis  , ou  plûtôt  : ce  n’eft  plus  moi. 
qui  vis  : C’efl:  Jefiis-Chrilt  qui  vit  en  moi.  i 

PRIERE  APKE' S LA  COMMVNION, 

SEigneur  qui  nous  avez  donné  le  Pain 
du  Ciel,  & qui  faites  manger  aux 
hommes  le  Pain  des  Anges  , vous  m’avez 
dit  que  vous  vouliez  loger  chez  moi , & 
je  vous  ai  reçu  avec  joie.  Faites  donc  au- 
jourd’hui recevoir  le  falut  à mon  ame  , <Sc 
rendez-moi  un  enfant  d’Abraham.  Vous 
êtes  venu  dans  moi , établifiez-y  votre  de- 
meure , & faites  que  je  demeure  en  vous , > 

ainfi  que  vous  nous  l’avez  enfeighé  ; celui 
qui  mange  votre  Chair  & boit  votre  Sang 
demeure  en  vous , & vous  en  lui.  Demeu- 
rez donc  avec  moi,  Seigneur,  puifque  c’eft 
dans  vous  que  je  trouve  la  vie  éternelle  , 

& que  celui  qui  ne  vous  a point , n’a  point 
la  vie. 

C’eft  celui  qui  garde  vos  - Commande^ 
inens , qui  demeure  en  vous , de  celui  qui 
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dit  qu’il  demeure  en  vous  , doit  marcher 
comme  vous  ayez  marché.  Donnez  moi 
mon  aimable  Sauveur  : cet  amour  pour 
vous  , qui  eft  vraiment  parfait  en  celui  qui 
regarde  votre  parole.  Demeure?  en  moi , 
Seigneur  , & moi  en  yous  5 car  celui  qui 
demeure  en  vous , & vous  en  lui  , porte 
beaucoup  de  fruit.  Que  je  me  confidere  dé- 
formais 3 çomme  ne  vivant  plus  que  pour 
Pieu  en  vous  , comme  vous  vivez  pour  ^ 
yotre  Pere  qui  vous  a envoyé.  Je  dois  être 
à V014S , çomme  vous  êtes  à Dieu.  Je  ne  fuis 
plus  à moi-mêtpç  j depuis  que  vous  m’a-^ 
vez  racheté  d’pn  fi  grand  prix  : mais  je  fuis 
à yous,  Q Jefiis  ,'qui  êtes  refîufcité  d’entre 
les  moits , & qui  donnez  la  vie  au  monde. 

Ne  permettez  pas  que  je  cherche  aucune 
çonlolation  hors  de  vous.  Faites , s’il  vous 
plaît , Q mon  adorable  Jefùs  ! que  mop  ef^ 
prit  & mon  cœur  ne  foient  jamais  oçcur- 
pés  que  de  vous.  Faites  que  je  ne  vive  plus 
pour  moi-même , mais  pour  vous  , que 
je  vous  ferve  comme  mon  Seigneur  & mon 
. Maître  ; que  je  fafîe  de  bon  cœur  tout  1 
que  je  ferai , comme  le  faifànt  , non  pour  ! 
les  hommes , mais  pour  vous  de  <^ui 
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' âpre’ s LA  Communion. 
dois  attendre  l'héritage  du  Ciel  pour  ré- 
compenfe..  Ainfi  foit-il. 

LITANIES  DV  S.  SACREMENT. 

SEigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Chrift , ayez  pitié  de  nous. 

Seigneur , ayez  pitié  de  nous. 

Chrift , écoutez-nous. 

Chrift , exaucez-nous. 

Pere  célefte  qui  êtes  Dieu  ; ayez  pitié  de 
nous. 

Fils  Rédempteur  du  monde  qui  êtes  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 

Elprit  Saint  qui  êtes  Dieu , ayez. 

Trinité  fainte,  qui  êtes  un  feul  Dieu,  ayez. 
Pain  vivant  , qui  êtes  defcendu  du  Ciel  ^ 
ayez  pitié  de  nous. 

Dieu  caché  , & qui  êtes  le  Sauveur , ayez. 
Froment  des  Elus  , ayez. 

Vin  qui  fait  germer  les  Vierges  , ayez. 

Pain  nourriftant , qui  êtes  les  délices  des 
Rois , ayez  pitié  de  nous. 

Sacrifice  continuel , ayez. 

Offrande  nette , ayez  pitié  de  nous. 
Agneau  fans  tache  , ayez  pitié  de  nous. 
Table  très^pure , ayez  pitié  de  nous.  ■ ; 
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164  Litanies  DU  Saint  Sacremekt.’ 
Viande  des  Anges , 

Manne  cachée , 

Abrégé  des  merveilles  de  Dieu , 

Pain  mperlubftantiel , 

Verbe  fait  chair , 

Qui  êtes  venu  habiter  parmi  nous , 

Hoftie  fainte , • 

Calice  dé  bénédiélion , 

Myftére  de  foi , 

Excellent  & véritable  Sacrement , 

Sacrifice  le  plus  faint  de  tous , 

Vrai  propitiatoire  pour  les  vivans  & pour 
les  morts , 

Antidote  célefte  par  lequel  nous  fommes 
préfervés  des  péchés , 

Miracle  étonnant  fur  toutes  choies  , 

' Commémoration  très-facrée  de  la  Palîion 
du  Seigneur , 

Don  furpalTant  toute  plénitude  , 

Mémorial  principal  de  Tamour  divin  , 
Affluence  de  la  divine  largefle , 

Très-faint  & très-augufte  myftére , 
Remede  pour  l’immortalité , 

Redoutable  Sacrement  qui  redonne  la 
vie, 

Pain  fait  chair  par  la  toute-puiftànce  du 
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Litanies  du  Saint  Sacrement.  i6^ 
Verbe , , - . 

Sacrifice  non-fanglant , ^ 

Viande  du  feftin,  & enfemble  celui  qui'^- 
la  donne  à manger , n 

Feftin  très-délicieux  , auquel  les  Anges  s; 

font  affiftans  pour  fervir , ^ 

Sacrement  de  piété , ^ 

' Lien  de  charité  , § 

Sacrificateur  offrant , & le  préfent  of-  S 

fert , 

Spirituelle  douceur  goûtée  en  fa  propre 
fource , 

Réfeélion  des  âmes  faintes , 

Viatique  de  ceux  qui  meurent  au  Seigneur, 
Gage  précieux  de  la  gloire  future , ayez. 
Soyez-nous  propice , Seigneur  , pardon-  ^ 
nez-nous  nos  péchés. 

Soyez-nous  propice  , Seigneur  , exaucez 
nos  prières. 

De  findigne  Communion  de  votre  Corps 
& de  votre  Sang  , délivrez-nous  Sei- 
gneur. 

Des  aftèélions  impudiques  de  la  chair , dél. 
De  la  convoitifè  des  yeux , dél. 

De  la  fiiperbe  de  la  vie  , dél. 

De  toute  occafion  de  péché , dél. 
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J 66  Litanies  du  Saint  Sacrement.’  * 

Par  cet  ardent  délir  que  vous  aviez  de  man- 
ger cette  Pâque  avec  vos  Difcipies , dél. 

Par  cette  profonde  humilité  qui  vous  fie 
laver  les  pieds  à vos  mêmes  Difcipies  , 
délivrez-nous , Seigneur. 

Par  la  très-ardente  charité  avec  laquelle 
vous  avez  inftitué  ce  divin  Sacrement , 
délivrez-nous, Seigneur. 

Par  votre  Sang  précieux  que  vous  nous 
avez  laifie  à l’Autel , dél. 

Par  les  cinq  playes  de  votre  très-facré 
Corps,que  vous  avez  fouffertes  & reçues 
pour  nous  , dél. 

Pauvres  pécheurs  que  nous  fommeS  > écou- 
tez-nous  , s’il  vous  plaît. 

Afin  que  vous  daigniez  augmenter  & con- 
lèrver  en  nous  la  foi , la  révérence  êc  la 
dévotion  de  cet  admirable  Sacrement  , 
écoutez-nous  s’il  vous  plaît. 

Afin  qu’il  vous  plaile  par  une  véritable  con- 
felfion  despéchés  nous  ramènera  un  fré-  i 
quent  ufàge  de  l’Euchariftie , écou. 

Afin  que  vous  ayez  agréable  de  nous  dé- 
livrer de  toute  héréfie , perfidie  Sc  aveu- 
glement de  cœur , ‘ écou. 

Afin  que  vous  trouviez  bon  de  nous  dépar-  1 
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Litanies  dû  Saint  Sacrement.  i6y 
tir  les  fruits  précieiix  & céleftes  de  cè 
très-faint  Sacrefnent , écoü. 

Afin  qu  à l heure  de  la  mort  vous  dâighiei 
aufli  nous  conforter  & munir  de  ce  Via- 
tique eélefte  > écoutez. 

Lilsde  Dieu  i écoutez-nous , s’il  vous  plaît. 

Agneau  de  Dieü , qui  effacez  les  péchés  du 
monde , pardonnèz-nous , Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, qui  eiîàeez  les  péchés  du 
monde  > exauceZ-nous,  Seigneur. 

Agneau  de  Dieu , qui  effacez  les  péchés  du 
monde , faites-nous  miféricorde. 

Chrift , écoutez-nous. 

Chrift , exaucez-nous. 

Seigneur , ayez  pitié  de  nous. 

Chrift  , ayez  pitié  de  nou^. 

Seigneur , ayez  pitié  de  noiis. 

Notre  pere  , &c.  tout  has. 

ÙïûÇoh.Deus  qui  Aohis  fub  Sdcramthlol 

SEigrieur,  qui  nous  âVeZ  lailfë  la  mé- 
fnoire  de  votré  Paffion  dans  un  Sacre- 
tneiit  fl  admirable  : Faités-fiôus  là  grâce  dè 
révérer  de  telle  forte  les  facréé  ttiyftétés  dé 
Votre  Corps  & dè  votre  Sang  -,  que  h’ous 
tèffentions  fans  cèffe  en  irto^  aihës  leS  fruits 
dè  la  Rédemption  que  vous  nous  avez  riié^ 
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ritée , ô Sauveur  du  monde,  qui  étant  Dieu/ 
vivez  & regnez  avec  Dieu  votre  Pere  en 
l’unité  du  Saint-Elprit , par  tous  les  fiécles 
des  fiécles.  Ainfi  loit-il. 


PRIERES. 

Tirées  de  l’Ecriture  Sainte  & des  SS.Peres 
de  l’Eglilè  , pour  faire  devant  le  Saint- 
Sacrement,  devant  ou  après  la  Com- 
munion. 

Priere  pour  demander  à Dieu  qutl  nousfajje 
croître  en  fa  connoijfanee  O*  en  fon  amour.  Saint 
Paul.  Ep.  aux  Pnilipp.  c.  i.ir.  9. 

^ t 

SEigneur , faites  s’il  vous  plaît , que  l’a- 
mour que  vous  nous  avez  donné  pour 
vous  s’accroilTe  de  plus  en  plus  , étant  ré- 
glé par  la  fcience  & par  la  lumière  de  la 
difcretion  & de  la  fagelïè  , afin  que  notre 
ame  choifiiîè  ôc  embralTe  toujours  les 
chofes  les  plus  excellentes  & les  plus  fain- 
tes  ; Que  nous  foyons  à vous  fincérement 
& du  fond  du  cœur  : Que  nous  marchions 
dans  votre  voie  fans  trouver  d’obftacle  qui 
nous  arrête  jufqu’au  grand  jour  de  Jefiis- 
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DEVANT  LE  SaINT  S AGREMENT.  l6^ 

Chrift  , & que  nous  foyons  remplis  des 
Fruits  de  vertu  & de  jufticepar  la  grâce  de 
votre  Fils  pour  votre  louange  & pour  vo- 
tre gloire. 

Priere  pour  demander  à Dieu  que  notre  vie 
fait  digne  de  lui. 

SEigneur  nous  vous  liipplions  de  nous 
donner  une  parfaite  connoiflànce  de 
votre  fainte  volonté  en  nous  rempliflant 
d’une  fagelTe  & d’une  intelligence  Ipiri- 
:uelle  : afin  que  nous  marchions  dans  votre 
voie  d’une  maniéré  qui  foit  digne  de  vo- 
ire divine  majefté  : Que  nous  ne  penfions 
![u’à  vous  plaire  en  toutes  chofes  : Que 
lous  produifions  les  fruits  de  toutes  lesbon- 
les  oeuvres , & que  nous  avancions  de  plus 
m plus  dans  la  connoifTance  de  votre  gran- 
deur & de  vos  myftéres.  Nous  vous  prions 
incore  de  nous  rendre  forts  & inébranla- 
3les  par  cette  force  invincible  que  vous 
aites  éclater  dans  notre  foibleflè , & de 
lous  donner  une  parfaite  patience  , une 
3aifible  tranquillité,  & une  joie  fainte  dans 
ous  les  maux  : afin  que  nous  rendions  nos 
rès-humbles  aélions  de  grâces , à vous  qui 
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êtes  notre  Dieu , & le  Pete  de  Notre-Sau-  1 
veur , qui  nous  avez  rendus  dignes  d’avoir  | 
part  à Inéritage  de  voâ  Elûs  par  la  lumiè- 
re de  votre  Evangile,  & qui,  nous  délivrant 
de  la  puiiîânce  des  ténèbres,  nous  avez  fait 
paiTer  dans  le  Royaume  de  votre  Fils 
bien  aimé. 

Priere  pour  demander  à Dieu  quil  fajfe  en 
nous  par  l effcace  de  pi  grâce  , tout  le  bien  quil 
demande  que  nous  fa jpons. 

O Dieu  de  paix qui  avez  tiré  du  tom*- 
beau  & de  la  mort  le  grand  Pafteur 
des  brebis  fpi-  ituelJes  , qui  les  a acquilès  au 
prix  de  fon  fang  de  l eternelle  alliance  ; ap- 
pliquez-nous  vous-même  à toutes  les  bon- 
nes œuvres , afin  que  nous  accompliflions 
votre  volonté  ; & faites  vous-même  dans 
nous  par  Jefiis-Chrift  votre  Fils  ce  qui 
doit  être  agréable  à votre  Majefté  làinte. 

Pour  demander  la  grâce  de  ne  rechercher  que 
Dieu  feul  ,0*  de  ne  fe  point  partager  entre  Dieu 
le  monde.  Saint  Bernard* 

SEigneur , donnez-moi  la  gracé  de  ne 
rien  aimer  au  lieu  de  vous , de  ne  rien 
aimer  avec  vous , de  ne  rien  aimer  après 
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DEVANT  LE  SaINT  SaCREMENT.  I7I 
ous.  O eflènce  toute  pure  & toute  fim-  - 
•le  , vous  voulez  qu’on  vous  recherche 
vec  un  cœur  tout  pur  Sc  tout  fimple.  O 
ternité , vous  ne  pouvez  être  trouvée  par 
:eux  qui  croyent  en  vous  pour  un  temps , 
k.  qui  s’éloignent  de  vous  au  temsdu  corn- 
)at  & de  la  tentation , & l’on  ne  fçauroit 
''OUS  trouver  fi  l’on  ne  vous,  chetche  avec 
me  perfévérance  qui  dure  toujours.  O 
out  ! O perfeélion  ! O plénitude  ! Vous 
muiez  qu’on  foit  tout  à vous  : V ous  ne 
>ouvez  fouffrir  qu’on  ne  vous  donne  qu’u- 
le  partie  de  foi-même  : & vous  croyez  qu’il 
indigne  de  vous  3 de  vous  faite  trouver 
L ceux  qui  ne  vous  cherchent  pas  avec  une 
mtiére  plénitude  de  cœur  qui  foit  fans  par- 
age , de  un  parfait  abandonneûient  qui  foit 
ans  réfèrVe.  O vérité  foüveraine  , vous 
/oulez  être  recherchée  en  elprit  & en  vé- 
ité  : faites  donc , s’il  vous  plaît , par  votre 
Trace  inéfablé  , qu’afin  que  nous  ne  vous 
:herchiorispas  inutilement,  nous  vous  cher- 
chions véritablement,  nous  vous  cherchions 
hequemmeht,  nous  vous  cherchions  conf- 
t:amment;&  qu’il  ne  nous  arrive  jamais, ni  de 
rien  chercher  au  lieu  de  Vous , ni  de  rien 
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chercher  avec  vous, ni  de  rien  chercher  hors 

de  vous , ôc  après  vous. 

Pour  demander  à Dieu  la  grâce  de  nejlimer 
rien  de  grand  que  de  le  Jer'uir , <2^  de  méfrijer. 
toutes  les  chojes  du  monde,  S.  Proiper. 

SEigneur  , faites  connoître  à vos  fèrvi- 
teurs  ^ar  le  fentiment  d’une  foi  h vive 
& fi  éclairée , quel  eft  le  chef-d’œuvre  de 
puiiîance  , par  lequel  ils  font  làuvés , & 
combien  grand  eft  le  prix  dont  ils  ont  été 
rachetés  , qu’ils  perdent  l’ambition  & le 
défir  de  paroîtré  entre  les  fages  du  monde 
& d’être  des  grands  & des  puilTans  de  la 
terre.  Donnez  aux  Difciples  de  votre  vé-, 
rité  làinte  , la  grâce  de  luir  la  gloire  qui 
s acquière  parmi  les  hommes , & de  n’être  > 
point  touché  de  l’amour  des  chofes  tem-' 
porelles  Sc  périiîàbles  ; afin  que  leurs  len- 
timens  foient  conformes  à vos  lumières  di- 
vines , & non  pas  aux  opinions  humaines  , 
& que  vivant  dans  le  fiécle  ils  fe  retirent 
du  bruit  confus , & des  occupations  tu'mul- 
tueulès  du  fiécle  , ménageant  pour  leur  fa- 
lut  tout  le  temps  de  cette  vie  miférable  ; 
c’eft-à-dire  , afin  qu’ils  laiilent  au  monde  , 
& aux  aniateurs  du  monde  , toutes  les  ri- 
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es  , toutes  les  dignitez,  & tous  les  ob- 
e leurs  paffionsrdc  qu’achetant  la  liber- 
rétienne  par  ce  faint  trafic  & ce  bien- 
iux  commerce, ils  deviennent  riches  pat 
pauvreté , puiiTans  par  leur  patience  & 
îs  dans  la  gloire  par  leur  humble  abbaiC- 
nt.  Eclairez-les  de  vos  lumières , Sei- 
r , afin  qu’ils  ne  croient  pas  , comme 
iginent  ceux  qui  font  amoureux  des 
:és  de  ce  monde  , que  ce  n eft  que  par 
elle  d’efprit , ou  parbaflefle  de  cœur  , 
n méprife  des  richeflès  toutes  terref- 
, qu  on  renonce  à des  honneurs , donc 
in  éclat  ne  fait  que  pafler  , ôc  qu’on  ne 
2tche  pas  de  gloire  ici-bas , où  le  pé- 
r eft  loué  dans  les  défirs  de  fon  ame  , 
injufte  reçoit  des  bénédiélions  & des 
audiftemens  dans  fes  injuftices  : mais 
s font  perftiadés , qu’il  n’y  a point,  ni 
3rits  plus  fages , ni  de  cœurs  plus  grands 
lus  généreux,  que  ceux  de  ces  perfon- 
, qui  par  la  fainteté  de  leurs  défirs  , & 
la  nobleftè  de  leurs  paffions  facrées  , 
vent  au-deflus  de  tout  le  monde  , Sc 
lignant  de  rechercher  la  faveur  d’au- 
; créature  mortelle  , quelque  puüTan- 
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le  & quelque  illuftre  qu’elle  puilîe  être  , 
ne  s’efforcent  que  de  plaire  au  Créateur  de 
toutes  les  chofes  vilibles  & invifibles , à 
vous , mon  Dieu',  qui  faites  réjaillir  liir  eux 
des  rayons  de  votre  lumière  , lorlqu’ils 
s’approchent  feulement  de  vous , qui  leur 
faites  trouver  de  la  joie  dans  la  crainte  mê- 
me qu’ils  ont  de  votre  pouvoir , âc  leur 
faites  reconnoître  d^ns  le  lèrvice  le  plus 
humble  qu’ils  vous  rendent , que  c’efl;  ré- 
gner que  de  vous  fervir, 

Priere  que  Saint  Ambroifè  fait  faire  à S, 
Aiatthieu  converti  , qui  peut  convenir  à.  tous  les 
pécheurs  apres  leur  converfon. 

JE  renonce , mon  Dieu , à ma  première 
condition  ; & après  que  vous  m’avez 
revêtu  de  vous-même  , je  me  dépouille  de 
moi-même,  ô mon  Sauveur.  Je  quitte  pour 
jamais  les  exercices  de  ma  vie  paffée  : Je 
ne  veux  liiivre  que  vous , mon  Seigneur 
Jefus , qui  guérilîez  toutes  mes  bleffures. 
Car  qui  peut  me  faire  perdre  lamour  que 
j’ai  pour  vous , o mon  Dieu  l Quelles  pei-* 
nés  , quelles  afiliéUons , quelle  pauvreté , 
quelle  indigence  me  fçauroient  empêcher 
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de  vous  aimer  Sc  de  vo\is  fuivre  par  tout  l 
Je  me  trouve  joint  & uni  à votre  divine 
perfonne  par  les  façrés  liens  d une  ferme 
foi.  Je  me  fens  attaché  à vous  par  les  bien^ 
heureufes  chaînes  d’un  ardent  amour.  Je 
me  foumets  à iùivre  tous  vqs  préceptes  , 
quelque  féveres  qu’ils  fqientJe  les  regarde 
çomme  çesremedes  delamédecine,quifonc 
douloureux,  mais  falutaires  ; qui  brident  la 
chair  ; mais  pour  eonfumer  par  cette  vertu 
brûlante  tout  çç  qu’il  V a de  corrompu  dans 
la  chair,de  peur  que  la  gangrené  ne  pénétre 
julqu’à  ce  qui  ed  vif,&  çe  qui  elHàin.Prenez 
donc  un  rafoir  mon  Sauveur  Jefus,&  retram» 
chez  toutes,  les  pourritures  dont  mes  péchés 
ont  fouillé  mon  ameiPendant  que  vous  me 
tenez  lié  par  les  chaînes  de  votre  amour , 
coupez  tout  ce  qui  eft  vicieux  & corrom-^ 
pu.  Venez  promptement,  mon  Dieu,  fairç 
de  profondes  ineilions  dans  mon  coeur. 
Percez  julques  dans  mes  plus  lècrettes  & 
différentes  palîîons.  Ouvrez  mes  ulcères , 
afin  que  l’humeur  maligne  fe  purge  toute  , 
^ que  mon  ame  fe  purifie  toute.  Faites  , 
Çeigneur , par  votre  miféricorde  , que  les 
homoies  charnels  terreftres  , qui  étant 
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enyvrez  de  leurs  plaifirs  & de  leurs  pal^ 
liens  déréglées  , ont  l’elprit  aufli  troublé 
que  ceux  qui  Ibnt  enfevelis  dans  le  vin  , 
m eccutent  lorfque  je  leur  dirai  : J’étois 
bleiTé  des  mêmes  palTions  que  vous , mais 
j’?i  trouvé  un  Médecin  admirable , qui  a là  • 
demeure  dans  le  Ciel,  & qui  répand  lès  re- 
medes  lur  la  terre.  Car  ii  ny  a que  vous  , 
mon  Dieu , qui  puilîîez  guérir  les  playes  du 
péché , parce  qu’il  n’y  a que  vous  qui  n’en 
ayez  point.  Vous  êtes  le  feul  qui  délivrez 
le  cœur  de  lès  douleurs  & de  lès  trifteflès , 
tirez l’ame  de  lès  défaillances,  parce  que 
• vous  lèul  connoiflèz  le  fond  des  cœurs , & 
voyez  à nud  les  replis  de  l’ame. 

Vour  demander  a Dieu  la  grâce  de  lui  con- 
Jacrer  tout  le  rtjle  de  fa  'vie.  S.  Bernard. 

CErtes  il  faut  reconnoître ,’  mon  Sei- 
gneur Jelîis , que  celui  qui  refiilè  de 
vivre  pour  vous  ell  digne  de  la  mort , & 
qu’il  eft  mort  ; que  celui , dont  les  lènti- 
mens  ne  font  pas  conformes  à vos  maximes 
céleftes  y eft  infenfé  ; & que  celui  qui  n’a 
pas  foin  de  n’être  au  monde  que  pour  vous, 
n’y  eft  que  pour  un  néant  , & n’eft  lui- 

meme 
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même  qiiun  pur  néant.  Car 'enfin,  mon 
Dieu,  en  quoi  l’homme  eft-il  quelque  cho- 
ie , qu’en  ce  que  vous  lui  faites  la  grâce  de 
vous  connoître  & de  vous  aimer  ? C’ell 
pour  vous  lèul  que  vous  avez  créé  tous  les 
Etres  ; & celui  qui  ne  veut  être  au  monde 
que  pour  foi  & non  pour  vous  , commence 
à n’être  plus  rien , & à n’avoir  plus  de  rang 
entre  tous  les  Etres.  Faites-moi  la  grâce  , 
Seigneur  , que  le  peu  qu’il  vous  a plu  que 
je  Ibis  par  votre  bonté  ne  foit  pas  à moi  ^ 
mais  tout  à vous.  Recevez  mon  Dieu,  com- 
me je  vous  en  conjure,  les  relies  de  ma  mi- 
férable  vie  ; & pour  toutes  les  années  que 
j’ai  perdues , mon  Sauveur , parce  que  je  les 
ai  employées  à vous  ofifenler  & à me  per- 
dre , ne  rejettez  pas , s’il  vous  plaît , tout 
ce  qu’un  pécheur  comme  moi  vous  peut 
offrir , qui  eft  un  cœur  abbatu  d’affliélion 
& de  repentance  , & percé  de  douleur  & 

Priere  ^our  demander  à Dieu  quil  conjèrve 
les  Chrétiens  dans  la  grâce  du  Baptême.  Saint 
Grégoire  Pape. 

O Mon  Dieu,  qui  faites  participer  àla 
dignité  royale  & facerdoçale  tous 
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ceux  qui  font  régénérés  en  Jefùs-Chrift  ; 
donnez-nous  la  grâce  de  vouloir  & de  pou- 
voir accomplir  vos  commândemens  : afin 
que  votre  peuple , qui  a le  bonheur  d’être 
appellé  à l’éternité  de  votre  Royaume  ôc  de 
votre  gloire  , conferve  une  même  foi  dans 
relprit^&unemêmepietédanslesaffliélions. 


REGLES 

DE  LA  VIE  CHRE’TIENNE. 


Tirées  de  l’Ecriture  Sainte, 

En  vingt-neuf  Articles, 

jLa  Loi Je  réduit  aux  deux  Commândemens  de 
l Amour  de  Dieu  O"  du  Prochain. 


UN Pharifien  Doéleur  de  la  Loi  deman- 
da à Jefiis  pour  le  tenter  : Quel  étoit 
le  premier  commandement  de  la  Loi.  Et 
Jefiislui  répondit:  Vous  aimerez  le  Sei- 
gneur votre  Dieu  de  tout  votre  cœur  , de 
toute  votre  ame  & de  tout  votre  efpit  ; 
voilà  le  plus  grand  & le  premier  de  tous 
les  Commândemens.  Le  fécond  , qui  lui 
eft  lemblable , eft  d’aimer  votre  Prochain 
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comme  vous-même.  Toute  la  Loi  Sc  tous 
les  Prophètes  font  compris  dans  ces  deux 
Commandemens.  La  Loi  s’accomplit  par 
l’Amour.  Toute  la  Loi  efl:  comprilè  dans  < 
cette  feule  parole  : Vous  aimerez  votre 
Prochain  comme  vous-même. 


Pour  être Jau'vé  l’on  doit  aimer  Dieu  de  tout 
fon  coeur , tÿ* Jon  Prochain  comme Joi-même, 


UN  Doéleur  de  la  Loi  demanda  à Je- 
{üs-Chrift  pour  le  tenter;  Mon  Maître, 
que  ferai'-je  pour  polTeder  la  vie  éternelle  l 
éc  Jefüs  lui  dit  : Qu’y  a-t-il  dans  la  Loi  ? 
Qu’y  lifez-vous  1 Et  il  lui  répondit  : Vous 
aimerez  le  Seigneur  votre  Dieu  de  tout  vo- 
tre cœur  , de  toute  votre  ame , de  toutes 
vos  forces , Sc  de  tout  votre  efprit  ^ & vo- 
tre Prochain  comme  vous-même.  Et  Jelus 
lui  dit  : V ous  avez  bien  répondu  ; faites 
ainfi  , Sc  vous  acquererez  la  vie  éternelle. 
Je  fuis  le  Seigneur  votre  Dieu , qui  fait  mi- 
lericorde  durant  mille  Sc  mille  liécles  à 
ceux  qui  m’aiment  Sc  qui  gardent  mes 
Commandemens.  L’œil  n’a  point  vu,  l’o- 
reille n’a  point  oui , Sc  l’elprit  de  l’homme 
ne  s’èft  point  imaginé  les  biens  ineffables: 
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que  Dieu  a préparés  à ceux  qui  laimcnt. 
Dieu  a choifi  des  perfonnes  pauvres  en  ce 
qui  eft  des  richefles  de  ce  monde  , qu  il  a 
rendu  riches  en  vertu  & en  foi,  & héritiers 
du  Royaume  qu’il  a promis  à ceux  qui  l’ai- 
ment. Heureux  celui  qui  fouffre  les  épreu- 
ves que  Dieu  lui  envoyé  , parce  qu’ayant 
été  éprouvé  , il  recevra  la  couronne  de  la 
vie,  que  Dieu  a promife  à ceux  qui  l’aiment. 
Si  quelqu’un  n’aime  pas  notre  Seigneur 
Jelus-Chrift,qu’ilfoit  anathème.  Nous  re- 
connoifTons  que  nous  fommes  pafles  de  la 
mort  à la  vie , parce  que  nous  aimons  nos 
freres.  Celui  qui  n’aime  pas , demeure  en 
la  mort. 

C’ejl Je  tromper  de  croire  qu  on  aime  Dieu  & 
le  Prochain, Jt  l'on  ne  le  témoigne  par  Jes  œuvres. 

SI  vous  m’aimez , vous  garderez  mes 
Commandemens.  Celui  qui  m’aime 
eft  celui  qui  connoît  mes  Commandemens, 
& qui  les  garde.  Si  quelqu’un  m’aime , il 
pratiquera  mes  inftruélions.  Mais  celui  qui 
ne  m’aime  point,  ne  les  pratique  point. 
Nous  fçavons  que  nous  connoiflons  vrai- 
ment Dieu,  lorfquenous  gardons fes  Com- 
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mandemens.  Celui  qui  veut  faire  croire 
qu’il  connoît  Dieu , & qui  ne  garde  pas 
fes  Commandemens , eft  un  menteur  , & 
la  vérité  n’eft  point  en  lui.  Si  quelqu’un  a 
des  biens  de  ce  monde,  & que  voyant  fon 
frere  en  néceffité,  il  ne  foit  point  touché 
de  compafîion pour  lui , ôc  ne lafllfte  point 
dans  fes  befoins  ; comment  eft-ce  que  l’on 
peut  croire  qu’il  a de  l’amour  pour  Dieu  ? 
Mes  chers  enfans , n’aimons  pas  de  paroles, 
ni  de  langue,  mais  par  œuvres  Sc  en  vérité. 

Pour  être  Jàuvê  l’on  doit  ohjer'ver  les  Com- 
mandemens de  Dieu  , & pratiquer  les  bonnes 
œuvres, 

SI  vous  voulez  vous  mettre  en  état  de 
pofîeder  un  jour  la  vie  éternelle , gar- 
dez les  Commandemens.  Tout  arbre  qui 
ne  porte  pas  de  bon  fruit , fera  coupé  ôc 
jetté  au  feu.  Tous  ceux  qui  m’invoquent 
en  difant , Seigneur,  Seigneur,  n’entreront 
pas  dans  le  Royaume  des  deux  : mais 
ceux-là  leuls  y entreront , qui  accomplif- 
lent  la  volonté  de  mon  Pere , en  faifant  ce 
qu’il  leur  a commandé.  Pourquoi  m’invo- 
quez-vous en  difant  : Seigneur,  Seigneur  , 
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puifque  vous  ne  faites  pas  ce  que  je  vous 
dis  ? Que  fert-il  à quelqu’un  d’avoir  la  foi , 
s’il  ne  pratique  pas  les  bonnes  œuvres  ? Sa 
foi  le  pourra-t-elle  fauyer?  La  foi  qui  n’eft 
point  accompagnée  de  bonnes  œuvres^  eft 
morte  en  elle-même.  Vous  croyez  qu’il  y 
a un  Dieu  , vous  faites  bien  de  le  croire  : 
mais  les  démons  le  croyent  aulîi-bien  que 
vous  , & la  créance  qu’ils  en  ont  les  fait 
trembler  de  frayeur.  Mais  voulez-vous 
fçavoir , homme  de  néant , que  la  foi  fans 
les  œuvres  eft  une  foi  morte  qui  ne  donne 
pas  la  vie  ? Notre  pere  Abraham  n’a-t-il  pas 
été  juftifié  parles  œuvres?  Ce  n’eft  rien  que 
d’être  circoncis , & ce  n’eft  rien  que  de 
n’être  pas  circoncis  ; mais  le  tout  eft  d’ob- 
ferver  les  Commandemens  de  Dieu.  Ne 
vous  y trompez  pas  : on  ne  fe  mocque 
point  de  Dieu.  Chacun  de  nous  recueillera 
en  l’autre  monde  ce  qu’il  aura  lèmé  durant 
cette  vie.  Celui  qui  aura  vécu  charnelle-^ 
ment  ^ recueillera  de  cette  femence  char- 
nelle la  mort  & la  corruption;  & celui  qui 
aura  vécu  félon  l’Elprit  de  Dieu , recueille- 
ra de  cette  femence  divine  & Ipirituelle  la 
vie  éternelle  & bienheureufe.  Ne  nous  laL 
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fons  donc  pas  de  faire  du  bien  : car  perfé- 
vérant  dans  la  bonne  vie , nous  eh  recueil- 
lerons le  fruit  en  fon  tems. 

L’ obmijjton  des  Œwvres  de  charité  fera,  cauf 
de  U perte  de  beaucoup  de  Chrétiens. 

CElui  qui  n aura  point  fait  miféricorde 
à Ibn  Prochain  , fera  jugé  de  Dieu 
làns  miféricorde.  Lorfque  le  Fils  de 
l’Homme  viendra  en  fa  Majefté  accompa- 
gné de  tous  les  Anges , il  fera  affis  liir  le 
trône  de  fa  gloire  , & tous  les  hommes  de 
toutes  les  Nations  de  la  terre  comparoî- 
tront  devant  lui.  Il  les  féparera  les  uns  des 
autres,  comme  un  berger  fépare  les  brebis 
des  boUcs  à fa  gauche  : & alors  exerçant  là 
qualité  de  Roi  & de  Juge  de  toute  la  terre, 
il  dira  à ceux  qu’il  aura  mis  à fa  droite  : Ve- 
nez , vous  que  mon  Pere  a bénis;  entrez  en 
la  poflèfïlon  du  Royaume  qui  vous  a été 
préparé  avant  la  création  du  monde  ; car 
j’ai  eu  faim,  & vous  m’avez  donhé  à man- 
ger: j’ai  eu  foif,  & vous  m’avez  donné  à 
boire  : j’ai  eu  befoin  de  logement , 8c  vous 
m’avez  logé  ; j’ai  été  fans  habits , & vous 
m’avez  revêtu  : j’ai  été  malade  & vous 
m’avez  affilié  : j’ai  été  en  prifon , & vous 
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m’êtes  venu  vifiter.  Sur  quoi  les  Juftes  lui 
répondront  : Seigneur  , quand  eft-ce  que 
nous  vous  avons  donné  à manger,  voyant 
que  vous  aviez  faim  , ou  à boire  voyant 
que  vous  aviez  foif  ; ou  que  nous  vous 
avons  logé  voyant  que  vous  étiez  fans  lo- 
gement ; ou  que  nous  vous  avous  revêtu 
voyant  que  vous  étiez  fans  habits  ; ou  que- 
nous  vous  avons  vifité  voyant  que  vous 
étiez  malade  ou  en  prifon  ] Alors  le  Roi 
leur  dira  : Je  vous  dis  en  vérité  , que  lorf- 
que  vous  avez  rendu  ces  devoirs  de  charité 
aux  moindres  de  mes  freres  : c’eft  à moi- 
même  que  vous  les  avez  rendus.  Il  dira  en- 
fuite  à ceux  qui  feront  à fa  gauche  : Reti-, 
rez-vous  de  moi , maudits , & allez  au  feu 
éternel , qui  a été  préparé  pour  le  diable  Sc 
pour  fes  Anges  ; car  j’ai  eu  faim , & vous 
ne  m’avez  pas  donné  à manger  : j’ai  eu  foif, 
& vous  ne  m’avez  pas  donné  à boire  ; j’ai 
eu  befoin  de  logement , & vous  ne  m’avez 
pas  logé  : j’ai  été  làns  habits , & vous  ne 
m’avez  pas  revêtu  : j’ai  été  malade  & en 
prifon,  & vous  ne  m’avez  pas  vifité.  Et  les 
méchans  lui  diront  aufli  : Seigneur  : quand 
eft-ce  que  nous  avons  manqué  à vous  alTif- 
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ter  vous  voyant  dans  la  faim , dans  la  foif, 
fans  logement , lans  habits , malade , ou  en 
prilbn  î Mais  il  leur  répondra  : Je  vous  dis 
> en  vérité , que  toutes  les  fois  que  vous  avez 
manqué  à rendre  ces  afliftances  aux  moin- 
dres de  ces  pauvres  , que  je  regarde  com- 
me mes  membres,  vous  avez  manqué  à me 
les  rendre  à moi-même.  Et  alors  ils  feront 
renvoyés  aux  lîipplices  éternels  , au  lieu 
que  les  Juftes  iront  en  la  vie  éternelle. 

Ce  ne  fi  pas  ajfe^  défaire  de  bonnes  œuvres , 
il  les  faut  faire  pour  Dieu  & pour  lui  plaire. 

QUe  votre  lumière  luife  devant  les 
hommes  , afin  que  voyant  vos  bon- 
nes œuvres , ils  en  glorifient  votre  Pere  qui 
eft  dans  les  Cieux.  Prenez  garde  de  ne  pas 
faire  vos  bonnes  œuvres  devant  les  hom- 
mes, pour  être  vus  deux  ; autrement  vous 
n’en  recevrez  point  de  réçompenfe  de  vo- 
tre Pere  qui  efi:  dans  les  Cieux.  Soit  que 
vous  mangiez , foit  que  vous  buviez  , loit 
que  vous  faflîez  quelqu  autre  chofe  que  ce 
Ibit , faites  tout  pour  la  gloire  de  Dieu. 
Quoique  vous  falTiez,  foit  en  paroles , foit 
en  œuvres  ; faites  tout  au  nom  de  Notre- 
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Seigneur  Jefus-Chrift , rendant  grâCês  par 
fonentremife  à Dieu  qui  eft  notre  Pere, 
Que  toutes  nos  actions  fe  falTent  en  efprit 
d’amour  ôc  de  charité.  Il  ne  fèrt  de  rien 
dans  la  Religion  de  Jeliis-Chrift  d’être  cir- 
concis , ou  de  n’être  pas  circoncis  : mais  le 
tout  eft  d’avoir  la  foi  quia^it  par  le  mouve- 
ment de  la  charité  & de  1 amour.  L’amour 
eft  la  fin  & l’accomplilTement  du  précepte  : 
mais  l’amour  qui  fort  d’un  cœur  pur  , d’u- 
ne bonne  confcience , & d’une  foi  fincére. 
Quand  je  donnerois  tout  mon  bien  pour 
nourrir  les  pauvres , & que  j’abandonne- 
rois  mon  corps  pour  être  livré  aux  flam- 
mes , fi  je  n’ai  la  charité  & l’amour  que  je 
dois  avoir,  tout  cela  ne  me  lèrt  de  rien. 

Pour  être  'vrai  Chrétien  , il  faut  renoncer  a 
foi-meme  y en  ne  'vivant  que  pour  Dieu, 

SI  quelqu’un  veut  venir  à moi  comme  à 
fon  Sauveur  &àfonMaître,il  faut  qu’il 
renonce  à foi-même , qu’il  porte  la  croix 
Sc  qu’il  me  fuive.  Si  quelqu’un  vient  à 
moi , Sc  qu’il  ne  haïftè  pas  fon  pere , fa  me- 
re  , fa  femme  , fes  frétés , fes  fœurs , Sc 
même  fa  propre  vie  y en  ne  tenant  compte  de 
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toutes  ces  chofès  , lorjhuiljy  'va  du  Jervice  & de 
la  gloire  de  Dieu  ) il  ne  peut  être  du  nom- 
bre de  mes  Difciples , cefi-à-dire , Chré- 
tien. Celui  qui  aime  fon  pere  ou  fa  mere 
plus  que  moi  , n eft  pas  digne  d’être  à 
moi:&  celui  qui  aime  fon  fils  ou  fà  fille  plus 
que  moi,  n eft  pas  digne  d’être  à moi.  L’a- 
mour de  Jelus-Chrift  nous  prelfe  ; conûde- 
rant  que  fi  un  feul  eft  mort  pour  tous , donc 
tous  font  morts  : & Jefiis-Chrift  eft  mort 
pour  tous  ; afin  que  ceux  qui  vivent  , 
ne  vivent  plus  pour  eux  - mêmes  , 
mais  pour  celui  qui  eft  mort  & reflufeité 
pour  eux.  Vous  n’êtes  pas  à vous-mêmes  : 
car  vous  avez  été  rachetés  d’un  grand  prix. 
Nul  de  nous  n eft  maître  de  foi-même  , & 
ne  vit  ni  ne  meurt  pour  foi  ; car  foit  que 
nous  vivions , c’eft  pour  le  Seigneur  que 
nous  vivons  : foit  que  nous  mourions , c’eft: 
pour  le  Seigneur  que  nous  mourons.  Soit 
donc  que  nous  vivions^  foit  que  nous  mou- 
rions , nous  ne  fommes  pas  à nous-mêmes  , 
mais  au  Seigneur  : car  Jelus-Chrift  eft 
mort , & il  eft  reftufeité  afin  d’avoir  un 
Empire  Souverain  lur  les  morts  & fur  les 
vivans. 
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Selon  la  parole  du  même  Sauveur  , onnepeut 
aimer  enjemble  Dieu  tF'  le  monde 

Nul  ne  peut  fervir  deux  maîtres  ; car 
ou  il  aura  de  l’averfion  pour  l’un , & 
de  l’amour  pour  l’autre  : ou  il  aura  de  l’o- 
béiilânce  pour  l’un  , & du  mépris  pour 
l’autre.  Vous  ne  pouvez  fervir  tout  eniem- 
ble  Dieu  & l’argent.  N’aimez  pointle  mon- 
de , & tout  ce  qui  efl;  dans  le  monde.  Si 
quelqu’un  aime  le  monde  , il  n’aime  point 
Dieu  ; car  il  n’y  a rien  dans  le  monde  que 
concupifcence  de  la  chair , concupifcence 
des  yeux , & orgueil  de  la  vie.  Ames  adul- 
tères & corrompues , ne  Içavez-vous  pas 
que  l’amour  qu’on  a pour  le  monde  eft  une 
inimitié  contre  Dieu  l Car  quiconque  veut 
être  du  nombre  des  amateurs  de  ce  mona- 
de, le  rend  ennemi  de  Dieu. 

ZJn  Chrétien  doit  être  exempt  d’intérêt  Cÿ* 
déavarice. 

VOus  ne  pouvez  être  à Dieu  & à l’ar- 
gent.Nefoyez  donc  pointen  trouble 
& en  inquiétude  dans  la  crainte  de  n’avoir 
pas  de  quoi  manger , ou  de  quoi  boire , ou 
de  quoi  vous  vêtir.  Les  Payens  le  tour- 
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méntent  pour  avoir  toutes  ces  chofes  : mais 
votre  Pere  qui  eft  dans  les  Cieux  , fçait 
le  befoin  que  vous  en  avez.  Cherchez  donc 
premièrement  le  Royaume  de  Dieu , Sc 
la  véritable  juftice  qui  eft  néceftàire  pour 
le  bien  fervir , & tous  ces  befoins  tempo- 
rels vous  feront  donnés  comme  par  liir- 
croît.  Ayez  foin  de  vous  garder  de  toute 
avarice  ; car  un  homme  n eft  pas  plus  aflà- 
réde  là  vie  pour  être  dans  une  grande  abon-* 
dance  de  richefles  : & lorfqu  il  croit  avoir 
amalTé  de  grands  biens , Dieu  lui  dira:  Fou 
Sc  inlenfé  que  tu  es , cette  nuit  même  je 
te  demanderai  ton  ame.  Alors  à qui  feront 
tous  les  biens  que  tu  as  acquis  avec  tant  de 
peine  ? Voilà  ce  qui  arrivera  à ceux  qui 
travaillent  à s’enrichir  en  ce  monde , & qui 
n’ont  pas  foin  de  fe  rendre  riches  devant 
Dieu,  en  vertus  en  bonnes  œuvres. 

La  'voye  qui  mene  au  Ciel  ejl  une  voye  droite 
tP*  où  peu  deperjonnes  marchent, 

ENtrez  par  la  porte  étroite  : car  la  por- 
te où  l’on  entre  à la  mort  eftdarge  , 
Sc  le  chemin  qui  y mene  eft  grand  Sc  fpa- 
cieux  ; Sc  plufieurs  entrent  par  cette  por- 
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te , & marchent  par  ce  chemin.  Mais  que 
la  porte  par  où  Ton  entre  à la  vie  eft  peti- 
te ! & que  le  chemin  qui  y mene  eft  étroit  I 
Si  qu’il  y a peu  de  perlbnnes  qui  le  trou- 
vent ! Efforcez-vous  d’entrer  par  la  porte 
étroite  ; car  je  vous  aflùre  que  plufieurs  y 
voudront  entrer , & ne  le  pourront.  Jefus 
'difok  à tous  : fi  quelqu’un  veut  fe  donner 
à moi  comme  à fon  Sauveur  Si  à fon  Maî- 
tre , qu’il  renonce  à foi-même  , qu’il  por- 
te tous  lesjours  fa  croix  & qu’il  me  fuive^ 
Je  vous  dis  en  vérité  , que  fi  vous  ne  chan- 
gez , & ne  devenez  auffi  humbles  que  des 
cnlànSjVous  n entrerez  point  dans  le  Royau-^ 
me  des  Cieux.  Tous  ceux  qui  veulent  vi- 
vre en  la  crainte  de  Jefus-Chrift , fouffri- 
ront  perféeution. 

Tout  Chrétien  efi  obligé  de  prendre  JeJus^ 
Chrijlpour  modèle. 

JE  vous  ai  donné  un  exemple , afin  que 
vous  fafîîez  comme  j’ai  fait.  Celui  qui 
prétend  être  uni  avec  Jefiis doit  vivre 
comme  Jefiis  a vécu.  Celui  qui  ne  porte 
pas  là  croix  pour  me  fiiivre , n eft  pas  di- 
gne d’être  à moi.  Quel  mérite  avez-vous 
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lorfque  vous  fouiîrez  de  mauvais  traitemens 
pour  avoir  mal  fait  ? Mais  ce  qui  eft  agréa- 
ble à Dieu  , c’eft  que  faifant  bien  vous 
fouffrez  avec  patience  les  mauvais  traite- 
mens des  hommes.  Car  c’eft  à quoi  Dieu 
vous  appelle,  puifque  Jelus-Chrift  eft  more 
pour  nous , vous  donnant  un  exemple , afin 
que  vous  l’imitiez , que  vous  marchiez  fin 
fes  pas.  Soyez  imitateurs  de  Dieu  comme 
lès  enfans  très-chers;  ôc  pratiquez  l’amouc 
& la  charité , à l’exemple  de  Jefiis-Chrift 
qui  nous  a aimez , & s’eft  livré  lui-même 
pour  nous. 

Selon  F Ecriture  F on  nefi  point  en  état  d’un 
vrai  Chrétien  , fi  F on  ne  mene  une  vie  exempte 
de  péchés  mortels. 

QUe  dirons-nous  donc  l S’il  y a une 
fiirabondance  de  grâce , où  il  y avoic 
eu  une  abondance  de  péchés , demeure- 
rons-nous, dans  le  péché  , afin  d’avoir  cette 
abondance  de  grâce  : à Dieu  ne  plaife.  Car 
étant  mort  au  péché,  comment  eft-ce  que 
nous  vivrons  encore  dans  le  péché  ; igno- 
rez-vous que  tous  tant  que  nous  fommes 
qui  avons  été  baptiies  en  Jefiis-Ghrift  ,, 
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nous  avons  été  baptifés  en  fa  mort;  car  nous 
avons  été  enfevelis  avec  lui  parle  baptême, 
comme  ayant  part  à fa  mort;  afin  que  comme 
ileft  refiùfcité  des  morts  parla  gloire &parla 
puilfance  de  fon  Pere , nous  marchions  auf- 
îi  dans  une  nouvelle  vie.  Et  en  effet , fi  nous 
avons  été  entez  en  lui  par  une  conformité 
à (à  mort , nous  luirefîèmblerons  aufli  dans 
fà  réfurreélion  , fçachant  que  notre  vieil 
homme  a été  crucifié  avec  Jefiis-Chrift  ; 
afin  que  le  corps  du  péché  foit  détruit  en 
. nous , & que  nous  ne  nous  abandonnions 
plus  au  péché.  Et  comme  Jefiis-Chrift 
étant  reffufcité  des  morts , ne  meurt  plus , 
& que  la  mort  n"a  plus  d’empire  fur  lui , 
ainfi  vous  devez  vous  regarder  comme  étant 
morts  aupéché,  & ne  vivant  plus  que  pour 
Dieu  en  Notre-Seigneur  Jefiis-Chrift.  Vi- 
vez félon  l’efprit  , & vous  n’accomplirez 
point  les  défirs  de  la  chair.  Or  les  œuvres 
de  la  chair  font  faciles  à reconnoître , tel- 
les que  font  l’adultere , la  fornication , l’im- 
pureté , la  débauche  , l’idolâtrie , les  em- 
poifonnemens , les  haines , les  querelles  , 
les  jaloufies , les  animofitez , les  difputes , 
les  partialités , les  feéles , les  envies , les 
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meurtres  , les  yvrogneries , les  excès  de 
bouche,  & autres  choies  femblables,  tou- 
chant ce  que  je  vous  ai  déjà  dit , & je  vous 
le  dis  encore  , que  ceux  qui  font  ces  cho- 
ies n’auront  point  de  part  au  Royaume  de 
Dieu.  Mais  ceux  qui  appartiennent  à Je- 
lus-Chriil , (^c  efi-à-dire y les  'vrais  Chrétiens  ) 
ont  crucifié  leur  chair  avec  fes  vices  & fes 
défirs  déréglés.  Si  nous  fommes  donc  de 
ce  nombre , & que  nous  foyons  animez  de 
l’efprit  de  Dieu , il  faut  que  nous  agilTions 
par  ce  même  efprit  dans  toute  la  conduite 
de  notre  vie.  Confiderez  quel  amour  le 
Pere  célefte  a eu  pour  nous  de  vouloir  que 
nous  fuflions  appeliez  les  enfans  de  Dieu  , 
& que  nous  le  mflions  véritablement.  Mes 
très-chers  freres , nous  fommes  déjà  les 
enfans  de  Dieu  ; mais  ce  que  nous  ferons 
un  jour  ne  paroît  pas  encore.  Nous  Içavons 
que  lorfque  Jefus  le  montrera  dans  fa  gloi- 
re , nous  ferons  lèmblables  à lui  parce  que 
nous  le  verrons  tel  qu’il  eft  , & que  qui- 
conque a cette  elperance  en  lui , le  con- 
lèrve  pur  & faint , comme  lui-même  eft 
faint.  Vous  fçavez  qu’il  eft  venu  dans  le 
monde  pour  le  charger  de  nos  péchés , & 
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les  abolir , & qu’il  n’y  a point  en  lui  de 
péchés.  Quiconque  demeure  en  lui  ne  pè- 
che point  ; ( cefi-à-dire , ne  commet  point  de 
ces  Jortes  dépêchés  j qui  détruijenten  nous  U pxin- 
tete  O*  U •vie  divine,  qui  Jônt  les  péchés  mortels  ) 
Sc  quiconque  pèche  ne  l’a  point  vû  Sc  ne 
l’a  point  connu.Mes  chers  enfans,queper- 
fonne  ne  vous  trompe.  Celui  qui  fait  des 
aélions  de  vertu  & de  juftice  , eft  jufte 
comme  Jeliis-Chrift  eft  jufte  ; & au  con- 
traire celui  qui  commet  le  péché , eft  en- 
fant du  Diable.  Or  le  Fils  de  Dieu  eft  venu 
au  monde  pour  détruire  les  œuvres  du  dia- 
ble. Quiconque  eft  né  de  Dieu  , ne  com- 
met point  de  péché , parce  qu’il  eft  né  de 
Dieu.  C’eft  en  cela  que  l’on  connoît  ceux 
qui  font  enfans  de  Dieu , & ceux  qui  font 
enfans  du  diable. 

C’ejl  une  chute  horrible  de  jortir  de  U •voje 
de  Dieu  en  retombant  dans  le  crime, 

* / 

La  fanté  vous  a été  rendue  : prenez 
garde  de  ne  plus  pécher  ; afin  de  ne 
pas  tomber  dans  un  état  plus  miférablc  que 
celui  où  vous  étiez  auparavant.  Loifque 
i’elprit  impur  eft  forti  d’une  perfonne  qu’il 
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tenôit  en  fa  pofleflion , il  marche  par  des 
lieux  fecs&  arides , cherchant  une  retraite 
où  il  foit  en  repos  , & avec  plaifir  ; 8c  il 
n’en  trouve  point.  Alors  il  dit  en  foi-mê- 
me : il  faut  que  je  retourne  dans  la  mai- 
fon  d’où  je  liiis  forti.  Et  enliiite  étant  venu 
voir  en  quel  état  elle  étoit , il  la  trouve  vui- 
de,  bien  balayée  & bien  ornée  ; ôc  prenant 
avec  foi  fept  autres  elprits  plus  méchans 
que  lui , ils  y entrent  enfemble , & y éta- 
bliflèntleur  demeure  : & le  dernier  état  de 
cet  homme  eft  pire  que  le  premier.  Lorf- 
que  quelqu’un  avoit  méprifé  la  Loi  de 
Moyfe  ilmouroit  làns  aucune  miféricorde, 
lùr  la  dépoCtion  de  deux  ou  trois  témoins  : 
combien  plus  grand  croyez-vous  donc  que 
lèra  le  fupplice  de  celui  qui  aura  foulé  auic 
pieds  le  Fils  de  Dieu  ; qui  aura  tenu  pour  . 
une  choie  profane  le  fang  de  fon  alliance , 
par  lequel  il  avoit  été  fanélifié , Sc  qui  au- 
ra fait  injure  à l’Elprit  de  grâce  ? Car  nous 
levons  qui  eft  celui  qui  a dit  : c’eft  à moi 
que  la  vengeance  eft  réfervée  , Sc  ce  fera 
moi  qui  la  ferai.  Et  au  même  endroit  : le 
Seigneur  jugera  fon  peuple.  C'eft  une  cho- 
fe  horrible  que  de  tomber  entre  les  mains 
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du  Dieu  vivant.  Si  après  s’être  retirés  des 
impuretés  de  ce  monde  par  la  connoiffan- 
ce  de  Notre-Seigneur  & Notre-Sauveur 
Jeliis-Chrift,  iis  s’y  engagent  de  nouveau, 
& fe  laiflent  vaincre  à leurs  pallions  char- 
nelles , leur  derniere  condition  eft  pire 
que  la  première.  Car  il  leur  eût  été  meil- 
leur de  n’avoir  point  connu  la  voye  de  la 
piété  & de  la  vertu,  que  d’en  fortir  après 
l’avoir  connue , &'de  quitter  le  faint  com- 
mandement qui  leur  avoit  été  donné.  Mais 
ce  qu’on  dit  d’ordinaire  leur  eft  arrivé  : le 
chien  eft  retourné  à fon  premier  vomiflè- 
ment  : & le  pourceau , après  avoir  été  la- 
vé , eft  retourné  le  veautrer  dans  la  bour- 
be & dans  la  fange. 

Selon  U parole  de  Dieu  , il  riy  a,  point  de  Ja- 
lut  pour  les  pécheurs  y s ils  ne  fe  con'vertijfent  'vé- 
ritablement (T  en  fai fant  pénitence, 

R Ace  de  viperes , qui  vous  a donné  la 
penfée  de  fuir  la  colère  à venir  \ Fai- 
tes donc  des  fruits  dignes  de  pénitence.  Si 
vous  ne  faites  pénitence , vous  périrez 
tous.Méprilez-vous  les  richelTes  de  la  bon- 
té, de  la  patience,  Sc  delà  longue  attente 
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de  Dieu?  Ne  confiderez-vous  point  que  fà 
bonté  vous  convie  à faire  pénitence  l Et 
vous^au  contrairepar  votre  dureté,  &par 
Timpénitence  de  votre  cœur  , vous  vous 
amaflez  des  tréfbrs  de  colère  pour  le  jour, 
de  la  colère  & delà  manifeftationdu  jufte 
jugement  de  Dieu  , qui  rendra  à chacun  fe- 
lonlfès  œuvres.  Ne  dites  point  : j’ai  péché  , 
& que  m’en  eft-il  arrivé  de  mal  1 Car  le 
Très-Haut  rend  à chacun  félon  les  œuvres, 
quoi  qu’avec  lenteur  & patience.  Ne  lovez 
point  fans  crainte  pour  vos  péchés , com- 
me vous  ayant  été  pardonnés , & n’ajou-. 
tez  point  péché  liir  péché , & ne  dites 
point  : la  miféricorde  du  Seigneur  eft  gran- 
de ; quelque  grand  que  foit  le  nombre  de 
mçs  péchés , il  aura  pitié  de  moi.  Mais  Iça- 
chez  que  fa  juftice  éclate  tout  d’un  coup 
auffi-bien  que  fa  miféricorde  , & quelle 
fçait  prendre  fon  tems  pour  punir  les  cri- 
mes des  pécheurs.  Ne  tardez  point  de  vous 
convertir  à Dieu  , & ne  différez  point  de 
jour  en  jour  : car  là  colere  tombera  fur  vous 
lorfque  vous  n’y  penferez  pas , & il  voua 
perdra  au  jour  de  la  vengeance.  Convertif- 
fez-vous  à moi  de  tout  votre  cœur , avec 
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jeûnes , avec  pleurs , & avec  gémifTemens. 
Ne  vous  contentez  pas  de  déchirer  vos  ha- 
bits ; mais  que  vos  cœurs  foient  déchirez 
de  douleurs , 6c  convertifTez-vous  à /otre 
Seigneur  6c  votre  Dieu;  parce  qu’il  cil  bon 
6c  miféricordieux  ; qu’il  eft  lent  à punir  , 
6c  qu'il  eft  rempli  de  douceur  6c  qu’il  eft 
prêt  de  changer  les  arrêts  de  fa.  juftice  con- 
tre vous  , fl  vous  retournez  véritablement 
à lui.  Que  le  méchant  quitte  fa  mauvaife 
vie , que  le  pécheur  quitte  fes  vicieufes  ha- 
bitudes, & qu’il  retourne  au  Seigneur,  le 
Seigneur  ne  manquera  point  de  lui  faire 
miféricorde  ; qu’il  retourne  à notre  Dieu  , 
6c  Dieu  aura  pitié  de  lui , parce  qu’il  eft 
tout  rempli  de  bonté  pour  pardonner.  Si 
quelqu’un  fe  lave  après  avoir  touché  un 
mort  , 6c  qu’il  le  touche  encore  de  nou- 
veau ; à quoi  lui  fert-il  de  s’être  lavé  ? Il 
en  eft  de  même  de  celui  qui  jeûne  , afin 
de  fatisfaire  pour  lès  péchés , 6c  qui  ne  cefi- 
{h  point  de  les  commettre  ; à quoi  lui  fèrt- 
il  de  s’humilier  & de  le  mortifier , dt  qui 
écoutera  fa  prière  ? 
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On  efi  oblige  de  quitter  les  occafîons  du  pèche. 

SI  votre  main  ou  votre  pied  ( cefi-à  di-- 
re  les  perjonnes  KT  les  chojès  qui  vous  font 
les  plus  chères  tT  qui  vous paroijfent  les  plus  ne- 
cejfiires  ) vousfeandalifent  & vous  font  une 
occafion  de  péché , coupez4es , jettez-les 
loin  de  vous.  Il  vaut  bien  mieux  que  vous 
entriez  dans  la  vie  manchot  ou  boiteux  , 
que  d’être  jetté  dans  le  feu  éternel  ayant 
deux  pieds , & deux  mains.  Et  fi  votre  œil 
vous  fcandalilè  & vous  eft  une  occafion  de 
péché , arrachez-le  , & le  jettez  loin  de 
vous.  Il  vaut  mieux  que  vous  entriez  dans 
la  viev  n’ayant  qu’un  œil , que  d’être  jetté 
dans  le  feu  éternel  en  ayant  deux.  Que 
fervira-t-il  à un  homme  d’acquérir  toutes 
les  richelïès  de  l’univers , s’il  fe  perd  loi- 
même  ? & que  pourra-t-ii  donner  pour  le 
racheter  apres  s’être  perdu  pour  toute  l’é- 
ternité? 

Combien  on  doit  éviter  de  donner  de  fcandale 
tÿ*  d'être  occafion  de  pèchè, 

IL  vaudroit  mieux  à un  homme , qu’on 
lui  eût  mis  une  meule  de  moulin  au  cou , 

N 4 


Digilized  by  Google 


2 00  Réglés 

de  qu’on  l’eût  jette  dans  la  mer  , que  d’a- 
voir donné  occafion  de  fcandale  Se  de  pé- 
ché au  moindre  de  ceux  qui  croyent  en 
moi.  Si  ce  que  je  mange  feandalife  mon 
frere  & lui  eft  une  occafion  de  péché , je  , 
ne  mangerai  jamais  de  chair  , afin  de  ne  le 
point  feandalifer. 

Ceux  que  l’on  doit  eflimer  heureux. 

Bienheureux  font  les  pauvres  de  cœur 
& d’affeélion  : car  le  Royaume  des 
Cieux  eft  pour  eux.  Bienheureux  ceux  qui 
font  doux  : car  ils  pofîederont  la  terre. 
Bienheureux  ceux  qui  pleurent  : car  ils  fe- 
ront conlblez.  Bienheureux  ceux  qui 
font  affamez  & altérés  de  la  juftice  : car 
ils  feront  raffafiez.  Bienheureux  font  les 
miféricordieux  : car  ils  recevront  miféri- 
corde.  Bienheureux  ceux  qui  ont  le  cœur 
pur  : car  ils  verront  Dieu.  Bienheureux 
îbnt  les  hommes  de  paix  : car  ils  feront  ap-r 
peliez  enfans  de  Dieu.  Bienheureux  ceux 
qui  fouffrent  perfëcution  pour  la  juftice  ; 
car  le  Royaume  des  Cieux  eft  pour  eux. 
Ceux  que  l’on  doit  ejlimer  malheureux. 

MAlneur  fiir  vous  riches  parce  que  vous 
avez  vos  aifes  & vos  plaifirs  en  ce 


DIgitizea  1-v  C 


DE  LA  Vie  Chre’tienne.  201 
monde.  Malheur  lîir  vous  qui  êtes  rafîàfiez  : 
parce  que  vous  aurez  faim.  Malheur  liir 
vous  qui  êtes  maintenant  dans  la  joie  : par- 
ce que  vous  ferez  réduits  aux  pleurs  & aux 
larmes.  Malheur  fiir  vous  quand  tous  les 
hommes  vous  louëront,&  parleront  avan- 
tageulèment  de  vous  : parce  que  leurs  pe- 
res  louoient  de  même  les  faux  Prophètes , 
& parloient  avantageufement  d’eux. 

Les  riches  peuvent  éviter  ces  mxléàiÜions. 

En faijant  ce  que  dit  Saint  Paul  a Timo- 
thée : Ordonnez  aux  riches  de  ce  mon- 
de de  n’avoir  point  de  penfée  d’orgueil  ni 
d’élévation , de  ne  mettre  point  leur  con- 
fiance dans  les  ri.chelïès  incertaines  & pé- 
rilTables  ; mais  dans  le  Dieu  vivant , qui 
nous  fournit  avec  abondance  ce  qui  eft  né- 
celTaire  à la  vie:  de  s’employer  aux aétions 
vertueufes  : de  fe  rendre  riches  en  bonnes 
oeuvres  : de  donner  volontiers  l’aumône 
aux  pauvres  ; de  faire  part  de  leurs  biens  à 
ceux  qui  font  en  nécefîité  : de  s’acquérir  un 
trélbr , & de  s’établir  un  fondement  folide 
pour  l’avenir , afin  de  pouvoir  arriver  à la 
véritable  vie. 
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Devoirs  des  Chrétiens  envers  les  Pajleurs 
de  ï’Eglife. 

OBéiflez  à vos  Pafteurs , foûmettez- 
vous  à leur  conduite  ; car  ils  veil- 
lent pour  vos  âmes  comme  devant  en  ren- 
dre compte.  Faites  donc  en  forte  qu’ils 
exercent  plûtôt  leur  office  de  Pafteurs  avec 
joie  , qu’avec  douleur  & avec  gémiftè- 
ment  : car  il  ne  vous  eft  pas  utile  que  le 
foin  qu’ils  prennent  pour  vous,  leur  foit  un 
{iijet  de  peine  Sc  d’afflidlion. 

Devoirs  des  Chrétiens  envers  les  Rois  tP*  les 
Magiflrats. 

QUe  toute  perfonne  foit  foûmile  aux 
Puilfances  fupérieures  ; car  il  n’y  a 
point  de  Puiftànce  qui  ne  foit  établie  de 
Dieu , & c’eft  lui  qui  a ordonné  celles  qui 
(ont  fur  la  terre.  C’eft  pourquoi  celui  qui 
réfifte  aux  Puiflànces , réfifte  à l’ordre  de 
Dieu  ; & ceux  qui  leur  réfifte , attirent  fur 
eux  la  condamnation  & le  fiippiice.  Car 
les  Princes  ne  font  point  à craindre  lorf- 
qu’on  ne  fait  que  de  bonnes  aélions  ; mais 
lorfqu’ôn  en  fait  de  mauvaifes  & de  crimi- 
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nelles.  Que  fi  vous  ne  voulez  point  crain- 
dre les  Puiflances , faites  bien  & vous  rece-  < 
vrez  louanges  d’elles  ; car  le  Prince  eft  le 
Miniftre  de  Dieu  pour  votre  bien.  Que  fi 
vous  faites  mal , craignez  ; parce  que  ce 
n’eft  point  fans  fiijet  qu’il  porte  l’épée , mais 
comme  Miniftre  de  Dieu  & pour  punir  avec 
une  jufte  févérité  celui  qui  fait  mal.  Obéifi- 
fez  donc  par  néceflité  & par  devoir , non- 
lèulement  pour  la  crainte  du  châtiment , 
mais  à caule  que'  vous  y êtes  obligés  en 
confcience.  Soyez  foûmis  à qui  que  ce  foie 
pour  i’amour^de  Dieu  ; foit  au  Roi , com- 
me au  Souverain  ; foit  aux  Magiftrats  com- 
me à ceux  qui  font  envoyez  de  fa  part 
pour  punir  ceux  qui  font  mal , & pour  trai- 
ter favorablement  ceux  qui  font  bien.  Por- 
tez honneur  à tous.  Aimez  les  Chrétiens 
qui  font  vos  freres  craignez  Dieu  : hono- 
rezle  Roi. 

Devoirs  des  ferjonnes  mariées, 

QUe  les  femmes foient  foûmilès  à leurs 
maris , comme  au  Seigneur  ; car  le 
mari  eft  chef  de  la  femme , comme  Jefiis- 
Chi  ift  eft  le  chef  de  l’EgUfe , lui  qui  en  eft 
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le  Sauveur , parce  qu  elle  eft  fon  corps.’ 
Comme  donc  l’Eglife  eft  foûmilè  à Jefiis- 
Chrift , ainfi  les  femmes  le  doivent  être  en 
tout  à leur  maris.  Et  vous  maris  , aimez 
vos  femmes , comme  Jeftis-Chrift  a aimé 
fon  Eglife , & s*eft  livré  lui-même  pour 
elle  ; ainfi  les  maris  doivent  aimer  leurs 
femmes  comme  leurs  corps  même.  Fem- 
mes , foyez  foûmifes  à vos  maris  en  la  vuë 
du  Seigneur , comme  votre  devoir  vous  y 
oblige.  Maris , aimez  vos  femmes , & ne 
foyez  point  fâcheux  & de  mauvaife  humeur 
envers  elles. 

Fraie  fin  du  mariage  des  Chrétiens, 

Parole  de  la  jeune  Sara, 

VOusfçavez  , Seigneur , que  je  n’ai  ja- 
mais eu  de  defïrs  charnels  pour  un 
homme , & j’ai  gardé  mon  ame  pure^  de 
toute  fenfiialité.  Je  n’ai  jamais  pris  de  part 
dans  les  jeux  & dans  les  divertiftemens 
de  ceux  qui  s’amufènt  à folâtrer , & j’ai  toû- 
jours  fin  la  compagnie  des  perfonnes  légè- 
res & indifcretes  ; mais  j’ai  confenti  de 
prendre  un  mari  en  votre  crainte , & non 
pour  fatisfaire  ma  paflion.  Lorfque  des  per- 
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fonnes  fe  marient  de  telle  forte,  qu’ils’n’onc 
aucune  penfée  de  Dieu  , mais  ne  fongent 
qu’à  làtisfaire  à leur  brutalité , comme  des 
bêtes  fans  raifon , le  diable  a puiflànce  fiir 
eux. 

Paroles  de  (Ange  au  jeune  Tobie. 

Nous  fommes  enfans  des  Saints , & nous 
ne  devons  pas  vivre  en  notre  mariage 
comme  les  Payens , qui  ne  connoiifent  pas 
Dieu. 

Paroles  du  jeune  Tobie  à fa  femme. 

Seigneur  qui  avez  formé  Adam  de  la 
terre , & qui  lui  avez  donné  Eve  pour  fon 
aide , vous  fçavez  que  je  prens  cette  fille 
votre  fervante  pour  femme , non  pour  la 
volupté , mais  pour  le  fèul  défir  d’avoir  des 
enfans  qui  bénifïènt  votre  nom  dans  tous 
les  fiécles.  ‘ 

Priere  du  jeune  Tobie  qui  devroit  être  dans  la 
bouche  & dans  le  cœur  de  tous  les  Çkrétiens 
qui  fe  marient, 

Aîodejlie  que  les  femmes  Chrétiennes  doivent 
garder  en  leurs  habits. 

Voici  l’ordre  que  je  donne  pour  ce  qui 
regarde  les  femmes.  Je  délire  quelles 
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foient  habillées  raodeftemcnt , & que  leur 
manière  de  le  vêtir  & de  fè  parer  ne  refpi- 
re  qu  honnêteté  & que  challeté  ; qu’elles 
ne  portent  point  de  cheveux  firilèz , ni  des 
ornemens  d’or  , ni  des  perles  , ni  des  habits 
fomptueux  : mais  qu  elles  foient  vêtues 
comme  le  doivent  être  les  femmes  qui 
font  profefliondela  piété  & qui  la  doivent 
faire  paroître  par  leurs  adlions  & par  leurs 
œuvres.  Que  les  femmes  foient  foûmifes  à 
leurs  maris , afin  que  s’il  y en  a dont  les 
maris  ne  croyent  pas  à la  parole  Sc  à 
la  prédication  de  l’Evangile,  Ûs  foient  gar 
cnez  fans  parole  par  le  bon  exemple  & la 
bonne  vie  de  leurs  femmes  en  les  voyant 
vivre  chaftement  , & avec  pudeur  Sc  mo- 
deftie.  Que  leur  ornement  ne  foit  pour  ce- 
lui du  dehors  qui  confifte  en  frifure  de  che- 
veux , ou  enrichiflèmens  d’or , ou  beauté 
d’habits  ; mais  que  ce  foit  celui  du  dedans 
de  l’ame , qui  confifte  en  une  beauté  invi- 
fible  Sc  intérieure , cachée  dans  le  cœur;  Sc 
en  la  pureté  d’un  efprit  doux  Sc  paifible , 
qui  eft  un  riche  & magnifique  ornement 
aux  yeux  de  Dieu.  Car  c’eft  ainfî  que  les 
faintes  femmes  le  paroient  autrefois , ef- 
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peranten  Dieu , {e  foûmettânt  humblement 
à leurs  maris  ; comme  faifoit  Sara  qui  obéif* 
foit  à Abraham  , en  l’appellant  fon  Sei- 
gneur. Et  vous  ferez  vraiment  fille  de  cette 
Sainte , fi  vous  imitez  là  vertu. 

Des  Filles  des  Veu'ves  qui  ne  fenfent  pas  à 

Je  marier. 

JE  voudrois  que  vous  ne  fuffiez  point 
engagées  dans  le  foin  des  chofes  du 
monde.  Celui  qui  n eft  point  marié  , n a 
foin  que  de  ce  qui  regarde  le  Seigneur , & 
ne  penfe  qu’à  plaire  au  Seigneur  ; mais  ce- 
lui qui  eft  marié  eft  occupé  des  foins  du 
monde , penfant  à plaire  à fa  femme , dt 
fon  elprit  eft  partagé.  La  femme  qui  n eft 
point  mariée  & la  vierge  , n’ont  foin  que 
de  ce  qui  regarde  le  Seigneur  pour  fc  con- 
ferver  pures  de  corps  & d’efprit  : mais  cel- 
le qui  eft  mariée  a foin  des  chofès  du  mon- 
de pour  plaire  à fon  mari.  Or  ce  que  je 
vous  dis, c’eft  pour  votre  bien, non  pour 
vous  dreffer  un  piège  , en  vous  obligeant 
par  néceffité  à ce  qui  fèroit  au-deflus  de 
vous , mais  pour  vous  porter  à un  état  ex- 
cellent , de  qui  vous  donne  moyen  de  ' 
prier  de  de  fervir  Dieu  fans  empêchemens 
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& fans  obftacles.  Celle  qui  eft  vraimenc 
veuve  & délailîee  , elpére  en  Dieu  & per- 
févere  en  prières  & oraifons  nuit  & jour  : 
mais  celle  qui  vit  en  délices  eft  morte  dans 
l’ame  , quoiqu’elle  foit  yivante  dans  le 
corps. 

Devoirs  mutuels  des  Peres  & des  Enfans. 

Nfans  obéiflèz  à vos  peres  & à vos 

J meres  dans  les  chofes  qui  feront  con- 
formes à la  Loi  de  Dieu  : car  cela  eft  juf- 
te.  Honorez  votre  pere  & votre  mere,  dit 
l’Ecriture  : & c’eft  le  premier  commande- 
ment auquel  Dieu  ait  attaché  une  promef- 
fe  de  récompenfe  pour  ceux  qui  l’obfer- 
veront , qui  eft  qu’ils  feront  heureux  & vi- 
vront long-temps  fur  la  terre.  Et  vous  pe- 
res n’irritez  point  vos  enfans  par  une  con- 
duite trop  rude  , mais  élévez-les  dans  la 
difcipline  & dans  la  crainte  du  Seigneur. 
Enfans  , obéiftez  en  toutes  à ceux  qui  vous 
ont  mis  au  monde  ; car  c’eft  ce  que  le 
Seigneur  demande  de  vous.  Et  vous , pe- 
res y n’irritez  point  vos  enfans  par  un  traite- 
ment trop  rigoureux  , de  peur  qu’ils  ne 
tombent  dans  un  abbattement  d’efprit  & 
de  cœur, 

Dtvein 
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Devoirs  des  Adaîtres  & des  Serviteurs. 

SErviteurs  > obéilTez  à ceux  qui  font  vos 
Maîtres  félon  le  monde  , avec  une 
crainte  refpedlueufe  , Sc  un  cœur  fimple  ÔC 
lincére , Sc  comme  fi  c’étoit  à Jefiis-Chrift 
même.  Ne  les  fervez  pas  feulement  lorf* 
qu’ils  ont  l’œil  fiir  vous  , comme  des  per- 
fonnes  qui  ne  penferoient  qu  a plaire  aux 
hommes  ; mais  faites  de  bon  cœur  ce  que 
Dieu  demande  de  vous , comme  ferviteurs. 
de  Jefus-Chrift.  Servez-les  avec  alîèdlion  , 
comme  fervant  le  Seigneur , Sc  non  pas 
les  hommes  , Sc  fçachant  que  chacun  re-: 
cevra  de  Dieu  ce  qu  il  aura  fait  de  bien  , 
foit  qu’il  foit  efclave , foit  qu’il  foit  libre. 
Et  vous  , Maîtres , traitez  de  même  vos 
Serviteurs  avec  afîedlion  Sc  charité  , Sc  n’u- 
fez  point  envers  eux  de  rudefie  Sc  de  me- 
naces , fçachant  que  vous  avez  les  uns  Sc 
les  autres  un  Maître  commun  dans  le  del 
qui  n’aura  point  d’égard  en  fon  jugement  à • 
la  condition  des  perfonnes.  Que  les  fer- 
viteurs foient  foûmis  Sc  obéilTans  à leurs. 
Maîtres;  qu’ils  ayent  foin  de  les  contenter 

en  toutes  chofes  ; qu’ils  ne  foient  point 
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contredifans  Ôc  fujets  à répliquer  ; qu  ils 
fe  gardefiB  bien  de  leur  faire  le  moindre 
tort  «n  quoi  que  ce  foiti  mais  qu’ils,  agif^ 
{bit  en  tout  avec  une  exaéle  de  entière  fi- 
délité , afin  que  leur  obéiiance  & leur 
vertu  falTent  eftimer  & révérer  la  tloarine 
de  Dieu  notre  Sauveur.  Serviteurs , Ibyez 
fournis  à vos  Maîtres,  & fervez-les -tou- 
tours  avec  grand  re^él»  non-feulemenc 
forfqu’ils  vous  font  bons  Sc  doux  ; mais 
lors  même  qu’ils  font  rudes  & fâcheux  ; 
car  c’eft  une  chofe  agréable  à Dieu , qu’é- 
tant maltraités  fans  l’avoir  mérité , vous  le 
foufFriez  avec  patience  , pour  facisfaire  à 
ce  que  Dieu  demande  de  vous  ; au  lieu  que 
ce  ne  lera  pas  un  grand  lujet  de  mérite  de 
fouffrir  lesmauvaistraitemens  de  vos  Mi- 
tres , s’ils  vous  traitent  mal , parce  que  vous 
feites  mal. 

■Maximes  Apoftoliques  .four  toutes  fortes  de 
ferfonnes. 

JE  vous  conjure-,  mes  freres,  par  lami- 
féricorde  de  Dieu  , que  vous  lui  ofir^ 
vos  corps  comme  une  hoflie  vivante , fàin- 
Xtde  agréable  à'fes  yeux , pour  lui  en  fane 
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tirt  facrifice  tout  fpirituel  & tout  divin.  Et 
prenez  garde  de  ne  vous  pas  confonner  au 
monde , mais  de  vous  renouveller  fans  ccf- 
iè  en  efprit  pour  être  transformez  en  de 
nouvelles  créatures.  Que  votre  amour  & 
votre  charité  foie  fans  déguifoment  & fans 
feinte.  Fuyez  le  mal , & attachez-vous  au 
bien.  Ayez  les  uns  pour  les  autres  une  ten- 
dreifo  & une  afîeélion  vraiment  fraternelle* 
Frévenez-vous  l un  fautre  par  des  reipet^s 
mutuels  d’honneur  & de  déférence.  Ne 
foyez  point  lâche  & parefîèux  dans  votre 
■devoir  ; que  votre  elprk  foit  toujours  dans 
la  ferveur  & dans  le  zélé , dt  penféz  fans 
oefle  que  cueille  Seigneur  que  vous  forvez. 
Que  1 efpérance  des  biens  à venir  vouscau- 
lè  une  (àinte  joie.  Conférvez  une  patience 
invincible  au  milieu  des  affliélions.  Soyez 
affidus  & perfëverans  dans  la  priere.  Affif* 
ïez  les  faints  & les  fidèles  dans  leurs  bé- 
(bins  , en  leur  faifanc  part  de  votre  bien. 
Exercez  fholpitalité,  BenilTez  ceux  qui 
vous  perfécutent.  Bénilîèz-les , Sc  gardez- 
vous  bien  de  les  détefter  & de  les  maudi- 
re. Réjouilîez-vous  avec  ceux  qui  font  dans 

la  joie  : pleurez  avec  ceux  qui  pleurent  , 

o » 
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ayez  entre  vous , mêmes  fentimens  & mê- 
mes aflPeélions.  N’ayez  point  le  coeur  aux 
chofes  hautes,  mais  accommodez-vous  aux 
perfonnes  les  plus  bafles  & les  plus  abjec- 
tes. Ne  vous  appuyez  point  lùr  votre  pro- 
pre fagefle.  Ne  rendez  à perfonne  le  mal 
pour  le  mal.  Faites  le  bien  , non-feulement 
devant  Dieu  , mais  même  devant  les  hom- 
mes. Vivez  en  paix  , ü cela  le  peut  , Sc 
autant  qu’il  eft  en  vous , avec  toutes  fortes 
de  perfonnes.  Ne  vous  vangez  point  vous- 
même  ; mais  laiflèz  paflèr  votre  colère  ; 
car  il  eft  écrit  : C’eft  à moi  que  la  ven- 
geance eft  refervée  , & c’eft  moi  qui  la 
ferai.  Mais  fi  votre  ennemi  a faim , donnez- 
lui  à manger  ; s’il  a foif,  donnez-lui  à boi- 
re ; car  agifiântde  lalbrte,  vous  amaflez  des 
charbons  de  feu  fiir  fa  tête.  Ne  vous  laifiez 
point  fiirmonter  au  mal , mais  furmontez 
le  mal  par  le  bien.  Prenez  garde  qu’aucun 
de  vous  ne  rende  à perfonne  le  mal  pour 
le  mal  : ayez  un  extrême  foin  de  vous  faire 
du  bien  les  uns  aux  autres  -,  & même  à 
tout  le  monde.  ■'.•f  ' : 
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Paroles  de  Tobie  à Jon  fils. 

MOn  fils  écoutez  mes  paroles , & met-' 
tez-les  dans  votre  cœur  comme  le 
fondement  de  votre  falut.  Ayez  Dieu  pré- 
(ent  à Tefprit  durant  tous  les  jours  de  vo- 
tre vie , & prenez  garde  de  ne  confèntir 
jamais  au  péché , &:  de  ne-  violer  jamais 
la  Loi  du  Seigneur  notre  Dieu.  Faites  lau- 
mône  de  votre  bien,  Sc  ne  détournez  point 
vos  yeux  d’aucun  pauvre  ; & par-là  vous 
mériterez  que  Dieu  aufîi.ne  détourne  point 
fes  regards  favorables  de  defTus  vous  : foyez 
miféricordieux  Sc  charitable  autant  que 
vous  le  pourrez.  Si  vous  avez  beaucoup 
de  bien  , donnez  beaucoup  ; fi  vous  en 
avez  peu  , ne  laifTez  pas  de  faire  part  aux 
pauvres  de  bon  cœur  & avec  joie , de  ce 
que  vous  avez.  Car  par-là  vous  amafïèrez  un- 
riche  tréfor  &une  grande  récompenfe  pour 
le  jour  de  la  nécefîité  : parce  que  Faumône- 
délivre  de  tout  péché,  & de  la  mort,  Sc  em-*' 
pêche  l’ame  de  tomber  dans  les  ténèbres. 
L’aumône  fera  un  fujet  de  grande  confian- 
ce devant  Dieu  à tous  ceux  qui  l’auront 
pratiquée. Prenez  garde,  mon  fils , d’éviter 
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toute  impureté  , & de  ne  connoître  jamais 
de  femme  hors  celle  que  Dieu  vous  don- 
nera pour  époufe.  Ne  foufifez  point  que 
l’orgueil  s’empare  de  votre  cœur , ni  qu’il 
y ait  rien  d’élevé  &;  de  lùperbe  dans  vos 
penfées , ou  dans  vos  paroles  ; car  c’eft  par 
l’orgueil  que  tput  le  mal  eft  venu  dans  le 
monde.  Aufli-tôt  que  quelqu’un  aura  tra- 
vaillé pour  vous,  rendezr-lui  ce  que  mérite 
fon  travail , & ne  retenez  jamais  la  récom- 
penfe  qui  eft  duë  à ceux  qui  vous  auront 
rendu  fervice.  Ne.  faites  jamais  à perfonne 
ce  que  vous  ne  voudriez  pas  que  l’on  vous 
fît.  Mangez  votre  pain  avec  ceux  qui  ont 
faim , & qui  font  dans  l’indigence  ; & cou- 
vrez de  vos  vêtemens  ceux  qui  font  nuds. 

Ne  faites  rien  làns  le  confeil  d’un  bomnve 
fage  Sç  prudem.  Bénifîèz  Dieu  en  tout  ! 
tems , priez-le  que  lui-même  conduife  | 
vos  pas  dans  (à  fainte  voye  , & remettez 
entre  les  mains  tous  vos  deifeins  & toutes 
vos  entreprifes.  Ne  craignez  point , mon 
fis , nous  fbmraes  pauvres  i mais  nous  au- 
rons aftez  de  bien  fi  nous  craignons  Dieu  , 
fi  nous  nous  abftenons  de  tout  péché , ^ fi 
nous  failbns  de  bonnes  oçwvies, 
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DE  LA  PENITENCE. 

PSEAÜME  6, 


Eligneur^neme 
reprenez  pas 
dans  votre  fu- 
reur , & ne  me  châtiez 
pas  dans  votre  colère. 

Ayez  pitié  de  moi , 
Seigneur , car  je  languis 
de  foiblefïè  : guèriffez- 
moi , Seigneur,  car  mes 
os  font  ébranlez , ÔL  mes 
forces  abbatuës. 

Mon  ame  ell  fàifie  de 
trouble  ; jufqu  à quand , 
Seigneur,  tarderez-vous 
à me  fecourir  ? 

Ne  vous  détournez 


Omine  > 
ne  infuro- 
re  tuo  ar-r 
guas  me  : neque  in 
iratuacorripiasme. 

Miferere  mci 
Domine,  quoniam 
inBrmusfum  : fana 
me  Domine , quo- 
nii  conturbatafiint 
ofla  mea. 

Et  anima  mea 
turbata  eft  valdè  : 
fed  tu  , Domine  , 
ufquequo  î 

Convertere  Do- 
04 


•s 
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mine  & eripe  ani-  plus  de  mdî , Seigneur  J 

mam  meam  : fal-  délivrez  mon  ame  : faü- 

vum  me  fac  prop-  vez-moi  par  votre  mi-  . 

ter  mifèricordiam  féricorde. 

tuam. 

Quoniam  non  Car  votre  nom  eft  en 

eft  in  morte  qui  oubli  parmi  les  morts  : 
memor  fit  tui , in  & qui  célébré  vosloüâm 
inferno  autem  quis  ges  dans  le  fond  du 
confitebitur  tibi  l tombeau  & des  enfers  l 

Laboravi  in  ge-  Je  me  lafle  à force  de 
mitu  meo , lavabo  gémir;  je  fais  nager  mon 
perfingulas  noéies  lit  dans  mes  pleurs  tou- 
îeélummeum  : la-  te  la  nuit  : je  le  perce 
crymis  meis  lira-  de  mes  larmes, 
tummeum  rigabo. 

T ürbatus  eft  à fu-  Mes  yeux  font  ternis, 

rore  Gculus  meus  : & comme' rongez  d’in- 
inveteravi  inter  dignation  Sc  de  douleur: 
omnes  inimicos  ilsfontdelféchésde  trif- 
ineos,  telle  en letat  miférable 

, où  m’ont  réduit  mes  en- 

‘ nemis. 

Pifcedite  à me  Retirez-vous  de  moi, 
omnes  qui  opéra-  vous  tous  qui  êtes  des 
mini  iniquitatem  : injuftes  ; car  Je  Seigneur 
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• a é coûté  la  voix  de  mes] quoniamexaudi vit 
pleurs.  , Dominus  vocem- 

lîetus  mei. 

L ’ Le  Seigneur  a écou-  Exaudivit  Dns 
té  ma  prière  : lè  Sei-  deprecationê  mea: 
gneur  a reçu  ma  plain-  Dominus  orationê 
te.  meam  lùfcepit. 

Que  tous  mes  enne-  Erubelcant  & 
mis  foient  couverts  de  conturbentur  ve7 
honte  & faifis  d étonné-  hementer  omnes 
ment  & de  trouble  : inimicimei,  con- 
qu  ils  s’en  retournent  vertantur  & eru- 
tous  honteux  &-  .tous  befcant  valdè  ve- 
conhis.  lociter.. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri.  _ 

P s E A U M E 31. 

HEureuxceluiàqui  O Eati  quorum 
les  iniquités  font  JJ  remifîæ  fîint 
pardonnées , Sç  de  qui  iniquitates:&  quo-  . 
les  péchés  font  cou-  rumteélafuntpec- 
verts,  - cata. 

Heureux  celui  à qui  Beatus  vir  cui 
le  Seigneur  n’impute  non  imputavit  Do- 
point  les  offenles  , Sc  minus  peccatum  : 
dont  l’efprit  retourne  à nec  eft  in  Ipiritu 
Dieu  fincérçment,  ejus  dolus. 
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Quontam  cacui 
jnveteraverunt 
{à  mea , dum  cla- 
nubrem  toca  die. 

Quoniamdieac 
no£le  gravaca  eft 
fbper  me  manus 
toa:  converfùs  fum 
in  æmmna  mea 
dum  configitur  ip  j- 
na. 

Dcliébim  meum 
cognitumtibifèci: 
& înjufHtiam  mea 
non  abfcondi. 

Dixi  confîtebor 
adverfùm  me  inju- 
ftitiam  meam  Do- 
mino : & tu  remi- 
fîfti  impietatê  pec- 
cati  mei. 

Pro  hac  orabit 
ad  te  omnis  fanc- 
tus  : in  tempore 
opportune. 


S B if 

Parce  que  je  me  fîiis  " 
tu , la  corruption  s’eft 
envieillie  dans  mes  os , 
me  faifant  crier  tout  le 
long  du  jour. 

Car  votre  main  s’eft 
appelàntie  lîir  moi  dia* 
ram  le  jour  & durant  la 
nuit  ; & toute  ma  vi- 
igueur  s’eft  deflechée 
I comme  l’herbe  durant 

j l’été. 

’ Je  vous  ai  avoué  mon 
péché  ; & je  n’ai  point 
tenu  mon  iniquité  lè- 
crette. 

J’ai  dit  en  mon  ame  : 
il  faut  que  je  œnfeftè 
contre  moi-même  mes 
offenlès  au  Seigneur,  Sc 
vous  m’avez  remis  la 
malice  de  mon  péché. 

C’eft  ce  qui  portera 
tous  les  juftes  à vous  ad- 
drcfîèr  leurs  prières  au 
temps  propre  pour 
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trouver  miféricorde. 

Et  certes  quelque  vio-  Veruntamen  in 

lent  que  foii  le  déluge  diiuvio  aquaram 
&le  débordement  des  multarumtadeum 
grandes  eaux  , U ne  non  approxima-^ 
pourra  jamais  atteindre  bunt. 
julquà  eux. 

. Vous  êtes  mon  azile  Tu  es  refugiom 
Sc  mon  refuge  contre  meum  à tribula- 
tous  les  maux  qui  m’en-  tione  quæ  circum- 
vironnent;  d nwm  Dieu,  dédit  me  : exul- 
qui  êtes  ma  joie , déli-  tatio  mea  eme  me 
vrez-moi  de  mes  enne-  a circumdantibus 
mis  qui  m’affiégent  de  me. 
toutes  parts. 

Je  vous  ferai  entendre  Intelleéhim  ô- 

tout  ce  que  vous  devez  bi  dabo  & mf* 
faire , je  vous  enfeigne-  truam  te  in  via 
rai  le  chemin  par  lequel  hac  , qua  gradie- 
vous  devez  marcher;  & ris  : firmabo  lîiper 
j’aurai  fans  cefle  l’œil  fur  te  oculos  meos. 
vous  pour  vous  condui- 
re. 

Ne  reflemblez  pas  au  Nolite  fîeri  ficut 
cheval  & au  mulet  f qui  equus  & mulus  : 
font  fans  raifom  quibus  non  eft  in- 


» 


Digitized  by  Google 


2t20  .Les  .Sept 

telle(5his.  j 

In  • chamo  & Et  à qui  il  faut  ferrer  la 
fiæno  maxillas  eo-  bouche  avec  un  mords 
mm  conftringe  : & une  bride  , parce 
qui  non  approxi-  qu’autrementilsnevous 
mant  ad  te.  . obéiroient  pas. 

Multa  flagella  Dieu  frappe  les  mé- 
peccatoris  fperan-  chans  de  plufieurs  fléaux 
tem  autem  in  Do-  & de  plufieurs  playes  ; 
mino  mifericordia  mais  il  environne  de  fà 
circumdabir.  miféricorde  & de  fon 

fecours  ceux  qui  efpé- 
rent  en  lui. 

Lætamini  in  Do-  Réjouiflez-vousquftes; 
mino , Sc  exultate  dans  le  Seigneur  , Sc 
jufti  : Sc  glbriami-  fbyez  ravis  de  joie  , Sc 
mi  omnes  re(5H  chantez  fes  louanges  , 
corde.  - vous  tous  qui  avez  le 

Gloria  Patri.  cœur  droit.  Gloire.  . 

P s E A U M e]  37. 

Domine , ne  O Eigneur , ne  me  re- 
in fùrore  tuo  prenez  pas  dans  vo- 
arguas  me  : neque  trc  fureur  ;&  ne  me  châ- 
in  ira  tua  corripias  tiez  pas  dans  votre  co- 
rne. 1ère. 

, Quoniam  fagit-  Car  vqs  flèches  m ont 
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percé  de  toutes  parts  : 
& votre  main  m'a  fait 
de  profondes  playes. 

Votre  indignation  m'a 
réduit  à n’avoir  plus  au- 
cune partie  laine  dans 
mon  corps:&  mes  pé- 
chés m’ont  réduit  a êtn 
julques  dans  les  os. 

Mes  iniquités  m’ont 
fubmergé,&  fe  font  éle- 
vées jufques  pardeflus 
ma  tête  : elles  me  font 
un  fardeau  fi  pelant,  que 
je  n’en  puis  lùpporter  le 
faix. 

L’inflammation  & la 
pourriture  le  forment  de 
jour  en  jour  dans  mes 
playes  : & la  violence 
de  mon  mal  efl:  un  effet 
de  mon  égarement. 

Je  lîiis  tout  courbé 
& tout  abbatu  : & je 
marche  toujours  avec 
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tæ  tuæ  infixæ  lùnt 
mihi  : Sc  confirma- 
fti  fuper  me  ma- 
num  tuam. 

Non  eft^,fanitas 
in  carne  mea  : àfa- 
cie  peccatorum 
meorum. 
agité  & inquiété. 

Quoniam  ini-^ 
quitates  meæ  fu- 
pergreifæ  liint  ca- 
put  meum  : Sc  fi- 
cut  onus  grave  • 
gravatæ  lûnt  lùper 
me. 

Putruemnt  Sc 
cormptæ  funt  ci- 
catrices meæ  : à 
facie  infipientiæ 
meæ. 

7 

Milerfaéhislùm 
Sc  curvatus  fum 
ufque  in  finem  ; 
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coca  die  cônftrita-  un  vi(àge  triûe  8c  défi- 
tus  ingrediebar.  guré, 

■ Quoniam  ium-  Car  je  fens  dans  mes 
bi  mei  impietifunt  flancs  une  ardeur  qui  me 
îllufionibusr&non  tourmente  : Sc  je  n*ai 
cft  fànicas  in  came  plus  aucune  partie  (ai- 
mea.  ne  dans  mon  corps. 

Affliélus  flim  & Je  fîiis  tout  languiflanc 
■ Inimiliacus  lùm  ni-  & tout  bAfé  : & mon 
mis  rugiebam  : à cœur  ne  pouflè  que  des 
gemitucordismei.  ianglots  dt  des  cris. 

Domine  , ante  Seigiieur,  vous  voyez 

te  omne  deflde-  où  tendent  tous  mes  dë- 
. rium  meum:&  ge-  firs  ; & le  gemiiîèmenc 
• mitusmeusàcenon  de  mon  ame  ne  vous  eft 
cft  abfconditus.  point  caché. 

Cormeumcon-  Mon  cœur  eft  agité 
turbatum  eft  de-  de  trouble  Sc  d’inquié- 
reliquit  me  virtus  tude  , mes  forces  me 
mea  : dt  lumen  quittent;  mes  yeux  m*a- 
CKulorum  meorû  bandonnent  ; mes  yeux 
& ipiùm  non  eft  même  ont  perdu  leur 
mecum.  clarté  dt  leur  lumière.  - 

Amici  mei  de  D une  part  mes  amis 
proximi  mei  ad-  de  mes  familiers  le  (ont 
verfummerappro-  retirés  de  moi  ; me 
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voyant  feappe  -de  cette  pinquavenaiat  êc 
playe.  fteterunt. 

Et  mes  proches  £è  Etquijuxtame 
£oat  «éloignés  de  moi  : erant  de  longé  llc- 
-&  de  laucre  ceox  qui  «arunt:  & vim  far- 
obcrdicnt  ma  mort  me  ciebaint  qui  quacre- 
tendent  des  pièges-  bant  animam  meâ. 

•Ceux  «qui  cherchent  Et  qui  iraquii»- 
ma  mine  lienaent  de  bant  mala  mihi  , 
médians  dücoitrs  , Sc  iocuti  lÊint  vanioL- 
médixéntlàns  cedêquel-  tes  : & dolos  tota 
que  fcurbe  & quelque  die  meditabantur. 
artifice  ponr  me  perdre. 

Mais  je  n*écoute  non  Ego  autem  tait^ 

plus  leurs  difoours  que  quam  fiirdus  non 
fl  j’étois  £burd  ; à je  audiebam:  &£cuc 
n ouvre  non  phislabou-  mutus  non  ape- 
che  que  fi  j’étors  muet,  riens  os  Ilium. 

Je  luis  devenu  com-  Etfaéhis&mfi- 
me  nn  iiomine  qui  n a eut  homo  non  a»- 
pointd’oieiillespoarén-  diens  ; .&  non  ha- 
-cendic  , ni  de  langue  bensin  ore&oTC^ 
pour  répliquer.  dargutiones. 

Mais,  Seigr^or,  vous  Quoniam  in  te 
an*exaacerez , vous  qui  Domine  Iperwi', 
mon  Seigneur  & ta  exaodies  me.. 
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Domine 

meus. 
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Deus 


Quia  dixi , ne- 
quando  fùpergau- 
deant  mihi  inimi- 
.ci  mei  : ôc  dùm 
commoventur  pe- 
<les  mei  fùper  me 
magna  locuti  funt. 

. Quoniam  ego 
în  flagella  paratus 
•iiim  : & dolor 

.meus  in  conlpec- 
. tiumeo  femper. 


- Quoniam  iniqui- 
tatem  meam  an- 
nuntiabo  : . & co- 
gitabo  pro.  pecca- 
to  meo.  . 

. • Inimici  autem 


mon  Dieu  : puifque  fai 
remis  toute  mon  elpe- 
rance  en  vous. 

Puifque  vous  ayant  dit 
que  mes  ennemis  pour- 
roient  fe  réjouir  de  mes 
maux:  ils  ont  déjà  com- 
mencé de  parler  avec 
orgueil  & avec  infolen- 
ce,  dès  quils  m’ont  vû 
chancelant  & ébranlé.. 

Puifque  je  fuis  prêt  de 

fouffrir  les  miferes  qu’il 
*1  • ^ 

VOUS  plaira  m envoyer  , 
Sc  que  le  péché  qui  me 
caulè  tant  de  douleur  , 
efl:  toûjours  préfent  à 
mes  yeux. 

Puilque  je  reconnois 
mon  iniquité, & que  mes 
ofFenfespaflees  me  tien- 
nent dans  un  foin  con- 
tinuel. . . ; 


Cependant  nies  en- 
mei vivunt  Sc con- ! nemis  font  vivans  Sc.  fe 
firmatl  liint  {iiperl  fortifient , ceux  qui  me 
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haifTent  injuftement  me  : & multipli-; 
croiiïent  tous  les  jours  cati  fùnt , qui  ode- 
& en  nombre  & en  runt  me  iniquè. 
puiffance. 

Ils  me  rendent  le  mal  Qui  retribuunc  ‘ 
pour  le  bien  , à caufe  mala  pro  bonis  de- 
que  je  faisprofefîion  de  trahebant  mihi  ; 
vertu  & de  piété.  quoniam  fequebar 

bonitatemw 

Seigneur,  ne  m^’aban-  Ne  derelinquas 
donnez  pas:  mon  Dieu , me  Domine  Dcus 
ne  vous  éloignez  pas  de  meus  : ne  dilcefîè- 
moi.  » ris  à me. 

Hâtez  - vous  de  me  Intende  in  adju- 
venir  lecourir  , puilque  torîummeum:Do-  " 
c eft  de  vous  dont  j’at-  mine  Deus  lalutis 
tens  & elpere-  mon  fa-  meæ.  ‘ 

.lut. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

I 

P s E A U M E 50. 

AYez  pitié  de  moi  ^ Æ Iferere  mei 
mon  Dieu  , félon  I ▼ X Deus  : le- 
l’étendue  de  votre  mi-  cundùm  magnam 
féricorde.  mifericordiamtuâ. 

Et  effacez  tous  mes  Et  fecundùm 
crimes  félon  la  gran-  multitudinem  mi- 
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lèrationum  tuarû  : 
dele  iniquitatem 
meam. 

Ampliùs  lava 
me  ab  iniquitate 
mea  : & à peccato 
meo  munda  me. 

Quoniam  ini- 
quitatem meam 
ego  cognofco  : & 
peccatû  meû  con- 
tra me  eft  femper. 

Tibi  Ibli  pecca- 
vi  Sc  malum  cora 
te  feci  : ut  juftifi- 
ceris  in  lèrmoni- 
bus  tuis  Sc  vincas 
cùm  judicaris. 

Ecce  enim  in 
iniquitatibus  con- 
ceptus  liim  : Sc  in 
peccatis  concepit 
me  mater  mea. 

Ecce  enim  ve- 


S E P T 

deur  Sc  la  multitude  de 
vos  bontés. 

Lavez-moi  toujours 
de  plus  en  plus  de  tou- 
tes les  taches  de  mes 
péchés,  Sc  purifiez-moi 
de  mes  oflPenlès. 

Car  je  reconnois  mes 
crimes  ; Sc  mon  péché 
eft  toujours  préfent  de- 
vant moi. 

J’ai  péché  contre  vous 
feul:&  j’ai  fait  desaétions 
criminelles  devant  vos 
yeux  : pardonnez  - les 
moi , Seigneur , afin  que 
vous  foyez  reconnu  fi- 
dèle dans  vos  promefles. 

Vous  voyez  que  j’ai 
été  engendré  dans  l’i- 
niquité ; Sc  que  ma  me- 
re  m’a  conçu  dans  le 
péché. 

Je  n’ignorois  pas  que 
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Vous  vouliez  que  Ton 
fût  à vous  du  tond  du 
cœur:&  vous  m’aviez 
même  inlpiré  en  lecret 
la  connoiiîance  de  vo- 
tre làgefîe. 

Purifiez  - moi  donc 
avec  l’hyfope , & je  fe- 
rai pur  : lavcz-moi , & 
je  deviendrai  plus  blanc 
que  la  neige. 

Faites-moi  entendre 
une  parole  de  confola- 
tion  & de  joie  ; & mon 
ame  que  vous  avez  hu- 
niiliée , treflaillera  d’al- 
legreiîe. 

Détournez  vos  yeux 
pour  ne  voir  plus  mes 
offenfes  : & effacez  tous 
mes  péchés. 

Mon  Dieu , créez  un 
cœur  pur  en  moi , & re- 
nouveliez l’elprit  de 
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ritatem  dilexifti , 
incerta  Sc  occulta 
fapientiæ  tuæ  ma- 
nifellafti  mihi. 


Alpergés  mehyf* 
fopo  Sc  mundabor: 
lavabis  me , Sc  fu- 
per  nivem  dealba- 
bor. 

Auditui  meo  da- 
bis  gaudium  Sc 
lætitiam;  Sc  exul- 
tabunt  oflà  humi^ 
liata. 

Averte  faciem 
tuâ  à peccatis  meis; 
Sc  omnes  iniquita- 
tes  meas  dele. 

Cor  mundpm 
créa  in  me  Deus  ; 
& fpiritumreélum 


juftice  Sc  de  vertu  aulmnova  in  vifceri- 


fond  de  mon  ame. 


IL 


us  meis. 


Pi 
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Ne  projicias  me 
à facie  tua  ; ôc  fpi- 
ritum  fanélum  tuû 
ne  auferas  à me. 

Redde  mihi  læ- 
titiam  falutaris  tui,: 
& (pirim  principa- 
li  confirma  me. 

Docebo  iniquos 
vias  tuas;  & impii 
ad  te  convercen- 
tur. 

Libéra  me  de 
fanguinibus  Deus , 
Deus  falutis  meæ , 
Sc  exaltabit  lin- 
gua  mea  juftitiam 
tuam.  I 


. Domine , labia 
irsea  aperies  ; & oê 
mcum  annuntiabit 


Sept 

Ne  me  rejettez  pas  de 
devant  votre  prélènce , 
Sc  ne  retirez  pas  de  moi 
votre  Saint-Elprit. 

^ Rendez-moi  la  joie 
de  votre  afliftance  falu- 
taire,&fortifiez-moi  par 
un  elprit  qui  me  fafle 
faire  le.  bien  d’une  vo- 
lonté parfaite. 

J’apprendrai  aux  pé- 
cheurs vos  voyes  & vo- 
tre conduite  : afin  qu’ils 
fe  convertifiènt  & qu’ils 
reviennent  à vous. 

O Dieu , ô Dieu  mon 
Sauveur  , délivrez-moi 
de  la  peine  que  méri- 
tent mes  aélions  fan- 
guinaires  : Sc  ma  lan- 
gue publiera  hautement 
votre  équité  & votre 
juftice. 

Seigneur,  ouvrez  mes 
lèvres , & ma  bouche 
annoncera  vos  louan- 


P s E A U 

ges. 

Si  vous  aimiez  vos 
fàcrifices , je  vous  en  of- 
frirois  ; mais  les  holo- 
cauftes  ne  vous  font 
point  agréables. 

Le  facrifice  que  vous 
demandez , mon  Dieu , 
eft  un  efprit  abbatu  d af- 
fliéüon  Sc  de  repentan- 
ce : vous  ne  rejettez  pas 
un  cœur  contrit  & per- 
cé de  douleur  & de  re- 
gret.^ 

Seigneur  , répandez 
vos  bénédiéUons  Sc  vos 
grâces  fur  Sion  : Sc  bâ- 
tiffez  les  murs  de  Jéru- 
falem. 

Vous  aimerez  alors 
les  fàcrifices  de  juftice  , 
les  offrandes  Sc  les  holo- 
cauftes  : alors  on  vous 
offrira  des  viéHmes  fiir 
votre  Autel. 

Gloire  foit  au  Pere, 
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laudem  tuam. 

Quoniam  fi  vo- 
luilfes  làcrificium 
dediflem  utique  ; 
holocauftis  non 
deleélaberis. 

Sacrificium  Deo 
Ipiritus  contrib^- 
latus  : cor  contri- 
tum  Sc  humilia- 
tum  Deus  non  def* 
picies. 

Benignè  fac  Do- 
mine in  bona  vo- 

• 

luntate  tua  Sion  ; 
ut  ædificentur  mû- 
ri Jerufalem. 

Tune  accepta- 
bis  làcrificium  juf- 
titiæ  , oblatîones 
Sc  holocaufta;tunc 
imponent  fiiper  al- 
tare  tuum  vitulos. 

Gloria  Patri. 

P? 
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P s E A U M E 10 r. 

Domine exau-  O Eigneur  , écoutez 
di  orationem  ma  priere , <&  que 
meam  ; & clamor  mes  cris  s’élèvent  juE- 
meus  ad  te  veniat.  qu’à  vous. 

N on  avertas  fa-  N e détournez  pas  vo- 

ciemtuamàme;  in  trevifage,  de  moi;prê- 
qftacumque  die  tri-  tez  l’oreille  à ma  voix 
bulor  inclina  ad  lorfque  je  luis  dans  l’af- 
me  aurem  tuam.  fliélion. 

In  quacumque  Hâtez-vous  de  me 
die  invocavero  te;  venir  fecourir  , lorlque 
velociter  exaudi  j’implore  votre  afliftan- 
me.  ' ce. 

Quia  defècerunt  Car  mes  jours  fe  font 

lîcut  -fumus  dies  évanouis  comme  la  fu- 
mei  ; & olTa  mea  mée  , & mes  os  fe  font 
licut  cremium  a-  fechés  comme  un  foyer 
ruerunt.  où  le  feu  brûle  làns  cef- 

fe. 

Perculîus  lum  Mon  cœur  eft  deve- 
ut  fœnum  , & a-  nu  fec  comme  l’herbe 
ruit  cor  meum  ; qui  eft  frappée  & fanée 
quia  oblitus  liim  par  l’ardeur  du  Ibleil , 
comedere  panem  parce  que  j’ai  oublié  de 
meum,  manger  mon  pain. 
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Mes  os  tiennent  à ma  A voce  gemitûs 

peau  à force  de  gémir  mei  ; adhæfic  os 
& de  fbupirer.  meum  carni  mesc. 

Je  {ùis  devenu  fèm-  Similis  facflus 
blable  au  pélican  des  lum  pellicano  fo- 
déferts , Sc  au  hibou  des  litudinis  ; faéhis 
lieux  folitaires  & rui-  liim  ficut  nyélico- 
nés.  rax  in  domicilio. 

Je  palTe  la  nuit  en  Vigilavi,&  fac- 
veillant , & je  me  trou-  tus  lùm  licut  paA 
ve  comme  un  palTereau  fer  folitarius  in 
qui  eft  tout  feul  lùr  le  teélo. 
toit  d une  maifon. 

Tous  les  jours  mes  Tota  die  expro- 

ennemis me  couvrent  brabant  mihi  ini- 
d’opprobres  : ceux  qui  mici  mei  ; Sc  qui 
s^animent  contre  moi  laudabant  me,  ad- 
d'une  fureur  inlènfée  me  verfum  me  jura- 
maudilTent  avec  impré-  bant. 
cations. 

Je  mange  la  cendre  Quia  cinerê  tan- 
comme  le  pain  : Sc  je  q'jiampanemman- 
mêle  mon  breuvage  de  dücabam  , Sc  po- 
mes  larmes.  tum  meum  cum 

fletu  mifeebam. 

A caufe  de  votre  in-1  A facie  iræ  Sc 

P 4 
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indignationis  tuæ , 
quia  elevans  allifif- 
ti  me. 

- Dies  mei  ficut 
umbra  declinave- 
runt  ; & ego  ficut 
fœnum  ami. 

Tu  autem  Do- 
mine in  æternum 
permanes  ; <&  me- 
moriale. tuum  in 
generationem  Sc 
generationem. 

Tu  exurgens 
mifereberis  Sion  ; 
quia  tempus  mi- 
ferendi  ejus,  quia 
yenit  tempus, 

- Quoniam  pla- 
euerunt  fervis  tuis 
lapides  ejus  , & 
çerræ  ejus  mifere- 
bwntur, 
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dignation  Sc  de  vôtre 
colère  ; car  m’ayant  éle- 
vé en  haut,  vous  m’avez 
lailTé  tomber. 

Mes  jours  s’en  vont 
comme  l’ombre  qui  s’é- 
vanouit au  foir  : & je 
féche  comme  l’herbe. 

Mais,  vous  Seigneur 
vous  vivez  éternelle’- 
ment  : & la  mémoire  de 
votre  nom  paflera  dans 
tous  les  âges. 


Vous  vous  lèverez 
bien-tôt , & aurez  pitié 
de  Sion  : puifquele  te  ms 
d’avoir  compaflion  d’eL 
le , & le  tems  que  vous 
avez  arrêté  eft  venu. 

Puilque  vos  ferviteurs 
ont  tant  de  zélé  pour 
fes  pierres  & pour  fes 
ruines , Sc  qu’ils  en  ai-r 


ment  même  jufqu’à 
poufliere, 


I 
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LesNations  craindront  Et  timebuntgen- 
votre  nom , Seigneur  , tes  nomen  tuum 
& tous  les  Rois  de  la  Domine  ; & om- 
terre  votre  puiiïànce  & nés  reges  terræ 
votre  gloire.  gloriam  tuam. 

Lorfque  le  Seigneur  Quia  ædificavit 
aura  rebâti  Sion  , lorl^  Dominus  Sion  ; & 
qu’il  fe  lèra  fait  voir  videbitur  in  gloria 
dans  fa  gloire  & dans  fua. 
là  majefté. 

Lorlqu’il  aura  tourné  Relpexitin  ora- 
fes  regards  liir  la  priere  tionem  humilium; 
des  humbles  deftitués  de  &;  non  Iprevit  pre- 
toute  affiftance,  & qu’il  cem  eorum. 
n’aura  point  méprifé 
leur  orailbn. 

On  écrira  ce  rétablif-  Scribantur  hæc 
lèment  de  Jérufalem  , in  generatione  al- 
pour  en  faire  pafïèr  la  tera  : & popu- 
mémoire  dans  le  der-  lus  qui  creabitur 
nier  âge  : & le  peuple  laudabit  Domi- 
qui  fera  créé  dans  les  num. 
liécles  à venir  , loue- 
ra le  Seigneur. 

• De  ce  qu’il  aura  re-  Quia  prolpexit 
gardé  du  haut  de  fon  de  excelfo  fanc- 
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to  fuo  ; Dominus  fanéluaire  , de  ce  qu’il 
de  cœlo  in  terram  aura  contemplé  la  terre 
alpexit.  du  haut  du  Ciel. 

Ut  audiret  ge-  Pour  écouter  les  gé- 
mitus  compedi-  milTemens  des  captifs; 
torum  ; ut  folveret  Sc  pour  tirer  des  liens 
filios  interempto-  ceux  qui  étoient  con- 
rum.  damnés  à mort. 

Ut  annuntient  Afin  quils  célèbrent 
înSionnomenDo-  Ton  nom  dans  Sion , Sc 
mini  ; & laudem  fes  louanges  dans  Jéru- 
ejus  in  Jerufalem.  falem. 

In  conveniendo  Lorfque  les  peuples 
populos  in  unum  ; & les  Royaumes  fe  join- 
& reges  ut  ferviant  dront  enfemble  pour 
Domino.  fètvir  le  Seigneur. 

Refpondit  ei  in  Mais  cependant  il 
via  virtutis  fiiæ  : a aflfoibli  ma  force  dans 
paucîtatem  die-  le  chemin  : il  a accourci 
mm  meorum  nun-  mes  jours, 
tia  mihi.  • 

Ne  revoces  me  Je  lui  ai  dit , mon 
in  dimidio  dierum  Dieu , ne  me  retirez  pas 
meorum  ; in  ge-  du  monde  au  milieu  de 
nerationem  & ge-  ma  vie  : vos  années  du- 
nerationem  anni  reront  dans  la  fuite  de 
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Pseaumes. 
tous  les  âges.  tui. 

Vous  avez  créé  la  Initiotu,  Do- 
terre  dès  le  coihmence-  mine , terram  flin-  • 
ment  du  monde  : & les  dafti  ; & opéra  ma- 
cieux  font  fouvrage  de  nuum  tuarum  funt 
vos  mains.  cœli. 

Ils  périront  , mais  Ipfiperibunt,tu 
vous  , vous  demeure-  autem  permanes  ; 
rez  : ils  vieilliront  tous  & omnes  ficut  vef- 
comme  un  vêtement,  timentum  veteraf- 

cent. 

Ils  changeront  tous  Et  ficut  operto- 
de  forme  comme  un  rium  mutabis  eos , 
manteau  quand  vous  dcmutabuntur;  tu 
le  voudrez  ; mais  vous , autem  idem  iplè 
vous  ferez  toujours  le  es,  & anni  tuinon 
même  , & vos  années  déficient, 
ne  finiront  point. 

Et  ainfi  les  enfans  de  Filii  fervorum 
vos  lerviteurs  habiteront  tuorii  habitabunt; 
fur  la  terre  : & leur  pof-  & lèmen  eorum 
terité  fiibfiftera  toujours  in  fæculum  dirige- 
en  votre  prélence.  tur. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 
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P s E A U M E 129. 

De  profundis  O Eigneur,  je  m’écrie 
clamavi  ad  very  vous  du  pro- 
te  Domine  : Do-  fond  des  abîmes  où  je 
mine  , exaudi  vo-  fuis  : Seigneur  écoutez 
cem  meam.  ma  voix. 

Fiant  aures  tuæ  Rendez  , s’il  vous 
întendentes  : in  plaît,  vos  oreilles  atten- 
vocem  depreca-  tives  à ma  priere. 
tionis  meæ. 

Si  iniquitates  ob-  Seigneur , fi  vous  nous 

fèrvaveris,  Domi- traitiez  félon  nos  pê- 
ne : Domine , quis  chés  , qui  pourroit  fiib- 
fùftinebit  l fifter  en  votre  préfence? 

Quia  apud  te  Mais  vous  ufez  de 
propitiatio  eft  : & miféricorde  Sc  de  cle- 
propter  legem  tua  mence  , afin  que  vous 
fuftinui  te  Domi-  ayez  des  ferviteurs  qui 
ne.  vous  craignent , & qui 

vous  adorent  : ainfi  j’at- 
tens  le  Seigneur. 

Suftinuit  anima  Je  l’attens  avec  grand 
mea  in  verbo  e-  défir , & me  confie  en 
jus  : fperavit  ani-  fes  paroles  & en  fespro- 
ma  mea  in  Domi-  méfiés  : mon  ame  at- 
no.  tend  le  Seigneur. 
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Avec  plus  d’impatien-  A cuftodia  ma- 
ce  que  les  fenünelles  tutina  ufque  ad 
fur  la  fin  delà  nuit,  n at-  nodlem  : Iperet  If- 
tendent  le  lever  de  Tau-  raël  in  Domino, 
rore:  Ifraël  mets  ton  at- 
.tente  au  Seigneur. 

Car  le  Seigneur  eft  Quia  apud  Do- 
plein  de  miféricorde , minum  mifericor- 
& il  a des  grâces  abon-  dia  : & copiofà  a- 
dantes  pour  nous  rache-  pud  eum  redemp- 
ter.  tio. 

Il  rachètera  lui-même  Et  ipfe  redimet 

Ifraël,  & le  délivrera  Ifraël:  ex  omnibus 
de  tous  fes  péchés.  iniquitatibus  ejus.‘ 
Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

P s E A U M E 142. 

SEigneur  , écoutez  'j~XOmineexau- 
ma  priere  , enten-  di  orationem 
dez  mon  humble  de-  meam  , auribus 
mande  : exaucez  - moi  percipe  obfecra- 
félon  la  vérité  de  vos  tionem  meam  in 
promefTes  : & félon  vo-  veritate  tuaiexaudi 
tre  juftice.  me  in  tua  juftitia. 

N’entrez  point  toute-  Et  non  intres  in 
fois  en  jugement  avec  judicium  cum  fer- 
votre  fèrviteur  : parce  vo  tuo  : quia  non 

» 
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juftificabitur  in  que  nul  homme  vivant 
conlpeâutuoom-  ne  le  p«ut  juftifier  dé- 
nis vivens.  vant  vous: 

Quia  perfecutus  Exaucez-moi  , car 
cft  inimicus  ani-  Tennemi  me  pourfîiit 
mam  meam , hu-  pour  m’ôter  la  vie  : & 
miliavit  in  terra  m’ayant  déjà  renverfé  , 
.vitam  meam.  il  eft  tout  prêt  de  me  la 

ravir. 

Collocavit  me  II  m’a  fait  demeurer 
in  obfcuris  ficut  dans  des  lieux  obfcurs 
mortuos  fæculi , & & ténébreux  comme  les 
anxiatus  eft  ftiper  lepulchres  où  les  morts 
melpiritus  meus  : demeurent  depuis  long- 
in  me  turbatum  tems;  mon  elprit  tombe 
eft  cor  meum.  dans  la  défaillance  , & 

je  fens  mon  cœur  tout 
troublé. 

Memor  fui  die-  En  cet  état  je  me  Ibu- 
rum  antiquorum  , viens  des  llécles  paftèz 
meditatus  ftim  in  où  vous  avez  alîîfté  nos 
omnibus  operibus  peres,  & de  ce  que  vous 
tuis  : & in  faélis  avez  fait  en  leur  faveur, 
manuum  tuarum  je  médite  lîir  les  ouvra- 
meditabar.  ges  de  vos  mains. 

^ Expandi  manus  J’étends  mes  bras  vers 
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VOUS  dans  la  priere  : & meas  ad  te  : ani- 
mon  ame  vous  attend  ma  mea,  ficut  ter- 
comme  une  terre  féche  ra  fine  aqua  tibi. 
attend  la  pluye. 

Seigneur , hâtez-vous  V elociter  exau- 

de  m’exaucer  : car  mon  di  me  Domine  : 
efprit  tombe  dans  la  dé-  defecit  fpiritus 
faillance.  meus. 

Ne  détournez  pas  vo-  Non  avertas  fe- 

rre vifàge  de  moi  : afin  ciem  tuam  à me  ; 
que  je  ne  devienne  pas  & fimilis  ero  def^ 
{èmhlable  à ceux  qui  cendentibus  in  la- 
defcendent  fous  la  terre,  cum. 

Faites-moi  entendre  Auditam  fac  mi- 
hien-tôt  & dès  le  matin  hi  manè  miferi- 
la  voix  de  votre  miféri-  cordiam  tuam  , 
corde  : puifque  je  mets  quia  in  te  fperar 
mon  efpérance  en  vous.  vi. 

Faites-moi  connoître  Notam  fac  mihi 
la  voye  par  laquelle  je  viam  in  qua  ambu- 
dois  marcher  : puifque  lem  , quia  ad  te 
je  tiens  mon  ame  élevée  levavi  animam 
vers  vous.  meam. 

Délivrez-moi  de  mes  Eripe  me  de  ini- 
ennemis,Seigneur,puif-  micis  meis  , Do- 
que  j’ai  eu  recours  à mine, ad  te  con- 
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fugi  : doce  me  fa-  vous  : enfeignez-moi  à 
cere  voluntatem  faire  votre  volonté , car 
tuam,  quia  Deus  vous  êtes  mon  Dieu, 
meus  es  tu. 

• Spiritus  tuus  bo-  Que  votre  bon  Elprit 
nus  deducet  me  in  meconduifèparun  che-* 
terram  reélam  , min  droit  : confervez- 
propter  nomen  moi  la  vie  , Seigneur  , 
tuum  , Domine  , pour  la  gloire  de  votre 
vivificabis  me  in  nom. 

æquitate  tua. 

• Éduces  de  tribu-  Tirez  mon  ame  d’af- 

latione  animam  fl  étion  pour  la  gloire 
meam:  Sc  in  mile-  de  votre  juftice  : perdez 
ricordia  tua  dif-  tous  mes  adverlair«s 
perdes  inimicos  pour  la  gloire  de  votre 
meos.  bonté. 

Et  perdes  omnes  Et  faites  périr  tous 

qui  tribulant  ani-  ceux  qui  affligent  mon 
mam  meam  ; quo-  ame  : parce  que  je  liiis 
niam  ego  fervus  votre  ferviteur. 
tuus  liim.  * 

Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  Pere. 

Ne  remi-  Seigneur  , ne 

nifcaris, Domine,  vous  fouvenez  point  de 
deliéla noftra,  vel  nos  fautes,  ni  de  celles 

de 
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de  nos  proches  : & nelparentum  noftro- 
prenez  pas  vengeance  rum  , neque  vin- 
de  nos  péchés.  diélam  fumas  de 

peccatis  noflris. 

LITANIES  DES  SAINTS. 


SEigneur , ayez  pi-^ 
tié  de  nous. 

Chrift , ayez  pitié  de 
nous. 

Seigneur , ayez  pitié  de 
nous. 

Chrift , écoutez-nous. 
Chrift , exaucez-nous. 
Pere  célefte  , qui  êtes 
Dieu , ayez. 

Fils  , Rédempteur  du 
monde  qui  êtes  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 
Efprit  Saint  , qui  êtes 
Dieu , ayez. 

Trinité  fainte , qui  êtes 
un  fèul  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Sainte  Marie,priez  pour 
nous. 


Yrie  eleifon. 

Chrifte  eleifon. 

Kyrie  eleifon. 

Chrifte  audi  nos. 
Chrifte  exaudi  nos.' 
Pater  de  cœlis 
Deus , mif 
Fili  Redétor  mun- 
di  Deus  , mifè- 
rere  nobis. 
Spiritus  fanéle 
Deus , mif, 
Sanéla  Trinitas  u- 
nus  Deus , mi- 
ferere  nobis. 
Sanéla  Maria  , ora 
1 pro  nobis. 
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Sanéla  Dei  geni- 


tnx 


ora. 


San6ta  Virgo  Vir- 
ginum , ora. 

Sanéle  Michaël  , 
ora  pro  nobis. 

Sanéte  Gabriel  , 
ora  pro  nobis. 

Sanële  Raphaël  , 
ora  pro  nobis. 

Omnes  fanéli  An- 
geli  Sc  Archan- 
geli,  orate. 

Omnes  lànéli  bea- 
torum  Spirituû 
ordines , orate. 

Sanële  Joannes 
Baptifta  , ora. 

Omnes  lànëH  Pa- 
triarchæ  Sc  Pro- 

. phetæ  J orate. 

Sanële  Petre , ora. 

Sanéle  Paule , ora. 

Sanële  Andræa,or. 

Sanële  Jacobe,  or. 

Sandle  Joannes, or. 


Sainte  Mere  de  Dieu  ^ 
priez  pour  nous. 

Sainte  Vierge  des  Vier- 
ges , priez. 

Saint  Michel 
pour  nous. 

Saint  Gabriël 


, priez 
, priez 


pour  nous. 

Saint  Raphaël  , priez 
pour  nous. 

Saints  Anges  Sc  Archan- 
ges, priez  pour  nous. 

Saints  Ordres  des 
prits  bienheureux  > 
priez  pour  nous. 

Saint  Jean  - Baptifte  , 
priez  pour  nous. 

Saints  Patriarches  Sc 


faints  Prophètes  , 

priez  pour  nous. 

Saint  Pierre , 

priez. 

Saint  Paul , 

priez. 

Saint  André , 

priez. 

Saint  Jacques, 

priez. 

Saint  Jean , 

priez. 
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Saint  Thomas  > priez. 

Saint  Jacques , priez. 

Saint  Philippes , priez. 

Saint  Barthélémy,  priez 
pour  nous. 

Saint  Matthieu , priez. 

Saint  Simon , priez. 

Saint  Thadée,  priez. 

Saint  Mathias , priez. 

Saint  Barnabe , priez. 

Saint  Luc , priez. 

Saint  Marc , priez. 

Saints  Apôtres,  Sc  faims 
Evangeliftes  , priez 
pour  nous. 

Saints  Difciples  du  Sei- 
gneur , priez  pour 
nous. 

Saints  Innocens , priez 
pour  nous. 

Saint  Etienne  , priez 
pour  nous. 

Saint  Laurent  , priez 
pour  nous. 

Saint  Vincent  , priez 
pour  nous. 
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Sandle  Thoma/or« 
Sandle  Jacobe,ora. 
Sandte  Phi-ippe,o. 
Sandle  Barcîiolo- 
mæe , ora. 
Sandle  Matthæe,o. 
Sandte  Simon, ora. 
Sanéle  Thadæe  ,or. 
Sanéle  Matthia,or, 
Sandle  Barnaba,or. 
Sandle  Luca , ora« 
Sanéle  Marce , or. 
Omnes  fan(5li  A- 
poftoli&Evan- 
geliftæ , orate.  * 
Omnes  fanéli  DiA 
cipuli  Domini , 
orate  pro  nobis. 
Omnes  fanéli  In- 
nocentes , orate.. 
Sandle  Stephafie, 
ora  pro  nobis. 
Sandle  Laurenti  , 
ora  pro  nobis.  > 
Sandte  Vincenti  , 

1 ora  pro  nobis.  ■ 
Q> 
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Sandi  Fabiane  & Saint  Fabien  & Saint 
Sebaftiane,orate.  Sebaftien,  priez. 

San6li  Joannes  & Saint  Jean  &faint  Paul, 
Paule , ^ orate.  priez  pour  nous. 
San6U  Cofma  & Saint  Cofme  & Paint 
Damiane,  orate.  Damien , priez. 

San6H  Gervafi  & Saint  Gervais  & Paint 
“ Protafi , orate.  Protais , priez. 

Omnes  PandiMar-  Saints  Martyrs  , priez 
tyres,  orate.  pour  nous. 

San6le  Sylvefter  , Saint  Sylveftre , priez 
ora  pro  nobis.  pour  nous.  . 

San61eGregori,or.  Saint  Grégoire  , priez 
^ San(51eAmbroPi,o.  Saint  AmbroiPe , priez. 

* Sanéle  Auguftine,  Saint  Auguftin  , priez 
ora  pro  nobis.  pour  nous. 

Sande  Hierony-  Saint  Jerome  , priez 
me , ora.  pour  nous. 

Sanéle  Martine, or.  Saint  Martin,  priez.' 

San61eNicolae,or.  Saint  Nicolas , priez. 

Omnes  Pan6UPon-  Saints  Pontifes  & Saints 
tifices  & Con-  Confefleurs  , priez 
felTores , orate.  pour  nous. 

Omnes  Pan6U  Do-  Saints  Do6leurs  , priez 
(flores , orate.  pour  nous. 

Sanéle  Antoni,  or.  Saint  Antoine  , priez. 
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Saint  Benoît,  priez  pour  1 Sandle  Benediélo , 
nous. 

N 

Saint  Bernard  , pirez 
pour  nous. 

Saint  Dominique , priez 
pour  nous. 

Saints  François  , priez 
pour  nous. 

Saints  Prêtres  & Saints 

Lévites  , priez  pour  cerdotes  Sc  Le- 
nous.  vitæ , orate. 

SaintsReligieux&  faints  Omnes  fanéli  Mo- 
Hermites,  priez  pour  nachi  & Eremi- 

nous  tæ , orate  pro  n. 

Sainte  Marie  - Magde-  San6laMaria,Mag- 
laine,  priez,  dalcna,  ora. 

Sainte  Agathe  , priez.  Sanéta  Agatha,  or. 

Sainte  Luce  , priez.  Sanéla  Lucia , ora. 

Sainte  Agnès  , priez.  Sanéla  Agnes,  ora. 

Sainte  Cecile , priez.  Sanéla  Cæcilia,or. 

Sainte  Catherine , priez  Sanéta  Catharina  , 
pour  nous.  ora  pro  nobis. 

Sainte  Anaftafie  , priez  Sanéla  Anaftafia  , 
pour  nous.  ora  pro  nobis. 

Saintes  Vierges  & fàin-  Omnes  fanélse 
tes  Veuves  , priez!  Virgines  &Vi- 


ora  pro  nobis. 

Sanéte  Bernarde 
ora  pro  nobis. 

Sanéle  Dominice, 
ora  pro  nobis. 

Sanéle  Francifce  , 
ora  pro  nobis. 

Omnes  fanéH  Sa- 
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duæ,  orate.j  pour  nous. 

Omnes  fandli  & O vous  Saints  Sc  faintes 
Sanélæ  Dei,  in-  de  Dieu  , intercédez 
tercedite  pro  n.  pour  nous 
f ropitius  efto^par-  O Dieu , fdyez-nous  fa- 
ce nobis , Do-  vorables , pardonnez- 

mine.  nous  Seigneur. 

Prcpitius  cfto , e-  Soyez-nous  favorable  , 
xaudi  nos , Dne.  exaucez-nous Seigneur, 
Ab  Omni  malo,  li-  De  tout  mal  délivrez- 
bera  nos , Dne,  nous  Seigneur. 

Ab  Omni  peccato.  De  tout  péché  délivrez- 
li  b er a nos , Dne.  nous , Seigneur. 

Ab  ira  tua  , libéra  De  votre  colère  déli- 
nos , Domine.  vrez-nous , Seigneur. 

Abfubitanea&im-  Delamortfiibite  & im- 
provifa  mortejli.  prévue , délivrez, 
Abinfidiisdiaboli,  Des  embûches  du  dé- 
libéra nos  Dne,  'mon , délivrez. 
Ab  ira  Sc  odio  , Sc  De  la  colère , de  la  hai- 
omni  mala  vo-  ne  , & de  toute  mau- 
luntate , libéra,  vaife  volonté , déliv, 
A fpiritu  fornica-  De  l’efprit  de  fornica- 
tionis,  libéra  nos.  tion  , déli  vrez-nous, 

À fulgurç  Sc  tem-  Des  feux  de  l’air , Sc  des 
peftatç,  libéra,  tempêtes^  délivrez, 
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De  la  mort  étemelle, 
délivrez-nous , Seig. 
Par  le  myftére  de  votre! 

fainte  Incarnation, dél. 
Par  votre  avènement , 
délivrez-nous  Seig. 
Par  votre  naiflànce , dé- 
livrez-nous, Seigneur. 
Par  votre  Baptême  & 
votre  faint  jeûne,  déli- 
vrez-nous , Seigneur. 
Par  votre  Croix  & vo- 
tre Paillon , délivrez. 
Par  votre  mort  & par 
votre  fépulture  , dél. 
Par  votre  fainte  Réfur- 
reélion  , délivrez. 
Par  votre  admirable  Af- 
cenfion  , délivrez. 
Par  l’avénement  de  vo- 
tre Saint-Elprit  con- 
folateur , délivrez. 
Au  jour  du  jugement  dé- 
livrez-nous, Seigneur. 
Quoique  nous  foyons 
pécheurs, écoutez-nous. 
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A morte  perpétua, 
libéra  nos , Dne. 
Per  myfteriû  faélæ 
Incarnationis  tuæ , 
Peradventum  tuû, 
libéra  nos  Dne. 
Per  Nativitatem 
tuam , libéra  nos. 
Per  Baptifmum  Sc 
lànélû  jejunium 
tuum, libéra  nos. 
Percrucem&  Paf- 
fioiiem  tuam,  lib. 
Per  mortem  de  fe- 
pulturamtuâ,  lib. 
Per  fanélâ  Refur- 
reélionê  tuam,  ü. 
Per  admirabilê  AC» 
cenfionê  tuam,li. 
Per  adventum  Spi- 
ritûs  fanéli  Para- 
cleti , libéra  nos. 
In  die  judicii , li- 
béra nos , Dne. 
Peccatores,te  ro- 
gamus , audi  nos. 
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Ut  nobis  parcas , Afin  que  vous  nous 
te  rogamus,audi  n.  pardonniez  , écoutez. 

Ut  nobis  indul-  Afin  que  vous  nous 
geas , te  rog.  faflîez  grâce , écoutez. 

U t ad  vera  pœni-  Afin  que  vous  daigniez 
tentiâ  nos  perdu-  nous  conduire  à une  vé- 
ceredigneris,tero-  ritable  pénitence,  écou- 
gamus , audi  nos.  tez-nous. 

Ut  Ecclefiâ  tuam  De  vouloir  gouverner 
fanélam  regere  Sc  & conlerver  votre  làin- 
conlèrvare  digne-  te  Eglilè  , écoutez- 
risjte  rogamus,  au^  nous. 

Ut  Domnû  Apofi-  De  maintenir  dans  vo- 
tolicum,  & omnes  tre  facrée  Religion  le 
Ecclefiafticos  Or-  fouverain  Pontife  , Sc 
dines  in  lànéla  re-  tous  les  Ordres  de  la 
ligione  conlervare  Hiérarchie  Eccléfiafti- 
digneris  , te  rog.  que,  écoutez-nous. 

Ut  inimicos  fiinc-  D’humilier  les  enne- 
tæ  Ecclefiæhumi-  mis  de  la  fainte  Eglife , 
liare  digneris  , te.  écoutez-nous. 

Ut  regibus  &prin-  D’établir  une  paix  Sc 
cipibus  Chriftianis  I une  concorde  véritable 
pacê  Sc  verâ  con- 
' cordiara  donare 
digneris , çe  rog, 
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Princes  Chrétiens  , é“> 
çoytez-nous, 
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D’accorder  une  paix  & Ut  cun,6lo  populo 
une  unité  de  foi  & d’a-  Chriftiano  pacê  & 
mour  à tous  les  peuples  unitatem  largiri 
baptifés  en  J.  C.  écou.  digneris  , te  rog. 

De  nous  fortifier  Sc  Utnofmetiplbsin 
maintenir  dans  la  làinte-  tuolànélo  lervitio 
lé  de  votre,  fervice , é-  confortare  Sc  con- 
coutez-nous.  fervaredigneris^te. 

D’élever  nos  elprits  vers  Ut  mentes  nof- 
vous  par  des  défirs  Ipi-  tras  ad  cœleftia  de- 
rituels  & céleftes,  écou.  fideria  erigas , te. 

De  recompenfer  tous  Ut  omnibus  be- 
nos  bienfaiteurs  en  leur  nefaéloribus  nof* 
donnant  les  biens  éter-  tris  lempiternabo- 
nels , écoutez-nous.  na  rétribuas , te. 

De  délivrer  nos  âmes  Ut  animas  nof- 
de  la  damnation  éter-  tras,  fratrû,propin- 
nelle  , & celle  de  nos  quorum  &benefa- 
freres , de  nos  proches  élorum  noftrorum 
& de  nos  bienfaiteurs , ab  æterna  damna- 
écoutez-nous.  tioneeripias  , te. 

De  nous  donner  Sc  de  Ut  fruélus  terræ 
nous  conlerver  les  fruits  date  Sc  conlervare 
de  la  terre  , écoutez,  digneris  - te  rog. 

D’accorder  le  repos  Ut  omnibus  fidé- 
éternelà  tous  les  fidèles  libus  defunéUs  rC’- 
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quiê  æternâ  dona-  qui  font  morts  , écoii- 
re  digneris  , te.  tez-nous , nous  vous. 

Ut  nos  exaudire  D’exaucer  nos  vœux  , 
digneris , te  rog.  écoutez-nous , nous. 

Fili  Dei,  te  roga-  O Fils  de  Dieu , écou- 
mus , audi  nos.  tez-nous , nous  vous. 

Agnus  Dei , qui  Agneau  de  Dieu  , 
tollispeccatamun-  qui  effacez  les  péchés 
di  parce  nobis  , du  monde , pardonnez- 
Domine.  nous , Seigneur. 

Agnus  Dei,  &c.  Agneau  de  Dieu,&c. 
Agnus  Dei,  &c.  Agneau  de  Dieu,  &c. 
Chrift,écoutez-nous.Chrift,exaucez-nous. 
Seigneur,  ayez.  Chrift  , ayez.  Seigneur, 
ayez.  ir.  Seigneur , écoutez  ma  prière;??. 
Et  que  mes  cris  s’élèvent  julqu’à  vous. 
N otre  Pere  , &c. 

Oraison. 

O Dieu,  qui  par  un  excès  de  bonté  qui 
vous  eft  propre,  êtes  toujours  prêt  de 
faire  grâces  & de  pardonner;  recevez  favo- 
rablement notre  priere,  faites  s’il  vous  plaît 
que  les  chaînes  invifibles  du  péché  qui  lient 
nos  âmes  & celles  de  vos  autres  lèrviteurs  , 
foient  enfin  rompues  parlapuiffance  de  vo- 
tre miféricorde  infinie.  Par  N.  S.  J.  C. 
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DE  LA  VIERGE 

— ' '^1  Wil  I I II.  ■ ■■  I I.  Il  » 

A MATINES. 


Je  vous  làiuë I f.  Ave  Maria. 


Eigneur  , ou- 
vrez mes  lèvres. 

Çi.  Et  ma  bou— 
che  annoncera  vos  Et  os  meum  an- 
louanges.  O Dieu , ve-  nuntiabit  laudem 
nez  à mon  aide.  çj.  Hâ-  tuam.  Deus  in  ad- 
tez-vous,  Seigneur , de  jutorium  meum 
mefecourir.  Gloire  Ibitlintende.  Do- 
au  Pere  , & au  Fils  8c  au  ! mine, ad  adjuvan- 


Sâint-Efprit.  A pré-  dum  me  feftina. 
fçnt  ^ toujours , comme  Gloria  Patri  ôc  Fi- 
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lio  , & Spiritui  dès  le  commencement 
làncflo.  Çî.  Sicut  & dans  tous  les  liécles 
erat  in  principio  des  liécles.  Ainli  foit-il. 
& nunc  & femper , & in  fæcula  fæculo- 
rum.  Amen.  Alléluia. 

Depuis  U Septuagefme  jufquà  Pâques  , 
Laus  tibi  Domine  , Rex  æternæ  gloriæ  ; 
cefl-a-dire , Louange  à vous  Seigneur  j Roi 
de  gloire  éternelle. 

I NriTATOlRE. 

Ave  Maria , &c.  i Je  vous  faluë  ...  : 

P s E A U M E 

VEnite,exul-  T 7 Enez  réjouilTons- 
temus  Do-  V nous  dans  le  Sei- 
mino  , jubilemus  gneur; chantons  en  Thon- 
Deo  falutari  nof-  neur  de  Dieu  qui  eft  no- 
tre : præoccupe-  trefalut:  hâtons-nous  de 
mus  faciem  ejus  nouspréfenter  devant  lui 
in  confelîione,  & pour  célébrer  lès  louan- 
in  pfalmis  jubile-  ges  ; chantons  avec  joie 
mus  ei.  Ave  Ma-  des  cantiques  à fa  gloire, 
ria  , gratia  pie-  Je  vous  làluë, Marie  plei- 
na  Dominus  te-  ne  de  grâce , le  Seigneur 
cum.  eft  avec  vous, 
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Car  le  Seigneur  eft  le  QuonlamDeus 
grand  Dieu , & le  grand  magnus  Domi- 
Roi , élevé  au-deflus  de  nus  ; & Rex  mag- 
tous  les  Dieux  : il  ne  re-  nus  fuper  omnes 
jettera  point  fon  peuple  :jDeos  : quoniam 
il  tient  en  fa  main  les  non  repeîlet  Dns 
lieux  les  plus  profonds  plebem  fua  , quia 
de  la  terre , & les  plus  in  manu  ejus  fint 
hautes  montagnes  font  à omnes  fines  ter- 
iui.  Le  Seigneur  eft  avec  ræ , & altitudines 
vous.  montiûipfeconf" 

picit.  Dns  tecum.' 

La  mer  lui  appartient , Quoniam  ipfius 
car  il  l’a  faite, & les  mains  eft  mare,&  ipfè 
ont  auffi  formé  la  terre  : fecitillud,&aridâ 
Venez  donc  , adorons-  fundaverunt  ma- 
le, profternons-nous  de-  nus  ejustVenitea- 
vant  lui;  pleurons  devant  doremus,&proci- 
le  Seigneur  qui  nous  a damus  ante  Deû; 
créés  ; car  il  eft  notre  ploremus  coram 
Dieu  , & nousfommes  Dnoquifecitnos, 
fbn  peuple  & les  brebis  quia  ipfe  eft  Dns 
qu’il  conduit  lui-même.  Deus  nofter , nos 
Je  vous  làluë,Marie  plei-  aute  populus  ejus, 
ne  de  grâce,  le  Seigneur  & oves  pafcuæ  e- 
eft  avec  vous,  jus.  Ave  Maria  , 
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gratia  , plena  Dominus  tecum.  v 

Hodie  fi  vocem  Si  vous  entendez  au-^. 
ejusaudieritis,no-  jourd'hui  fa  voix  ; n’en- 
lite  obdurare  cor-  durciflez  point  vos 
da  veftra , ficut  in  cœurs , comme  au  jour 
cxacerbatione  fe-  du  murmure  Sc  de  la 
cundùm  die  ten-  tentation  qui  arriva  dans 
tationis  in  delèr-  le  défert , où  vos  peres 
torubitentaverunt  me  tentèrent  , ( dit  le 
me  patres  veftri , Seigneur)&  où  ils  virent 
probaverunt  & enlùice  les  miracles  que 
viderunt  opéra  je  fis.  Le  Seigneur  eft  a- 
mea.  Dns  tecum.  vec  vous. 

Quadragintaan-  J’ai  été  proche  de  ce 
nis  proximus  fui  peuple  durant  quarante 
generationi  huicj  ans,  j’ai  dit  en  moi-mê- 
& dixi:Semper  hi  me  : Ce  peuple  fe  lailîe 
errant  corde  : ipfi  toujours  emporter  à l’é- 
vero  non  cogno-  garement  de  fon  cœur, 
veruntvias  meas,|il  ne  connoît  point  mes 
quibusjuraviinira  voyes  ; aufii  ai-je  juré 
mea:Siintroibunt  dans  ma  colère  , qu’il 
in  requiem  mea.  n’entrerapoint  dans  mon 
Ave  Maria  gratia  repos.  Je  vous  faluë,Ma- 
plena , Dominus  rie , pleine  de  grâce  , le 
tecum.  Seigneur  eft  avec  vous. 
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Gloire  foitau  Pere.Le 
Seigneur  eft  avec  vous. 

Je  vous  faluë , Marie , 
pleine  de  grâce , le  Sei- 
gneur eft  avec  vous. 

Hymne. 

Le  Monarque  éter- 
nel que  Pair  la  ter- 
re , l’onde 

Révéré,  craint  , adore 
en  les  ordres  divers 
Le  Maître  du  grand  Uni- 
vers. 

Eft  porté  dans  les  flancs 
d’une  Vierge  fé- 
conde. 

L E ciel  de  fes  tf  éfors 
comblant  cette  ame 


Gloria  Patri,&c. 
Dominus  tecum. 

Ave  Maria  gra- 
cia plena , Domi- 
nus tecum. 


pure , 

y oit  enfermé  dans  elle 
un  enfant  fans  pa- 
reil , 

Qui  régie  le  cours  du 
foleil  , 

Et  meut  le  vafte  corps 
de  toute  la  nature. 


JU  « 

Q 


Uem  terra, 
pontus  , 
æthera 
Colunt , adorant 
prædicant , 
Trinam  regentem 
machinam 
Clauftrum  Mariac 
bajulat. 

Cui  liina,lbl 
& omnia 


Deferviunt  pet 
tempora, 

Perfufa  cœli  gra- 

• A 

tia, 

Geftant  puellæ 
vifcera. 
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Beata  mater 
munere  , 

Cujus  fùpernus 
artifex 

Mundum  pugillo 
continens  ; 

Ventris  fub  arcâ 
claufùs  eft 
Beata  cœli 
nuntio , 

Fœcunda  fandlo 
Spiritu , 

Defideratus  gen- 
tibus 

Cujus  per  alvum 
fufùs  eft. 

~ Gloria  tibi 
Domine , 

Qui  natus  es  de 
Virgine , 

Cum  Pâtre  & fan- 


Mere  vraiment  illuf^ 
tre  & vraiment  for- 
tunée , 

Par  qui  fauteur  du  mon- 
de & f arbitre  des 
Rois , 

Portant  ce  grand  Tout 
fur  trois  doigts 

Dans  le  fein  d une  fille  a 
fà  grandeur  bornée. 

Fille  neureufe  , à qui 
l’Ange  humble- 
ment fe  préfente , 

Dont  f Efjsrit  éternel  eft 
le  divin  Epoux , 

Et  qui  fait  naître  parmi 
nous 

Ce  Roi  , des  Nations 
ledéfir  & l’attente. 

Gloire  à vous  mon 
Sauveur , Dieu  que 
le  Ciel  adore. 

Mais  Dieu  qu’une  hum- 
ble Vierge  a porté 
dans  fon  fein  ; 
Gloire  au  Pere  p à fEf- 

prit 
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jod^e 


A Ma 
prit  divin  , 

Dans  ce  jour  fans  coiï*- 
chantjcomme  il  eft 
fans  aurore. 

Ainfi  fbit-il. 


T I N E s. 


O . . 

CTO  Spiritu  , . 
In  fempiterna  fæ- 
cula. 

Amen.  . 


I.  Nocturne. 


Les  trois  P femmes  fuinjans  fe  difent  le  Diman- 
che  5 le  Lundjy  & lejeudj,  : 

P 's  E A U M E 8. 


O Dieu  , notre  fou- 
verain  Seigneur  , 
que  votre  nom  eft  ad- 
mirable dans  toute  la 
terre  ! 

Votre  gloire  eft  éle- 
vée au-defliis  des  deux. 

Vous  avez  tiré  votre 
louange  de  la  bouche 
des  enfans  , & de  ceux 
même  qui  (ont  encore  àl 
la  mammelle , pour  con- 
fondre vos  ennemis , & 
pour  abbatre  celui  qui 


Domine  Dns 
nofter , qua 
admirabile  eft  no- 
men  tuum  in  uni- 
verlà  terra  ! 

Quoniâ  elevatà 
eft  magnificentia 
tua  J fuper  coelos. 

Ex  ore  infan- 
tium  & laélentiu 
perfecifti  laudem 
propter  inimicos 
tuos  , ut  deftruas 
inimicum  & uN 
torem. 

R 


Digitized  by  Google 


^^8  L’Office  de  la  Vierge 
eit  animé  d’un  elprit  de  haine  & de  ven- 
geance- • 

Quoniam  vide-  Lorfq^ue  je  contemple 

bo  cœlos  tuos,  o-  les  cieux  qui  font  les  ou- 


pera  digitorûtuo- 
rumrlunam  & ftel- 
las  quæ  tu  fundafti . 

Quid  eft  Ho- 
mo quod  memor 
es  ejus  ? aut  fi- 
lius  hominis, quo- 
niam vifitas  euml 


Minuifti  eum 
paulo  minus  ab 
Angelis,  gloriâ  & 
honore  coronafti 
eum  : Sc  confti- 
tuifti  eum  luper 
opéra  manuum 
tuarum* 

Omnia  (ùbje- 
cifti  liib  pedibus 
ejus  : oves  & bo- 
Ves  univerfàs , in- 


vrages  de  vos  mains  , la 
lune  Sc  les  étoiles  que 
vous  avez  formées. 

Je  dis  en  moi  même  ; 
Qu’eft-ce  que  l’homme, 
pour  être  l’objet  de  vo- 
tre fouvenir  ? Sc  qu’eft- 
ce  que  le  fils  de  l’hom- 
me , pour  être  honoré  de 
votre  vifite  ? ( 

Vous  ne  l’avez  rendu 
qu’un  peu  inférieur  aux 
Anges,  vous  l’avez  cou- 
ronné d’honneur  Sc  de 
gloire  ; vous  l’avez  éta- 
bli fiir  les  ouvrages  de 
vos  mains. 

Vous  avez  mis  toutes 
chofes  fous  fes  pieds,  les  ' 
brebis, les  bœufs,  Sc  les 
bêtes  de  la  campagne. 
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iùper  Sc  pecora  campi. 

Les  oifeaux  du  ciel , V olucres  cœli 
& les  poilfons  de  la  mer,  àpilces  maris  quji 
qui  le  promenenç  dans  perambulant  Ict 
rétenduë  de  fes  eaux,  mitas  maris, 

O Dieu  notre  fouve-  Domine  Ogmi- 
rain  Seigneur,  que  votre  nus  nofter , quani 
nom  eit  admirable  dans  admirabile  eft  no-?- 
toute  la  terre  ! men  tuum  in  uni^ 

verfa  terra! 

- Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri,.&cV 
Vous  êtes  bénie  Benediéla 

pardelTus  toutes  les  fem-  tu  in.  mulieribus , 
mes  , & le  fnjit  de  vos  & benediélus  fru- 
entrailles  eft  béni,  dlus  yentris  tui, 
Pseaume  i8. 

LEs  c4eux  racontent  (Eli  e narrant 
la  gloire  de  Dieu , V^gloriamDei, 

& le'  firmament  publie  Sc  opéra  manuum 
les  ouvrages  de  lès  ejus  annuntiat  fir-  i 
mains,  • mamentum. 

Chaque  jour  porte  Dies  diei  eruc^- 
l’ordreau  jourquilefiiitr  tat  verbum  , Sc 
Sc  chaque  nuit  Tannon-  nox  no6H  indicaç 
Æe  à la  nuit  fiiivante.  fcientiam, 

■ Iln  y a point  de  na-r  Non  lunt  lo-- 
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quelæ,  neque  fer-  tions  , quelque  langue 
mones  , quorum  qu’ellesparlent;quin  en- 
non  audiantur  vo-  tendent  leur  langage , Sc 
ces  eorum.  leur  voix.  > 

In  omnem  ter-  Leur  bruit  retentit  par 
tam  exivit  fonus  toute  la  terre;  & leur  pa- 
eorum,  & in  fines  rôle  fe  fait  entendre  juf- 
orbis  terræ  verba  qu’aux  extrémités  du 

corum.  monde. 

In  foie  pofiiit  ta-  Dieu  amis  là  tente 
bemaculû  luû  : & dans  le  foleil  : & cet  afi- 
ipfe  tanqualpon-  tre,femblableàunépoux 
fus  procedens  de  qui  fort  de  là  chambre 
thalamo  luo.  nuptiale,  . > 

. Exultavitutgi-  S’élance  comme  un 
gasad  currendam  géant  qui  va  plein  d’ar- 
-viam  ; à fummo  deur  commtncef  là 
cœlo  egrelfio  e-  courlè  : il  part  de  l’un 
jus.  des  bouts  des  deux.  , . 

- Et  occurliis  e-  IL  va  jufqu’à  l’autre 
jus  ulque  ad  fum-  bout,  Sc  aucun  ne  lè'dér 
mum  ejus:  nec  eft  robe  à fa  chaleur. 
qui -le  abfcondat  • ' ' * : . i 

à calore  ejus.  , . j 

Lex  Domini  im-  La  Loi  du  Sëigneure  fi: 
maculata,conver-  fans.tache  /elle^ramene 
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les  âmes  à Dieu  ; le  té-  tens  animas:  tefti- 
moignage  du  Seigneur  monium  Domini 
eft  fidèle  & il  donne  fidele , fapientiam 
la  fagefîe  aux  petits.  præftans  parvulis. 

- Les  régies  du  Seigneur  Juftitiæ  Domini 
font  droites  & juftes  , reélæ^ætificantes 
elles  rempliflènt  les  cordatpræceptum 
cœurs  de  joie  : fes  com-  Domini  lucidum, 
mandemens  font  purs , illuminans  ocu- 
& ils  éclairent  les  yeux.  los. 

■ L^  crainte  du  Seigneur  Timor  Domini 
eft  fainte  , elle  demeure  fànélus  perma- 
éternellement  : les  juge-  nens  in  fæculum 
mens  du  Seigneur  font  fæculi  : judicia 
équitables,  & tous  fon-  Domini vera,  juf- 
dés  fur  la  vérité  & fur  la  tificata  in  femet 
juftice.  ipfà. 

Ils  font  plus  à délirer  Defiderabiliafii- 
que  for  , & que  toutes  per  aurum  Sc  lapi- 
les  pierres  précieufes;  ils  dempretiofûmul- 
fbnt  plus  doux  que  le  tum , & dulciora 
miel , que  le  rayon  de  fùper  mel  & fa- 
miel  le  plus  excellent,  vum.  . 

C’eft  pourquoi  votre  Etenim  fervus, 
ferviteur  les  garde  ; & ij^  tuus  cuftodit  ea  , 
y a de  grandes  récom-  incuftodiendisiK, 
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lisretribudomul-  penfes  pour  ceux  qui  les 
ta.  ûbfervent. 

Deli(5la  quis  Qui  peut  connoître 
intelligit  ? ab  oc-  toutes  les  fautes  dans  lel^ 
cultis  meis  mun-  quelles  il  tombe  ? puri- 
da  me  , & ab  a-  fiez -moi  Seigneur  , de 
lienis  parce  fervo  celles  qui  le  cachent  à 
tuo.  nies  yeux  , & prélervez 

Votre  ferviteur  des  péchés  d’orgueil  & de 
connoiiîànce. 

Si  mei  non  fue-î  S’ils  ne  régnent  po'iht 
fint  dominât!  , dans  mon  ame , alors  je 
tune  immaculatus  ferai  pur  & exempt  d u- 
ero,&emundabor  ne  grande  iniquité, 
àdeliélomaximo.  > 

Et  erunt  ut  Les  paroles  de  ma 
complaceant  elo-  bouche  vous  feront  a- 
quia  oris  mei  : & gréables  ; auflî-bien  que 
meditatio  cordis  les  délits  ôc  les  penfées 
mei  in  conlpeéhi  de  moii  cœur, 
tuo  femper. 

Domine  adju-  Seigneur  Vous  êtes 
tor  meus  ; Sc  re-  ma  force  , ôc  mon  ré- 
demptor  meus.  dempteur. 

Gloria  Patri,&c.  • Gloire  foit  au  Pere, 
/^nt,  Sicut  myr-  /înt.  Sainte  Mere  de 
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Dieii , vous  avez  répan-  rha  ele(5la , odo- 
du  une  odeur  infiniment  rem  dedifti  fua- 
doUce , pareille  à celle  vitatis , lànéta  Dei 
de  la  myrrhe  la  plus  ex-  genitrix. 
celle  nte. 

P s E A U M E 23. 

La  terre  & tout  ce  Omini  efl 
qu  elle  contient  eft  terra, & ple- 
au  Seigneur , le  monde  nitudo  ejus  : orbis 
tous  les  peuples  qui  terrarum  , & uni- 
rhabitent  font  à lui.  verfi  qui  habitant 

in  eo. 

Car  c’eft  lui  qui  a fon-  Quia  iple  fiiper 
dé  la  terre  au-deflus  des  maria  fündavit  eu: 
mers  ; & qui  Ta  relevée  & fuper  flumina 
au-defifus  des  fleuves.  præparavit  eum. 

Qui  montera  fur  la  Quis  afcendet  in 
montagne  du  Seigneur  ; montem  Domini: 
Sc  qui  fe  préfentera  dans  aut  quis  ftabit  in 
fbn  fanéhiaire  ! loco  fanélo  ejus. 

Celui  qui  a les  mains  Innocens  mani- 
nettes , & le  cœur  pur  ; bus  , de  mundo 
qui  n abandonne  point  corde  : qui  non 
fbn  ame  à de  vains  dé-  accepit  in  vano 
firs  ; & qui  n employé  animam  fiiam,nec 

point  le  ferment  pour  juravit  in  dolo 

R 4 
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proximo  iuo. 

Hic  accipietbe- 
nedi6lioné  à Do- 
mino ; & miferi- 
cordiam  à Deo  fà- 
lutari  fuo. 

Hæc  eft  gene- 
ratio  quærentium, 
eum  : quærentium 
faciem  Dei  Jacob. 

. Attollite  portas 
principes  veftras 
Sc  elevamini  por- 
tæ  æternales  : & 
introibit  Rex  glo- 
riæ. 

Quis  eft  ifte 
Rex  gloriæ , Do- 
minus  fortis  & 
potens  : Dominus 
potensin  prælio. 

Attollite  por- 
tas principes  vef- 
tras, Sc  elevamini 
portæ  æternalôs  : 
Sc  intioibit  Rex 


de  la  Vierge 
tromper  fon  prochain.  ‘ 
Celui  - là  recevra  la 
bénédidlion  du  Sei- 
gneur, & la  miféricorde 
du  Dieu  fon  Sauveur. 

r 

Ce  font  ceux-là  qui 
cherchent  vraiment  le 
Seigneur  : qui  cherchent 
la  vuë  du  Dieu  de  Jacob. 

Princes  , ouvrez  vos 
portes  ; portes  éternel- 
les ouvrez-vous  : afin 

que  le  Roi  de  gloire  faf- 
fe  fon  entrée. 

Qui  eft  ce  Roi  de  gloi- 
re l c’eft  le  Seigneur  fort 
& puiftant  : c’eft  le  Sei- 
gneur invincible  dans  les 
combats. 

Princes  , ouvrez  vos 
portes  ; portes  éternel- 
les ouvrez-vous:afin  que 
le  Roi  4e  gloire  faflè  fon 
entrée.  - 
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gloriæ. 

Qui  eft  ce  Roi  de  Quis  eftifteRex 
-gloire  \ le  Seigneur  des  gloriæ?  Dominus 
armées , eft  lui-même  ce  virtutum , ipfe  eft 
Roi  de  gloire.  Rex  gloriæ. 

Gloire  foit  au  Perc.  Gloria  Patri,&c, 

. ' ^nt.  Chantez  des  can-  Ant.  Ante  tho- 
tiques  doux  & agréables  rum  hujus  Virgi- 
devant  le  lit  facré  de  cet-  nis  frequentate 
te  Vierge.  nobis  dulcia  can- 

tica  dragmatis. 

• La  grâce  eft  répan-  iJ^.Diftufa  eft  gra- 
dué fur  vos*lévres.  tia  in  labiis  tuis. 

Çi.C’eft  pourquoi  Dieu  Proptereà 

vous  a comblée  de  les  benedixit  te  Deus 
dénédiélions  pour  tou-  in  æternum. 
te  Téternité. 

Pater , &c.  L^abfolution  , Precibus , Les 
trois  Leçons  & les  trois  Bj^ons  , font  à la  fn 
du  troif  éme  NoÜurne. 
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II.  Nocturne. 

Les  trois  Pfeaumes  Jui'VAns  yfe  dijent  le  mar^ 
' djy  0*  le  V'cndredj, 

P s E A U M E 44. 

ERuélavitcor  Tk  M On  cœur  a con- 
meuiti  ver-  iV^J.  çu  de  grandes 
bum  bonum  ; di-  choies  ; & c’êft  au  Roi  > 
CO  ego  opéra  mea  que  j adrefïè  mes  canti- 
Régi.  ques. 

Lingua  mea  ca-  Ma  langue  eft  comme 

lamus  fcribæ,  ve-  la  plume  d ui*  très-habi-» 
locitér  fcribentis.  le  écrivain. 

Specioius  forma  Vous  fùrpallez  en 
præ  filiis  homi-  beauté  tous  les  enfans 
num  , diflfulà  eft  des  hommes  ; les  grâces 
gratiâ  in  labiis  font  répanduës  fur  vos 
tuis  : proptereà  lèvres  ; aufli  Dieu  vous 
benedixit  te  Deus  a-t-il  béni  pour  toute 
^ in  æternum.  l’éternité. 

Accingere  gla-  O très-puiftant , cei- 
dio  tuo  ftiper  fe-  gnez  vous  de  votre  é- 
mur  tuum  : po-  pée , allez , brillez, 
tentiflime. 

Specie  tua-,  & Par  votre  beauté  & 
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votre  gloire;  ayez  d’heu-  pulchritudinetua: 
reux  fuccès.  intende,prolperè 

procédé  & régna* 
Et  regnez  par  la  veri-  Propter  verita- 
té  la  douceur  Sc  la  juf-  tem  ^ & manfue» 
tice  ; de  vous  fignalez  la  tudinem  , & juf^ 
puifïànce  de  votre  droi-  tiam  : & deducet 
te  par  des  aélions  mer-  temirabiliterdeX’*; 
veilleufes.  tera  tua. 

Vos  flèches  font  ai-  Sagittæ  tuæ  a- 
guës  , les  peuples  tom-  cutæ , populi  fiiB 
beront  à vos  pieds  ; el-  te  cadent  : in  cor-^- 
les  perceront  le  cœur  da  inimicorum 
des  ennemis  du  Roi.  Regis.  , : 

V otre  trône , ô Dieu , Sedes  tua,Deus, 
eft  un  trône  éternel  i le  iri  fæculû  (æculi , 
feeptre  de  votre  empire  virga  direéHonis 
eft  un  feeptre  d’équité,  virga  regni  tui.  < 
Vous  aimez  la  jufti-  Dilexifti  jufti- 
ce , & vous  haïflez  fini-  tiam  ^ 6c  odifti 
quité  : c’eft  pourquoi , ô iniquitatê  : prop- 
Dieu  , votre  Dieu  vous  terea  unxit  te 
a (àcré  d’une  huile  de  Deus , Deus  tüus 
joie  au-defliis  de  ceux  oleo  lætitiæ  præ 
qui  participeront  «à  vo-  confbrtibus  tuis. 
tre  gloire.  - - 
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Myrrha  & gut-  V os  habillefnéns  tirés 

ta,&  cafia  à vef^  de  vos  palais  d’y  voire 
timentis  tuisjàdo-  font  parfiimés  de  myr- 
mibus  eburneis  ; rhe  , d aloës  & d’ambre  : 
ex  quibus  delec-  c’eft  ce  qui  engagé  les 
taverunt  te  filiæ  filles  des  Rois  à venir 
Regum  in  honore  vous  faluer  avec  des  cris 
tuo.  ' de  joie  au  jour  de  votre 

gloire. 

- Aftitit  Regina  La  Reine  votre  épou- 
à dextris  tuis  in  fe  eft  alTife  à votre  droi- 
veftitu  deaurato  : te , avec  un  habillement 
circumdata , va-  d’or  , relevé  par  une 
rietate.  grande  variété  d’orne- 

mens. 

. Audi  filia , 8c  Ecoutez  , ma  fille  , 
vide  , 8c  inclina  ouvrez  les  yeux,  8c  prê- 
aurem  tuam  : 8c  tez  l’oreille  : oubliez 
oblivifcere  popu-  votre  nation , 8c  la  mai- 
lum  tuum , 8c  do-  fon  de  votre  pere.  • - 

mum  patris  tui.  ‘ / > : • 

Et  concupifi-  Et  alors  le  Roi  conce- 

cet  Rex  decorem  vra  de  l’amour  pour  vo- 
tuum  : quoniam  tre  beauté  : c’eft  lui-mê- 
ipfe  eft  Dominus  me  qijj  eft  le  Seigneur 
Deus  tuus , 8c  a-  votre  Dieu , 8c  qui  léra 

t 
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adoré  de  tous.  dorabunt  eum. 

Les  filles  de  Tyr  vous  Et  filiæ  Tyri  irt 
offriront -des  préfens , les  muneribus  vultû 
riches  du  peuple  vous  tuû  deprecabun- 
prieront  de  les  regarder  tur , omnes  divi- 
favorablement.  tes  plebis. 

Toute  la  gloire  de  cet-  Omnis  glo'ria 

te  Reine  fille  du  Roi  , ejus  filiæ  Regis  ab 
vient  du  dedans , fàrob-  intus  ; in  fimbriis 
be  eft  couverte  d une  ri-  aureis  circuma- 
che  broderie  , à frange  miéla  varietati- 
d’or.  bus.  • • 

On  amènera  au  Roi  AdducenturRe- 
les  filles  qui  fontàfafiii-  gi  virgines  poft 
te  ;•  & fes  compagnes  eam  : proximæ  e- 
vous  feront  aufïi  préfen-  jus  anerentur  ti- 
rées. bi. 

On  les  conduira  avec  Afferenturinlæ- 
pompe  & avec  réjouif-  titia  & exultatio- 
ûnce  : & elles  entreront  ne , adducentur  in 
dans  le  Palais  du  Roi.  templum  Regis. 

Il  vous  eft  né  des  en-  Pro  patribus  tuis 
fans  à la  place  de  vos  nati  funt  tibi  filii  : 
peres  : & vous  les  éta-  conftitues  ’ eds 
blirez  Princes  fur  toute  principes  fuper 
la  terre.  omnem  terram.  j 
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Meniores  erunt  Ils  fe  fouviendront  de 
nominis  tui  : in  votre  nom  dans  la  fijc- 
ojnni  generatione  çelfion  de  tous  les 
& generationem,  âges. 

Proptereà  po-  C’eft  pourquoi  les  peu- 
puliconfitebuntur  pies  vous  loueront  éter- 
tibi  in  geternum , nellement  & julques 
& in  fæculum  fæ-  dans  les  liécles  des  fié- 
culi.  clés. 

. Gloria  ?atri,&c.  Gloire  Toit  au  Pere. 

^ Specietuâ,  Ant.  AUez  , brillez 
& pulchritudine  par  votre  beauté  & votre 
tuâ  intende,  prol^  gloire  ; ayez  d’heureux 
perè  procédé  & fuccès , & regnez. 
régna.  •: 

P s E A ü M E 45'. 

DEus  nofter  1"^  leu  eft  notre  refu.- 
refligium  & JL^  ge  i&  notre  force  : 
virtus  : adjutor  in  U eft  notre  fecours  dans 
.tribulationibus  , les  plus  grandes  afïlic- 
quse  invenerunt  tions  qui  viennent  fonr- 
nos  nimis.  dre  fur  nous. 

Proptereà  non  C eft  pourquoi  nous 
timebimus  dum  ne  craindrons , point  , 
turbabitur  terra  : quand  même  la  terre 
& transferentur  changeroit  de  place;  & 
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que  les  montagnes  fe-  montes  in  cor  ma-< 
Toient  jtraniportées  au  ris. 
milieu  de  la  mer. 

Les  eaux  ont  fait  grand  Sonuerunt  8c 
bruit  , <Sc  ont  été  très-  turbatæ  lùnt  aquac 
agitées:  les  montagnes  eorumtconturba-' 
ont  été  ébranlées  par  tilunt  montes  in 
rimpétuofité  de  fes  flots,  fortitudine  ejus.  ■. 

Un  fleuve  abondant  Fluminis  impe- 

réjoüitla  ville  de  Dieu;  tus  lætificat  civi-. 
le  très-haut  a fanélifié  fa  tatem  Dei:  fanéti-» 
demeure.  ficavit  tabernacu-» 

lu  {îiû  Altilîlmus. 

Dieu  eft  au  milieu  Deusinmedio 
d’elle , elle  ne  fera  point  ejus, non  commo» 
ébranlée:  Dieu  la  lècou-  vebitur:  adjuvabit 
rera*  dès  le  point  du  eam  Deus  manè 
jour.  diluculo. 

Les  nations  ont  été  Conturbatæ  (iint 
émues , & les  Royaumes  gentes , & încli^ 
prêts  à tomber  ; Dieu  a nata  funt  régna  , 
fait  retentir  (a  voix  , & dédit  vocemfua , 
la  terre  a été  ébranlée,  mota  eft  terra. 

Le  Seigneur  des  ar-  Dominusvirtu- 
mées  eft  avec  nous  : le  tum  nobilcum  : 
Dieu  de  Jacob  eft  notre  fufceptor  nofter 
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Deus  Jacob. 

Venite , & vi- 
dece  opéra  Do  mi- 
ni , quæ  pofiiit 
prodigiafuperter- 
ram:  auferens  bel- 
la  ufque  ad  fînem 
terræ. 

- Arcum  conteret 

& confringet  ar-  rompra  les  armes  ; il 
ma:  & fcuta  com-  jettera  les  boucliers  au 
buret  igni.  feu. 

. Vacate,  Sc  vi-  ^ Tenez-vous  en  repos, 
detequoniamego  leur  dit-il  , & recôn- 
liim  Deus  : exal-  noiiîèz  que  je  fiiis  Dieu  j 
tabor  ingentibus,  je  ferai  glorifie  dans  les 
& exaltabor  in  nations  ; je-ferai  glorifié 
terra.  dans  toute  la  terre. 

Dominus  virtu-  Le  Seigneur  des' ar- 
tum  nobifcum  : mées  eft  avec  nous  : le 
lùfceptor  nofter  Dieu  de  Jacob  eft  notre 
Deus  Jacob.  proteéleur.  ' , ; - 

Gloria  Patri.  . Gloire' foit  au  Pere. . . 

- - Adjuvabit  Dieu  Taidera  par 

eam  Deus  vultu  fès  regards  favorables  : 
iùo  ; Deus  in  me-  Dieu  eft  au  milieu  d^el- 

le  ; 


proteéleur. 

Venez  donc,  Sc  con- 
fidérez.les  ouvrages  du 
Seigneur , Sc  les  prodi- 
ges qu’il  a fait  voir  fur  la 
terre  en  faifant  cefter  les 
guerres  dans  tout  l’Uni- 
vers. 

Il  brifera  les  arcs  , il 
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le;  elle  ne  fera  point |dio  ejus  : non 

ébranlée.  j commovebitur. 

P s E A U M E 86.  ^ 

JErufalem  eft  fondée  Undamenta 
fur  les  montagnes  T ejus  in  mon- 
laintes  : le  Seigneur  ai-  tibus  fànélis  : di-p 
me  plus  les  portes  de  ligit  Dns  portas 
Sion , que  toutes  les  ten-  Sion  fiiper  omnia 
tes  de  Jacob.  tabernacula  Ja- 

cob. 

On  a dit  de  toi  des  Gloriofà  diéla 
chofes  vraiment  glorieu-  lunt  de  te  ; civi-, 
les  y cité  de  Dieu.  tas  Dei. 

Je  me  fouviendrai  de  Memor  ero  Ra- 
Rahab  & de  Babylone  y hab  & Babylonis  ; 
qui  me  connoiifent.  fcientium  me. 

On  dira  des  étrangers  Ecce  alienigenæ, 
de  Tyr  , & du  peuple  Sc  Tyrus , & po- 
d’Ethiopie  : Tels  fervi-  pulus  Æthiopum  ; 
teurs  de  Dieu  font  nés  hi  fueruntillic, 
dans  cette  Ville  ou  cet- 
te Province. 

Mais  on  dira  de  Sion  : Nunquid  Sion 

mille  & mille  lèrviteurs  dicet  : Homo  Sc 
de  Dieu  y font  nés;  auffi  Homo  natus  eft  in 

eft-ce  le  Très-haut  lui-  ea , de  ipfe  funda- 

§ 
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vit  eâ  Altiflimus.  même  qui  l’a  fondée.' 

Dominas  nar-  C’eft  ce  que  le  Sei- 
rabit  in  fcripturis  gneur  racontera  dans  le 
populoru  & prin-  dénombrement  des  peu- 
cipum  , horum  pies  & des  Princes , qui 
qui  fiierunt  in  auront  été  dans  cette 
ea.  Ville. 

Sicut  lætantium  O Jérulalem  , tous 
omnium  : habita-  ceux  qui  demeurent 
tio  eft  in  te.  dans  ton  enceinte , font 

comblés  de  joie. 

Gloria  Patri.  Gloire  Ibit  au  Pere. 

Ant.  Sicut  læ-  Ànt.  O làinte  Mere  de 

tantium  omnium  Dieu , tous  ceux  qui  de- 
habitatio  eft  in  te,  meureront  avec  vous  , 
fanéla  Dei  geni-  feront  comblés  de  joie, 
irix. 

f.  Diffulà  eft  ir.  Les  grâces  font  ré- 

gratia  in  labiis  panduës  ftir  vos  lèvres, 
tuis. 

Proptereà  W.  C’eft  pourquoi 

benedixit  te  Deus  Dieu  vous  a comblée  de 
in  æternum.  fes  bénédiélions. 

Pater,  <&c.  L' A^folution , Precibus  ',  &c. 
Les  trois  Levons  O*  les  trois  I{épons  fjont  à la 
fin  du  troifiéme  Noélurne, 


Digitized  by  Got<^le 


A Matines. 
III.  Nocturne. 
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Les  trois  PJèaumes  Jui-vans  Je  difent  le  Mer-- 
trediO*le  Samedi. 


P s E A U M E 5)5. 


C Hantez  un  nou- 
veau cantique  à la 
louange  du  Seigneur  : 
chantez  des  hymnes  pour 
là  gloire  , vous  tous  qui 
habitez  fîir  la  terre. 

Chantez  des  airs  làcrez 
en  fon  honneur , & bé- 
nifTez  fon  nom  faint,  an- 
noncez tous  les  jours  le 
falut  qu’il  a apporté  au 
monde. 

Publiez  fa  gloire  par- 
mi les  nations  : & lès 
merveilles  parmi  tous 
les  peuples. 

Car  le  Seigneur  eft 
grand , & digne  de  tou- 
tes louanges  : il  eft  plus 


CAntate  Do- 
mino canti- 
cum  novum  : can- 
tate Domino  om- 
nis  terra. 


Cantate  Do- 
mino , & béné- 
dicité nomini  e- 
jus  : annuntiate  de 
die  in  diem  falu- 
tare  ejus. 

Annuntiate  in- 
ter genres  gloriâ 
ejus  : in  omnibus 
populis  mirabilia 
ejus. 

Quoniam  mag- 
nus  Dominus  Sc 
laudabilis  ni  mis  : 

S Z 
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terribilis  eft  fîiper 
omnes  Deos. 

Quoniam  om- 
nes dii  gentium 
dæmonia  : Domi- 
nus  autem  cœlos 
fecit. 

Confeflîo  &pul- 
chritudo  in  conf- 
pedlu  ejus  : fànc- 
timonia  & magni- 
fîcentia  infàndli- 
ficatione  ejus. 

Affèrte  Domi- 
no , patriæ  gen- 
tium : afferte  Do- 
mino gioriam  no- 
mini  ejus 


Tollitehoftias, 
& introite  in  atria 
ejus  ; adorate  Do- 
minum  in  atrio 
fandto  ejus. 

Commoveaturà 


redoutable  que  tous  les 
Dieux. 

Car  tous  les  dieux  des 
nations  font  des  démons: 
mais  c’eft  le  Seigneur 
qui  a fait  les  cieux. 

Il  eft  environné  de 
gloire  & de  majefté  : la 
fainteté  Sc  la  magnifi- 
cence éclatent  dans  fon 
fanéhiaire. 

Peuples  de  toutes  les 
nations,  offrez  vos  dons 
au  Seigneur  : offtez-lui 
la  gloire  & l’honneur  : 
offrez  au  Seigneur  la 
gloire  qui  eft  duë  à Ibn 
ndm. 

Apportez-lui  vos  of- 
frandes, & entrez  dans 
Ibn  Temple  : adorez  le 
Seigneur  dans  fon  fanc- 
tuaire. 

Que  toute  la  terre 
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tremble  devant  fa  face  : facie  ejus  univer- 
publiez  parmi  les  nations  fa  terra  : dicite  in 
que  le  Seigneur  a pris  gentibus  , quia 
polïèlïïon  de  fon  régné.  Dominus  regna- 

vit. 

Car  il  foutient  le  glo-  Etenim  corre-^ 
be  de  la  terre , qui  ne  fe-  xit  orbem  terræ , 
ra  point  ébranlé  : il  juge-  qui  non  commo- 
ra  les  peuples  félon  i’é-  vebitur  : judicabic 
quité.  populos  in  æqui- 

tate. 

Que  les  deux  & la  Lætentur  coelii 
terre  treifaillent  de  joie  ; & exultet  terra  , 
que  la  mer  & tout  ce  cômoveatur  ma- 
qu  elle  enferme  foient  re , & plenitudo 
dans  l’allégrefle  ; que  les  ejus  : gaudebunt 
campagnes  & tout  ce  campi  , Sc  omnia 
qu  elles  contiennent  en  quæ  in  eis  lùnt. 
rellèntent  de  la  joie. 

Que  tous  les  arbres  des  Tuncexultabunt 
forêts  le  réjouiifentà  la  omnia  ligna  filva- 
vuë  du  Seigneur  ; parce  rum  à facie  Do- 
qu  il  eft  venu;  parce  qu  il  mini , quia  venit  r 
eft  venu  pour  juger  la  quoniam  venit  ju-» 
terre.  dicare  terram. 

Il  jugera  le  monde  Judicabit  orbem 

Sî 
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terræ  in  æquitate  : dans  la  juftice  y Sc  lei 
& populos  in  ve-  peuple's  lèlon  la  vérité, 
ritate  liia. 

Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  Pere. 

Gaude  Ma-  Réjouiflez-vous, 

ria  Virgo,  cunc-  Marie  Vierge,  vous lèu- 
' tashærelèslblain-  le  avez  détruit  toutes  les 
teremifti  in  uni-  héréfies  dans  tout  le 
verfb  mundo.  monde. 

P s E A U M E p6. 

DOminusre- 
gnavit , e- 
xultet  terra  : læ-  s’en  réjouiiîè;  & qUe  tou- 
tenturinlùlæmul-  tes  les  Illes  participent 
tæ.  à la  même  joie. 

Nubes  & cali- 
go  in  circuitu  e- 
jus  : juftitia  & ju- 
dicium  correétio 
fedis  ejus. 

Ignis  ante  iplîim 

ræcedet  ; & in-  vant  lui  ; Sc  il  brûlera  de 
ammabit  in  cir-  toutes  parts  fes  enne-' 
cuitu  inimicos  e-  mis. 
jus. 

iHujerunt  ful-1  II  fera  luire  lès  éclairs 


I II  eft  environné  d’obf- 
curité  & de  nuages:  la 
juftice  Sc  l’équité  IbntlesI 
bafes  de  fon  trône. 

Le  feu  marchera  de- 


L 


E Seigneur  régné , 
que  toute  la  terre 
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A Matin 
lux  yeux  de  toute  la 
terre  : qui  le  voyant  , 


E S. 

gura  ejus 


frémira  de  crainte. 

Les  montagnes  fe  fon- 
dront comme  la  cire , à 
la  vue  du  Seigneur , à la 
vuë  du  Dominateur  de 
toute  la  terre. 

Les  cieux  annonce- 
ront fa  juftice , & tous  les 
peuples  du  monde  ver- 
ront l’éclat  de  fà  gloire. 

Que  tous  ceux  qui  fer- 
vent les  idoles , & qui 
fc  glorifient  en  leurs  faux 
dieux  , foient  couverts 
de  confiifion. 

Anges  , adorez  tous 
Je  Seigneur  : Sion  a ap- 
pris fa  venue  , & elle 
s’en  eft  réjouie. 

Les  filles  de  Juda  ont 
été  ravies  de  joie , àcau- 
fè  de  vos  jugemens,  Sei- 
gneur 


^79 

orbis 

terræ  : vidit  , Sc 

commotaeft  terra. 

Montes  ficutcc- 

ra  fluxerunt  à fa- 

cie  Domini  , à 

acieDomini  om- 

nis  terra. 

» 

Annuntiaverunt 
cœli  juftitiam  e- 
us  : &•  viderunt 
omnespopuli  glo* 
riam  ejus. 

Confimdantur 
omnes  qui  ado- 
rant fculptilia , & 
qui  gloriantur  in 
fimulacris  fuis. 

Adorate  eum 
omnes  Angeli  e- 
jus:  audivit&læ- 
tata  eft  Sion. 

Et  exultaverunt 
filiæ  Judæ  : prop- 
ter  judicia  tua  , 
Domine. 

s + 
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Quoniam  tu  Parce  que  vous  êtes 
Dominus  Altifli-  le  Seigneur  Très  - haut 
musliiperomnem  qui  regnez  fur  toute  la 
terram  : nimis  e-  terre  ; & que  vous  êtes 
xaltatus  es  fiiper  infiniment  élevé  au-def* 
omnes  deos.  fîis  de  tous  les  dieux. 

Quis  diligis  Do-  Vous  qui  aimez  le 
minum^qdite  ma-  Seigneur , haiffez  le  mal  : 
lum  : cuftodi  Do-  le  Seigneur  garde  les  a- 
rainus  animas  fan-  mes  de  fes  faims  ; il  les 
élorum  fuorum  , délivrera  des  mains  des 
de  manu  peccato-  pécheurs, 
ris  liberabit  eos. 

Luxortaeftjuf  La  lumière  s’eft  le- 
to  , & re(5Hs  cor-  vée  fiir  le  jufte  ; & la 
de  lætitia.  joie  eft  pour  ceux  qui  ont 

t le  cœur  droit. 

Lætamini  jufti  Juftes,réjouifîez-vous 
in  Domino  , & dans  le  Seigneur:  & ren- 
confîtemini  me-  dez  gloire  à fa  fainte- 
moriæ  fanélifica-  té. 

tionis  ejus.  ' . . 

Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  Pere. 
yini.  Dignare  ' Agréez , ô Vier- 
me  laudare  te  , ge  fàcrée , que  j’annonce 
Virgo  facrata,  dajvos  louanges  ; & obte- 
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nèz-moi  la  force  nécef-  mihi  virtutê  con- 
faire  pour  combattre  vos  tra  hoftes  tuos. 
ennemis.  • 

P s E A U M E 5)7. 

Hantez  .un  nou-  Antate  Do- 

j veau  cantique  à la  V-l>/‘mino  canti- 
louange  du  Seigneur  : cum  novum  : quia 
car  il  a fait  des  chofes  mirabilia  fecit. 
miraculeules. 

Il  a fauve  Ilraël  par  la  Salvavit  fibi 
force  de  fa  droite , & de  dextera  ejus  : Sc 
Ion  bras  laint.  brachium  fàndlû 

ejus. 

Le  Seigneur  a fait  con-  Notum  fecit 
noître  le  falut  qu’il  a en-  Dominus  falutare 
voyé  au  monde  ; il  a re-  luû  : in  confpedhi 
vêlé  fa  juftice  aux  na-  gentiumrevelavic 
tions.  ' juftitiam  fùam. 

Il  s’eft  fouvenu  d’e-  Recordatus  efl: 
xercer  fes  miféricordes , milèricordiæ  {ùæ: 
Sc  d’accomplir  les  pro-  Sc  veritatis  fuæ 
méfiés  qu’il  avoit  faites  domui  Ifraël. 
à la  maifon  d’Ifraël. 

Toutes  les  parties  du  Viderunt  omnes 
monde  ont  vû  le  falut , termini  terræ  : fa- 
queDieu  nous  a envoyé,  lutare  Dei  noftri. 
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Jubilate  Deo 
omnis  terra  : can- 
tate & exultate  & 
pfàllite. 

P{àllite  Domipo 
in  cithara  , in  ci- 
thara&  voce  pfal- 
mi  : in  tubis  duc- 
tilibus  & voce  tu- 
bæ  corneæ, 

Jubilate  in  conf- 
pecShi  Regis  Do- 
mini  5 moveatur 
mare , & plenitu- 
doejus:  orbis  ter- 
raru  & univerfi  qui 
habitant  in  eo. 

Flumina  plau- 
dent  manu,  fimul 
montes  exulta- 
bunt  à conlpeéhi 
Domini:  quoniam 
venit  judicare  ter- 
rain. 

Judicabit  orbem 


DE  LA  Vierge i 

Peuples  de  toute  la 
terre , louez  Dieu  ; éle- 
vez vos  voix  : trefîàiilez 
de  joie  , & chantez  des 
cantiques. 

Chantez  fur  vos  har- 
pes les  louanges  du  Sei- 
gneur , & joignez  vos 
voix  à cette  harmonie  : 
fonnez  des  clairons  Sc 
des  trompettes. 

Célébrez  avec  allé- 
greflê  la  venuë  du  Roi 
notre  Seigneur  ; que  la 
mer  & tout  ce  qu  elle 
enferme  ; que  le  monde, 
& tous  ceux  qui  l’habi- 
tent en  retentiflent. 

Les  fleuves  applaudi- 
ront & les  montagnes 
fauteront  de  joie  a la 
vuë  du  Seigneur  : par- 
ce quil  vient  juger  la 
terre. 

Il  jugera  le  monde 
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I avec  juftice , & les  peu-  terranim  in  jufti- 
ples  dans  l’équité.  tia , & populos  in 

æquitate. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri, 
^nt.  Vous  êtes  de-  jint.  Poft  par- 
meurée  Vierge  toute  pu-  tum  Virgo  invio- 
lé après  votre  enfante-  lata  permanfifti 
ment  ; mere  de  Dieu , Dei  genitrix  hi- 
intercedez  pour  nous,  tercedepronobis. 

Pendant  l’Avent. 

Ant.  L’Ange  du  Sei-  Ant.  Angélus 
gneur  l’a  annoncée  à Domini  nuntiavit 
Marie  ; & elle  a conçû  Mariæ,  & conce- 
par  l’opération  du  Saint-  pit  de  Spiritu  làn- 
Efprit.  élo. 

ir.  La  grâce  eft  répan-  T^.Diffulà  cft  gra- 
due liir  vos  lèvres.  tia  in  labiis  tuis. 

J?î.C’eft  pourquoi  Dieu  çi.  Proptereà 
vous  a comblée  de  fes  benedixit  te  Deus 
bénédiélions  pour  toute  in  æternum. 
l’éternité. 

Pater  nofter , tout  bas.  Nôtre  Perc. 
f.  Et  ne  nous  lailTezl  if.  Et  ne  nos  in- 
pas  (îiccomber  à la  ten-  ducas  in  tentatio- 
tation,  nem, 

Çi,  Mais  délivrez-nousj  çi.Sed  libéra  nos 
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àmalo.  1 du  mal. 

Absolution. 

PRecibus  & Ue  par  les  prières 
meritis  bea-  y P & les  mérites  de 
tæ  Mariæ  femper  la  bienheureufè  Marie 
Virginis , Sc  om-  toujours  Vierge  , Sc  de 
niumSanélorum,  tous  les  Saints,  le  Sei- 
perducat  nos  Do-  gneur  nous  conduilè  en 
minus  ad  régna  fon  Royaume  célefte. 
cœlorum. 

Bî.  Amen.  Ainfi  foit-il. 

Jubé  , domne  Donnez-moi  votre 
benedicere.  bénédiélion.  , 

• Benedé  Nos  cum  Bened.  Que  la  Vierge 
proie  pia  bene-  Marie  nous  obtienne  les 
dicat  Virgo  Ma-  bénédiélions  de  fon 
ria.  Fils. 

. çi.  Amen.  92.  Ainfi  foit-il. 

On  dit  Us  trots  Leçons  Jhivantes  depuis 
Noël  Jufquà  l’A'vent.  Et  durant  [A'vent , on 
dit  les  trois  Leçons  qui  font  après  U Te 
Deum. 

I.  Leçon.  Eccl.  24. 

IN  omnibus  re-  ¥ ’Ai  cherché  par  tout 

quiem  quællvi,  J un  lieu  de  repos  Sc 

Sc  in  hæreditate  une  demeure  dans  Thé- 

« 
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ritage  du  Seigneur.  A- 
lors  le  Créateur  de  1 U- 
nivers  m’a  parlé , & ma 
donné  fes  ordres.  Celui 
qui  m’a  créé  s’eft  répo- 
fé  dans  mon  tabernacle , 

& m’a  dit:  Habitez  dans' naculo  meo  ; & 
Jacob  , qu’Ifraël  foit  vo-  I dixit  mihi  : In  Ja- 
rre héritage  , & établit-  cob  inhabita , & 
fèz-vous  une  demeure  in  Ilraël  hæredi- 
parmi  mes  élus.  tate , & in  eleélis 

meis  mitte  radi- 
ées. 

Et  vous  , Seigneur  , Tuautem,Dnc 
ayez  pitié  de  nous.  miferere  nobis. 
Rendons  grâces  à çz.  Deo  gratiat.' 

Dieu. 

çz.  Sainte  & toute  K.  Sanéla  & imr- 
pure  virginité , je  ne  fçai  maculata  virgini- 
quelles  louanges  vous  tas , quibus  te  lau- 
donner:  Car  vous  avez  dibuseflPeramnel^ 
porté  dans  votre  fein  ce-  cio  : Quia  quera 
lui  dont  les  deux  mê-  cœli  capere  non 
mes  ne  pouvoient  con-  poterant,  tuo  gre? 
tenir  la  grandeur.  mio  contuiifti.  ‘ 

ir.  Vous  êtes  benie  Benediélatu 


Domini  morabor. 
Tune  præcepit,& 
dixit  mihi  Crea- 
tor omnium  ; & 
qui  creavit  me  , 
requievit  in  taber- 
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jn  mulieribus , & ‘pardefîus  toutes  les  fem- 
benediéhis  fruc-  mes , & Jefiis  le  fruit  de 
tus  ventris  tui.  vos  entrailles  eft  béni. 
Quia  quem  cœli  Car  vous  avez  porté  dans 
capere  non  pote-  votre  fein  celui  dont  les 
rant , tuo  gremio  deux  mêmes  ne  pou- 
contulifti.  voient  contenir  la  gran- 

deur. 

Jubé  , domne  Donnez-moi  votre  bc- 
benedicere.  nédidion. 

Bened.  Iplà  Vir-  Btncd.  Que  la  Vierge 
go  Virginum  in-  des  Vierges  intercède 
tercedat  pro  no-  pour  nous  envers  le  Sei- 
bis  ad  Dominum.  gneur. 
çî.  Amen.  Ainfi  foit-il. 

II.  Leçon. 

Et  ficinSion  1 "Ai  été  ainfi  affermie 
firmata  fiim , J dans  Sion  ; j’ai  trou- 
& in  civitate  làn-  vé  mon  repos  dans  la 
dificata  fimiliter  Ville  fàinte  : j’ai  acquis 
requievi  , & in  de  la  puiflànce  dans  Jé- 
Jerufalem  potefi-  rufalem  ; j’ai  pris  racine 
tas  mea.  Et  radi-  dans  le  peuple  que  Dieu 
cavi  in  populo  a honoré , dont  l’hérita- 
honorificato;&in  geeftle  partage  du  Sei- 
parteDeimei  hæ-  gneur  ; & j’ai  établi  ma 
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demeure  avec  tous  les  reditasillius,dtin 
Saints.  plenitudine  fanc- 

torum  detentip 
mea. 

Et  vous  , Seigneur  , Tu  autem  Dne, 
ayez  pitié  de  nous.  mifeteré  nobis. 

çi.  Rendons  grâces  à Deo  gratias. 
Dieu. . 

Vous  êtes  bienheureu-  1^.  Beata  es  Vir- 

fe , ô Vierge  Marie , qui  go  Maria  , quæ 
avez  porte  dans  votre  Dominum  portât- 
lèin  le  Seigneur  qui  a ti  creatorem  mun- 
créé  le  monde  : Vous  di  : Genuifti  qui 
avez  engendré  celui  qui  te  fecit , & in  æ- 
vous  a formée  , & vous  ternum  permanes 
êtes  demeurée  Vierge  Virgo. 
éternellement. 

Je  vous  faluë , Marie , Ave, Maria,  gra-' 
pleine  de  grâce  , le  Sei-  tia  plena,  Domi- 
gneureft  avec  vous:  vous  nus  tecum  : Ge- 
avez  engendré  celui  qui  nuifti  qui  te  fecit, 
vous  a formée , & vous  Sc  in  æternum 
êtes  demeurée  Vierge  permanes  Vir- 
éternellement.  go. 

- ^mnd  on  dit'Te.  Deum  > on  dit  à U fin  du 
Répons , Gloria  Patri , 0*c,  Genuifti,  dcc. 
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r Jubcjdomne, 
benedicere. 

B ened,  Ver  y ir- 
ginem  matrem 
^concédât  nobis 
Dominus  falutem 
Sc  pacem. 

K.  Amen. 

III. 

üafi  cedms 
exaltata  fu 
)ano,&  qua- 
ü cyprefîùs  in 
monte  Sioniquafi 
. palma  exaltata  fû 
in  Cades , & quafi 
plantatio  roiæ  in 
Jéricho.  Quafi  o- 
liva  (peciofà  in 
campis  , Sc  quafi 
plantanus  exaltata 
mm  juxtaaquas  in 
plateis.  Sicut  cin- 
namomum&  bal- 
fàmum  aromati- 
zans  odorem  de- 


DE  LA  Vierge 
't.  Donnez-moi  vch 
tre  bénédidtion. 

Bened.  Que  le  Seigneur 
nous  accorde  le  falut  & 
la  paix' par  la  Vierge  là 
mere.  ; : 1 ; 

Ainfi  foit-il..  ; 
L E ç o 'n. 

JE  me  fuis  élevée  com- 
me les  cèdres  du  Li- 
ban , Sc  comme  les  cy- 
près de  la  montagne  de 
Sion.  J’ai  pouifé  mes 
branches  en  haut,  com- 
me les  palmiers  de  Ca- 
dès , Sc  comme  les  ro- 
fiers  de  Jéricho.  Je  me 
fiiis  élevée  comme  les 
beaux  oliviers  delà  cam- 
pagne , Sc  comme  les 
peupliers  plantés  fiir  le 
bord,  des'  eaux.  J’ai  ré- 
pandu une  fenteur^de 
parfum  pareille  à celle 
de  la  canelle  Sc  du  bau- 

* me  ; 
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me  ; êc  une  odeur  auflî  di  : qualî  myrrha 
douce  que  celle  de  la  eledla  dedi  lua- 
myrrhe  la  plus  excellen-  vitatem  odoris. 
te. 

Et  vous , Seigneur  , Tu  autem,Diie>' 
ayez  de  pitié  de  nous.  Imilerere  nobis. 

Rendons  grâces  à Deo  gratias.) 

Dieu. 

^i^nd  on  dit  Te  Deum  , on  ne  dit  point  ce 
KéponSi 

O Marie , Vierge  Bi.  Félix  es  là-* 
facrée  , vous  êtes  bien-  cra  Virgo  Maria, 
heureulè  , & digne  de  & omni  laüde  di- 
toute  louange  : Parce  gniffima  ; quia  ex 
que  le  foleil  de  juftice , te  ortus  efl:  fol  ju-^ 
Jelùs-Chrift  notre  Dieu,  ftitiæ  , Ghriftus 
eft  forti  de  vous.  Deus  nofter. 

f.  Priez  pour  le  peu-  V.Orapropopu^ 
pie  , liipplié  pour  le  lo,  intervenipro 
Clergé,  intercédez  pour  Clero,  intercède 
les  femmes  fidèles  & pro  devoto  fœ- 
pieulès  : que  tous  ceux  mineo  lèxu,  fen- 
qui  célèbrent  votre  nom  tiant  omnes  tuum 
(àint , {entent  votre  le-  juvamen,quicum-* 
cours  & votre  alTiftance;  que  célébrant  tua 
parce  que  le  foleil  delfanélam  comme- 
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mocationé  : Quia  juftice , Jefùs-Chrift  no-^ 
ex  te  omis  eft  fol  tre  Dieu  , eft  forti  de 
juftitiæ,  Chriftus  vous. 

Deus  nofter. 

Gloria  Patri,&  Gloire  foit  au  Pere , 
Filio  , & Spiritui  au  Fils , & au  Saint-Ef^ 
fàn(51o.  Chriftus  prit.  Jefiis-Chrift  notre 
Deus  nofter.  Dieu. 

On  ne  dit  point  /tf  Te  Deum , durant  l’A^ 
•vent , ni  depuis  la  Septuagejîme  jufqu* a Pâques, 
excepté  les  Fêtes  de  la  Vierge, 

Te  Deum  ]^T  Otre  voix  te  bé~ 
laudamus:te  JL^  nit  , notre  cœur 
Dominum  confî-  te  révéré , grand  Dieu  , 
temur.  fbuverain  Maître,  incon^ 

cevable  Pere. 

TeæternumPa-  Tes  enfans  répandus 
irem  omnis  terra  en  cent  climats  divers , 
yeneratur.  t’adorent  comme  Roi 

de  ce  grand  Univers. 
TibiomnesAn-  Ces  céleftes  Elprits 
geli,  tibi  cœli,  & qui  vivent  de  toi-même 
univerfæ  potefta-  relevent  à l’envie  ta 
tes.  puiflànce  fuprême.  Des 

Trônes,  & des  Vertus, 
les  cœurs  étincelans. 
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* Les  (âges  Chérubins, 
les  Séraphins  brûlans  , 
chantent  dans  les  con- 
certs de  leurs  voix  en- 
flammées. 

' Saint,  Saint,  Saint  eft 
le  Dieu , le  Seigneur  des 
armées. 

Ta  grandeur  invinci- 
ble & vihble  en  tous 
lieux,  remplit  le  vafte 
enclos  de  la  terre  & des 
deux. 

Ces  douze  qui  ton 
Verbe  au  monde  ont 
fait  connoître. 

Ces  Prophètes  dont 
Toeil  vit  ce  qui  devoit 
être. 

Et  de  tes  làints  Mar- 
tyrs l’efcadron  généreux, 
rende  gloire  à ton 
nom , qui  les  rend  bien- 
heureux. 

' Du  Midi  julqu’au  Nord, 
de  rinde  julqu  au  Tage , 


NES. 

Tibi  Cherubim 
& Seraphim  in- 
ceflàbili  voce  pro- 
clamant. 

Sanéhjs,Sanéhis,' 
Sanéhis,  Dominus 
Deus  Sabaoth.  - 
Pleni  {îint  cœli 
& terra  majeftatis 
gloriæ  tuæ. 


Te  gloriolîis  A- 
poftolorum  cho-^ 
rus. 

Te  Propheta- 
rumlaudabilisnu- 
merus. 

Te  Martyram 
candidatus  laudac 
exercitus. 


Te  per  orbem 
terrarum  fànéla 

T » ' 


\ 


Digitized  by  Google 


ap2  L’Office  de  la  Vierge 
confîtetur  Eccle-  l’Eglife  une  en  tous 
fia,  lieux  rend  un  célefte 

hommage. 

Patremimmen-  A toi , Pere  éternel , 
fæ  majeftatis.  fource  de  majefté. 

Venerandû  tuû  A ton  unique  Fils 
verum  & unicum  rayon  de  ta  clarté. 
Filium. 

Sanéhim  quo-  A ton  divin  Elprit,qui 
que  paraclitum  par  fes  faintes  flammes  , 
Spiritum.  guérit  feul  tous  nos 

maux  , & confole  nos 
âmes. 

Tu  Rex  gloriæ  O Jelîis , Roi  de  gloi- 
Çhrifte.  re  , égal  au  Dieu  Très- 

‘ haut. 

Tu  Patris  fèmpi-  Miroir  de  fa  fplendeur, 

ternus  es  Filius.  fans  tache  & fans  défaut. 

Tu  ad  liberan-  Tu  n as  pas  dédaigné , 
tum  lùfcepturus  pour  fàuver  tout  le  mon- 
hominem  , non  de , d’entrer  dans  fhum- 
horruifti  virginis  ble  fèin  d’une  Vierge  fé^ 
uterum.  conde. 

Tudeviélomor-  Vainqueur  même  en 
tis  aculeo , ape-  la  croix  par  un  divin  ef- 
ruifti  credentibus  fort,  mourant  tu  fis  mou- 
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Virraiguillonde  la  mort, 
& fbrtant  du  tombeau  tu 
r'ouvris  aux  fidèles  du 
portes  éternelles. 

Tu  régnés  dans  l’O- 
lympe'afiis  au  plus  haut 
lieu , dans  la  gloire  du 
Pere,à  la  droite  de  Dieu; 

Et  nous  croyons  qu’un 
jour  armé  de  ton  tonner- 
re , tu  viendras  dans  les 
airs  juger  toute  la  terre. 

Combats  donc  pour  les 
tiens  , & protégé  des 
cieux  tes  captifs  rache- 
tés de  ton  làng  précieux. 

Mets-nous  entre  ces 
fàints  que  ton  Pere  te 
donne , pour  porter  avec 
toi  ta  royale  Couronne. 

Seigneur , fauve  ton 
peuple  , aififte  tes  en- 
fans." 

Fais  vaincre  tes  fol- 


N E s.' 

régna  cœlorum. 

célefte  Palais  les 

Tu  ad  dexteram 
Deilèdes  inglo- 
riâPatris. 

Judex  crederis 
eflè  venturus. 


Teergo  quæfii- 
mus , famulis  tuis 
fiibveni,  quospre- 
tiofb  lànguine  re-; 
demifti. 

Æterna  fac  cum 
lànéHs  tuis  inglch 
ria  numerari. 

Salvum  fac  pcn 
pulum  tuum.  Do- 
mine , & benedic 
hæreditati  tuæ.' 

, Et  rege  eos , Sc 
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cxtolleillosufque  dats , & les  rend  triottir 
in  æternum.  phans. 

Pef  fingulos  Avant  que  le  grand 
dies  benedicimus  aftre  ouvre  au  ciel  fa 
Je,  carrière. 

. Et  laudamus  no-  Nos  voix  pour  te  bé^, 
men  tuum  in  fæ-  nir  préviennent  fa  lu- 
culum,&infæcu-  miere. 
luiti  fæculi. 

Dignare  Domi-  Guide  aujourd  hui  nos 
ne  die  ifto  : fine  pas  , aide-nous  à mar- 
peccato  nos  cuf-  cher, 
lodire. 

Milerere  noftri,  Pardonne  nos  pèches, 
Domine, miferere  garde-nous  de  pécher  , 
jioftri.  • 1 homme  pour  te  fervir 

n’ayant  rien  de  foi-mê- 
me. 

’ Fiat  mifericor-  Toute  notre  efpéran- 
dia tua,  Domine,  ce  eft  ta  bonté  fuprême, 
liiper  nos , quem-  c’eft  notre  unique  appui, 
Rdmodum  Ipera-  notre  bien  , notre  paix  : 
vimus  in  te. 

^ InteDne,fpera-  Qui  n’efpére  qu’en 
vi;nonconfundar  toi , ne  périra  jamais. 
jn  æternum. 


Digi'i.  -I  , 


A Matines. 

VAwnt  (St  le  jour  de  C Annonciation , on  dit 
les  Leçons  fuivantes  y avec  t Ahfolution  (St  les 
Bénédiclions  precedentes. 

î.  Leçon.  Luc,  i. 

L’Ange  Gabriël  fut  eft 

envoyé  de  Dieu  en  iVX  Angélus 
une  Ville  de  Galilée  , Gabriël  à Deo  in 
nommée  Nazareth,à  une  civitatem  Gali- 
iVierge  nommée  Marie , leæ  ; cui  nomen 
qu’un  homme  appellé  Nazareth, ad  Vir- 
Joleph , qui  étoit  de  la  ginem  defponfa- 
race  & de  la  mailbn  de  tam  viro , cui  no- 
David  , avoit  époufée.  men  erat  Jolèph , 
Or  l’Ange  étant  entré  de  domo  David  , 
où  elle  étoit,  lui  dit  : Je  &nomenVirginis 
vous  làluë  , pleine  de  Maria.  EtingreA 
grâce  , le  Seigneur  eft  lus  Angélus  ad 
avec  vous  : vous  êtes  bé-  eam , dixit  : Ave 
nie  pardeflùs  toutes  les  gratiâplena.  Do- 
femmes.  minus  tecum,be- 

nedi(51a  tu  in  mu- 
lieribus 

Et  vous  , Seigneur  , TuautemDne, 
ayez  pitié  de  nous.  milèrere  nobis. 

Rendons  grâces  à 5?.  Deo  gratias. 

Dieu. 

T 4 
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Miflus  eft 
Gabriel  Angélus 
ad  Mariam  Vir- 
ginem  delponfatâ 
Jofeph , nuncians 
ei  verbum  ; & ex- 
pavefcit  Virgo  de 
lumine  : Ne  ti- 
meas  Maria, inve- 
nifti  gratiamapud 
Dominum  î Ecce 
concipies  & pa- 
ries , Sc  vocabitur 
Altilîimi  Filius, 


’^.Dabitei  Do- 
minus  Dcus  fe- 
dem  David  patris 
ejus , & regnabit 
jn  domo  Jacob  in 
{eternum  : Fccej  concevrez, 
çoncipies, 


L’Ange  Gabriel  fut 
envoyé  à la  fainte  Vier- 
ge Marie  , que  Jofeph 
avoit  époufée  : pour  lui 
annoncer  ce  que  Dieu 
lui  avoit  commandé  de 
lui  dire.  La  Vierge  s’é- 
tonna à l’éclat  de  fa  lu- 
miereme  craignez  point, 
Marie,  vous  avez  trouvé 
grâce  devant  le  Seigneur; 
Vous  concevrez  dans 
votre  fein  , & vous  en- 
fanterez un  Fils  qui  fera 
appellé  le  Fils  du  Très- 
haut, 

Le  Seigneur  lui 
donnera  le  trône  de  Da- 
vid fon  Pere  , & il  ré- 
gnera éternellement  fur. 
la  maifon  de  Jacob:  V ous 


Q 


IL  Leçon. 
y 55  cuml  It  yjf  Arie  fut  troublée, 
audifTet  J iVX  en  l’entendant 
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parler  ainfi  ; & elle  étoit  turbata  eft  in  lèr- 
en  peine  de  ce  que  vou'  mone  ejus , & co- 
loit  dire  ce  falut.  Alors  gitabat  qualis  et» 
l’Ange  lui  dit  : ne  crai-  fet  ifta  falutatio. 
gnez  point , Marie , car  Et  ait  Angélus  ei: 
vous  avez  trouvé  grâce  Ne  timeas , Maria 
devant  Dieu.  Vous  con-  invenifti  gratiam 
cçvrez  dans  votre  fein  , apud  Deum  : Ec- 
& vous  enfanterez  un  ce  concipies  in 
Fils  à qui  vous  donne-  utero  , Sc  paries 
rez  le  nom  de  Jelùs.  Il  filium  , &'voca- 
fèra  grand,  & fera  appel-  bis  nomen  ejus  Je- 
lé  le  Fils  du  Très-haut;  fum.  Hic  erit ma- 
le Seigneur  Dieu  lui  gnus,&  Filius  Al- 
donnera  le  trône  de  Da-  tiflirai  vocabitur  ; 
vid  Ion  pere  ; il  régnera  & dabit  illi  Do- 
éternellement  {iir  la  mai-  minus  Deus  fe- 
fon  de  Jacob;  & fon  rC-  dem  David  patris' 
gne  n’aura  point  de  fin.  | ejus , Sc  regnabit 
in  domo  Jacob  in  æternum,  & regni 
ejus  non  erit  finis. 

Et  vous  , Seigneur,  Tuautem,Dne, 
ayez  pitié  de  nous.  mifèrere  nobis. 
Rendons  grâces  à K.  Deo  gratias. 

Dieu. 

Ijl,  Je  vous  faluë , Ma-  çi.  Ave,  Maria, 
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L*Office  de  la  Vierge  , 
gratiâplena , Do- j rie , pleine  de  gface , le 
minas  tecum:Spi-  Seigneur  eft  avec  vous  : 
ritus  fandlus  fu-  leSaint-Elpricliirviendra 
perveniet  in  te  , en  vous  , & la  force  du 
& virtus  Altiflîmi  Très-haut  vous  environ- 
obumbrabic  tibi  : nera  de  Ibn  ombre  : c’eft 
quod  enim  ex  te  pourquoi  le  Saint  qui 
nalcetur  fandhim,  naîtra  de  vous  fera  ap- 
vocabitur  Filius  pelle  le  Fils  de  Dieu. 
Dei. 

Quomodo  Comment  cela  le 
fîet  iftud  , quoniâ  fera-t-il , puilque  je  ne 
yirû  non  cognof-  connois  point  d’hom- 
colEtrelpondens  me  l L*Ange  lui  répon- 
'Angélus,  dixitei:  cit  : Le  Saint-Elprit fur- 
Spiritus . lànèhis  viendra  en  vous  ; la  for- 
lîiperveniet  in  te , ce  du  Très-haut  vous 
& virtus  Altiffimi  environnera  de  fon  om- 
obumbrabit  tibi  ; bre  : c eft  pourquoi  le 
quod  enim  ex  te  Saint  qui  naîtra  de  vous, 
nalceturfàndhim,  fera  appellé  le  Fils  de 
vocabitur  Filius  Dieu. 

Dei. 

III.  Leçon. 

DIxit  auteml  A Lors  Marie  dit  à 
Maria  ad  \ l’Ange  : Comment 
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t celafè  fera-t-il,  puifque  Angelum  : Quo- 
je  ne  connois  point  modo  fiet  iftud , 
d’homme  l L’Ange  lui  quoniam  vimm 
répondit  : Le  Saint-Ef-  non  cognofco?  Et 
prit  liirviendra  en  vous , relpondens  An- 
& la  force  du  Très-haut  gelus  dixiteiiSpi- 
vous  environnera  de  fon  ritus  lànéhis  fii- 
ombre  : c’eft  pourquoi  perveniet  in  te, 
le  Saint  qui  naîtra  de  & virtusAltiflimi 
vous  fera  appelle  le  Fils  obumbrabit  tibi. 
de  Dieu.  Vous  voyez  Ideoque  & quod 
auffi  qu  Elizabeth  votre  nafcetur  ex  te 
coufine  dans  (à  vieillef-  lànélum  vocabi- 
fe  même  a conçû  un  fils , tur  Filius  Dei  : & 
Sc  qu  après  avoir  été  ap-  ecce  Elizabeth 
pellée  ftérile  , elle  eft  cognata  tua  , Sc 
maintenant  dans  le  fixié-  ipia  concepit  fi- 
me  mois  de  là  grolïèlïc  : lium  in  feneélute 
car  il  n’y  a rien  d’impof-  fua  : Sc  hic  men- 
fible  à Dieu.  A quoi  Ma-  fis  fextus  eft  illi , 
rie  répondit  : Je  lîiis  la  quæ  vocatur  fteri- 
lèrvante  du  Seigneur  ; lis  : quia  non  erit 
qu’il  me  Ibit  fait  félon  impoflibile  apud 
votre  parole.  Deum  omne  ver- 

bum.  Dixit  autem  Maria  : Ecce  ancilla 
Domini  : fiat  mihi  lecundùm  verbum  tuû. 
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■ Tuaütem,Dne,  Et  vous-,  Seigneur^ 
miferere  nobis.  ayez  pitié  de  nous. 

K.  Deo  gratias.  çi.  Rendons  grâces  à 

Dieu. 

çi.Sufcipever-  ' Bf.  Marie  , Vierge 
bum , Virgo  Ma-  fainte  , recevez  ce  que 
lia , quod  tibi  à Dieu  vous  fait  dire  par 
Domino  per  An-  l'Ange:  Vous  concevrez 
gelû  tranfmiflum  dans  votre  fein  , & en- 
eft  : concipies,  & fanterez  un  Fils , qui  fe- 
paries  Deum  pa-  raDieu  & homme  tout 
riter  & hominem;  enfembletEt  par-là  vous 
Ut  benediéla  di-  ferez  bénie  pardelîùs 
caris  inter  omnes  toutes  les  femmes, 
mulieres. 

f.  Paries  qui-  't.  Vous  enfanterez 
dem  Filium  , & un  Fils  ,<&  vous  demeu- 
virginitatis  non  rerez  toujours  Vierge  , 
patieris  detrimen-  vous  concevrez,  & vous 
tum  efficieris  gra-  deviendrez  mere  , fans 
vida  , & eris  ma-  cefler  d’être  pure  & in- 
ter femper  intac-  violable.  Et  par-là  vous 
ta  : Ut  benediéla  ferez  bénie  pardelîùs 
dicaris  inter  om-  toutes  les  femmes, 
nés  mulieres.  : 

Gloria  Patri,&|  Gloire  foit  au  Pere, 
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■ au  Fils  J Sc  au  Saint-EJP-  Filio  , & Spiritui 
prit.  Et  par-là  vous  fe-  fanélo  ; Ut  bene- 
rez  bénie  pardeflüs  tou-  diéla  dicaris  inter 
tes  les  femmes.  omnes  mulieres. 

«r- 

On  ne  dit  point  le  Te  Deum  pendant  l’A- 
'vent  y [mon  le  jour  de  la  Conception. 


A LAUDES. 

- Ave  Aiaria, 


Deus  in  adjutorium  y page  25  r. 

F s E A U M E p2. 

Le  Seigneur  régné  ^ Ominusre- 
ileft  revêtu  de  gloi-  JL/  gnavit,  de- 
re  ; le  Seigneur  s"eft  re-  corem  indutuseft: 
vêtu  de  force  , & a pris  indutus  eftDomi- 
fès  armes.  nusfortitudinem, 

& præcinxit  le. 

Car  il  a affermi  la  ter-  Etenim  firmavit 
re  y qui  ne  lèra  point  é-  orbem  terræ  ; qui 
branlée.  . noncômovebitur. 

V otre  trône.  Seigneur,  Parata  fedes  tua 

cft  établi  dès  l’éternité , ex  tune  : à feculo 
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Ivous  êtes  avant  tous  les 


Elevaveruntflu- 
niina  , Domine  ; 
elevaverunt  *flu- 
mina  vocem  fua. 

Elevaverunt  flu- 
mina  fluéhis  fùos: 
à vocibus  aqua- 
rum  multamm. 

Mirabiles  ela- 
tiones  maris  : mi- 
rabilis inaltis  Do- 
minus. 


Teftimonia  tua 
credibilia  fa(51a 
(ùnt  nimis  ; do- 
mum  tuam  de- 
cet  fànâitudo  , 
Domine , in  lon- 
gitudinem  die- 
rum. 

Gloria  Patri. 


tems. 

Les  fleuves  fe  font 
élevés:  les  fleuves  le  font 
élévés  avec  grand  bruit. 

Les  fleuves  ont  élevé 
leurs  vagues  avec  vio- 
lence : le  bruit  de  leurs 
grandes  eaux  eft  terrible. 

Les  foulevemens  de 
la  mer  font  admirables  : 
mais  le  Seigneur  qui  eft 
dans  le  ciel,  eft  infini- 
ment plus  digne  d’admi- 
ration. 

Vos  oracles  méritent 
une  entière  croyance  ; 
la  làinteté  , Seigneur  , 
eft  l’ornement  de  votre 
maifon  , julqu’à  la  con- 
fommation  des  fiécles. 


Gloire  foit  au  Pere. 


Digitized  by  Cloo 


( A Laudes. 

Depuis  le  lendemain  de  U Purification  jujquk 
iAvem  , I.  Offce, 


Ant.  Marie  a été  éle- 
vée dans  le  ciel:  les  An- 
ges s’en  réjouiflent  : ils 
en  louent  & en  bénil^ 
fent  le  Seigneur. 


Ant.  AlTumpta 
eft  Maria  in  cœ- 
lum:  gaudent  An- 
geli  : laudantes 
benedicunt  Do- 


minum. 

2.  Oÿîce, 

Ant.  Miflùs  efl: 
Gabriël  Angélus 
ad  Mariam  Virgi- 
nem  defponfatam 
Jofeph. 

De  Noël  à la  Purification , 3 . Offce. 


Pendant  tAnjent 
Ant.  L’Ange  Gabriël 
a été  envoyé  à Marie 
Vierge  , époufèdejo- 
{èph. 


Ant.  O commerce  ad- 
mirable de  Dieu  avec  les 
hommes  ! le  Créateur 
des  hommes  prenant  un 
corps  animé  , a daigné 
naître  d’une  Vierge  : & 
nailîànt  homme  , làns 
avoir  été  conçu  comme 
les  autres  hommes  , il 
nous  a rendus participans 
de  ù Divinité  même. 


Ant.  O admira- 
bile  commerciû  ? 
Creator  generis 
humani  animatû 
corpus  lîimens  , 
de  Virgine  nafci 
dignatus  eft  : Sc 
procedens  homo 
fine  femine,  lar- 
gitus  eft  nobis  fiia 
deitatem. 
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P s E A U M E 99. 


Ubîlate  Deo 
omnis  terra  : 
fervite  Domino  in 
lætitia. 


J 


P 


Introite  in  conf- 
pe6tu  ejus  , in 
exultatione. 

Scitote  quoniâ 
Dominus  ipfe  eft 
Deus  ; ipfe  fecit 
nos,  & non  ipfi 
nos. 

Populus  ejus  ; 
Sc  oves  pafcuæ  e- 
jus , introite  por- 
tas ejus  in  con- 
fefllone , atria  ejus 
in  hymnis  : cohfi- 
temini  illi. 

Laudate  nomen 
cjus,quoniam  (iia- 
vis  eft  Dominus  : 
in  æternum  mife- 
ricordia  ejus , uf- 


Euples  de  toute  la 
terre  , réjouiflez- 
vous  en  Dieu  : & fervez 
le  Seigneur  avec  allé- 
greflè. 

Soyez  dans  la  joie  lorf- 
que  vous  vous  préfentez 
devant  fa  face. 

ReconnoiiTez  que  le 
Seigneur  eft  Dieu  : c’eft 
lui  qui  nous  a faits  ; Sc 
nous  ne  nous  fommes 
pas  faits  nous  mêmes. 

Nous  fommes  fon  peu- 
ple , ôc  les  brebis  de  fon 
troupeau;entrez  dans  fon 
Temple  avec  des  canti- 
ques de  louanges  , de 
d’aélions  de  grâces. 


BénilTez  le  nom  du 
Seigneur,  parce  quileft 
bon;  fa, miféricorde  eft 
éternelle  , & fa  vérité 
fubfftcra  dans  tous  les 

Hccles. 


Digitized  by  G<JOgle 


A L A U D E s. 

I que  in  generatio- 


fîecles. 

nem&  generationem  veritas  eju£ 
Gloire  foit  au Pere.  l Gloria  Patrii&cl 

De  la  Purification  à lAvent , i.  Ofiîce. 


Ant,  Marie  Vierge  a 
été  élevée  au  Palais  du 
ciel , où  le  Roi  des  Rois 
eftalîis  lîir  un  trône  lèmé 
detoiles. 


Maria  Vir- 
go  afîiimpta  eft  ad 
æthereum  thala- 
mum,inquo  Rex 
Regumlteilatofe- 
det  Iblio. 

Pendant  l'A'vent  y 2.  Ofiice. 


Ant.  Je  vous  làluë 
Marie , pleine  de  grâce  ^ 
le  Seigneur  eft  avec 
vous  , vous  êtes  bénie 
entre  toutes  les  fem- 
mes; louez  le  Seigneur.] 

De  Noël  à la  Purification , Ofiîce, 


Ant.  Ave  Maria; 
gratia  plena , Do- 
minus  tecum  : be- 
nediéla  tu  in  mu- 
lieribus,  alléluia. 


Ant.  Lorfque  vous  êtes 
né  d’une  Vierge  par  un 
miracle  ineffable  , les 
Ecritures  ont  été  accom- 
plies : comme  la  pluye 
tombe  ftir  une  toifon , 
vous  êtes  defcendu  de 


Ant,  Quando 
natus  es  ineffàbir 
liter  ex  Virgine , 
tune  impletæ  ftint 
Scripturæ  : ficut 
pluvia  in  vellus 
defeendifti  , ut 

V 
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DE  LA  Vierge,  ' 
même  du  ciel  en  terre  , 
pour  làuver  les  hommes: 
nous  vous  en  rendons 
des  louanges  , notre 
I Dieu. 

P s E A U M E 62, 

DEus  , Deus  Dieu  , vous  êtes 
meus,  ad  te  mon  Dieu, je  vous 

de  luce  vigilo.  cherche  dès  le  point  du 

jour. 

Sitivit  in  te  ani-  Mon  ame  Ibupire  a- 
nia  mea  ; quam  près  vous  comme  preflee 
multipliciter  tibi  d une  foif  ardente  : & 
caro  mea.  mon  corps  le  leche  dans 

ce  défir. 

’ Interrâdelèrtâ,  Me  trouvant  en  cette 
înviâ  , & ina-  terre  déferte  , làns 
quosâ,  fie  in  lànc-  route  & fans  eau  : je  me 
tq  apparui  tibi , ut  fiiis  ainfi  préfenté  dans 
viderem  virtutem  votre  lànéluaire  pour  y 
tuam  & gloriam  voir  votre  puifiànce  , âc 
tuam.  votre  gloire. 

Quoniam  me-  Mes  lèvres  chanteront 

lior  eft  milèricor-  vos  louanges  : parce  que 
dia  tua  fiiper  vi-  votre  mifericorde  vaut 
las:  labia  mea  lau-  beaucoup  miçux  , que 


^06  L’Office 
fel  vumfeceres  ge- 
nus  humanum  : te 
iaudamus  , Deus 
nofter. 


Dm 


^ous  les  biens  delà  vie. 

- Je  vous  bénir^t  ainfi 
itant  que  je  vivrai  : & 
J’auraitoujoursmesmains 
.élevées  pour  invoquer 
-votre  nom. 

Que  mon  ame  {bit 
comblée  de  plaifirs  , 
: comme  étant  rafîàfiée 
;des  viandes  les  plus  dé- 
.licieulès  : & ma  bouche 
; témoignera  là  joie  par 
'des  hymnes  de  louan- 


A ü D E §.' 


3^7 

dabunt  te. 

Sic  benedicam 
te  in  vita  mea^  & 
in  nomine  tuo  ie- 
vabomanusmeas* 

Sicut  adipe  Sc 
pinguedine  re- 
pleatur  anima 
mea  , & labiis 
exultationis  lau- 
dabit  os  meum.  ^ 


Si  je  me  liiis  (buvenu 
de  vous  étant  dans  mon 
• lit  î je  peftlèrai  à vous 
dès  le  matin  : parce  que 
vous  m’avez  toujours  le- 

- coum. 

Je  liiis  ravi  d’être  à 
l’abri  de  vos  ailes  ; mon 
ame  s’attache  fortement 

- à vous  ; & votre  droite 

- me  foutient. 


Si  memor 
tui  {iiper  ftratum 
meum  > in  matu- 
tinis  meditabor  in 
te  : quia  fuifti  ad- 
jutor  meus. 

Et  invelamen- 
to  alarum  tuarum 
exultabo  : adhæût 
anima  mea  poft 
te  , me  fulcepic 
dextera  tua 

V > 
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Ipfi  vero  inva- 
num  quæfierunt 
animam  meam  ; 
introibunt  in  in- 
feriora  terræ,  tra- 
dentur  in  manus 
gladii  , partes 
■ vulpium  erunt. 

Rex  vero  læta- 
bitur  in  Deo:  lau- 
dabuntur  omnes 
qui  jurant  in  eo 


Quant  à ceux  qui  me 
cher^nt  pour  me  per- 
dre , lis  defcendront  au 
plus  profond  delà  terre  : 
ils  périront  par  l’épée , & 
feront  la  proye  des  re- 
nards. 


Mais  le  Roi  trouvera 
fa  joie  en  Dieu , & tous 
ceux  qui  jurent  par  lui , 
le  glorifieront  en  lui,  de 
quia  obftruéhim  ce  qu’il  aura  fermé  la 
eft  os  loquentium  bouche  à ceux  qui  pro*r 

ferent  le  menfonge. 

U M E 66. 

Ue  Dieu  nous  fiif- 
le  miféricorde,  & 


D 


imqua. 

P .s  E A 
Eus  mife- 
reatur  nof- 
tri , & benedicat 
jnobis  : illuminer 
vultum  lùum  fu- 
per  nos , & milè- 
reatur  noftri. 

Ut  cognolca- 
mus  in  terra  viam 
tuam  : in  omnibus 


Q 

qu  il  n 


qu  11  nous  bénille , qu’il 
falle  luire  lur  nous  la  lu- 
mière de  fon  vilàge , <5t 
qu’il  ait  pitié  de  nous. 

Afin  c]ue  nous  con- 
noilîîons  lîir  la  terre  vo- 
tre voye  i de  le  làlut  que 
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vous  préparez  à toutes  gentibus  fàlutare 
les  nations.  tuutn. 

O Dieu , que  les  peu-  Confîteantur  tibi 
pies  vous  louent  ; que  populi,Deus:con- 
tous  les  peuples  vous  fîteantur  tibi  po- 

rendent  hommage.  puîi  omnes. 

Que  les  nations  foient  Lætentur  & e- 
ravies  de  joie:  parce  que  xultent  genres  : 
vous  jugez  les  peuples  quoniam  judicas 
lèlon  1 équité  , & que  populos  in  æqui- 
vous  êtes  leur  guide  fur  tare  & genres  in 
la  terre.  terra  dirigîs.  . 

O Dieu , que  les  peu-  Confîteantur  ti- 

ples  vous 'louent  ; que  bi  populi,  Deus  ; 
tous  les  peuples  vous  corifîteantur  tibi 
^rendent  hommage  ; la  pqpuli  omnes  ; 
terre  a donné  Ibn  fruit,  terra  dédit  fruélu 

lîium. 

QueDieu,notreDieu,  Benedicat  nos 
nous  comble  de  Tes  bé-  Deus , Deus , nof- 

et  J.t  /.  • I J.  ‘ 

ter,  benedicat  nos 
Deus  ; & metuanc 
eum  omnes  fines 
terræ. 

Gloire  {bit  au  Pere.  j Gloria  Patri,(StCc 
De  la  Purification  à CA'vent , i.  Office, 

V , 


neqjctions,  ÔCquUloit 
craint  julqu’aux  extré- 
mités de  la  terre. 
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Ant.  In  odo-f  Ant.  Nous  courons 
' rem  unguentorû  après  l’odeur  de  vos  par-^ 
tuorum  currimus  : fums  ; les  jeunes  filles 
adolefcentulæ  di-  vous  aiment  avec  paiC- 
lexerunt  te  nimis.  fion. 

Pendant  l'Anjent,  2.  Office, 

Ant.  Ne  timeas  Ant.'i^t  craignez  point, 
Maria  , invenifti  Marie , vous  avez  trou- 
gratiam  apud  Do-  vé  grâce  devant  le  Sei- 
.minumrecce  con-  gneur  : vous  concevrez 
cipies  & paries  & vous  enfanterez  un 
Filium , aUeluia.  Fils , louez  le  Seigneur; 
Depuis  Noël  jufquà  U Puriffiaüon  , 3 . Office, 

' Ant.  Rubum  Ant.  Comme  le  buif. 
que  viderat  Moy-  fon  ardent  que  Moylè 
fes  incombuftum,  vit  , le  confèrva  lans* 
Confervatam  a-  brûler:  auffi nous recon- 
gnovimus  tuam  noiflbns  que  votre  virgi- 
laudabilem  virgi-  nité  féconde  s’eft  con- 
iiitatem  : Dei  ge-  lèrvée  fans  être  bleflee  : 
nirrix  intercède  mere  de  Dieu,  interce- 
pro  nobis,  dez  pour  nous. 

Cantique  des  trois  Enfans.  Dan.  3 . 

BEnedicite  Réatures  qui  êtes 

pmnia  opéra  V_^  les  ouvrages  du 
' Domini  Domino;  Seigneur  , bénillèz  le 
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toutes  t Sc  célébrez  lès  laudate  Sc  liiper- 
louanges  Sc  là  gloire  exaltate  eum  in 
éternellement.  fæcula. 

Anges  du  Seigneur  , Bénédicité  An- 
béniflèz-le  : cieux  bénif-  geli  Domini  Do- 
fez  le  Seigneur.  mino  : bénédicité 

cœli  Domino. 

Eaux  qui  êtes  au-dcf-  Bénédicité  a- 
lùs  des  airs,  béniflèz  tou-  quæ  omnes , quæ 
tes  le  Seigneur  ; puilTan-  luper  coelos  lîint , 
ces  Sc  vertus  du  Sei-  Domino  : benc- 
gneaaf , béniiïèz-le.  dicite  omnes  vir- 

tutes  Domini  Do-, 
mino. 

Soleil  Sc  lune , bénif-  Bénédicité  fol 
lèzle  Seigneur:  étoiles  &luna  Domino: 
du  ciel , bénifïèz  le  Sei-  bénédicité  ftellse 
gneur.  cœli  Domino. 

Pluye  & rofées,bénif-  Bénédicité  om- 
fez  toutes  le  Seigneur  : nis  imber  & ros 
vâits  Sc  tempêtes  , bé-  Domino;  benedi- 
niiîèz-le.  cire  omnes  Ipiri- 

tus  Dei  Domino. 

Feu  & chaleur  de  l’é-  Bénédicité  igtïis 
té , béniflez  le  Seigneur  : &aeftus  Domino  : 
• froidures  Sc  rigueurs  de  bénédicité  ifrigus 

V ♦ 
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& æftus  Domino.  Thiver,  béniflez-le.' 

Bénédicité  ro-  Brouillards  humides , 
res  &pruinaDo-  Sc  braines  /béniflèz  le 
mino  ; benedici-  Seigneur  : gelées  & fri- 
te gelu  & frigus  mats , béniflez-le. 
Domino. 

Bénédicité  gla-  Glaces  & neiges , bé- 
cies  Sc  nives  Do-  niflez  le  Seigneur  : nuits 
mino  : bénédicité  Sc  jours  bénilTez-le. 

noétes  Sc  dies 

/ 

Domino 

Bénédicité  lux  Lumière  Sc  ténèbres  ; 
&tenebræDomi-  bénilTez  le  Seigneur  : 
no  : bénédicité  éclairs  Sc  nuages  , bé- 
fùlgura  Sc  nubes  niflèz-le. 

Domino. 

• Benedicat  terra  Que  la  terre  bénilTe 
Dominum:laudet  le  Seigneur  : qu’elle  cé- 
Sc  fuperexaltet  eu  lébre  fes  louanges  Sc  fa 
jn  fæcula.  gloire  éternellement. 

■ Bénédicité  mon-  Montagnes  Sc  colR- 
tes  & colles  Do-  nes,béniflcz  le  Seigneur: 
mino  : bénédicité  herbes  Sc  plantes  qui 
üniverfa  germi-  naiflez  de  la  terre , bé- 
nantia  in  terra  niflêz-le, 

Dpmino,  ^ ^ ^ - - ---• 


I 


!■;  ,-CioOgle 
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• Fontaines, béniffez  le  [ Bénédicité  fon- 
Seigneur  : mers  & fleu-  tes  Domino  : be-' 
ves  béniflèz-le.  nedicite  maria  Sc 

flumina  Domino. 

Grands  poifïbns  , & Bénédicité  ce- 
tous  animaux  qui  vivez  te , & omnia  quae 
dans  Teau  , bénilîèz  le  moventurinaquis 
Seigneur  : oifeaux  de  Domino:  benedi- 
Tair , bénifîez-le  tous.  cite  omnes  volu- 

cres  coeli  Domi- 
no. 

Bêtes  donreftiques  & Bénédicité  om- 
fàuvages  , benifîèz  tou-  nés  beftiæ  Sc  pe- 
tes  le  Seigneur  : hom-  cora  Dominorbe- 
mes,  béniiîez-le.  nedicite  filii  ho- 

minum  Domino. 

Qullraël  bénilîe  le  Benedicat  Ifraël 
Seigneur  : qu’il  célébré  Dominum:laudec  . 
fes  louanges  & là  gloire  Sc  fiiperexaltet 
éternellement.  eum  in  fæcula.. 

Prêtres  du  Seigneur  , Bénédicité  Sa-  ' 
chantez  lès  louanges  : cerdotes  Domini 
lèrviteurs  du  Seigneur  Domino  ibenedi- 
bénilîèz-le.  cite  fervi  Domini 

Domino. 

Eiÿrits  Sc  âmes  des  Bénédicité  Ipi- 


Digitized  by  Google 


3 14  L’Office  de  la  Vierge  ; 
ritus  & animæ  juf-  juftes  , béniflèz-le  Sei- 
torum  Domino;  gneur;  faints&  humbles 
bcnedicite  Sanéli  de  cœur,  bénifïèz-le. 
&:  humilcs  corde  Domino. 

Bénédicité  A-  Ananie,Azarie&Mi- 
nania  , Azaria  , fàël  , bénilîèz  le  Sei- 
Mifaël  Domino  ; gneur  : célébrez  (es 

laudate  & luper-  louanges  & là  gloire  é- 
exaltate  eum  in  ternellement, 
i^ula. 

Ici  au  lieu  de  Gloria  Patri , on  dit  : 
Benedicamus  Bénilibns  le  Pere  & 
Patrem,  & Filium  le  Fils,  avec  le  Saint-Ef- 
cum  lànélo  Spiri-  prit;célébronsleslouan- 
tu:laudemus&lu-  ges  & la  gloire  de  Dieu 
perexalcemus  eu  éternellement, 
in.læcula. 

. Benediéhis  es  Seigneur  , vous  êtes 
Domine  in  firma-  béni  dans  les  cieux:vous 
mento  cœli  : & êtes  digne  d’être  loué  ^ 
laudabilis  & glo-  glorifié  , & relevé  au- 
riofiis  Sc  fiiper-  deflus  de  tout,  dans  l’é- 
exaltatus  eum  in  ternité. 
fæcula. 

I.  Ofice, 

- Ant,  Bencdiéla  i Ant,  Fille  làinte , vous 


Digitized  by-  Google 


A t A U D É s.'  3TJ 

-êtes  bénie  du  Seigneur , filia  tu  à Domino, 
parce  que  nous  avons  re-  quia  per  te  fhiélû 
ço  par  vous  le  fruit  de  vitæ  communica^ 
vie.  vimus. 

2,  Office, 

Ant,  Le  Seigneur  lui  Ant.  Dabit  ei 
donnera  le  trône  de  Da-  Dominus  ledem 
vid  fon  pere:  &ilre-  David  patris  ejus, 
gnera  éternellement.  & regnabit  in  æ- 

ternum.  • 

,3-  Office- 

Ant.  Il  a poulie  un  re-  Ant.  Germina^ 
jetton  du  tronc  de  JelTé  : vit  radix  Jelîè,  or- 
une  étoile  eft  fortie  de  ta  efl;  ftella  ex  Ja- 
Jacob  :une  Vierge  a en-  cob  , Virgo  pe- 
fanté  le  Sauveur  , nous  périt  Sal valorem , 
vous  en  rendons  grâces,  te  laudamus,Deus 
notre  Dieu.  nofter. 

P s E A U M E 148. 

VOus  qui  êtes  dans  ¥*  Audate  Do-^ 
les  deux , louez  le  ■-  ^ minum  de 
Seigneur  , louez-le  au  cœlis  : laudate  eû 
plus  haut  du  firmament,  in  excelfis. 

. Anges  du. Seigneur  , Laudate  eum 

.louez-le  tous  : puiflan-  omnes  Angeli  e-. 
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jus  : laudate  eum  ces  ôc  armées  du  Sei- 
omnes  virtutes  e-  gneur  , bénifîèz-le  tou- 
jus.  tes. 

Laudate  eum  Soleil  & lune  , louez 
fol  & luna  : lau-  le  Seigneur  : étoiles  & 
date  eum  omnes  lumière  louez-le  toutes, 
ftellæ  & lumen. 

Laudate  eum  Cieux  des  cieux,louez 
coeli  cœlorum,  & le  Seigneur  : & que  les 
aquæ  omnes  quæ  eaux  qui  font  au-deflîis 
fiiper  cœlos  lunt  : des  airs , louent  fbn  faint 
laudent  nomen  nom. 

Domini. 

Quia  iplè  dixit  Car  il  a parlé , Sc  tou- 
& faélafiint  : ipfe  tes  chofes  ont  été  faites: 
mandavit  & créa-  il  a commandé , & tou- 
ta  funt.  tes  choies  ont  été  créées. 

Statuit  ea  in  æ-  Il  les  a établies  pour 

ternum , & in  fæ-  durer  dans  la  liiite  de 
culumlæculirpræ-  tous  les  liécles  : il  leur  a 
ceptum  polùit  Sc  prefcrit  fon  ordre  Sc  il 
non  præteribit.  lèra  exécuté. 

Laudate  Domi-  Louez  le  Seigneur  , 

num  de  terra:  dra-  créatures  de  la  terre  ; 
cônes  Sc  omnes  dragons,  Sc  abîmes  des 

abyffi.  eaux. 
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Que  les  feux  de  l’air,  Ignis  ] grande,' 
la  grêle,  la  neige  , les  nix,  glacies,  fpi- 
exhalaifons  , les  vents  ritusproceilarum:. 
impétueux  , & les  tour-  quæ  faciunt  ver- 
billons  , qui  exécutez  bum  ejus. 
les  ordres. 

■ Que  les  montagnes  & Montes  Sc  om- 
toutes  les  collines  : les  nés  colles  : ligna 
arbres  fruitiers  , & tous  fruélifera  & om-.. 
les  cèdres.  nés  cedri. 

Que  les  bêtes  làuva-  Beftiæ  Sc  uni- 
ges , Sc  tous  les  animaux  verlà  peco^a  : fer- 
domeftiques:  les  repti-  pentes  &volucres 
les , Sc  les  oileaux  qui  pennatæ. 
volent. 

Que  les  Rois  de  la  Reges  terræ  8c 
terre , Sc  tous  les  peu-  omnes  populi  ; 
pies , que  les  Princes  Sc  principes  Sc  om-' 
tous  les  Juges  de  la  terre,  nesjudices  terræ. 

Que  les  jeunes  hom-  Juvenes  Sc  vir- 
mes  Sc  les  jeunes  filles  , gines , fenes  cum 
les  vieillards  Sc  les  en-  junioribus  , lau- 
fans  , louent  le  nom  du  dent  nomen  Do- 
Seigneur  : car  il  n y a que  mini  : quia  exalta- 
(à  majefté  feule  qui  foit  tum  eft  nomen  e- 
grande  & llibUme.  jus  folius. 
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. Confeffio  ejus  Ses  louanges  le  font 
fîipcr  cœlum  & entendre  dans  le  Ciel  Si 
terram  : & exalta-  fur  la  terre  : & il  a rele- 
yit  cornu  popuÜ  vé  la  puüïànce  de  fbn 
fiii.  peuple. 

Hymnus  omni-  ^ louange  foie 

bus  fàn6üs  ejus  : dans  la  bouche  de  tous 
filiislfraël,  popu-  fès  faims, des  enfans  dlf- 
ioappropinquanti  raël,  de  ce  peuple  qui  lui 
fibi,  appartient  de  fi  près. 

P s E A U M E 149. 

CAntate  Do-  Hantez  un  nou- 
mino  canti-  veau  cantique  à la 

cum  novum  : laus  louange  du  Seigneur  : 
ejus  in  Ecclefia  qu’il  foit  loué  dans  l’af^ 
Sanélorum.  femblée  des  fàints. 

• Lætetur  Ifraëi  Qu’Ifraël  fe  réjouiflê 
în  eo  , qui  fecit  en  fon  Créateur  : que  les 
eum  : & filii  Sion  enfans  de  Sionferéjouifr 
exultent  in  Rege  fent  en  leur  Roi. 
fiio. 

Laudentnomen  Qu’ils  louent  fon  nom 
ejus  in  choro  ; in  dans  les  concerts  de  mu- 
tympano  & pfàl-  fique  : qu  ils  chantent  fes 
terio  pfallant  ei.  louanges  au  fon  des  tam- 
- . bouts  dt  de  la  harpe. 
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Parce  que  le  Seigneur 
chérit  fon  peuple  ; & 
<ju  il  éleve  & fauve  les 
humbles.  | 

Les  Saints  feront  com- 
blés de  joie  dans  leur 
gloire  : & iis  chanteront 
des  cantiques  d’allégref* 
fè  dans  le  lieu  de  leur 
repos. 

Ils  auront  les  louan- 
ges de  Dieu  dans  leur 
bouche  : Sc  dés  épées  à 
deux  tranchans  dans 
leurs  mains. 

Pour  prendre  vengean- 
ce des  nations:  pour  châ- 
tier Sc  punir  les  peuples. 

Pour  charger  déchaî- 
nés leurs  Rois  : Sc  pour 
mettre  dans  les  fers'les 
plus  nobles  d’entre  eux. 

Pour  exécuter  fîir  eux 


tum  eft  Domino 
in  populo  (ùo  : Sc 
exaltabit  maniùer* 
tosinfàJutem. 

Exultabuntfàn-' 
éliin  gloriailæ- 
tabunturin  cubili^ 
bus  fuis. 

Exaltationes  Deî 
in  gutturc  eorum  : 

Sc  gladii  ancipi-; 
tesinmanibuseo^ 
ram.  * 

Ad  faciendam 
vindiélam  inna- 
tionibus,  incrcpa- 
tiones  in  populis.  ^ 
Ad  alligandos 
Reges  eorum  in 
compedibus  : Sc 
nobiles  eorum  in 
manîcis  ferreis. 

Ut  faciant  in  eis 
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•judicium  ' conf^ 
.criptum  : gloria 
^hæc  eft  omnibus 
fàndlis  ejus. 

P s E A 

L Audace  Do- 
minum  in 
fàndlis  ejus  : lau- 
date  eum  in  fir- 
mamento  virtutis 
ejus. 

Laudate  ‘ eum 
:in  virtutibus  ejus  : 
•laudate  eum  fe- 
cundùm  multitu- 
dmem  magnitu- 
.dinis  ejus. 

Laudate  eum 
în  fonotubæ  : lau- 
.date  eum  in  pfal- 
terio  & cythara. 

Laudate  eum 
în  tympano  & 
choro  : laudate 
eum  in  chordis  & 
organo. 


le  Jugement  prononcé  : 
c’eft  la  gloire  qui  eft  ré^ 
lèrvée  à tous  les  Saints 
du  Seigneur. 

U M E lyo. 

LOuez  le  Seigneur 
dans  fon  fanétuai- 
re  : louez-le  dans  le  lieu 
où  éclate  fa  puiftànce. 


Louez  - le  dans  lès 
merveilles  : louez-le  fé- 
lon rimmenfité  de  Ùl 
grandeur.  - ; 


Louez-le  au  Ion  des 
trompettes , chantez  à la 
gloire  fur  la  harpe  & lùr 
la  lyre. 

Louez  - le  avec  des 
tambours  & des  concerts 
de  mufique  : louez-le 
ftir  la  viole  & le  luth. 

Louez- 
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T Louez- le  lur  les  cim- 
bales  harmonieufes , fur 
les  cymbales  qui  annon- 
cent la  joie  : que  tout  ce 
qui  relpire  louë  le'  Sei- 
gneur. 

Gloire  foît  au  Pere. 

I.  Ofîce 
uint.  Vous  êtes  belle 
majeftueule , fille  de 
Jérufalem:  vous  êtes  ter- 
rible comme  une  armée 
rangée  en  bataille. 

• 1,  Ojjic 

Ant,  V oici  la  ’lèrvan- 
te  du  Seigneur,  qu  il  me 
(bit  fait  lèlon  votre  pa- 
role. 

3.  Ojjic^ 

Ant,  V oici  le  Sauveur 
que  Marie  nous  a enfan- 
té : Jean  - Baptifte  le 
1 voyant,  s’écria:  Voilà 
l’Agneau  de  Dieu,  voi- 
là celui  qui  ôte  les  pé- 


' E S;  321 

Laudate  eum  in 
cymbalis,  benelb- 
nantibus , laudate 
eum  in  cymbalis 
jubilationis  : om- 
nis  {piritus  laudet 
Dominum. 

Gloria  Patri,&c. 

Anî.  Pulchra  es 
& décora  filia  Je- 
rulàlem  : terribilis 
ut  caftrorum  acies 
ordinata. 

' i 

• •• 

Ant.Ecce  anciL 
laDomini,fiat  mi^ 
hi  fecundùm  ver-* 
bum  tuum. 

» *• 
Ant.  Ecce  Ma- 
ria genuit  nübis 
Salvatorem,quem 
Joannes  videns 
exclamavit  , di- 
cens:Ecce  Agnus 

X 
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Dei,  ecce  qui  toi-  chés  du  monde  , louez 
lit  peccata  mun-  le  Seigneur, 
di , alléluia. 

Dans  le  cours  de  l*année.  Capit.  Can.  6, 

VIderunt  eam  1"  Es  filles  de  Sion  la 
filiæ  Sion  , 1-^  voyant , l’ont  pu- 
Sc  beatifîîmâ  præ-  bliée  bienheureufè  , • Sc 
dicaverunt;&  Re-  les  Reines  l’ont  louée, 
ginæ  laudaverunt 
eam. 

Çi.Dco  gratîas.  K.  Rendons  grâces  à 
Dieu. 

Pendant  l' A vent,  Capit.  Ifaïe  ii. 

EGredietur  T L fortira  un  rejctton 
viiga  de  ra-  JL  du  tronc  de  Jefle , & 
dice  Jefîe , & flos  une  fleur  pouffera  de  fà 
de  radice  ejus  aff  racine:  & l’efprit  du  Sei- 
cendet,&requief^  gneur  fe  repofera  fur 
cet  fiiper  eum  fpi-  lui. 
ritus  Domini. 

Deo  gratias.  çi.  Rendons  grâces  à 
Dieu. 

Hymne. 

OGloriosa  TJ  El  NE  dont  les 
Domina  , JTx  fplendeurs  des  An- 
ges révérées, 
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Rendent  les  feux  du  ciel 
' Ibmbres  auprès  de  toi: 
Celui  qui  te  créa  pour 
foi , 

A lùcé.dans  tes  bras  tes 
mammelles  facrées. 
Eve  cruelle  mere  au 
démon  nous  expolè , 
Mais  ton  divin  Enfant 
Ibn  trône  a renverfë  : 
'Tu  rappelles  l’homme 
• chaffé , 

Des  deux  jadix  fermez , 
î porte  non  jamais  clofè. 
Par  toi  le  Dieu  de 
gloire  étant  ce  que 
■ nous  Ibmmes , 

Sous  le  voile  d’un  corps 
tempere  lès  clartés , 
Publiez , peuples  rache- 
tés, 

Quel  Enfant  d’une  Vier- 
^ ge  eft  le  fàlut  des 
hommes. 

î Gloire  à vous,  mon 
Sauveur , Dieu  que  le 


E S.  ^23 

Excelfa  fuper  fi- 
dera , 

Qui  te  creavic 
providè , 
Ladafti  facro  u- 
bere. 

QuooEva  triftis 
abftulit 
Tu  reddis  almo 
germine  : 
Intrentutaftrafle- 

biles , 

Cœli  feneftra  fac- 
ta es. 

Tu  Regis  alti  ja- 
nua , 

Et  porta  lucis  fui- 
gida  : 

Vitam  datam  per 
Virginem, 
Genres  redemptæ 
plaudite. 

Gloria  tibi  Do- 
mine , , 

X X 
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Qui  natus  es  de 
Virgine , 

Cum  Pâtre  Sc  fan- 
dto  Spiritu , 
îl  fempiterna  fæ- 
cula. 


Amen. 

- ' Hr.  Benedidla 
tu  iiî  mulieri- 
Bus. 

çi.  Et  benedic- 
•tiis  frudlus  ventris 


L’Office  de  la  Vierge  , 

ciel  adore , ~ 

Mais  Dieu  qu’une  hum- 
ble Vierge  a porté 
dans  fon  fein  : 

Gloire  au  Pere , à l’E£^ 
prit  divin , 

Dans  ce  jour  làns  cou- 
chant , comme  il  eft 
fans  aurore. 

Ainfi  foit-il. 
f.  Vous  êtes  bénie 
pardeflus  toutes  les  fem- 
mes. • 

5^.  Et  le  fruit  de  vos 
entrailles  eft  béni. 


tui.  ( 

Cantique  de  Zacharie.  L»c.  i. 


B 


Enediéhis 
DhsDeus  If- 
raël:  quia  vifitavit 
Sc  fecit  redemp- 
'tionemplebisftiæ. 

Et  erexit  cornu 
falutis  nobis  : in 
-domo  David  pue- 
ri  fui. 


B 


Eni  {bit  le  Seigneur, 
le  Dieu  d’Ilraël  : de 
ce  qu’il  a vifité  Sc  rache- 
té fon  peuple. 


De  ce  qu’il  nous  a 
fufcité  un  puiftant  Sau- 
veur dans  la  mailbn  de 
David  fon  {èrviteur.  . 
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Selon  qu’il  avoit  pro- 
mis par  la  bouche  de  les 
faims  Prophètes , qui  ont 
cté  dans  les  lîécles  paf- 
fés. 

■ De  nous  fàuver  des 
mains  de  nos  ennemis  , 
'&  de  tous  ceux  qui  nous 
haiflent. 

En  ufant  dé  miféri- 
■ corde  envers  nos  peres  : 
Sc  en  fc  fouvenant  de  fa 
fainte  alliance. 

De  ce  ferment*,  par 
lequel  il  avoit  juré  à no- 
tre Pere  Abraham  , de 
nous  faire  cette  grâce. 


Qu’étant  délivrés  des 
mains  de  nos  ennemis , 
nous  le  fèrvirions  fans 
crainte. 

• Marchant  en  fa  pré 
fence  dans  la  fainteté  & 
dans  la  juftice  , tous  les 
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Sicutlocutus  eu: 
per  os  Sanélorum: 
qui  à fæculo  funt 
Prophetarum  e- 
us. 

Salutem  ex  ini- 
micis  noftris  : ôc 
de  manu  omnium 
qui  oderunt  noss. 

Ad  faciendam 
mifericordiâ  cura 
patribus  noftris  ; 
& memorari  tef- 
tamenti  ftii  fanéli. 
Jusjurandû  quod 
juravit  ad  Abra- 
ham patrem  nof- 
trum  : daturum  fe 
nobis. 

Ut  fine  timoré 
de  mânuinimico^ 
rum  noftrorûlibe- 
ratirferviamus  illi. 
In  fanébtate  & 
juftitiâ  coram  ip- 
fo  : omnibus  die- 


L’OfFIC?  de  lA  VlEJLGE  , 
bus  noftris.  jours  de  notre  vie." 

Et  tu  puer  Pro-  Et  vous,  petit  Enfant, 
pheta  Altiflimi  vous  ferez  ^pellé  le 
vocaberis  : præi-  Prophète  du  Très-h^ut  ; 
bis  enim  ante  fa-  car  vous  marcherez  de»- 
ciem  Domini  pa-  vant  le  Seigneur  pour  lui 
tare  vias  ejus.  préparer  fes  voyes. 

Ad  dandâ  fcien-  Pour  donner  à fon 
iiam  falutis  plebi  peuple  la  connpilîànçç 
ejus  : in  remiffio-  du  îalut  ; afin  qu’U  pb- 
nem  peccatorum  tienne  la  rémilfion  de 
eorum,  lès  péchés. 

Per  vifcera  mi-  Par  les  entrailles  de  la 
fericordiæ  Dei  miféricorde  de  notre 
noftri  : in  quibus  Dieu,  par  lefquelles' ce 
vifitavitnosoriens  Soleil  levant  nous  a vifi- 
ex  alto.  tés  d’enhaut, 

Illuminare  his  Pour  éclairer  ceux  qui 
qui  in  tenebris  & habitent  dans  les  téné- 
in  umbra  mortis  bres , Sç  dans  f ombre  de 
ledent  { ad  diri^  la  mort;  & conduire  nos 
gendospedesnof-  pas  dans  le  chemin  de  la 
tros  in  viam  pacis,  paix. 

Gloria  Patri,  Gloire  foit  au  Pere. 

Vc  U Purification  à Pâque,  i . Ofiice.  , 

> Beata  Pei‘  Bienheureufe 
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re  de  Dieu , Marie  tou»  genicri^t  Maria  > 
jours  Vierge,  temple  du  Virgo  perpétua. 
Seigneur  , làndhiaire  du  templum  Domi- 
Saint-Elprit , vous  avez  ni , îacrarium  Spî- 
plû  à notre  Seigneur  Je-  ricûs  £àn6H  ^ fola 
fus-Chrift  d^une  manie-  fine  exemple  pla- 
re  toute  particulière  : cuifti  Dno  noftro 
priez  pour  le  peuple  , Jefii  Chrifto  : ora 
îùppliez  pour  le  Clergé,  pro  populo  , in- 
Sc  intercédez  pour  les  terveniproClero, 
femmes  fidèles  Sc  pieu-  intercède  pro  de- 
fès,  voto  fœmineole-; 

xu. 

Seigneur , ayez  pitié  Kyrie  eleifon. 
de  nous. 

Chrift  , ayez  pitié  de  Chrifte  eleifon. 
nous. 

Seigneur  , ayez  pitié  Kyrie  eleifon, 
de  nous. 

. De  P^ue  à U Trinité* 

Reine  du  ciel , yf»/,Regînacte- 
réjouifîèz-vous , louez  li  lætare,  alléluia: 
le  Seigneur  ; parce  que  quia  quem  me- 
celui  que  vous  avez  eu  ruiftiportare,allel, 
le  bonheur  de  porter  refurrexic  , ficut 
dans  votre  fèin , louez  le  dixit,  alléluia:  ora 
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pro  nobis  Deum  ^1  Seigneur , eft  reflufcité  / 
alléluia.  | comme  il  l’a  dit , louez 

le  Seigneur  ; priez  Dieu  pour  nous 
louez  le  Seigneur.  ■ 

. Kyrie  eleifon.  Seigneur , ayez  pitié 

de  nous. 

Chrille  eleifon.  Chrift , ayez  pitié  de 
nous. 

' Kyrie  eleifon.  Seigneur , ayez  pitié 
, de  nous.  ‘ 

• Domine  e-  'ïî^.  Seigneur , écoutez 
xaudi  orationem  ma  priere.  - 

meam.  , 

, K.  Et  .clamor  ç^.  Et  que  mes  cris 
meus  ad  te  veniat.  s’élèvent  jufqu’à  vous.  ’ 

Premus.  Dens , qui  de  beau  Mar  U , &c,  - 

O Dieu  , qui  avez  voulu  que  votre 
Verbe  prît  chair  dans  le  fein  de  la 
fainte  Vierge  Marie  , félon  la*  parole  de 
l-Ange  ':  accordez  à nos  prières  ^ que  com- 
me nous  croyons  d’une  ferme  foi  quelle 
eft  véritablement  mere  de.  Dieu  , nous 
fuyons  aidés  auprès  de  vous  par  fon  inter- 
pefîion,  Par  le  même  Jefus-Çhrift  NMtre~, 
yptre  Fils,  — \ 
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^ Depuis  la  Trinité jujquà  l’A'vent  , Beaca 
Dei genitrix  , &c. p.  ^26. 

Pendant  l’Avent.  • 

. Ant.  Le  Saint-Elprit 
defcendra  en  vous , Ma- 
rie : ne  craignez  point , 
vous  concevrez  dans  vo^ 
tre  fein  le  Fils  de  Dieu  , 
louez  le  Seigneur. 

Seigneur , ayez. 

Seigneur, écoutez-  Ÿ.  Domine  , 

rna  priere  exaudi. 

I^Oraijon.  Deus , qui  de  beatæ',  p.  328." 

^ ' Depuis  Noël jujquà  la  Purijicatio  n,  * 
.«^«/.Unmyftére  admi-  Ant.-  Mirabilé 
rable  éclate  en  ce  jour  : myfterium,decla-' 
la  nature  humaine  par  un  ratur  ho  die:  inno- 
iniracle  nouveau  eft  unie  vantur  naturæ  : 
à la  nature  divine , Dieu  Deus  homo  faéhis 
eft  fait  homme  ; il  eft  eft  ; Id  quod  fuit , 
demeure  ce  qu’il  étoit , permanfit;&quod 
& a pris  ce  qu’il  né  toit  non  erat , aftiimp- 
pas  , n’ayant  fouffert  ni  fit;  non  commix^ 
mélange  ni  divillon,  tionem  paflùs  , 

neque  diviftonê. 

Seigneur,,  ayçz.  Kyrie  eleifon 


.^^«r.Spiritus  fan- 
élus  in  te  defcen- 
det  Maria  : ne  ti- 
meas  , habebis  in 
utero  Filium  Dei, 
alléluia. 

Kyrie  eleifon. , 
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if  Domine 
exaudi. 


't.  Seigneur,  écoutez 
ma  prière. 

Oraifbn.  Deus  ^ Jalutis  aterna, 

O Dieu  , qui  en  rendant  féconde  la 
virginité  de  la  bienheureufe  Marie  , 
avez''afïuré  au  genre  humain  les  récompen- 
lès  du  falut  éternel  ; faites-nous , s’il  vous 
plaît  , éprouver  dans  nos  béfoins  , com- 
bien eft  puiiîànte  l’interceflion  de  celle  par 
laquelle  nous  avons  reçu  l’auteur  de  la  vie 
Notre-Seigneur  Jelîis-Chrifl;  votre  Fils  : 
Qui  vit  & régné  avec  vous. 

Suffrages  des  Saints  pendant  toute  l'année 
excepté  l’Avent, 


Ant,  Sanéli  Dei' 
omnes,intercede- 
re  dignemini  pro 
noftrâ  omnium- 
que  làlute. 

V.  Lætamini  in 
Domino,  & exul- 
tate  jufti.  Et 
gloriamini  omnes 
reéli  corde. 


Ant,  Saints  de  Dieu , 
daignez  tous  intercéder 
pour  notre  falut  Sc  celui 
de  tous  les  Fidèles. 

ir.  Juftes , réjouiiïèz- 
vous  , au  Seigneur , ôc 
treffaillez  d’allegrefïe.çî. 
Et  vous  tous  qui  avez  le 
cœur  droit , glorifiez- 
vous  en  lui. 


A Laudes.  33 1 
: Oraifon.  Protégé  , Domine, 

SEigneur , protégez  votre  peuple  ; Sc 
que  la  confiance  qu’il  a dans  l’inter- 
ceflion  des  bienheureux  Pierre  & Paul , & 
de  vos  autres  faints  Apôtres , vous  porte 
à le  conferver  par  une  afliftance  conti- 
nuelle. 

Orailbn.  Omnes  Sa-nth  tui, 

NOus  vous  fupplions , Seigneur , que 
tous  vos  Saints  nous  aident  en  tou- 
te rencontre  ; & que  tandis  que  nous  ho- 
norons leurs  mérites  & leurs  vertus  , nous 
relïèntions  les  effets  de  leur  affiftance  : ac- 
cordez la  paix  en  nos  jours , & éloignez  de 
votre  Eglile  toute  forte  de  corruption  dç 
de  malice  ; conduifez  nos  pas  , nos  a6üons 
& nos  volontés,  & celles  de  tous  vos  fer- 
viteurs  , dans  le  chemin  du  falut  & d’une 
heureufe  prolpërité  ; donnez  les  biens  cé- 
leftes  pour  récompenle  à tous  ceux  qui 
nous  font  du  bien  en  ce  monde  ; & accor- 
dez le  repos  éternel  à tous  les  fidèles  qui 
font  morts.  .Par  Notre  - Seigneur  Jelus- 
Chrift.  Ainfi  foit-il. 

f.  Seigneur,  écoutez!  iJ'.Dne,  exaudi 
ma  priere,  1 orationem  meam. 
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Et  clamor  Çî.  Et  que  mes  cris 
meus  ad  te  veniat.  s’élèvent  jufqu’à  vous. 

.Benedicamus  BénifTons  Dieu. 

Domino,  Deo  Çi.  Rendons-lui  gra- 

gratias.  ces. 

. Fidelium  ani-  Que  les  âmes  des  fi- 
mæpermifericor-  déles  qui  font  morts  re- 
diam  Dei  requief-  pofent  en  paix  'par  la 
çant  in  pace.  miféricordc  de  Dieu, 

Bi.  Amen.  . 1 92.  Ainfi  foit-il. 

Pendant  l'Avent. 

Ant.  Ecce  Do-  Ant.  Le  Seigneur  vien- 
minus  veniet  , ôç  dra;  tous  les  Saints  vien- 
omnes  Sanéli  e-  dront  avec  lui  ; & il  pa- 
jus  cum  eo,  & erit  roîtra  une  grande  lumie- 
indie  ilia  lux  ma-  re  en  ce  jour-là  , louez 
gna , alléluia.  le  Seigneur. 

il.  Ecce  appa-  il.  Le  Seigneur  appa- 
rebit  Dominus  fu-  roîtra  fiir  une  nuée  blan- 
per  nubem  candi-  che. 
dam.  ■ 

Ç2.  Et  cum  eo  R2.  Et  il  aura  avec  lui 
Sanélorum  mil-  mille  & mille  Saints, 
lia.  - . 1 ■ 
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"À  'Laudes.' 

. . Oraifon.  Confcientias  noflras. 

NOus  vous  fupplions  , Seigneur  dé 
purifier  nos  confciences  par  l’infii- 
fion  de  votre  grâce  ; afin  que  Jefiis-Chrifi: 
votre  Fils  notre  Seigneur  venant  avec  toiis 
(es  Saints  , trouve  en  nous  une  demeure 
préparée  pour  le  recevoir  ; lui  qui  étant 
Dieu  vit  & régné , en  l’unité  du  Saint-EF- 
prit , dans  tous  les  llécles  des  fiécles. 
Ainii  foit-il. 

'"Une  des  Antiennes  de  la  P'ierge  félon  le  tems 
comme  à la  fin  des  Compiles  du  Dimanche.  ^ 

A PR  IME.  ^ 

- _ ' 

A've  Maria. 

Deus  in  adjutorium , &c. 
Hymne. 


SOuviens-toi , doux 
Sauveur  , ' qu  une 
Vierge  très-pure. 

Ta  porté  dans  fes  flancs 
làcrés  : 

Et  que  ta  divine  natu- 


M 


Emefttofà- 
lutis  auc- 
tor, . - w 

Quodnoftriquon- 
dam  corporis , 
Ex  illibatâ  Virgi-r 
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ne 

Nafcendo  forma 
fùmpferis. 

, Maria  mater  gra- 
tiæ  , 

Mater  mifericor- 
diæ , 

Tu  nos  ab  hofte 
protégé , 

Et  horâ  mortis 
fùfcipe. 

Gloria  tibi,  Do- 
, mine , 


L’Office  de  la  Vierge 
re. 

Par  le  corps  quelle  a 
pris  , a nos  corps  ho- 
norés. 

O Mere  de  grâce  , ô 
Reine  favorable , 

Que  notre  appui  foit  ta 
bonté  : 

Défend-nous  en  I heure 
effroyable , 

Où  lame  du  moment 
paffe  en  l’éternité. 
Gloire  au  Fils  né  pour 
nous  d’une.Vierge 


'Qui  natus  es  de 
Virgine , 

Cum  Pâtre  &fàn- 
élo  Spiritu, 

In  lèmpiterna  læ- 
cula. 


f / 

créé 


D 


Amen. 

P s E A U M E 
Eus  in  no- 
minc  tuo 


Gloire  au  Pere , à l’elprit 
de  paix  : 

Que  leur  grandeur  foit 
révérée , 

En  terre  , dans  le  ciel , 
maintenant  , à ja- 
mais. 

Ainlî  foit-il. 

53- 


I Dieu^  fàuvez-moi 
1 pour  la  gloire  de 
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votre  nom , & foutenez  falvum  me  fac  : & 
par  votre  puiflànce  la  invirtute  tuajudi- 
juftice  de  ma  caule.  ca  me. 

O Dieu , écoutez  ma  Deus  exaudi  o- 

priere , & entendez  les  rationem  meam  : 
paroles  de  ma  bouche,  auribus  percipe 

verba  oris  mei. 

Car  des  étrangers  fe  Quoniam  alieni 
font  élevés  contre  moi , infurrexerunt  ad- 
& des  hommes  formi-  versùmme,&for- 
dables  cherchent  à m O-  tes  quæfierunt  a- 
ter  la  vie  ; n ayant  point  nimam  meam  : & 
votre  crainte  devant  les  non  propofùemnt 
yeux.  Deum  ante  conf- 

peélum  limm. 

Mais  voici  que  Dieu  EcceenimDeus 
vient  à mon  fecours  , le  adjuvat  me:  & Do- 
Seigneur  fe  déclare  le  minus  lùfceptor 
dérenfeur  de  ma  vie.  eft  animæ  meæ. 

Rejettez  fur  mes  en-  Avertemalaini- 
nemis  les  maux  qu  ils  micis  meis  : & in 
veulent  me  faire  ; exter-  veritate  tua  dif- 
minez-les  félon  la  véri-  perde  illos. 
té  de  vos  promeflès. 

Je  vous  offrirai  des  là-  Voluntariè  la- 

crifices  avec  une  pleine  crificabo  tibi  : dé 
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confitebor  nomi- 
ni  tuo  Domine  , 
quoniam  bonum 
cft. 

: Quoniam  ex 

omni  tribulatione 
eripuifti  me  : & 
fùper  inimicos 
meos  defpexit  o- 
culus  meus. 

Gloria  Patfi. 


volonté  ; & je  louerai 
votre  nom  , Seigneur  , 
parce  que  vous  êtes  la 
bonté  même. 

Parce  que  vous  mV 
vez  délivré  de  toutes 
mes  peines  ; &que  vous 
me  faites  voir  de  mes 
yeux  la  ruine  de  mes  en- 
nemis. 

Gloire  foit  au  Pere^ 


B 


Enedixifti 
Dne  terram 
tuâ  : avertifti  cap- 
livitatem  Jacob. 

Remilifti  ini- 
quitatem  plebis 
tuæ:  opemifti  om- 
nia  peccata  eo- 
rum.  ■ 

Mitigafti  omnê 
iram  tuam  : aver- 
tifti  ab  ira  indi- 
gnationis  tuæ. 


P s E A U M E 84. 


SEigneur,  vous  avez 
béni  votre  terre  : 
vous  avez  délivré  Jacob 
de  la  captivité. 

Vous  avez  remis  l’i- 
niquité de  votre  peuple; 
& vous  avez  couvert 
tous  les  péchés. 


entière- 


Vous  avez 
ment  appaifé  votre  co- 
lère : & vous  avez  rete- 
nu la  fureur  de  votre  in- 
dignation. ' 

ConvemlTei-. 


Digitiz.-- 


A P R I M E. 

Convertiflez  - nous  , Converte  nos , 
notre  Sauveur  ; & dé-  Deus  , falutaris, 
tournez  votre  colère  de  nofter  : & avertq 
defîîis  nous.  iramtuamànobis. 

Serez  - vous  toujours  Nunquid  in 
irrité  contre  nous  ? Fe-  ternum  irafceris 
rez-vous  durer  votre  co-  nobis  : aut  exten-^ 
1ère  dans  la  fuite  de  tous  des  iram  tuam  à' 
les  âges  ? < generatione&ge- 

nerationem.  ' 

O Dieu,  tournez- vous  Deus  te  conver-. 
vers  nous , en  nous  don-  lus  vivificabisnos:. 
nant  une  vie  nouvelle,:  Sc  plebstua  læta-’ 
& votre  peuple  fe  ré-  bitur  în  te. 
jouira  en  vous. 

Faites-nous  voir,  Sei-  Oftendè  nobis  , 
gneur , votre  miféricor-  Domine , miferi-. 
de  ; & donnez -nous  le  cordiam  tuam  : & 
Sauveur  que  vous  devez  falutare  tuum  da 
envoyer.  ' nobis. 

Jecouteraice  que  le  Audiam  quid  W 
Seigneur  Dieu  me  dira  ; quatur  in  me  Do- 
car  il  annoncera  la  paix  minus  Deus:  quo- 
albnpeuple.  niam  loquetur  pa- 

. ^ cem  in  plebê  fuâ. 

Et  à fes  Saints  ; & à Et  fuper  lànélos 

• Y 
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fiios  : & in  eos  qui 
convertuntur  ad 
cor.  ' ■ 


ceux  qui  rentrent  dans 
leur  cœur , pour  ïe  con- 
vertir. 


Verumtamen 
prope  timentes  eu 
falutare  iplîûs  ; ut 
inhabitet  gloria  in 
terra  noftra.^- 

Milericordia,  & 
veritas  obviavc- 
funt  fibi:juftitia  & 
pax  oiculataefiint. 

Veritas  de  terra 
orta  eft  : & jufti- 
tâa  de  cœldprof- 
pexit. 

Etenim  Domi- 
nus  dabit  beiiigni- 
tatem  ; &'  terra 
noftra  dabit  fruc- 
tumliium.  * 
Juftitiaante  eum 
âmbulabit  : Sc  po- 
net  in  via  greflùs 
fuos. 


Certainement  le  fàlut 
qu’il  doit  envoyer , eft 
bien  près  de  ceux  qui  le 
craignent  : afin  que  fa 
gloire  habité  dans  notre 
terre. 

La  miféricorde  ôc  la 
vérité  fe  rencontreront; 
la  juftice  & la  paix  s’en- 
trebaiferont. 

La  vérité  germera  de 
la  terre;  & la  juftice  nous 
regardera  favorablement 
du  ciel. 

''  Lë^  Seigneur  vcrlèra 
les  grâces  de  là  bonté  ; 
Sc  notre  terre  produira 
fôn  fruit. 

^ î * . t. 

La  juftice  marchera 
devant  lui  ; Sc  il  conduis* 
ra  fes  pas  dans  la  droite 
voye. 
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Gloire  (bit  au  Pere. 
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s E 


NAtions,  louez  tou- 
tes le  Seigneur  : 
peuples , louez-le  tous, 

• Parce  que  là  miféri- 
corde  eft  affermie  liir 
nous , &que  la  vérité  du 
Seigneur  ■ demeure  éter- 
nellement. 


L 


I M Ë. 

l Gloria  Patri. 

A U M E ii6, 

Audate  Do- 
minû  omnes 
genres:  laudate  eu 
omnes  populi. 

Quoniam  con- 
firmata  eft  fupec 
nos  jnifericordia 
ejus  : Sc  veritas 
Domini  manet  in 


Gloire  foit  au  Pere. 

' • I . Ofice 

Ant.  Marie  a été  éle- 
vée dans  le  ciel  : les  An- 
ges s’en  réjouiffènt  : ils 
en  louent  & en  bénif- 
(cntle  Seigneur. 

1.  Offce, 
Ant.  L’Ange  Gabriel 
a été  envoyé  à Marie 
Vierge  , époulè  de  Jo- 
lèpb. 


æternum. 

Gloria  Patri. 

« 

Aru.  Affùrapta 
eft  Maria  in  cœ»- 
lüm:  gaudent  An»- 
geli:laudantes  be- 
nedicunt  Domi^^ 
num, 

I . ' ' 4 > 

. Ant.  Miffûs  eft 
Gabriel  Angélus 
ad  Mariam  Virgi- 
nem  delponfatam 
Jolèpb. 

Y I 
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3.  Office. 


y^«/.Oadmirabi- 
le  commercium  ! 
Creator  generis 
Lumanianimatum 
corpus  (ùmens  , 
de  Virgine  nafci 
dignatus  eft  : & 
procedens  ]iomo 
fine  {èmine , lar- 
gitus  eft  nobis  fiiâ 
deïtatem. 


Ant.  O commerce  ad- 
mirable de  Dieu  avec 
les  hommes  ! le  Créateur 
des  hommes  prenant  un 
corps  animé  , a daigné 
naître  d’une  Vierge  : & 
naiflànt  homme  l^s  a- 
voir  été  conçu  comme 
les  autres  hommes  , il 
nous  a rendus  participans 
de  là  Divinité  même. 


. Pendant  tAvent.  Capitule.  Cant,  6. 


Quæ  eft  ifta  , 
quæ  progreditur , 
quafi  aurora  con- 
lùrgens  , pulchra 
-utluna,  eleéla  ut 
ibl  , terribilis  ut 
caftrorum  acies 
ordinata  ? 

Deo  gratias. 


Qui  eft  celle-ci , qui 
paroît  comme  l’aurore 
quand  elle  fe  leve , qui 
eft  belle  comme  la  lune, 
relplendiflante  comme 
le  Soleil  , & terrible 
comme  une  armée  ran- 
gée en^taille  \ 

/Rendons  grâces  à 


Dje(i. 

Pendant  l’A'uent.'CAViTVLt.  Ifaïe.  j. 

■ Ecce  Vir^o  Une  Vierge  concevra 
concipiet  & fa,-\6c  enfantera  un  Fils  , & 
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U fera  nommé  Emma-  riet  Filium,&  vo- 
nuel  ,•  cefi-à-dire  Dieu  cabitur  nomen  e- 
«t'Vffc  nous  : il  mangera  du  jus  Emmanuel  : 
beurre  & du  miel , afin  butynim  & mel 
qu  il  Içache  rejetcer  le  comedet , ut  fciat 
mal , & choifir  le  bien,  reprobare  malum, 

& eligere  bonum. 

Çî.  Rendons  grâces  à çr.  Deo  gratias. 
Dieu. 

ir.  Agréez,  ô Vierge  f.  Dignare  me 
làcrée,qiie  j’annonce  vos  laudare  te , Virgo 
louanges.  çjJEt  obtenez-  làcrata.  92.  Da  mi- 
moi  la  force  néceflàire  hi  virtutem  con- 
pour  combattre  vos  en-  tra  hoftes  tuos. 
nemis.  , • 

Seigneur , ayez  pitié  Kyrie  eleilbn. 
de  nous.  . , . 

Chrift  , ayez  pitié  de  Chrifte  eleilbn. 
nous.  ' .. 

Seigneur,  ayez.  . Kyrie  eleilbn. 

f.  Seigneur , écoutez  f.  Domine  e-  ^ 
ma  priere.  - xaudi  orationem 

meam. 

».  Etquemescriss’é-  Ÿ,  Et  clamor 
lèvent  jufqu’à  vous.  meus  ad  te  veniatv 

- - . - • V 
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34^  L’Offtce-de  la  Vijjrge  , 

De  U Purification  a tA'vent, 
Oraifbn.  Deus , qui  'uirginalem, 

O Dieu , qui  avez  daigné  choifîr  le 
chafte  fein  de  la  bienheureulè  Ma- 
rie , comme  un  Temple  làcré  , pour  y faire 
votre  demeure  : faites,  s'il  vous  plaît , qu  é- 
tant  aidés  par  l’afTiftance  de  fon  intercef- 
lion , nous  célébrions  là  mémoire  avec  une 
fainte  joie  , ô Sauveur  du  monde  ; Qui 
étant  Dieu , vivez , &c. 

Eh  l'Avent , Oraàjon,  Deus , qui  de , 

328.  De  Noël  à U Purification  jOraifon,  Deus 
qui, 330. 

A T I E R C E. 


■Ave  Maria.  Deus  in  adjutorium^,  &c. 

L'Hymne,  Memento  làlutis  auélor  > 333. 

P s E A U M K Iip. 

r A D Dominû 
c Jl  cùm  tribu- 
larer  clamavi  ; & 
exaudivît  me. 

V Domine  libéra 


J Ai  adrefle  mes  cris 
au  Seigneur , lorfque 
jetoiÿ'dans  1 affliélion  ; 
&il  ma  exaucé. 

Seigneur  , délivrez 


/ > 
DigiM'^^by  v 


A T I E R 
mon  ame  des  lèvres,  in- 
juftes  & de  la  langue 
trompeulè.  - 

Quel  plus  grand  mal 
peut-on  ajouter  à celui 
dune  langue  trompeu- 

Ses  paroles  font  comme 
des  flèches  perçantes  , 
tirées  par  un  puiflànt 
bras;  & comme  des  char- 
bons brûlans.  . . 

Hélas , que  mon  exil 
eft  long  ! j’ai  demeuré 
avec  les  habitans  de 
Cedar  : mon  ame  y a 
été  long-temps  étrangè- 
re. 

. Je  gardois  un  elprit  de 
paix  avec  ceux  qui  l’haïl^ 
ïènç;  lorfque  je  leurpar- 
Iqis  A'uec  douceur , ils  me 
perfécutoient  fans  fu- 
jet. 

Gloire  foitau  Pere. 


G E.  343  j 

animam  meam , à 5 

labiis  iniquis  : I 

à lingua  dolofa.  ] 

Quid  deturtibi, 
aut  quid  appona. 
tur  tibi  ; ad  lin-  i 

guam  dololàm  l 
Sagittæpotentis 
acutæ  : Gum  car^ 
bonibus  defblato- 
riis. 

Heu  mihi  ! quia 
incolatus  meus 
prolongatus  eft  , , 

habitavi  cum  ha- 
bitantibus  Cedar  : 
multû  incola  fuie 
anima  mea. 
Cumhisquiode- 
ruptpacem,  eram 
paçificus  : cum  lo* 
quebar  Ulis  impu- 
gnabanp  me  gra- 
tis. 

Gloria  Patri, 
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L’Office'de  LA  Vierge, 

P s E A U M E ' 120.' 

LEvavi  ocu-  l ’Ai  levé  mes  yeux 
los  meos  in  J vers  les  montagnes , 
montes  : unde  ve-  pour  'voir  d’où  me  vienr 
niet  auxiliû  mihi.  drale  fecours, 
Auxilium'meum  Mon  fecours  vient  du 
à Domino  qui  fe-  Seigneur , qui  a fait  le 
cit  cœlum  & ter- ciel  & la  terre, 
jam,  • • 

Nondetincom-  Qu’il  ne  permette 
motionempedem  point  que  votre  pied  foit 
tuum:  neque  dor-  ébranlé;  & que  celui  qui 
mitet  qui  cuftodit  vous  garde , ne  Vendor- 
te.  me  point. 

Ecce  non  dor-  Oui , certes , celui  qui 
mitabit  neque  garde  Ifraël , ne  fera  ja- 
dormiet  : qui  cuf-  mais  fiirpris  du  fommeil. 
todit  Ifraël. 

Dominus  cuflo-  C’efl  le  Seigneur  qui 
dit  te  , Dominus  vous  garde  : c’eft  le  Sei- 
proteélio  tua  : fîi-  gneur  qui  fe  tient  à vo- 
per  manum  dex^  tre  côté  droit  , & vous 
teram  tuam.  couvre  de  fà  proteélion, 

• Per  dieni  fol  non  Le  foleil  ne  vous  nui- 

urettemeque luna  ra  point  durant  le  jour; 
per  noélem,  ' |ni  la  lune  durant  la  nuit, 


Dlgiüi 


A Tierce.  34^ 

Le  Seigneur  vous  gar-  Dominus  eut- 
de  de  tout  mal  ; que  le  todit  te  ab  omni 

Seigneur  garde  votre  a-  malo  : euftodiac 

me.  animamtuamDo- 

' minus. 

Que  le  Seigneur  vous  Dominus  cul^ 
garde  à votre  entrée  & todiat  introitum 
à votre  Ibrtie  : depuis  tuum , & exitum 
ce  temps  jufqu’à  ja-  tuumrcxhocnunc 
mais.  & ufque  in  fæcu- 

lum. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 
Pfeaumei2.i,  Lætatusfum,  ci-aprèsjp, 

I.  Office. 

Ant.  Marie  Vierge  a Ant,  Maria  Vir- 
été  élevée  au  palais  du  go  alîumpta  eft  ad 
ciel , où  le  Roi  des  Rois  æthereum  thala- 
eft  afîîs  fur  un  trône  fe-  mum , inquo  Rex 
mé  d’étoiles.  Regum  ftellato 

fèdet  folio. 

- 2.  Office. 

Ant.  Je  vous  fàluë  , Ant.  Ave  Ma- 
Marie,  pleine  de  grâce  , ria  gratiâ  plenâ  , 
le  Seigneur  eft  avec  vous;  Dominus  tecum  : 
vous  êtes  bénie  entre  benediéla  tu  in 
tQutes  les  femmes,  louez  mulieribus,  alle- 
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34^  L’Ôffice  de  la  Vierge  , 
luia.  'le  Seigneur. 

3 . Office. 


Ant.  Quando 
natus  es  inefFabi- 
liter  ex  Virgine  , 
tune  impletæ  lîmt 
Scripturæ  fi  eut 
pluvia  in  vellus 
defeendifti,  ut  fal- 
vum  faceres  genus 
humanum  : te  lau- 
damus,  DeusnoF- 
ter. 


Ant.  Lorfque  vous  ê- 
tes  né  d une  Vierge  par 
un  miracle  ineffable  , 
les  Ecritures  ont  été  ac- 
complies : comme  la 
pluye  tombe  fur  une  toi- 
fon,  vous  êtes  defeendu 
de  même  du  ciel  en  ter- 
re , pour  fauver  les  hom- 
mes ; nous  vous  en  ren- 
dons des  louanges,  notre 


|Dieu. 

Pendant  l'armée.  Ca?1t.  Eccl.  14. 


Et  lie  in  Sion 
lirmata  fu,&inci- 
vitate  fanélificatâ 
fimiliter  requievi, 
Sc  in  Jerufalem 
poteftas  mea. 
çi.Deo  gratias. 


Je  me  fuis  ainfi  affer- 
mie dans  Sion;  je  me  fîiis 
repofee  dans  la  Ville 
fainte  , & j ai  acquis  de 
la  puiffance  dans  Jérufa- 
lem. 

çi.  Rendons  grâces  à 


Dieu. 

Pendant  l'A'vent,  Capit.  Ijkïe, 


îl. 


Egredietur  vir 
ga  de  radicejefle, 


Ilfortira  un  rejetton 
du  tronc  de  Jeffé  , & 


J 

D - • ■ • Uafvi! 


A Tierce,  3^*7 

une  fleur  pouflèra  de  fà,  & flos  de  radice 
racine  ; & Teiprit  du  Sei- 
gneur fe  repofera  fiir 
lui. 


8?.  Rendons  eraces  à 
Dieu. 

i/~.  La  grâce  efl:  répan- 
duë  fur  vos  lèvres. 

çî.C’eft  pourquoi  Dieu 
vous  a comblée  de  fes 
bénédic5Hons  pour  toute 
eternite. 

Seigneur , ayez  pitié 
de  nous. 

Chrill , ayez  pitié  de 
nous. 

Seigneur , ayez  pitié 
de  nous. 


ejus  afcendet , Sc 
requiefcet  fîiper 
eum  Spiritus  Do- 


mini. 


Bi.  Deo  gratias. 

'î^.Diffufàcft  gra-] 
tia  in  labiis  tuis. 

çi.  Proptereà  be- 
nedixit  te  Deus  in 
æternum. 

Kyrie  eleilbn. 

Z" 

Chrifte  eleilbn. 

Kyrie  eleilbn. 


f.  Domine  , 
exaudi , &c. 


f.  Seigneur , écoutez , 

&c. 

Depuis  Noël  jufcjua  l'Avent  , l’OraiJon, 
Deus,  qui  falutis  æternæ,  ô^c.p,  330. 

Pendant  l’Anjent  , lOraifon,  Deus  , qiii 
de  beatæ  Mariæ , &c.  comme  ci-devant  ; p. 
328. 
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A S E X T E. 


A-ve  Maria,  Deus  in  adjütorium  , &c. 

Memento  falutis  , fagc  333. 


P s E A U M E 122.  . 


Ad  te  leva- 
vi  oculos 
meos,  qui  habitas 
in  cœlis, 

Ecce  ficut  oculi 
fervorum  : in  ma- 
nibus  dominomm 
fuorum. 

Sicut  ocuii  an- 
cillæ  in  manibus 
dominæ  fuæ  : ita 
oculi  noftriadDo- 
minû  Deum  nof- 
tram , donec  mi- 
fereatur  noftri. 

Miferere  noftri , 
Domine, miferere 
noftri  : quia  m'ul- 


J’Ai  élevé  mes  yeux 
vers  ’ vous  , ô Dieu 
qui  habitez  dans  le  ciel. 

Comme  les  lèrviteurs 
jettent  les  yeux  ftir  les 
mains  de  leurs  maîtres. 

' Et  les  lèrvantes  fur 
celles  de  leurs  maîtref- 
lès  : ainfi  nos  yeux  font 
tournés  ftir  le  Seigneur 
notre  Dieu  , jufqu’à  ce 
qu’il  ait  pitié  de  nous. 

Ayez  pitié  de , nous , 
Seigneur , ayez  pitié  de 
nous  : car  il  y a déjà 
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long  - temps  que  nous  tum  repletî  fumus 
fommes  accablés  d’inju-  delpeélione. 
res  & de  mépris. 

Notre  ame  en  eft  ac-  Quiamultumre- 
cablée  jufqu  à l’excès  ; pleta  eft  anima 
elle  eft  un  fîijet  de  rail-  noftra  ; opprobriû 
lerie  aux  riches , Sc  d’in-  abundantibus  & 
fuite  aux  ftiperbes.  delpeéUo  fiiper- 

bis. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

P s E A U M E 123. 

QU’Iftaël  dife  main-  Si^da  Do- 

tenant  : fi  le  Sei-  1.^  minus  erat 
gneur  n’eût  été  avec  in  nobis dicac 
nous  : Il  le  Seigneur  , nunc  Ifraël  : nifî 
dis-je  , n’eût  été  avec  quia  Dominus  e- 
nous.  ' rat  in  nobis. 

Lorlque  les  hommes  Cumexurgerent 
s’élevoient  contre  nous  ; hômines  in  nos: 
ils  nous  auroient  dévo-  fortè  vivos  deglu- 
rés  tout  vivans.  tiflènt  nos. 

Lorlque  leur  fureur  é-  Cum  irafceretur 
toit  animée  contre  nous;  furor  eorû  in  nos  : 
ces  eaux  nous  auroient  fortifan  aqua  ab- 
fùbmergés.  forbuiflet  nos. 

Notre  ame  a pafle  au  Torrentemper- 
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tranfîvit  anima  travers  d’un  torrent  ; & 
noftra  :•  fortifan  elle  auroit  peut-être  été 
pertranfiflet  ani-  engloutie  par  fcs  eaux 
ma  noftra  aquam  impétueufes. 
intolerabilem. 

Benediélus  Do-  Béni  fbît  le  Seigneur 
minus  : qui  non  qui  ne  nous  a pas  livrés 
dédit  nos  in  cap-  en  proye  à leur  violen- 
tionem  dentibus  ce. 
eorum. 

Anima  noftra  Notre  ame  a été  làu- 
Ccut  pafter  erepta  vée  , comme  un  oileau 
eft  : de  laqtieo  ve-  qui  s’échappe  du  filet  des 
nantium.  oifeleurs. 

Laqueus  contri-  Le  filet  a été  rompu  , 
tus  eft  : & nos  li-  & nous  avons  été  déli-‘ 
berati  fiimus.  vrés. 

Adjutoriumnofi-  Notre  fecours  eft  dans 
trum  in  nomine  le  nom  du  Seigneur , qui 
Domini:  qui  fecit  a créé  le  ciel  & la  terre.- 
cœlum  & terram.  * 

Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  Pere. 

P s E A U M E 124.  ‘ 

Qui  confi-  Eux  qui  mettent 
dunt  inDo-  leur  confiance  au 
mino  : ficut mons  Seigneur,  £bnt  comme 


I 
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la  montagnè  de  Sion;  ce- 
lui-qui  habite  dans  Jém- 
fâlem  , ne  fera  jamais 
ébranlé. 

Comme  cette  V ille  eft 
fortifiée  par  les  monta- 
gnes qui  l’environnent  ; 
ainfi  le  Seigneur  envi- 
ronne & fortifie  Ibn  peu- 
ple , depuis  ce  moment 
jufqu  à famais. 

Car  il  ne  fouffrira  pas 
que  la  domination  des 
îîiéchans  s’affèrmilTent 
long-téms  fur  les  juftes  ; 
de  peur  que  ces  juftes 
nétendent  leurs  mains 
pour  commettre  l’ini- 
quité. ■ 

Seigneur  , faites  du 
bien  aux  bons , & à ceux 
qui  ont  le  coeur  droit. 

Mais  Dieu  traitera  ceux 
qui  fc  détournent  dans 
des  voyes  obliques  , 
côtnmc  ceux  qui  com- 
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Sion  : non  com-  1 

movebitur  in  æ- 
ternum , qui  habi- 
tat in  Jerufalem. 

Montes  in  cir- 
cuituejus,  & Do- 
minus  in  circuitu 
populiftii:  exhoc 
nunc  & ufque  in 
fæculum. 

Quia  non  relin- 
quetDominus  vir- 
gam  peccatorum 
ftiper  fortem  juf* 
torum:  utnonex- 
tendant  jufti  ad 
iniquitatem  ma- 
nusftias. 

Bene  fac  Domi- 
ne bonis  r&feélis 
corde. 

Déclinantes  au- 
tem  in  obligatio- 
nés  adducet  Do- 
minus  cum  ope- 


J 
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rantibus  iniquita- 
tem:  pax  (iiper  Is- 
raël. 

Gloria  Patri. 


Ant,  In  odorem 
unguentorû  tuo- 
rû  currimus  : ado- 
lefcentulæ  dile- 
xerunt  te  nimis. 


mettent  l’iniquité  ; que 
la  paix  foit  liir  Ilraël. 

Gloire  foit  au  Pere. 

I.  Oj^ce, 


Ant.  Ne  timeas 

Maria  , invenifti 

gratiam  apud  Do- 

minum:  ecce  con- 

cipies  & paries 

Fili  um , alléluia. 

^ * 


Ant.  Nous  courons  a- 
près  l’odeur  de  vos  par- 
fums ; les  jeunes  filles 
vous  aiment  avec  paf- 
fion. 

2.  Offce. . 


Ant.  Rubum 
que  viderat  Moy- 
fës  incombuftum, 
confervatam  a- 
gnovimur  tuam 
laudabilem  virgi- 
nitatem  : Dei  ge- 
nitrix  intercède 


Ant.  Ne  craignez 
point , Marie , vous  avez 
trouvé  grâce  devant  le 
Seigneur  : vous  conce- 
vrez & vous  enfanterez 
unFils, louez  le  Seigneur. 

3.  Offce. 


Ant.  Comme  le  buif- 
fon  ardent  que  Moyfe 
vit,  fè  confèrva  fans  brû- 
ler : aufli  nous  recon- 
noiflbns  que  votre  vir- 
ginité féconde  s’eft  con- 
fervée  , fans  être  bief- 

fée  ; mere  de  Dieu  , in- 
tercédez 
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A S É i t È.’ 

tefcedez  pour  nous.  ipro  nobis. 

De  Noël  a l’Auent,  Capit.  EccL 
J’ai  pris  racine  dans  ie  Et  radicavi  in 
peuple  que  Dieu  a ho-  populo  honorifi- 
noré  J & dont  l’héritage  cato  , & in  parte  ' ’ 
eft  le  partage  du  Sei-  Deimeihæreditas 
gncur  : & j’ai  établi  ma  illius , & in  pleni-- 
demeufe  avec  tous  les  tudine  Sanélorum 
Saints.  detentio  mea* 

Pendant  l’A'Vent.  Capit*  Luc  i* 

• Le  Seigneur  Dieu  lui  Dabit  ei  DnS 
donnera  le  trône  de  Da-  Deus  ledem  Da-* 
vid  fon  pere , & il  re-  vid  Patris  ejus  , 
giiefa  éternellement  fur  & regnabit  in  do-' 
la  maifbn  de  Jacob,  & mo  Jacob  in  æter- 
fon  régné  n’aura  point  num,  & regni  ejus 
de  fin.  BJ.  Rendons  gra-  non  erit  finis.  K, 
ces  à Dieu*  Deo  gratias. 

il.  Vous  êtes  bénie  Ÿ.Benediélatu 
pardeflùs  toutes  les  fem-  in  mulieribus. 
mes.  çi.  Et  le  fruit  de  Vos  ç^.Et  benediéhis 
entrailles  eft  béni.  fruélusventristui. 
Seigneur  > ayez.  Kyrie  eleifbn.  - • 
Chrift  i ayez.  Chrifte  eleifon, . 

Seigneur  , ayez.  Kyrie  eleifbn. 
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De  U Purification  à ÏAvent, 
Oraifon.  Concédé , mifericors  Deus, 

O Dieu  , très-miféricordieux  , fbute- 
ncz  notre  foibleffe  par  la  puiflance 
de  votre  grâce  : & comme  nous  célébrons 
la  mémoire  de  la  làinte  mere  de  Dieu  , 
faites  que  par  le  fècours  de  Ibn  intercef- 
Con  , nous  nous  relevions  de  nos  péchés. 
Par  le  même  N.  S. 

Pendant  l'Avent , FOraiJon,  Deus  j qui  de 
beatæ,  p.  328. 

De  Noël  à U PHrification,l’OraiJon,Dcus, 
qui  falutis  aeternæ,  &c.  330. 


A N O N E. 

Ave  Maria.  Deus  in  adjutorium,  &c. 

Hymne.  Memento  falutis  auélor,^.  333. 

P s E A U M E laj’. 

IN  converten-  ¥’  Orlque  Dieu  déli- 
do  Dominus  vra  Sionde  captivi- 
captivitatê  Sion  : té , nous  fumes  remplis 
faéli  fîimus  fîcut  de  confplation. 
conlblati. 


, i 
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A N O N E, 


Notre  bouche  nepouC- 
fà  que, des  cris  de  joie  ; 
& notre  langue  que 
des  chants  d’allégrefle. 

Alors  on  dit  de  nous 
parmi  les  nations  ; le  Sei- 
gneur a fait  de  grandes 
choies  pour  eux. 

Il  eft  vrai;  le  Seigneur 
a fait  de  grandes  choies 
pour  nous  , & nous  a- 
vons  bien  fujet  de  nous 
réjouir. 

Seigneur  J faites  reve- 
nir nos  captifs , comme 
un  torrent  dans  le  pays 
du  midi. 

Ceux  qui  fément  avec 
larmes , recueilleront  a- 
vec  joie. 

Ils  alloient  & mar- 
choient  en  pleurant  , 
jettant  la  femencc  lùr  la 
terre. 

Mais  dans  le  retour 


Tune  repletutn 
eft  gaudio  os  nof- 
trû;  dclinguanol^ 
tra  exultatione. 

Tune  dicent  in- 
ter genres  : ma- 
gnificavit  Dns  fa-; 
cere  cum  eis. 

Magnificavit 
Dominus  facere 
nobifeum  < faéti 
lùmus  lætantes. 

Converte  Do- 
mine captîvitatê 
noftram  : licut 

torrens  in  auftro. 

Qui  fe  minant 
in  lacrymis  ; in 
exultatione  me- 
tent. 

Euntesibant  Sç 
flebant  : mitten- 
teslèminaliia. 

Venientes  au-P 

Z 1 
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ils  viendront  avec  joie  ^ 
portant  leurs  gerbes  a- 
vec  eux. 


temvenient  cum 
exuhatione  ; por- 
tantes manipulos 
liios. 

Gloria  Patri.  1 Gloire  foit  au  Pere. 
T femme»  Nili  Dominus  , diaprés , p.  3 
P s E A U M E 127. 


BEati  omnes 
qui  • timent 
Pomiftum  : qui 
ambulant  in  viis 
ejus. 

Labores  manuû 
tuarum  quiaman- 
ducabis  : beatus  es 
& bene  tibi  erit. 

Uxor  tua  ficut 
vitis  abundans  : 
in  lateribus  do- 
mus  tuæ. 

• Filiituiiicutno- 
vellæ  olivarum  : 
in  circuitu  menfæ 
tuae. 


HEureux  , qui  que 
vous  foyez  , qui 
craignez  le  Seigneur  , 
& qui  marchez  dans  fes 
voyes. 

Vous  mangerez  Sc  fe- 
rez nourri  du  travail  de 
vos  mains  : vous  ferez  ' 
heureux  & comblés  de 
biens. 

Votre  femme  fera 
comme  une  vigne  fé- 
conde , au  fond  de  vo-^ 
tre  maifon. 

Vos  enfans  feront 
comme  de  nouveaux 
plans  d’oliviers , à l’en- 
tour de  votre  table. 


DigitizecH- , <^t)Ogll 


Â N O N 

C’eft  ainfî  que  fera 
béni  rbomme  qui  craint 
le  Seigneur. 

Que  le  Seigneur  vous 
■bénilîe  de  Sion  : & que 
vous  voyiez  les  biens  de 
Jérufalem  tous  les  jours 
de  votre  vie  ! bus  vitætuæ. 

Que  vous  voyiez  les  Et  videas  filios 
enfans  de  vos  enfans  : & filioruin  tuorum  ; 
la  paix  dans  Tlraël.  pacê  fuper  Iftaël. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri, 

1.  Office, 

Ant.  Vous  êtes  belle 
& majeftueulè  , fille  de 
Jérufalem  : vous  êtes 
terrible  comme  une  ar- 
mée rangée  en  bataille.  ] ordinata. 

2.  Office. 

Ant.  Voici  la  fervan-  Ant.  Ecce  ancil-’ 
te  du  Seigneur,  qu  il  me  la  Domini  , fiat 
foit  fait  félon  votre  pa-  mihi  fecundùm 
rôle.  verbum  tuum, 

3.  Office. 

Ant.  Voici  le  Sauveurl  Ant.  Ecce  Maria 
que  Marie  nous  aenfan-lgenuit  mobis  Sal- 


Ant.  Pulchra  es 
& décora  filia  Je- 
rufalem  ; terribilrs 
ut  caftrorum  acies 


357 

Ecce  fie  bene- 
dicetur  homorqui 
timet  Dominum^ 
Benedicat  tibi 
Dns  ex  Sion  : & 
videas  bonajeru- 
fàlê  omnibus  die-. 
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vatDrem  , quem 
Joannes  videns 
exclamavit  di- 
cens:  Ecce  Agnus 
Dei,ecce  qui  toi- 
lit  peccata  nrnn- 


té  : Jean-Baptifte  s’écria 
lorfquil  le  vit, «en  di- 
fant;  Voilà  l'Agneau  de 
Dieu  , voilà  celui  qui 
ôte  les  péchés  du  mon- 
de, louez  le  Seigneur. 


di , alléluia. 

De  Noël  à l'A'vent.  Capit;  Eccl.  34, 


■ în  plateis  licut 
cinnamomum  & 
balfamum  aroma- 
tizans  , odorem 
dedi  ; quafi  myr- 
rha  eleéla  dedi 
lîiavitatem  odo- 
ris. 

: Poft  partum 

virgo  inviolata 
permanllfti. 

çi.  Dei  genitrix 
intercède  pro  no- 
bis. 

Kyrie  eleifon. 

Chrille  eleifon. 


J’ai  répandu  une  len- 
teur de  parfum  pareille 
à celle  de  la  canelle  & 
du  baume,  & une  odeur 
aufli  douce  que  celle  de 
la  myrrhe  la  plus  excel- 
lente. 

'i/'.  Vous  êtes  demeu- 
rée Vierge  toute  pure 
après  votre  enfantement. 

3^.  Mere  de  Dieu  in- 
tercédez pour  nous. 

Seigneur  , ayez  , pitié 
de  nous. 

Chrift , ayez  pitié  de 
nous. 


A N O N e;  3^^ 

Seigneur  ayez  pitié]  Kyrie  eleifon. 
de  nous.  ] 

Pendant  I Avenu  Capit.  Ifaïe  7. 


Une  Vierge  concevra 
& enËuitera  un  Fils , & 
il  fera  nommé  Emma- 
nuel , vefi^-dire , Dieu 
avec  nous  : il  mangera  du 
beurre  & du  miel , afin 
quil  fçache  rejetter  le 
mal , & choilîr  le  bien. 

Rendons  grâces  à 

Dieu. 

l^X'Ange  du  Seigneur 
l’a  annoncé  à Marie, 

Et  elle  a conçA  par  To- 
pération  du  Saint-Elprit. 

Seigneur , ayez  pitié 
de  nous. 

Chrift , ayez  pitié  de 
nous. 

Seigneur , ayez  pitié 
de  nous. 


I EcceVirgo,con- 
cipiet&parietFi- 
lium,&  vocabitur 
nomen  ejus  Em- 
manuel : butyrum 
& mel  comedet , 
ut  feiat  reprobare 
malum , & elige- 
re  bonum. 

Deo  gratias. 

15^.  Angélus  Do- 
mini  nuntiavic 
Mariæ.  B!.  Etcon- 
cepit  de  Spiritu 
fàndlo. 

Kyrie  eleifon. 

Chrifte  eleifon. 

i ■ 

Kyrie  eleifon. 

Z + 
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^ ^ O L’Office  de  la  Vierge,' 

De  U Purification  a lAvent. 

Oraifon.  Famulorum  tuorum,  . 

NOus  vous  fupplions  ,•  Seigneur  , de 
pardonner  à vos  fèrviteurs  les  pé- 
chés dont  ils  font  coupables  ; afin  que  dans 
l’impuifiance  où  nous  fommes  de  vous 
plaire  par  nos  aélions',  nous  foyons  fàuvés 
par  l’interceffion  de  la  Mere  de  votre  Fil» 
Notre-Seigneur.  Par  le  même  Jefiis-Chrift 
Notre-Seigneur. 

Pendant  l'Anjent , l’ Oraifon^  Deus , qui  de 
beatæ  Mariæ  328.  ’ : 

De  Noël  à la  Purification,  Oraifon,  Deus , 
qui  falutis , &c,  p.  3 3 O, 


A V ES  PRES. 


Aye  Maria.  Deus  in  adjutorium  , &c, 

•D 

. P s E’A  U M E lOp. 

DIxît  Domi-  Tf  ■ É Seigneur  a dit  à 
nus  Domi-  i ^ mon  Seigneur:  Af- 
no  meo  : fede  à.feyez-vous  à ma  droite^ 
deÿtris  meis.  I 

Donec  ponam|  Et  je  réduirai  vos  en-^ 
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A Vespres. 


3^r 


nemis  à vous  fèrvir  de  inimicos  tuos  : 
marche-pied^  fcabellum  pedum 

tuorum. 

Le  Seigneur  fera  for-  Virgam  virtutis 
tir  de  Sion  le  fceptre  de  tuæemittetDomi- 
votre  régné  ; dominez  nusexSionidomi- 
au  milieu  de  vos  enne-  nare  in  medio  ini- 
mis.  micorum  tuomm. 

Vous  ferez  reconnu  Tecumprinci- 
pour  Roi,  au  jour  de  vo-  pium  in  die  vir- 
tre  force  , lorfque  vous  tutis  tuæ,in  Iplen- 
paroîtrez  dans  l’éclat  & doribus  fanélo- 
dans  la  fplendeur  de  vo-  mm  : ex  utero  an- 
tre fainteté  ; Je  vous  ai  te  lucifemm  ge- 
engendré  de  mon  fein  nui  te. 
avant  l’étoile  du  matin. 

Le  Seigneur  a juré , & JuravitDominus 
fon  ferment  demeurera  & non  pœnitebit 
immuable:  Vous  êtes  le  eum:Tu  es  Sacer- 
Prêtre  éternel  félon  l’or-  dos  in  æternum 
dre  de  Melchilèdech.  fecundùm  ordiné 

Melchifedech. 

Le  Seigneur  eft  à vo-l  Dominus  à dex- 
tre  droite  : il  frappera  tris  tuis  : confre- 
les  Rois  au  jour  de  fa  git  in  die  iræ  fuæ 
çQlére,  Reges, 
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3^2  L’Office  de  la  Vierge; 

• Judicabit  in  na-  Il  jugera  les  nations  ; 
tionibusjimplebit  & les  détruira  : il  brijfe- 
ruinas:  conquafîà-  ra  liir  la  terre  la  tête  de 
bit  capita  in  terra  plufieurs. 
multorum. 

- De  torrente  in  II  boira  dans  le  che- 
via  bibet  : prop-  min  de  l’eau  du  torrent: 
tereàexaltabit  ca- & par-là  il  élevera  là 
put.  tête. 

Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  Pere. 


I.  Office, 

Ant,  Dum  el^  Le  Roi  étant  aA- 

lèt  rex  in  accubi-  fis  fiir  Ibn  lit , mes  par- 
tu  liiornardus  mea  fums  ont  répandu  une 
dédit  odorem  fila-  odeur  douce  & agréa- 
vitatis.  ble. 

1.  Office, 

Ant.  Milîîis  eft 
Gabriel  Angélus 
ad  Mariam  Vir- 
ginem  defponfa- 
tam  Jolèph. 

3.  Office, 

Ant,  O admira-  Ant.  O commerce  ad- 

bile  commerciû  ! mirable  ! le  Créateur  des 
Creator  generisl  hommes  prenant  un 


Ant.  LAnge  Gabriël 
a été  envoyé  à Marie 
Vierge  , époulè  de  Jo- 
feph. 
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A V E S P 
corps  animé,  a daigné 
naître  dune  Vierge  : & 
naiflanc  homme  , fans 
avoir  été  conçû  comme 
les  autres  hommes  , il 
nous  a rendus  pardci- 
pans  de  là  divinité  mê- 
me. 

P s E A U M 

LOuez  le  Seigneur , 
vous  qui  êtes  lès 
ferviteurs  : louez  le  nom 
du  Seigneur. 

Que  le  nom  du  Sei- 
gneur loit  béni  mainte- 
nant & dans  toute  fé- 
ternité. 

Le  nom  du  Seigneur 
doit  être  loué  depuis 
l’Orient  jufqua  l’Occi- 
dent. 

Le  Seigneur  eft  élevé 
au-dellùs  de  toutes  les 
nations  ; là  gloire  efl:  au- 
deflîis  des  cieux. 

Qui  eft  femblable  au 


R E s.  3^3 

humani  animatu 
corpus  liimens  , 
d e Virgine  nafci 
dignatus  eft  : & 
procedens  homo 
fine  lèmine,  lar- 
gitus  eft  nobis  lùa 
deitatem. 

E II2. 

LAudatepue-r 
ri  Dominû  : 
laudate  nomen 
Domini. 

Sit  nomen  Do- 
mini benediélum: 
ex  hôc  nunc  & uf- 
que  in  fæculum. 

A folis  ortu  uf- 
que  ad  occalùm  : 
laudabile  nomen 
Domini. 

Excellîis  liiper 
omnesgentes  Do- 
minus  : & liiper 
cœlos  gloria  ejus. 
Quis  ficut  Do- 
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3^4  L’Office  de  la  Vierge  , 


minus  Deus  nof- 
ter  , qui  in  altis 
habitat  : & humi- 
lia reipicit  in  cœ- 
lo  &in  terrâ  ? 

Sufcitans  à terra 
inopem:&defter- 
core  erigens  pau- 
perem. 

Ut  cdllocet  eum 
cum  principibus  ; 
cum  principibus 
populi  (îii. 

Qui  habitare  fa- 
cit  fterilem  indo- 
mo:  matrem^lio- 
rum  lætantem. 

Gloria  Patri. 


Seigneur  notre  Dieu  ; 
qui  habite  dans  un  lieu  ii 
haut , & qui  regarde  ce 
qu’il  y a de  plus  bas  dans 
le  ciel , & fur  la  terre  ? 

Qui  tire  l’indigent  de 
la  poufliere , & feleve  le 
pauvre  de  defîùs  le  fu- 
mier. 

Pour  le  placer  avec 
les  Princes  ; avec  les 
Princes  de  fon  peuple. 


j4nt.  Lævaejus 
fib  capite  meo,«& 
dextera  illius  am- 
pkxabitur  me. 


Qui  donne  à celle  qui 
étoit  ftérile , la  joie  de  le 
voir  mere  de  plufieurs 
enfans. 

Gloire  fbit  au  Pere. 

I.  Office. 


Ant.  Il  mettra  la  main 
gauche  fous  ma  tête  , & 
il  m’embralîèra  de  là 
droite. 

2*  Office. 

Ant.  Ave  Maria  i Ant.  Je  vous  fàluë , Ma- 
gratia  plena  Do-|  rie  ^ pleine  de  grâce , le 


tiooglc 


A V E S P R E s:  ^6^ 

Seigneur  eft  avec  vous  , minus  tecum  : be- 
vou#  êtes  bénie  entre  nediéla  tu  in  mu- 
toutes  les  femmes,  louez  lieribus , alléluia. 
Dieu. 

3.  Office, 

Ant.  Lorfque  vous  êtes  Ant,  Quando  na- 
né  d’une  Vierge  par  un  tus  es  ineffàbiliter 
miracle  ineffable  , les  ex  Virgine , tune 
Ecritures  ont  été  ac-  impletseliintfcrip- 
complies  : comme  la  turæ  : ficut  pluvia 
pluye  tombe  fur  une  toi-  in  vellus  defeen- 
fon  , vous  êtes  defeendu  difti  , ut  fàlvum 
de  même  du  ciel  en  ter-  faceres  genus  hu- 
re, pour  fauver  les  hom-  manum  : te  lau- 
mes  ; nous  vous  en  ren-  damus  Deus 
dons  des  louanges , no-  ter. 
tre  Dieu. 

P s E A U M E lar.’ 

JE  me  fuis  réjoui  , T Ætatus  fiim 
lorfquon  m’a  dit  : I ^in  his  quæ 
Nous  irons  en  la  maifon  diéla  fiint  mihi:  in 
du  Seigneur.  domum  Domini 

ibimus. 

Nous  établirons  donc  Stantes  erantpe- 
notre  demeure  dans  ton  desnoftri:inatriis 
enceinte , Jérulàlem.  [tuis  Jerufalem. 
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Jemfàlem  quæ 
îedificatur  ut  civi- 
tas  : cujus  partici- 
patio  ejus  in  idip- 
fùm. 

. Illuc  enim  af- 
cenderant  tribus , 
tribus  Domini  , 
teftimoniû  Ifraël , 
ad  confitendum 
nomini  Domini. 

Quiaillicfede- 
runt  fedes  in  judi- 
cio  : fèdes  fùper 
domum  David. 

Rogate  quæ  ad 
pacemiimt  Jeru- 
iàlem  : & abun- 
dantia  diligenti- 
bus  te. 

Fiat  pax  in  vir- 
tute  tua  ; & abun- 
dantia  in  turribus 
tuis. 


Jérufalem  que  l’on  bâ- 
tit comme  une  ville  , 
dont  toutes  les  parties 
(ont  unies  & liées  en- 
femble. 

C’eft  là  que  félon 
l’ordonnance  du  Sei- 
gneur faite  à Ifraël,  tou- 
tes les  tribus  de  fon  peu- 
ple doivent  monter  pour 
y célébrer  fon  nom. 

Et  c’eft  là  aufîî  que 
font  établies  les  trônes 
de  la  juftice  ; les  trônes 
de  la  juftice  royale  delà 
maifon  de  David. 

Demandez  à Dieu  la 
paix  de  Jérufalem  : ô 
Ville  fàinte  , que  ceux 
qui  t’aiment  foient  dans 
l’abondance. 

Que  la  paix  fbit  dans 
tes  dehors  , Sc  fur  tes 
remparts;  & que  la  prof- 
périté  régné  dans  fès  pa- 
lais. 


À V E S P R E S.  3^7 
Parce  que  tes  habi-  Propter  fiatres 
tans  font  mes  freres , & meos , & proxi- 
mes  amis , je  fouhaite  ta  mos  meos:  loque-; 
paix , & ton  repos.  bar  pacem  de  te. 

Etparcequelamaifbn  Propter  do- 
du Seigneur  notre  Dieu  mumDominiDei 
eft  dans  ton  enceinte  3 je  noftri  : quaelîvi 
cherche  à te  procurer  bona  tibi. 
toutes  fortes  de  biens. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

De  la  Purification  a Avent  t l.  Offce. 
Ant.  Je  fuis  noire,  y^w/.Nigrafîim, 
mais  je  fuis  belle  , ô fil-  fed  formofà , filiæ 
les  de  Jérufalem  : c’eft  Jerufàlê  : ideo  di- 
pourquoi  le  Roi  m’a  ai-  lexit  me  Rex , & 
mée , & m’a  fait  entrer  introduxit  me  in 
en  fà  chambre.  cubiculum  fùum. 

Pendant  l' A'vent  f 2,  Office, 

Ant,  Ne  craignez  .^^«/.Netimeas, 
point  , Marie,  vous  avez  Maria  , invenifti 
trouvé  grâce  devant  le  gratiam  apudDo- 
Seigneur  : vous  conce-  minumrecce  con- 
viez & vous  enfanterez  cipies  & paries  Fi- 
un  fils, louez  le  Seigneur,  lium , alléluia. 

De  Noël  a la  Purification , 3.  Office, 

Ant,  Comme  le  buif-i  Ant,  Rubum 
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^6S  VOrfiCE 
que  videratMoy- 
(ès  incombuftum , 
confervatâ  agno- 
vimus  tuam  lau- 
dabilem  virgini- 
tatem  : Dei  geni- 
trix,intercede  pro 
nobis. 

P s E A 

NlfiDominus! 

ædificaverit 
domumiin  vanum 
laboraverunt  qui 
ædificant  eam. 

Nifi  Dominus 
cuftodieritcivitâ- 
tem  : fruftra  vigi- 
lat  qui  cuftodit 
eam. 


DE  LA  Vierge  , 

(on  ardent  que  Moyfe 
vit,  (e  conferva fans  brû- 
ler ; auffi  nous  recon- 
noilfons  que  votre  vir- 
ginité féconde  s’eft  con- 
lèrvée  > fans  être  bleffée  ; 
Pdere  de  Dieu  , intercé- 
dez pour  nous. 

U M E 126. 

SI  le  Seigneur  n’édi- 
fie lui  - même  une 
maifon,  en  vain  travail- 
lent ceux  qui  la  bâtif- 
fent. 

Si  le  Seigneur  ne  gar- 
de lui-même  une  Ville , 
c’eft  en  vain  que  veille 
celui  qui  la  garde. 


Vanum  eft  vo- 
bis  [ante  lucem 
fùrgere  : fùrgite 
poftquam  federi- 
tis  qui  manduca- 
tis  panem  doloris. 

Cùm  dederit 


En  vain  vous  vous  lè- 
verez avant  le  jour  ; le- 
vez-vous après  que  vous 
vous  ferez  repofés,  vous 
qui  mangez  d’un  pain  de 
douleur. 

Ne  vous  levez  qu  a- 

prè$ 
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A V E S P R E S. 
près  avoir  reçu  du  Sei- 
gneur le  doux  fommeil 
qu’il  donne  à lès  bien-ai- 
més  : les  enfans  font  un 
héritage  qui  vient  du  Sei-j  tus  ventris. 
gneur,  la  fécondité  ell  une  récompenlè. 

Les  enfans  font  à leurs  Sicut  fagittæ  in 
peres  affligés  ce  que  les  manu  potentis:  ita 
flèches  font  dans  la  main  filii  exculTorum. 
d’un  homme  fort,  lorlqu’on l’attaque. 

Heureux,  celui  dont  la 
maifon  eft  pleine  d’en- 
fansÜl  ne  fera  point  con- 
fondu  lorfqu’il  répondra  non  confundetur 
à lès  ennemis  devant  les  cum  loquetur  ini- 
Tribunaiix  de  lès  Juges,  micis  lîiisinporta.] 
Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  PatrL 

1.  Office. 

Ant.  L’hy  ver  eft  déjà  Ant.  Jam  hyems 
paffé  , les  pluyes  fe  font  tranliit , imber  a- 
écoulées  , levez-vous,  biit , & recelîît, 
ma  bien-aimée , & ve-  lîirge  arnica  mea,’ 
nez.  & veni. 

2.  Office. 

Ant.luQ  Seigneur  luil  .«^«/.DabiteiDo- 
donnera  le  trône  de  Da-1  minus  fedem  Da- 

Aa 


Beatus  vir  qui 
implevit  defide- 
riû  fuum  ex  iplis  : 


dileélis  fuis  lom- 
num , ecce  hære- 
ditas  Domini , fi- 
lii ; merces  fruc- 
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37^  L’Office  de  la  Vierge  , 

vid  patris  ejus , & vid  fon  pere  : & il  rp- 

regnabitinæternû.  gnera  éternellement. 

3 * 

■ Ant.  Germina-  Ant.  Il  a poufle  un  re- 
vit radix  Jefle,  or-  jetton  du  tronc  de  Jelïe  : 
ta  eft  ftella  ex  Ja-  une  étoile  eft  fortie  de 
cob , Virgo  pepe-  Jacob  : une  Vierge  a en- 
rit  Salvatorem , te  fanté  le  Sauveur  : nous 
laudamus  Deus  vous  en  rendons  des 
noller.  louanges , notre  Dieu. 

P s E A U M E 147. 

LAuda  Jem-  ¥ Erufalem , chante  les 
fàlemDomi-  J louanges  du  Seigneur: 
num:  lauda  Deum  Sion  chante  les  louanges 
tuum  Sion.  de  ton  Dieu. 

Quoniam  con-  Car  c’eft  lui  qui  a fbr- 
fortavit  feras  por-  tifié  tes  portes , & qui  a 
tarumtuarum:be-  béni  tes  enfans  au  mi- 
nedixit  filiis  tuis  lieu  de  toi. 
in  te. 

‘ Qui  poliiit  fines  Qui  a établi  la  paix 
tuos  pacem  : & dans  toute  ton  enceinte , 
adipe  frumenti  là-  & qui  te  raflàfie  du  plus 
tiat  te.  pur  froment.  ‘ 

' Qui  emittit  elo-  Qui  envoyé  là  paro- 
quium  fuum  ter-  le  à la  terre , & fa  paro-  j 

I 
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A V E S P 
le  court  avec  vitelTe.. 

Qui  fait  tomber  la 
neige,  comme  de  la  lai- 
ne ; & répand  la  gelée 
blanche  , comme  delà 
cendre. 


R E s.  37? 

ræ:  velociter  cur- 
ritlermo  ejus. 

Qui  dat  nivem 
licutlanam:nebu- 
lam  ficut  cinerem 
Ipargit. 


Il  durcit  les  eaux , & 
en  forme  des  glaçons  ; 
& alors  qui  peut  Soute- 
nir la  rigueur  du  froid  ? 

Mais  après  il  parle  , 
& il  fait  fondre  la  neige 
Sc  la  glace  : fon  efpritj 
fbuffle , & les  eaux  cou- 
lent. 

Il  annonce  fà  parole 
à Jacob  ; les  jugemens , 
& les  ordonnances  à If- 

xaël.  • 

. Il  n a traité  de  la  forte 
aucune  des  autres  na- 
tions ; il  ne  leur  a pas  fait 
connoître  fcs  jugemens 
& fès  ordonnances. 


Mittit  cryftal- 
lû  fuara  licut  buc- 
cellas  ; ante  faciê 
frigoris  ejus  quis 
fùftinebit  ? 

Emittet  verbum 
fuum  Sc  liquefa- 
ciet  ea  : Habit  fpi- 
ritus  ejus  Sc  Huent 
aquæ. 

Qui  annunciaü 
' verbum  fùum  Ja- 
cobrjuftitias  Sc  ju- . 
dicia  fila  Ifraël. 

jNJon  fecit  tali- 
ter  omni  nationi  ; 
Sc  judicia  fîia  non 
manifeftavit  eis. 


A a a 
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3^2  L OfTICE  de  la  V lERGE  f 

Gloria  Patri.  1 Gloire  foit  au  Pere.'  ^ • 

Deptis  le  lendemain  de  U Purification  jufqu  à 

ÏA'vent , r.  Office, 


Ant.  Speciofa 
fada  es  & fuavis 
jn  deliciis  tuis , 
fanda  Dei  geni- 
trix. 


Ant  Vous  êtes  belle  , 
pleine  de  douceur , & 
toute  remplie  de  déli- 
ces , ô fainte  Mere  de 
Dieu. 


Ant.  Ecce  an- 
dllaDomini,fiat 
mihi  fecundùm 
verbum  tuum. 


Pendant  l’A'vent,  2.  Office, 


Ant,  Voici  lafervan- 
te  du  Seigneur , qu  il  me 
foit  fait  félon  votre  pa- 
role. 


De  Noël  à la  Purification , 3.  Office, 


Ant,  Ecce  Ma- 
ria genuit  nobis 
Salvatorem^quem 
Joannes  videns 
exclamavit  , di- 
cens:EcceAgnus 
Dei,  ecce  qui  tol- 
lit  peccata  m^^n- 


Ant.  V oici  le  Sauveur 
que  Marie  nous  a enfan- 
té : Jean  - Baptifte  le 
voyant , s’écria , en  di- 
fant  : Voilà  l'Agneau  de 
Dieu  , voilà  celui  qui 
ôte  les  péchés  du  mon- 
de , louez  le  Seigneur. 


di , alléluia. 

De  Noël  à l*Avent.  Capit.  Eccl,  23; 

« ...  ^ A m Ê Ê / 1 


Ab  initio  Sc 
ante  fæcula  crea- 


J’ai  été  formée  dès  le 
commencement  & a- 


Dio  : . fwgfr 
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vant  les  lîécles  , & ne  ta  fum , Sc  ufque 
celïèrai  point  d être  dans  ad  futurum  læcu* 
de  tous  les  âges  ; lum  non  definam> 
& j’ai  exercé  devant  lui  & in  habitation© 
mon  miniftére  dans  la  fanéla  coram  ipfo 
mailbn  fàinte.  rminiftravi. 

Pendant  l' A vent,  Capit.  Ifate  ir. 

Il  fortira  un  rejettonr  Egredietur  vir-^ 
du  tronc  de  Jeâe,  <Scune  ga  de  radice  JeJp- 
fîeur  pouffera  de  fa  ra-  fe , & flos  de  ra-  * 
cine  : & lefpritdu  Sei-  dice  ejus  alcen- 
peur  fe  repofera  fur  det  , & requief- 
mi.  cetfùpereumSpi- 

ritus  Domini. 

Bf.  Rendons  grâces  à Deo  gratias. 
Dieu. 

Hymne. 

Eclaire , aftre divin,  >4  Ve  maris 
les  noirs  flots  de  ce  ftella  , 
monde , Mere  du  Dieu  Dei  mater  aima , 
des  Dieux  , Toujours  Atque  lèmper 
Vierge  , mais  Vierge  Virgo, 
heureufement  féconde  , Félix  cœli  porta. 
Claire  porte  des  Cieux. 

Recevant  ce  falut  de  Sumensillud  A- 
la  bouche  d’un  Ange  ,l  ve, 

A a J 
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L’Gffice  de  la  Vierge  ^ 
Gabrielis  ore , Reçoi  nos  humbles 
Funda  nos  in  pa-  vœux  , Qu  Eve  cede  à 
. ce , Marie , & que  fon  nom 

Mutans  Evæ  no-  fe  change  En  ton  nom 
men.  bienheureux. 

Solvevinclareis,  Illumine  1 aveugle  , 
Profer  lumen  cœ-  affranchi  le  coupable  , 
" cis , De  fes  triftes  liens,  Ecar- 

Mala  noftra  pel-  te  tous  nos  maux  par  tà 
' ■ le  , main  fecourable  , Ob- 

Bona  cundla  pof-  tiens  nous  tous  les  biens, 
ce. 

* Monftra  te  effe  Montre-toi  mere  Sc 
matrem , Reine  , & pour  nous  in- 

Sumat  per  te  pre-  terpelle  , Ton  Fils  & 
ces , notre  Roi  : Lui  , qui , 

Quipro  nobisna-  pour  nous  fauver  de  la 
‘ tus  , mort  immortelle , Vou- 

Tulit  elfe  tuus.  lut  naître  de  toi. 

Virgo  fingula-  O très-pure  , ô très- 
/ ris  , douce  , ô Vierge  in- 

Inter  omnes  mi-  comparable,Humble  au- 
• tis  , defîus  de  tous , Romps 

Nos  culpis  folu-  les  fers  du  péché  , dont 
’ tos  , le  poids  nous  accable  , 

Mites  fac  & caf-1  Rehd-nous  purs  , hum^ 
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A Vespres.  37^ 
blés  f doux.  tos. 

Donne-nous  un  cœur  Vitampræftapu- 
cœur  chafte,  aflure-nous  ram  , 

la  voye  Du  célefte  Pa-  Iter  para  tutum , 
lais  : Fais  que  voyant  Je-  Utvidentesjelùm 
fus , une  immortelle  joie  Semper  coUæte- 
Nous  ravilTe  à jamais.  mur. 

Gloire  au  Pere  éter-  Sit  laus  Deo  Pa- 
nel , gloire  au  Fils  Roi  tri , 

des  Anges , Et  Monar-  Summo  Chrifto 
que  des  Rois  , A l’ef-  decus , 

prit  adorable  éternelles  Spiritui  lànélo  , 
louanges , Un  feul  bon-  Trinus  honor  u- 
neur  aux  trois.  nus. 

Ainfi  foit-il.  Amen. 

Ÿ.  La  grâce  eft  ré-  f.  Difïùlà  eft 

panduë  lîir  vos  lèvres,  gratia  in  labiis 
Çi.C’eft  pourquoi  Dieu  tuis.  Proptereà 
Vous  a comblée  de  fes  benedixitteDeus 
bénédiélions  pour  toute  inæternum. 

1 ecernite. 

Cantique  de  la  Vierge.  Luc  i. 

MOn  ame  glorifie  ^ yff  Agnificat  : 
le  Seigneur.  i Y J.  anima  mea 

Dominum. 

Et  mon  efprit  eft  ra-  Et  exultavit  fpi- 

A it  4 
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L’Office  DE  la  Vierge  , 


ritus  meusiin  Deo 
{àlutari  meo 
Quia  refpexit 
humilitatem  an- 
cillæ  fuæ  : ecce 
enim  ex  hocbeata 
me  dicent  omnes 
generationes 
Quia  fecit  mihi 
magna  qui  potens 
eft  : & fandtum 
nomen  ejus 
Et  mifericordia 
ejus  à progenie  in 
progenies;timen- 
tibus  eum. 

Fecit  potentiam 
in  brachiofùordiL 
perfit  fuperbos 
mente  cordis  fui, 

Depofîiit  poten- 
tesdefède  : & e- 
xaltavit  humiles. 

Efiirientes  im- 
plevic  bonis  : <Sc 


viMe  joie  en  Dieu  mon 
Sauveur  : 

Parce  qu’il  a regardé 
la  baflelTe  de  fa  fervan- 
te  ; car  déformais  tous 
les  fidèles  m’appelleront 
bienheureufo  ; 

Pour  les  grandes  cho- 
fes  que  le  Tout-puifl^ 
a faites  en  ma  faveur  ; 
fon  nomeft  faint. 

Et  là  miféricorde  fo 
répand  de  race  en  race 
fiir  ceux  qui  le  crai- 
gnent. 

Il  a déployé  la  force  de 
fon  bras  : il  a diflîpé  les 
défieins  que  les  fiiperbes 
formoient  dans  leurs 
cœurs. 

Il  arenverfé  les  grànds 
de  leurs  trônes , & il  a 
élevé  les  petits.  . 

Il  a rempli  de  biens 
ceux  qui  fouf&oient  la 
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faim  ; & il  a renvoyé  divitesdimîfîtina* 
vuides  & pauvres  ceux  nés. 
qui  étoient  riches. 

Ilaprisfouslàprotec-  Sufcepit  Ifraël 
tion  liraëi  fon  ferviteur , puerum  liium:  re- 
le  reflbuvenant  de  fa  mi-  cordatus  miferi- 
fèricorde  ; cordiæ  lùæ  ; 

Selon  la  promeiïè  qu’il  Sicutlocutuseft 
a faite  à nos  peres  ; à A-  ad  patres  noftros , 
braham , & à fa  poftéri-  Abraham  &femi- 
té  pour  toujours.  ni  ejus  in  fæcula. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

De  U Purification  a Pâques  ^ de  la  Tri- 
nité  à ÏAvent. 

Ant.  Mere  bienheu-  Ant.  Beata  Ma- 
reule , Vierge  toujours  ter,&  intaéla  Vir- 
pure,  glorieufe  Reine  du  go  , gloriofà  Re- 
monde, intercédez  pour  gina  mundi  , in- 
nous  auprès  du  Sei-  tercede  pro  no- 
gneur.  bis  ad  Dominum. 

De  Pâq  ues  â U Trinité  y Regina  cœli , &c. 

Seigneur , ayez  pitié  Kyrie  eleifon. 
de  nous. 

‘ Chrift  , ayez  pitié  de  Chrifte  eleifon^ 
npus. 

Seigneur  , ayez  pitié.  Kyrie  eleifon. 
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L’Office  de  la  Vierge  , 
Oraifon.  Concédé  nos. 


Accordez  , s’il  vous  plaît , Seigneur 
Dieu  , à nous  qui  fommes  vos  lervi- 
teurs , une  fanté  perpétuelle  de  corps  Sc 
d’efprit  ; & que  par  l’interceffion  de  la 
làinte  & glorieufe  Marie  toujours  Vierge  , 
nous  foyons  délivrés  des  affliélions  pré- 
(èntes , & joui  (fions  un  jour  des  joies  éter- 
nelles. Par  Notre- Seigneur  Jefiis-Chrift  vo- 
tre Fils. 


Pendant  tAvent , Ant,  Spiritus  fanéhis  , 
fOraifon  Deus,  qui  debeatæ,  &c.p.  328. 

De  Noël  d la  Purification  , 3.  Office, 

Ant.  Magnum  Ant.  O grand  myfté- 
hæreditatis  myfi-  re , qui  nous  a appellé  à 
terium!  templum  l’héritage  du  ciel  ! lefein 
Deifaébiseft  ute-  d’une  Vierge  eft  deve- 
rus  nelciens  vi-  nu  le  temple  de  Dieu:  le 
rum  ; non  eft  pol-  Verbe  éternel  n’a  point 
lutus  ex  ea  car-  blelTé  fa  divine  pureté  , 
nem  aftumens  , en  prenant  notre  chair 
omnes  genres  ve-  dans  fon  fein;  toutes  les 
nient  dicentes  : nations  viendront  ôc  di- 
Gloriatibi  Domi-  ront:  Que  l’on  vous  ren- 
ne. I de  tout  honneur  & toute 

(gloire , Seigneur, 
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Seigneur  ayez  pitié  Kyrie  eleifon. 
de  nous. 

Chrift  J ayez  pitié  de  Chrifte  eleifbri. 
nous. 

Seigneur  , ayez  pitié  Kyrie  eleifon. 
de  nous. 

L’Oraifon.  Deus , qui  faiutis  , p.  3 30.  * 

‘ Les  Saints , excepté  l'Avent  ^ 

a,  la  fin  des  Laudes , p.  33®* 


A COMPLIES- 


Ave  Maria, 


ConvertifTez  - nous  , Couverte  nos  , 
ô.  Dieu  , qui  êtes  notre  Deus^falutaris  no- 
, ■ faiut  ; Et  détournez  vo-  fier  : Et  averte 

iram  tuam  à no- 
bis. 

Deus  in  adju- 
torium , &c. 

P S E A U M E laS. 

QU’Ifraël  dife  main-  O Æpe  expu- 
tenant  : ils  m’ont  ^gnaveruntme 
1;  louvent  attaqué  depuis  a juventute  mea  , 
majeunelTe.  - . - dicat  nunc  Ifraël. 


tre  indignation  de  deflus 
I nous. 

, - O Dieu,  venez  à mon 

ç aide. 

> 
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380  L’Office 
Sæpe  expugna- 
verunt  me  à ju- 
ventute  mea  : ete- 

4 

nim  non  potue- 
nint  mihi. 

Suprà  dorfum 
meum  fabricave- 
nint  peccatores  , 
prolongaverunt 
iniquitatemfîiam. 
^ Dominas  juftus 
concidit  cervices 
peccatonim:  con- 
fimdantur  & con- 
vertantur  retror- 
iiim  omnes  qui  o- 
derunt  Sion. 

Fiant  ficut  fœ- 
num  tedlorum  , 
quod  priufquam 
evellatur  exaruit. 

. De  quo  non  im- 
plevit  manum  fiia 
qui  metit , & fi- 
num  fuumqui  ma- 


DE  LA  Vierge  , 

Ils  m’ont  fouvenc  at- 
taqué depuis  ma  jeuneF- 
lè  : mais  ils  n’ont  jamais 
prévalu  fur  moi. 

Les  pécheurs  ont  tra- 
.vaillé  (ùr  mon  dos  ; ils 
ont  long-temps  conti- 
nué leur  injuftes  véxa- 
tions. 

» 

Le  Seigneur  qui  eft 
jufte  a coupé  la  tête  de 
ces  méchans  : que  tous 
ceux  qui  haiflent  Sion  , 
foient  couverts  de  con- 
lufion  J & mis  en  fuite. 

Qu’ils  deviennent 
comme  cette  herbe  qui 
croît  lîir  les  toits  ; qui  fé- 
che  avant  qu’on  l’arra- 
che. 

Qui  ne  remplit  ja- 
mais ni  la  main  du  moif- 
fonneur , ni  les  bras  de 
celui  qui  ramalTe  les 


gerbes. 

Et  ceux  qui  paflent 
auprès , ne  difent  point  ; 
Que  le  Seigneur  vous 
bénifle  ; nous  vous  bé- 
nifTons  au  nom  du  Sei- 
gneur. 


C O M P L I E s.  38r 
nipulos  colligit. 


Et  non  dixerunt 
qui  præteribant  : 
Benedièlio  Do- 
mini  lùper  vos  , 
benediximus  vo- 
bis  in  nomineDcy^ 
mini. 

Gloire  foit  au  Pere.  | Gloria  Patti.' 

Pf.  De  profundis , auxj.  Pfeaumes , p.  23^.’ 
P s E A ü M E 130 

Omine  non 
eft  exaltatû 

& mes  yeux  ne  fe  font 
point  élevés. 


SEigneur,  mon  cœur 
ne  s’eft  point  enflé  ; 


Je  ne  me  lîiis  point 
porté  aux  chofes  grandes 
& éclatantes  qui  étoient 
au-deflîis  de  moi. 

Si  je  n ai  pas  eu  de  bas 
fentimens  de  moi-mê- 
me, & li  mon  cœur  s’efl; 
élevé. 

Que  mon  ame  foit  ré- 
duite au  même  état  où  fe 


D 


cor  meum  ; neque 
elati  lîint  oculi- 
mei.  • 

Neque  ambula- 
vi  in  magnis , ne- 
que  in  mirabilibus 
liiper  me. 

Si  non  humiliter 
lèntiebam,  lèd  c- 
xaltavi  animam 
meam  ; 

Sicut  ablaélatus 
eft  fuper  matre 
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Sa  L’Office  de  la  Vierge  , 
îuâ , ita  retributio  trouve  un  enfant  que  fit 
in  animâ  meâ.  mere  a fevré. 

. Speret  Ifraël  in  Qu’Hraël  mette  {on 
Domino  : ex  hoc  efpérance  dans  le  Sei- 
nunc  & ufque  in  gneur  : maintenant , & 
fieculum.  dans  tous  les  liécles. 

Gloria  Patri,&c.  Gloire  foit  au  Pere. 

L’Hyme.  Memento  {alutis*auc5l:or,  &c.  A 
Paris  ',  on  ditYlrgo  Dei  genitrix , ci-a^rès  a 
Çomplies  du  Dimanche.. 

De  Noël  à l'A'vent.  Capit.  Eccl.  24. 

Ego  mater  pul-  Je  fiiis  la  mere  du  pur 

diræ  diledlionis , amour , de  la  crainte , 
& timoris  , & a-ide  la  fcience  & de  i’ef- 
gnitionis , & fan-  perance  fainte. 
ôæ  Ipei. 

f.  Ora  pro  no-  "t.  Sainte  mere  de 
bis  lànéla  Dei  ge-  Dieu , priez  pour  nous, 
nitrix  : Ut  di-  ^t.  Afin  que  nous  foyons 

gniefficiamurpro*  rendus  dignes  de  rece- 
mifîionibusChrif  voir  les  effets  des  pro- 
lâ.  mefles  de  Jefus-Chrifi:. 

^ En  F Avent.  Capit.  îfaïe  y. 

Ecce  Virgo  , Une  Vierge  conce- 
concipiet  & pa-  vra  & enfantera  un  fils , 
rictFilium,&  Yo*  & il  fera  nommé  Em- 
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manuel,  ceft-a-dire,  Dieu  cabitur  nomen  e- 
a'vec  nous  : il  mangera  du  jus  Emmanuel  : 
beurre  & du  miel , afin  butyrum  & mel 
qu’il  fçache  rejetter  le  comedet , ut  Iciat 
mal , & choifir  le  bien,  reprobaremalum, 

& eligerebonum. 

çi.  Rendons  grâces  à çi.  Deo  gratias* 
Dieu. 

Ÿ.  L’Ange  du  Sei-  "t.  Angélus 
gneur  a annoncé  à Ma-  Domini  nuntiavit 
rie.  b;.  Et  elle  a conçu  MariæiB?.  Et  con- 
par  l’opération  du  Saint-  cepit  de  Spiritu 
Elprit.  fanélo. 

Gloire  (bit  au  Pere,  Gloria  Patri. 

Gant,  de  Simeon.  Nunc  dimitis,  5cc.  cit 
éiprès.  à CompUes  du  Dimanche. 

Depuis  le  lendemain  de  la  Purification  juf* 
qu  à Pâques  ; tP*  depuis  la  Trinité  jujquà  /’^- 
'vent , ^nt. 

NOus  avons  recours  Ub  tuum  præ- 
à votre  afliftance , fidium  confii- 

fàinte  mere  de  Dieu  : gimus,  fanéla  Dei 
ne  méprilèz  pas  les  prié-  genitrix  : noftras 
rcs  que  nous  vous  fàilbns  deprecationes  ne 
dans  nos  befoins  ; mais  deîpiciasinnecefi- 
délivrez  - nous  en  tous  fitatibus^ledàpe- 
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384  L’Office  de  la  Vierge  , 
riculis  cunélis  li-  temps  de  tous  périls , ô 
bera  nos  lemper , Vierge  remplie  de  gloi- 
Virgo  gloriofa  & re  & de  bénédiélions. 
benediéla. 

De  Pâques  à,  U Trinité , Ant,  Regina  cœli 
lætare , &c.  ci-après  au  Complies  du  Diman- 
che. 

Kyrie  eleilbn.  Seigneur , ayez  pitié 
de  nous. 

Chrifte  eleifon.  Chrift , ayez  pitié  de 
nous. 

Kyrie  eleifon.  Seigneur  , ayez  pitié 
de  nous. 

Dne , exau-  f.  Seigneur , écoutez 
dioratîonemmea.  ma  priere. 

Çf.  Et  clamor  Et  que  mes  cris  s’é- 
meus ad  te  veniat.  lèvent  jufqu  à vous. 

Oraifon.  Beau  O*  gloriojk. 

ACcordez-nous , Seigneur , par  votre 
bonté  , que  Tinte  rceffion  de  la  glo- 
rieule  & bienheureulè  Marie  toujours  Vier- 
ge , nous  lèrve  de  proteéHon  en  cette  vie  ; 
& nous  conduifè  enfin  à la  vie  éternelle. 
Par  Notre-Seigneur  Jefiis-Chrift. 

Pendant  tA'vent. 

Am.  gpiritusl  Anu  Le  Saint-Elprit 

defeendn 
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defcendra  en  vous , Ma-' 
rie  : ne  craignez  point , 
vous  concevrez  dans  vo- 
tre {ein  le  Fils  de  Dieu  j 
louez  le  Seigneur, 
Seigneur,  ayez  pitié 
de  nous. 

f.  Seigneur,  écoutez , 
&c. 


I E s.  3S5 

fanélus  in  te  def- 
cendet  , Maria  , 
ne  timeas  , habe- 
bis  in  utero  Filiu 
Dei , alléluia. 
Kyrie  eleifon. 

h 

Domine 

exaudi. 


Oraifon.  Deus , qui  de  beau  Maria, 

ODieu,qui  avez  voulu  que  votre  Ver- 
be prît  chair  dans  les  entrailles  de  la 
fainte  Vierge  Marie . félon  la  parole  de 
TAnge  : accordez  à nos  prières , que  com- 
me nous  croyons  d une  ferme  foi  quelle 
eft  véritablement  Mere  de  Dieu  , nous 
foyons  aidez  auprès  de  vous  par  fon  in- 
terceflîon.  Par  le  même  Jefus-Chrift  No- 
tre-Seigneur  votre  Fils. 

De  Noëi  à la  Purification  , Ant.  Magnum  ^ 
&c.  Kyrie,  &c.  ci-devant , p.  378. 

Oraifon.  Deus , qui  falutis  aterna, 

O Dieu,  qui  avez  fait  part  aux  hom- 
mes du  làlut  éternel , par  la  virgi- 

Bb 


Digitized  by  Goog[e 


L’Office  DE  LA  Vierge; 
nité  féconde  de  la  bienheureule  Marie  ; 
accordez-nous , s’il  vous  plaît , que  nous 
éprouvions  dans  nos  befoins , combien  eft 
puilîànte  l’interceflion  de  celle  par  laquel- 
le nous  avons  reçu  l’Auteur  de  la  vie  No- 
tre-Seigneur  Jeliis-Chrift  votre  Fils  : Qui 
vit  & régné  avec  vous. 

Bénèdiélion. 


B enedicat  & eu-  Que  le  Seigrteur  tout- 

ftodiat  nos  omni-  puiflànt  & miféricor- 
potens  & miferi-  dieux, le  Pere,le  Fils , & 
cors  Dominus  , le  Saint-Elprit  nous  bé- 
Pater,  & Filius,  & nilTe , & nous  garde. 
Spiritus  lànébis. 

K.  Amen.  . çi.  Ainfi  foit-il. 

Divinum  auxi-  Que  le  lècours  divin 
lium  maneat  lèm-  demeure  toujours  avec 
per  nobifeum.  nous. 

ç».  Amen.  ç?.  Ainfi  Ibit-il. 
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LE  DIMANCHE, 


A N 0 N E. 


Deus  in  adjutorium , &c. 


V 

Hymne. 


TOiqui  dansTUni- 
versfaifant  mou- 
voir tout  être , 

Es  le  même  toujours  , 

Qui  marque  le  moment 
où  lefoleil  doit  naître, 
Et  la  fin  de  Ibn  cours. 

Fais  que  ce  feu  du  ciel, 
qui  nos  coeurs  illumi- 
ne , 

Croifîè  en  nous  fans  dé- 
clin , 

Et  qu’une  làinte^mort  nos 
jours  enfin  termine , 
Pour  revivre  Ikns  fin. 


R Erum  Deus 
tenax  vi- 

gor. 

Imrnotus  in  te 
permanens  , 
Lucis  diurnæ  te- 
pora 

Succeflibus  deter- 
minans. 

Largire  clai'um 
velperè , 

Quo  vita  tiufquâ 
décidât , 

Sed  præmiû  mor- 
tis  facræ 

Perennis  inftet 

Bb  i 
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Prs^ftaPaterpiii- 
fime  , 

/ 

Patrique  compar 
Unice , 

Cum  Spiritu  Pa- 
raclito , 

Regnans  per  om- 
ne  fæculiïm. 
Amen. 


Accomplis  nos  défirs  î 
Pere  làint  , Fils  du 
Pere , • 

Elprit  amour  des  deux , 

Dont  l’homme  adore  en 
terre  , & l’Ange  au 
ciel  révéré 

L’empire  bienheureux. 


DU  PSEAUME 

Irabilia  tef- 


jlVJ,  timonia 
tua  : ideo  fcrutata 
eft  ea  anima  mea. 

Declaratio  fèr- 
monum  tuomm  il- 
lurninat,  & intel- 
ieélû  dat  parvulis. 

Os  meum  ape- 
rui  ôc  attraxi  fpi- 
ritum , quia  man- 
data tua  defidcra- 
dam.  i 


V 


Ainfi  foit-il. 

ii8. 

Os  ordonnances 
font  admirables  : 
c’cft  ce  qui  porte  mon 
ame  à les  méditer. 

L’explication  de  vo- 
tre loi  répand  la  lumiè- 
re , & donne  l’intelli- 
gence aux  petits. 

Prefle  du  défir  de  con- 
noître  & d’oblerver  vos 
commandemens,  j’ai  ou- 
vert mon  elprit  & mon 
cœur  pour  les  recevoir. 
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Regardez-moi , & fai-  Afpice  in  me,& 
tes-moi  grâce  , comme  miferere  mei , fe- 
vous  en  ufez  envers  ceux  cundùm  judicium 
qui  aiment  votre  nom.  diligentiû  nomen 

tuum. 

DrelTez  mes  pas  dans , Greflùs  meos 
la  voye  de  vos  précep-  dirige  fecundùm 
tes  , afin  qu’aucune  ini-  eloquium  tuum  , 
quité  ne  domine  en  & non  dominetur 
moi.  mei  omnis  injufti;^ 

tia. 

Délivrez-moi  des  ca-  Redime  me^  à 
lomnies  des  hommes  , calumniis  homi-* 
& je  garderai  vos  com-  num  : ut  cuftodiii  ' 
mandemens.  mandata  tua. 

Faites  luire  fur  votre  Faciem  tuam  il- 
ferviteur  la  lumière  de  lumina  fiiper  fer- 
votre  vifage  : & enfci-  vumtuum:&do- 
gnez-moi  vos  ordonnan-  ce  me  juftificatio- 
ces.  nés  tuas. 

Mes  yeux  verfent  des  Exitus  aquarum 
ruiflèaux  de  larmes , par-  deduxerunt  oculi 

mei  : quia  non  cu- 
ftodierunt  legem 
tuam. 

Bb  J \ 


ce  qu  Ils  n ont  pas  garde  1 
votre  loi. 
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JUftus  es , Do- 
mine , Sc  rec- 
tum judicium  mû. 

Mandafti  jufti- 
tiam  , teftimonia 
tua , Sc  veritatem 
tuam  nimis. 

Tabefcere  me 
fecit  zelus  meus , 
quia  obliti  fiint 
verba  tua  inimici 
mei.  ' 

' Jgnitumeloquiü 
tuum  vehemen- 
ter  : Sc  fervus  tuus 
dilexit  iilud. 

Adolefcentulus 
fum  ego  Sc  con- 
temptus  : juftifi- 
cationes  tuas  non 
ium  oblitus. 

Juftitia  tua,jufti- 
tia  in  æternum  : & 
lex  tua  veritas. 
Tribulatio&  an- 
miftia  invenemnt 


I M A N c H E 

VOus  êtes  jufte  ^ 
Seigneur  , Sc  vos 
arrêts  font  équitables. 

Vous  nous  avez  fait 
des  commandemens  , 
qui  ü)nt  la  juftice  Sc  la 
vérité  même. 

Mon  zélé  me  fait  fé- 
cher  de  douleur  , de  ce 
que  mes  ennemis  ont 
oublié  vos  paroles. 

Votre  parole  eft  com- 
me un  feu  ardent  : c’eft 
pourquoi  votre  lerviteur 
faime  parfaitement. 

Je  fuis  jeune  dcmépri- 
fé  : néanmoins  je  n’ou- 
blie point  vos  précep- 
tes. 

Votre  juftice  eft  la  juf- 
tice éternelle , Sc  votre 
loi  eft  la  vérité  même. 

Les  affliélions  Sc  les 
ennuis  font  venus  fondre 


♦ 
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fîir  moi  : alors  vos  ora- 
cles ont  fait  ma  plus 
douce  occupation. 

La  juftice  de  vos  or- 
donnances eft  éternelle  : 
donnez  m"en  l’intelli- 
gence , afin  que  je  vive. 

Gloire  foit  au  Pcre. 

MOn  Dieu  , je  crie 
vers  vous  de  tout 
mon  cœur  : exaucez- 
moi , afin  que  je  garde 
vos  ordonnances. 

Je  crie  vers  vous , fau- 
vez-moi , afin  que  j’ob- 
ferve  vos  cômmande- 
mens. 

Je  préviens  le  lever  de 
l’aurore  , pour  vous  a- 
drefTer  mes  cris , parce 
que  j’elpére  en  vos  pro- 
mefies. 

Mes  yeux  s’adreffent 
à vous  avant  le  jour  , 
afin  de  méditer  fur  votre 


E.  39  r 

me  : mandata  tua 
meditatio  meaeft. 

Æquitas  tefti- 
moniatuain  æter- 
num:  intelleélum 
da  mihi,&  vivam. 

Gloria  Patri. 

Lamavi  in 
^ toto  corde 
meo  , exaudi  me , 
Domine  : juftifi- 
cationes  tuas  re- 
quiram. 

Cl^mavi  ad  te  , 
falvum  me  fac , ut 
cuftodiam  man- 
data tua. 

Præveniin  ma- 
turitate,  ôc  clama- 
vi , quia  in  verba 
tua  fiiperlperavi. 

Prævenerunt  o- . 
culi  mei  ad  te  di- 
luculo , ut  medi- 

Bb  4 
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3p2  Le  Dima'nche 
tarer  eloquia  tiia.  loi. 

V ocem  meâ  au-  Seigneur , écoutez  ma. 

di  fecundùm  mi-  voix  félon  votre  mifé- 
fericordiamtuam,  ricorde:  & donnez-moi 
Domine:&fecun-  la  vie  félon  votre  équi- 
dùm  judicium  tuû  table  jugement, 
vivifica  me. 

Appropinquave-  Ceux  qui  me  peifecu- 
runt  perlèquentes  tent  (è  font  approchés 
meiniquitati  à le-  de  l’iniquité  : & ils  fè 
ge  autem  tua  Ion-  font  éloignés  de  votre 
gè  faéli  lunt.  loi. 

Propè  es  tu, Do-  Mais , Seigneur , vous 
mine  : & omnes  êtes  près  de  moi  ; & tou- 
viæ  tuæ  veritas.  tes  vos  voyes  font  la  vé- 
, rité  même. 

. Initio  cognovi  J’ai  reconnu  dès  le 
detellimoniistuis,  commencement  , que 
quia  in  æternum  vous  avez  établi  vos  or- 
lündafti  ea.  donnances , pour  durer 

éternellement. 

Vide  humili-  I3  Egardez  mon  af- 
tatem meam  Xv  fiiélion, & me dé- 
&eripeme  ; quia  livrez  ; puilque  je  n’ai 
Jegem  tuam  non  point  oublié  votre  loi. 
lùm'oblitus. 
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Jugez  ma  caufè , & Judica  judicium 
fauvezmoi  ; rendez-moi  meum , & redime 
la  vie  félon  vos  promef-  me  : propter  elo- 
fes.  quium  tuum  vivi-, 

fica  me. 

Le  falut  eft  loin  des  Longé  à pecca- 
méchans  , parce  qu’ils  ne  toribusfalus , quia 
recherchent  point  vos  juftificationes  tuas 
ordonnances,  rnon  exquifierunt. 

Seigneur  , vos  rriifé-  Mifericordiætuæ 
ricordes  font  infinies  : multæ , Domine  : 
rendez-moi  la  vie  félon  fecundùm  judiciû 
vos  oracles.  tuum  vivifica  me. 

Le  nombre  de  mes  Multi  qui  per- 
perfëcuteurs  & de  mes  féquuntur  me , & 
ennemis  eft  grand  : ce-  tribulant  me  : à 
pendant  je  ne  me  fuis  teftimoniis  tuis 
point  écarté  de  i’obfer-  nondeclinavi. 

• vation  de  vos  préceptes. 

J’ai  vû  les  violateurs  Vidi  prævari- 
de  votre  loi  , & je  fé-  cantes  , Sc  tabeft- 
chois  de  douleur  de  ce  cebam;  quiaelo- 
qu’ils  ne  gardoient  pas  quia  tua  non  cuf- 
Vos  préceptes.  todierunt. 

' ' Voyez  combien  j’ai-  Vide  quoniam 
me  vos  çommandemens,  mandata  tuadile- 


Digitized  by  Google 


394  ^ E ^ 

xi,Domine:in  mi- 
fericordia  tua  vi- 
vifica  me. 

Principium  ver- 
bonim  morû  ve- 
ritas : in  æternum 
omnia  judicia  juf- 
titiæ  tuæ. 

Gioria  Patri. 

PRincipesper- 
fecutifuntme 
gratis,  & à ver- 
bis  tuis  formida- 
vit  cor  meum. 


Lætaborego  fù- 
per  eloquia  tua  , 
ficut  qui  invenit 
fpolia  multa. 

Iniquitatê  odio 
babui , & abomi- 
natus  film  : legem 
autem  tua  dilexi. 

Septies  in  die 
laudem  dixi  tibi  : 
fuper  judiciajufti- 


I M A N c H E 

Seigneur  : rendez-moî 
la  vie  par  votre  bonté. 

La  vérité  eft  le  princi- 
pe -de  vos  paroles  , & 
tous  les  décrets  de  vo- 
tre juftice  font  étemels. 

Gloire  foit  au  Pere.  * 

LEs  Princes  mont 
perlecuté  injufte- 
ment , & mon  cœur  n’a 
point  eu  d’autre  crainte , 
que  de  manquer  à votre 
loi. 

Je  me  réjouis'  de  vos 
oracles, comme  un  hom- 
me qui  a trouvé  de  ri- 
ches dépouilles. 

J’aî  l’iniquité  en  haine 
& en  abomination  : Sc  je 
n’aime  que  votre  loi. 

Sept  fois  le  jour  je 
vous  offre  des  louanges , 
à caufe  de  l’équité  de 


395 


■'  À Non  e. 
vos  jugemens.  ’ tiæ  tuæ. 

Ceux  qui  aiment  vo-  Pax  multa  dili- 
tre  loi  jouifTent  d’une  gentibus  legem 
paix  profonde , & ils  ne  tuam , Sc  non  eft 
trouvent  rien  qui  les  faf-  illis  Icandalum. 
fent  tomber. 

Jattens  le  falut  qui  Expedlabam  là- 
vient  de  vous  ; & j’aime  lutare  tuum , Do- 
vos  préceptes.  mine , & mandata 

tua  dilexi. 

Je  garde  vos  com-  Cuftodivit  ani- 
mandemens  de  toute  ma  mea  teftimo- 
mon  ame , & je  les  aime  nia  tua  ; & dilexit 
fouverainement.  ea  vehementcr. 

•J'obferve  vos  loix  & Servavi  mandata 
vos  ordonnances  : parce  tua , & teftimonia 
que  je  vous  confidere  tua , quia  omnes 
préfent  à toutes  mes  ac-  viæ  meæ  in  conf^ 
tions.  peéhi  tuo. 

QUe  ma  priere  A Ppropin- 
monte  jufqu’à  ZA  quet  deprc- 
vous , Seigneur  5 don- catio  mea  in  conf- 
iiez - moi  l’intelligence  peélu  tuo , Do- 
‘don  votre  parole.  mine  : juxta  elo- 

quium  tuum  da 
mihi  intelleélum. 
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Intret  poftulatio 
mea  in  con{pe<5tu 
tuo  : fecundùm  e- 
loquium  tuum  e- 
ripe  me. 

Eru6labunt  labia 
mea  hymnû  cùm 
docueris  me  jufti- 
ficationes  tuas. 

Pronuntiabit  lin- 
gua  mea  eloquiû 
tuum  : quia  omnia 
mandata  tua  æqui- 
tas. 

Fiat  manus  tua 
ut  falvet  merquo- 
niam  mandata  tua 
elegi. 

Concupivi  làlu- 
tare  tuum.  Domi- 
ne: & lex  tuame- 
ditatio  mea  eft. 

Vivet  anima 


I M A N c H E 

Que  ma  demande  pé- 
nétre jufqu’à  vous  : Sc 
délivrez-moi  félon  vos 
promeiïès. 


Ma  bouche  chantera 
des  hymnes  à votre 
louange , lorlque  vous 
m’aurez  enlèigné  vos  or- 
donnances. 

Ma  langue  publiera 
vos  oracles  : parce  que 
voscommandemensfont 
la  juftice  même. 


Tendez  - moi  votre 
main  pour  me  làuvèr  ; 
puifqùe  j’ai  choifî  vos 
commandemens  pour 
mon  partage. 

J’attens  , Seigneur  , 
avec  un  extrême  défir 
votre  grâce  falutaire  ; 
& votre  loieft  l’objet  de 
mes  méditations. 

Mon  ame  vivra  , Sc 
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vous  louera  ; & vos  ju- 1 mea , Sc  laudabit 
gemens  me  protégeront 


J’ai  été  errant  & va- 
gabond , comme  une 
brebis  perduë  : cherchez 
votre  ferviteur , puîfque 
je  n ai  point  oublié  vos 
commandemens. 


te  : ôc  judicia  tua 
adjuvabunt  me. 

Erravi  ficut  ovis 
quæperiit:  quære 
fervum  tuum,quia 
mandata  tua  non 
fum  oblitus. 

Gloria  Patrî.  ■ 


Gloire  foit  au  Pere. 

Ant.  Alléluia , alléluia , alléluia. 

Capitule,  i.  aux  Cor.  6. 

Vous  avez  été  ache-  . Empti  enim  ef^ 


tés  d’un  grand  prix  ; glo- 
rifiez & portez  Dieu  en 
votre  corps. 

Rendons  grâces  à 
Dieu.’  ^ 


tis  pretio  magno  ; 
glorificate,&  por- 
tate  Deum  incor- 
pore veftro. 

Deo  gratias. 


Çi.  Bref.  Je  vous  in- 
voque de  tout  mon 
cœur,  exaucez-moi,  Sei- 
gneur. Je  vous  invo- 
que de  tout  mon  c«jeur  , 
exaucez-moi , Seigheur. 


Çi.  Br.  Clama- 
vi  in  toto  corde 
meo,  exaudi  me, 
Domine.  Clama- 
vi  in  toto  corde 
meo,  exaudi  me. 
Domine.  , 


i — 
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Le  Dimanche  a None. 

Ÿ,  Juftificatio-  Afin  que  je  garde 
nés  tuas  requiram;  vos  ordonnances.  Exau- 
Exaudi  me , Do-  cez  - moi  , Seigneur, 
mine.  Gloria  Pa-  Gloire  foit  au  Pere  , au 
tri  , & Filio  , Fils , & au  Saint-Efprit. 
& Spiritui  fàn(5lo.  Je  vous  invoque  de  tout 
Clamavi  in  toto  mon  cœur  , exaucez- 
corde  meo  , e-  moi , Seigneur, 
xaudi  me , Domi- 
ne. 

ir.  Ab  occultis  f.  Purifîez-moi , Sei- 
meis  munda  me , gneur  , de'  mes  fautes 

Domine  : cachées  : 

Et  ab  alie-  Et  empêchez  que 
nis  parce  fèrvo  votre  ferviteur  ne  pren- 

tuo.  ne  part  à celles  d’au- 

trui. 
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Pater.  Ave. 

Deus  in  adjutorium  meum , Scc, 

P s E A U M E lop. 

Le  Seigneur  a dit  à IxitDomi- 

mon  Seigneur:  AE-  I J nus  Domi- 
ièyez-vous  à ma  droite,  no  meo  : fede  à 

dexrris  meis. 

Et  je  réduirai  vos  en-  Donec  ponam 
ternis  à vous  fervir  de  inimicos  tuos  : 
marche-pied.  fcabellum  pedum 

tuorum. 

Le  Seigneur  fera  for-  Virgam  virtutis 
tir  de  Sion  le  fceptre  de  tuæemittetDomi- 
votre  régné  : dominez  nusexSion:domi- 
au  milieu  de  vos  enne-  nare  in  medio  ini- 
mis.  micorum  tuorum. 

Vous  lèrez  reconnu 
pour  Roi  J au  jour  de  vo- 
ire force,  lorfque  vous 


Tecum  princi- 
pium  in  die  vir- 
tutis tuæ,in  fplen- 
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doribus  fàn6lo-l 
rum  : ex  utero  an- 
te luciferum  ge- 
nuite. 

JuravitDominus 
& non  pœnitebit 
eum:Tu  es  Sacer- 
dos  in  æternum 
fecundùm  ordiné 
Melchifèdech. 

Dominus  à dex- 
tris  tuis  : confre- 
git  in  die  iræ  fuæ 
Reges. 

Judicabit  in  na- 
tionibus,  implebit 
ruinas:  conquaflà- 
bit  capita  in  terra 
multorum. 

De  torrente  in 
via  bibet  : prop- 
tereà  exaltabit  ca- 
put. 

Gloria  Patri. 
jint,  Dixit  Do- 


paroîtrez  dans  Téclat  Sc 
dans  la  Iplendeur  de  vo- 
tre làinteté  : Je  vous  ai 
engendré  de  mon  fein 
avant  l’étoile  du  matin.  • 
Le  Seigneur  a juré  y 8c 
fon  ferment  demeurera 
immuable  : Vous  êtes  le 
Prêtre  éternel  félon  l’or- 
dre de  Melchifèdech. 

Le  Seigneur  eft  à vo- 
tre droite  : il  frappera 
les  Rois  au  jour  de  fà 
colère. 

Il  jugera  les  nations , 
& les  détruira  : il  brife- 
ra  fur  la  terre  la  tête  de 
plufieurs. 

Il  boira  dans  le  che- 
min de  l’eau  du  torrent  : 
& par-là  il  élévera  fà 
tête. 

Gloire  fbit  au  Pere. 

Ant,  Le  Seigneur  a dit 


r 1 ^ 


D U D 1 M À 
â mon  Seigneur  : Af- 
feyez-vous  à ma  droite. 

P s È A U M 

SEigneur  , je  vous 
louerai  de  tout  mon 
cœur , dans  les  aflèm- 
blé  es  particulières  & pu- 
bliques des  juftes; 

• Les  ouvrages  du  Sei- 
gneur font  grands  ; & 
toujours  proportionnés 
à fes  deflèins; 

• Tous  fes  ouvrages  pu- 
blient lès  louanges  & fa 
magnificence  : Sc  là  juf- 
tice  eft  éternelle: 

Le  Seigneur  tout  bon 
Sc  tout  miféricordieux  a 
étèrnifé  la  mémoire  de 
(es  merveilles  : il â don- 
né la  nourriture  à ceux 
qui  le  craignent: 

Il  le  fouviendra  danS 


U c H -e:  46b 

minus , Domino 
meo  : fede  à dèx-* 
tris  meis. 

E 116: 


c 


OnfiteboP 
tibi  , Do- 
mine i in  toto  cor- 
de mèô  : in  con- 
fillo  juftorum  Sc 
congregatione. 

Magna  opéra 
Domihi  : exquifi- 
ta  in  omnes  vo- 
luntates  ejus. 

Confeflîo  ôc  ma- 
gnificentia  opu^ 
ejus  : ôc  juftitia  e- 
jus  manet  in  fsecu- 
lum  fæcùli. 

Memoriam  fe-î 
cit  mirabiliû  luo- 
rum  , mifericorS 
ôc  miferator  Do- 
minus  i efcam  de- 
dit  timentibus  feî 
‘ Memor  erit  int 

Ce 
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' Tous  ceux  qui  font  ce  Intellecîlus  bo- 
que  cette  crainte  pref-  nus  omnibus  fa- 
crit , ont  la  vraye  intel-  cientibus  eum  : 
ence  : la  louange  du  laudatio  ejus  ma- 
Seigneur  fubfiftera  dans  net  in  fæculum 
toute  1 éternité.  fæculi.  • 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

' Toutes  fes  ordon-  Fidelia  om- 
nances  font  inviolables , nia  mandata  ejus , 
elles  font  ‘ immuables  confirmata  in  fæ- 
dans  tous  les  lîécles.  culum  læculi. 

P s E A U M E . III. 

HEüreux  celui  qui  O Eatus  vir  qui 
craint  le  Seigneur:  XJ  timet  Domi- 
il  prendra  un  fouverain  num  : in  manda- 
plaifir  à obferver  les  tis  ejus  volet  ni- 
Commandemens.  mis. 

• Sa  poftcrité  fera  puif-  Potens  in  terra 
lànte  liir  la  terre  : la  race  erit  femen  ejus  , 
des  juftes  fera  comblée  generatio  reélorû 
de  bénédiélions.  bencdicetur. 

La  gloire  & les  ri  chef-  Gloria  & di  vitiæ 
les  feront  dans  fa  mai-  in  domo  ejus,  Sc 
fbn:  &fajuftice  demeu-  juftitia  ejus  manec 
fera  éternellement.  in  fæculû  fæculi. 

’ La  lumière  fe  leve  au  Exortum  eft  in 

Ce  X 
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tenebrislumenre-  milieu  des  ténèbres  lur 
£tis  ; mifericors  & ceux  qui  ont  le  coeut 
miferator  & jul^  droit  : le  Seigneur  eft 
tus*  clém  ent,  miféricordieux 

& juftei 

Jucundushomo  Heureux,  celui  qui 
qui  miferetur  & donne  & qui  prête , il 
commodat  , dif-  réglerafesdifcours  félon 
ponet  fermones  la  juftice  : & il  ne  ferîi 
iùos  in  judicio  : jamais  ébranlé, 
quiainæternûnon 
commovebitur. 

ïn  memoria  æ-  La  mémoire  du  JuHé 
terna  erit  juftus  : fèraéternelle:ilnecrain- 
ab  auditione  mala  dra  pas  , quelque  mal 
non  timebit,  qu’on  lui  annonce 

Paratumcorejus  Son  cœur  eft  toujours 
iperare  in  Domi-  dilpofé  à elpérer  au  Sei- 
no  , confirmatum  gneur  : il  eft  inébranla-J 
eft  cor  ejus  : non  ble  , & il  attend  avec 
commovebitur  confiance  la  chute  de  1 
donec  defpiciat  fes  ennemis, 
inimicos  fuos. 

Dilperfit  dédit  II  répand  libérale^ 
pauperibüs , jufti-  ment  les  dons  lùr  les 
tia  ejus  manet  in  pauvres , fa  juftice  dej  ' 
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meure  éternelle  ment  , fæculum  feculi  ; 
& il  fera  élevé  en  gloi-  cornu  ejus  exalta- 
re»  bitur  in  gloria. 

Le  méchant  le  verra  j Peccatorvidebii; 
& il  frémira  de  colère  ; &irafcetur,  den^ 
U grincera  des  dents,  & tibus  luis  fremec 
féchera  de  dépit  ; mais  & tabefcet  : dé(i-t 
le  délir  des  pécheurs  pé-  derium  peccato-; 
fira.  rum  peribit. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patrî. 

Ant.  Celui  qui  craint  le  Ant.  Qui  timet^ 

Seigneur  5 prend  un  fou- Dominum  , in 
verain  plaifir  à pblerver  mandatis  ejus  cu-v 
fes  commandemens.  pit  nimis. 

P s E A U M E II2. 

LOuez  le  Seigneur , T Audate  puo-T 
vous  qui  êtes  lès  JL^ri  Dominû: 
ferviteurs  : louez  le  nom  laudate  nomen 

â . i.  • . » 

du  Seigneur.  Domini. 

‘ Que  le  nom  du  Sei-  Sic  nomen  Do- 
gneur  foit  béni  mainte-  minibenediélum: 
nant  & dans  toute  J’é-  exhocnunc&uf- 
ternité.  que  in  fæculum. 

Le  nom  du  Seigneur  A folis  ortu  uf* 
doit  être  loué  depuis  que  ad  occafum  : 
l’Orient  jufquà  rOcci-[laudabile  nomeii> 
' y 
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Domini. 

■ Excelfus  fiiper 
omnes  gençes  Do- 
minus  : & fuper 
cœlos  gioria  ejus. 

Quis  {icut  Do- 
minus  Deus  nof- 
ter  , qui  in  altis 
habitat  : & humi- 
lia reipicit  in  cqe- 
lo  &in  terra  l 

Sufcitans  à terra 
înopem:&defter- 
core  erigens  pau- 
perem. 

Ut  cpjlocet  eum 
cum  principibus  : 
cum  principibus 
populi  lui, 

■Qui  habitare  fa- 
clt  fterilerh  in  do- 
iHoî  matrem  filio- 
rum  lætantem. 
Gloria  Patri. 


s P R E s-  -, 
dent.  ' 

Le  Seigneur  eft  élevé 
au-deflus  de  toutes  les 
nations  ; fa  gloire  eft  au- 
deflùs  des  cieux. 

Qui  eft  fembiable  au 
Seigneur  notre  Dieu  , 
qui  habite  dans  un  lieu  li 
haut , & qui  regarde  ce 
qu’il  y a de  plus  bas  dans 
le  ciel , & fur  la  terre  ! 

Qui  tire  l’indigent  dè 
la  poufliere , & releve  le 
pauvre  de  deflùs  le  fu- 
mier. 

Pour  le  placer  avec 
les  Princes  : avec  les 
Princes  de  fon  peuple. 

Qui  donne  à celle  qui 
étoit  ftérile , la  joie  de  le 
voir  mere  dé  plufieurs 
enfans. 

Gloire  foit  au  Pere. 


Sit  nomeril  Que  le  nom  du 

Domini  benedic-ISeigneur  foit  béni  dans’ 
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réternité. 

P 


LOrfquIfraël  fortit 
de  l’Egypte  ; & la 
maifon  de  Jacob  du  mi- 
lieu d’un  peuple  étran- 
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•tum  in  fæcula. 
s E A U M É 113. 

N exitu  Ifxaël 
de  Ægypto  : 
domus  Jacob  de 


J 

I 


populo  barbaro. 


ger. 

Juda  fut  confacré  au 
(èrvice  du  Seigneur  : dt 
Ifraël  devint  fon  domai- 
ne. 

La  mer  le  vit , Sc  elle 
s’ enfuit  : le  Jourdain  re- 
monta vers  fa  fource.  ' 

Les  montagnes  fau- 
tèrent Comme  des  bé- 
liers, & les  collines  com- 
me des  agneaux. 

• O mer  , pourquoi 
fuy ois-tu  I & toi , Jour-: 
dain , pourquoi  remon- 
tois-tu  Vers  ta  fource  l 

f 

] 

Montagnes,  pourquoi 
fautiez-vous  comme  des 
béliers  ? & vous , colli- 


Faéla  eft  Judæa, 
fanélificatio  ejus  : 
Ifraël  poteftas  e- 
jus. 

Mare  vidit&  fil- 
git:  Jordaïiis  con- 
verfus  eftretrorsû. 

Montes  exul- 
taverunt  ut  arie- 
tes  î & colles  fi- 
eut  agni  ovium. 

Quidefttibi  ma- 
re quod  fugifti  i 
& tu  Jordanis  , 
quia  converfùs  es 
retrorfùm  ? 

Montes  exulta- 
ftis  ficut  arietes 
dt  colles  ficut  a~ 


4 
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gni  ovium.'  nés, comme  desagfteauîcZ 

’ A facie  Domini  La  terre  a tremblé  à 
mota  eft  terra  : à la  vuë  du  Seigneur-,  à la 
facie  Dei  Jacob,  vuë  du  Dieu  de  Jacob, 
Qui  convertit  Qui  changea  la  pier- 
petram  in  ftagna  rç  en  des  torrens  d’eau 
- aquarum  : Sc  ru-  & la  roche  eh  fontaines* 
pem  in  fontes  a-  abondantes,^ 
quaruni. 

Non  hobis,  Do-  Ne  nous  donnez  point 
mine , nonnobis , de  gloire , Seigneur , ne 
fed  nomini  tuo  da  nous  en  donnez  point  ; 
eloriami,  ' [donnez-là  lëjulement  à 

votre  nom. 

Super  inifericor-  A caulè  de  votre  mî- 
diâ  tuâ  & verita-  féricorde  , & de  votre} 
te  tuâ  : Nequan-  fidélité  dans  vos  pro- 
do  dicant  gentes  : méfiés  : Que  les  nations 
Ubi  eft  Deus  eo-  ne  difent  donc  plus  : Où 
rum  ? * ' eft  leur  Dieu  l 

Deusautemno-  Car  notre  Dieu  eft 
lier  in  cœlb  : om-  dans  le  ciel  il  a faitj 
liia  quæcumque  tout  ce  qu’il  a voulu, 
Voluit  fecit. 

Simulacra  gen-  Les  idoles  des  nations 
idum  , argçntum  ne  font  que  de  l’or  Sç  d^ 
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l’argent  ; l’ouvrage  de  la  & aurum  ; opéra 
main  des  hommes.  manuum  homi- 

num. 

Elles  ont  une  bouche  . Os  habent , & 
Sc  ne  pilent  point  : el-  non  loquentur  : 
les  ont  des  yeux , & ne  oculos  habent , & 
voyent  point.  non  videbunt. 

Elles  ont  des  oreilles , Aures  habent 

Sc  n entendent  point  : Sc  non  audient  ; 
elles  ont  des  narines  , nares  habent  ,âc 
Sc  ne  fèntent  rien.  non  odorabunt. 

Elles  ont  des  mains , Manus  habent,’ 
Sc  ne  peuvent  rien  tou-  Sc  non  palpabunt, 
cher  : elles  ont  des  pieds,  pedes  habent  Sc 
Sc  ne  marchent  point  : non  ambulabunt  i 
leur  gofier  ne  peut  pror  non  clamabunt  in 
férer  le  moindre  fon.  . gutture  liio. 

Que  ceux  qui  les  font  Similes  illis  fiant 
leur  deviennent  fembla-  qui  faciunt  ea  : Sc 
blés,  avec  ceux  qui  met-  omnes  qui  confi- 
rent en  elles  leur  con-  dunt  in  eis. 
fiance. 

La  maifon  d’Ifraël  ef-  Domus  Ilrael 
père  au  Seigneur  : il  efl:  fperavit  in  Domi- 
fon  fecours  Sc  fon  pro-  no  : adjutor  eo- 
teéleur.  Irum,  Sc  protec- 
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toreommeft. 

Domus  Aaron 
fperavit  in  Domi- 
no : adjutor  eo- 
rum,  & proteélor 
eonim  eft. 

Qui  timentDo- 
Biinum , fperave- 
nmt  in  Domino  ; 
adjutor  eomm , & 
protedlor  eorum 


La  maifbn  d’Aaron  a 
efperé  au  Seigneur  : il  eft 
fon  (ècours  & fon  pro- 
teéleur. 

Ceux  qui  craignent 
le  Seigneur , mettent  en 
lui  leur  confiance  ; il  eft. 
leur  lecours  ^ leur  pro- 
tedleur. 


eft. 

Dominus  me- 
mor  fuit  noftri  : & 
benedixit  nobis. 

Benedixit  do- 
mui  Iftaël  : bene- 
dixit domui  Aa- 
ron. 

Benedixit  om- 
nibus qui  timent 
Dominum  : pufil- 
lis  cum  majoribus. 

Adjiciat  Do- 
minus fiiper  vos  : 
fuper  vos , & fu- 


Le  Seigneur  s’eft  fou- 
venu  de  nous;  Sc  il  nous 
a bénis. 

Il  a béni  la  mailbn 
d’Ifiaël  : il  a béni  la  mai- 
fon  d’Aaron. 

Il  bénira  ceux  qui  le 
craignent;  grands  & pe- 
tits. 

Le  Seigneur  veuille 
augmenter  lès  grâces  fiir 
vous,  fiir  vous,  & fur 
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«vos  enfans.  per  filios  veftros. 

, - Puilîiez-vous  être  les  Benediêli  vos  à 
bénis  du  Seigneur  , qui  Domino:  qui fedt 
a fait  le  ciel  & la  terre  ! cœlum  & terram  ! 

Le  Seigneur  s’eft  ré-  Cœlum  cœii 
fervé  le  plus  haut  des  Domino  : terram 
cieux , & a donné  la  ter-  autem  dédit  filiis 
re  aux  enfans  des  hom-  hominum. 

■ mes. 

Les  morts , Seigneur , Non  mortui  lau- 
ne  vous  loueront  point , dabunt  te  Domi- 
I ni  ceux  qui  defcendent  ne  : neque  omnes 
dans  l’enfer.  qui  defcendunt  in 

infernum. 

Mais  nous  qui  fommes  Sed  nos  qui  vi- 
vivans,nousbénilîbns  le  vimus  , benedici- 
Seigneur  , depuis  ce  mus  Domino , ex 
tems  jufqu’à  jamais.  hoc  nunc  , & uf- 

que  in  fæculum. 

Gloire  foit  au  Pere.  . Gloria  Patri.  ^ 
Nous  qui  fom-  Anr.  Nos  qui 
mes  vivans , nous  bénif-  vivimus , benedi- 
fons  le  Seigneur.  cimus  Domino. 

Capitule,  i.  Cor.  i. 

Béni  foit  Dieu,  & le  Pere  de  Notre-Sei- 
gneur  Jelus-Chrift , le  Pere  des  miféricor- 
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des  j'Sc  le  Dieu  de  toute  confblatîon  ^ qùî 
nous  conlble  en  toutes  nos  affliéüons.  ÇfJ 
Rendons  grâces  à Dieu. 

Depuis  le  Dimanche  d'après  FOHave  del’E-^_ 
piphanie  jujqnau premier  Dimanche  de  Carême, 

Et  depuis  le  troijîéme  Dimanche  d'après  I4 
Pentecôte  jttftpad  CA'vent, 


P Y M N EJ 


LUcis  Creator 
optime, 

Lucem  dierum 
proférons, 
Primordiis  lucis 
novæ, 

Mundi  parans  ori- 
ginem. 

Qui  manè  junc- 
tum  vefperi , 
Diem  vocari  præ-l 
cipis , 

.Tetrurn  cahos  il- 
labitur  , 

'Audi  preces  cum 
fletibus. 


PRincipe  de  Ipler^ 
deur, -grand  Dieu  ^ 
Iburce  féconde 
D’immortelle  beauté  I 
Qui  fit  les  premiers  traits 
du  grand  tableau  du 
monde , 

En  formant  la  clarté. 

Toi  par  qui  lejourluit^  • 
par  qui  la  nuit  efface 
Les  plus  vives  couleurs  ; 
Le  foleil  s’abaiffant , luit 
dans  nous  par  ta  grace,t 
Oui  la  voix  de  nos 
pleurs* 


D U * D I M A N C H E;  4^3'^ 
I*îe  permets  que  notre  Ne  mens  gravata  - 
ame  au  calme  aban-  crimine , 

donnée  Vitæ  fit  exul  mu-i 

Vive  morte  à tes  yeux , nere  , 

Et  que  fes  paflions  la  Dum  nil  perenne 
tiennent  enchaînée  cogitât  > 

Dans  un  oubli  des  Sefèque  culpis  il- 
cieux. 

Eais  monter  jufqu  à toi  Cœlorum  pulfèc 
(à  priere  brûlante , intimum. 

Et  defcends  dans  fon  Vitale  tollat  præ- 
cœur , mium  : 

préviens  fès  maux  futurs  Vitemus  omne 
guéri  la  fièvre  arden-  noxium  , 
te , Purgemus  . omne 

Qui  nourrit  là  lan-  pelîimum. 

- gueur.  ; 

'Accomplis  nos  défirs , Præfta  Pater püA 
Pere  faint  , Fils  du  fîrne  > 

Pere. 

Efprit  amour  des  deux , Patrique  compar , 

Unice , 

Dont  l’homme  adore  en  Cum  Spiritu  para- 
terre  , & l’Ange  au  clito, 
ciel  révéré 
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Regnans  per  om-  L’empire  bienheureux, 
ne  fæculum. 

Amen.  Ainfi  (bit-il. 

Le  Cantique  Magnificat  efi  a^rès  les  quatre 
Hjmnes  Jitivantes, 

Depuis  le  premier  Dimanche  de  Carême  juj^ 
quau  Dimanche  de  l^  PaJJton  exclufivement. 

AUdibenignel  Teu , dont  nul  de 
Conditor  , ' 1 J nos  maux  n’a  les 
Noftras  preces  grâces  bornées , 

cum  fletibus  , Refuge  unique  en  nos 
In  hoc  fàcro  jeju-  douleurs , 

nio  Dans  ce  jeûne  fàcré  de 

Fufàs  quadrage-  quarante  journées , 

nario.  Entens  nos  voix , reçois 

nos  pleurs. 

Scrutator  aime  T u vois  notre  coeur  foi- 
cordium , ble , impuiflànt  à bien 

Infirma  tu  fcis  vi-  faire  , 

rium  : Puifqu’à  ton  œil  rien 

Adte  reverfis ex-  n’eft  caché: 

xibe  Fais  grâce  à tes  pécheurs, 

Remilîionîs  gra-  dont  le  regret  fincere 

tiam.  Te  cherche  en  quittant 

le  péché. 

Multùm  quidem  Grand  Dieu , nous  l’a- 
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vouons  , nous  fom- 
mes  très-coupables  3 
Mais  nous  t^ofl&onsnos 
humbles  vœux:  . 
Montre  en  daignant  gué- 
rir nos  langueurs  in- 
curables , 

Que  tu  ne  perds  que 
Torgueilleux. 

Fais  quen  ce  jeune 
fàiht  TabUinence  pé- 
nible , / 
Afflige  tellement  la 
chair , • 

Que  par  un  plus  grand 
jeûne  aux  fens  imper- 
, ceptiblc , 

Lame  s abftienne  de  pé- 
cher. 

Trinité  fbuveraine, uni- 
que Roi  du  monde , 
Fais  goûter  aux  vrais  pé- 
nitens  | 

Les  admirables  fruits 
que  ta  grâce  féconde 
Tire  du  jeune  en  ce  fàint 
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peccavimus, 
Sed  parce  confi-- 
tentibus  , 

Ad  laudem  tui  no- 
minis  , 

Confer  medetam 
languinis. 


Sic  corpus  extra 
conteri 

Dona  per  ablU-j 
nentiam , 

Jejunet  ut  mens 
fbbria 

A labe  prorlus  cii-; 
minum. 


Præfta  beataTri- 
nitas , 

Concédé  lîmplex 
Unitas , 

Ut  fruéluolà  lînt 
mis 

Jejuniomm  mu- 
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lierai  temps. 

- Amen.’  , Ainli  foit-il; 

Depuis  le  Dimanche  de  la  PaJJîon  , Jufquaû 
Jeudi  Saint  exclujt'vemenî» 

Hymne., 


VExillaRegis 
prodeunt , 
Fulgetcrucismyf- 
terium 

Quo  carne  carnis 
conditor 

Sufpenfus  eft  pâ- 
tibulo. 


Quo  vulneratus 
infuper 

Mucrone  dirolan- 
ceæ  j 

Ut  nos  , lavaret 
. crimine, 
Manavit  unda  & 
fanguine* 


VGici  du  Roi  des 
deux  Tétendarc 
vénérable , . ’ 

Le  grand  myftére  de  la 
croix  : 

L’homme-Dieu , jufte  & 
faint  , meurt  pour 
rhomme  coupable , ■ 
Et  meurt  percé  de  doux 
qui  l’attachent  aii 
bois. 

Une  lance  cruelle  a- 
près  fon  trépas  me-* 
me , 

Déchire  fbn  corps  de 
nouveau  ; 

Et  pour  laver  le  mond& 
en  l’eau  du  faint  Bap- 
tême , 

Son  Sang  divinement 
coule  entremêlé  d’eau*' 


DU  Dl  M A N C H E.  4x7 
Nous  voyons  accom-  ImpletafùntquDC 
plis  les  fidèles  ora-  concinit  . 
des  , David  fidelis  car-; 

Qu’un  Prince  a tracez  mifie, 

, dans  lès  vers  ^ . Diçens  in  riatio- 
Lorlqu’il  chante  éclairé  nibus  : 

du  plus  grand  des  Regriavit  à lignd 
miracles , Déus. 

Dieu  régnant  par  le  bois 
. domptera  l’univers. 

Arbre  illuftre , enrichi  Arbor  decofa 
de  la  pourpre  fan-  fulgida^  >. 
glante  , Ornata  Regis  pur- 

De  ce  Roi  divin  mort  en  pura , 

toi  ; . Eleéla  dignô  ftî- 

Que  cette  chair,  facrée  pire  / 

en  tes  bras  languifi-  Tam.fanéla  mem- 
fante  , bratangere.’ 

Rend  infiniment  Paint  ; 

aux  yeux  de  notre  foi.  • 

Heureux  l’arbre  où  le  Beata  cujus  bra* 
• Pere  en  fa  balance  chiis 
jufte  Sæcli  pependit 

A le  prix  du  itiondé  pe-  prætium  , 

, le  ; Statera  tada  cof^ 

Lé  poids  de  rios  péchés  poris , , 
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damque  tulitl 
tartari. 

O Cmx  ave,fpes 
unica , 

Hoc  Pafîionis 
tempore , 

Auge  piis  jufti- 
tiam, 

Reifque  dona  ve- 
niam. 

Te  (ùmma  Deus 
Trinitas , 
Collaudec  omnis 
fpiritus , 

Quos  per  crucis 
myfterium 
Salvas  Rege  per 
iæcuia^ 

AmenJ 


s P R E s 

cede  à ton  poids  au-* 
gufte  ; 

L’enfer  perdfes  captifs 
& fbn  joug  eft  brifé; 
O Croix  d’un  Dieu 
mourant  notre  unique 
efpérance  j 

Nous  t’adorons  en  ce 
fàint  tems: 

De  vertus  en  vertus  fais 


que  le  jufte  avance , 
Convertis  les  pécheurs,- 
pardonne  aux  péni- 
tens.  ' 

Qu’en  la  terre  Sc  qu’au 
I ciel  tout  elprit  te  ré- 
véré , 

Dieu  feul , fuprême  Tri-| 
I nité  : 

'Et nous  ayant  làuvez  par 
un  fi  haut  myftére  , 
Conduis  - nous  jufqu’au 
port  de  ton  éternité. 
Ainfi  Ibit-il. 


Dè'^ufs  le  Dimanche  de  U ^mjimodo  jujqnài 
t A fccnf  on  exdufvemenh 
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Hymne.' 


f,  " 

VAinqueurs  de  la 
mer  rouge  j écha- 
pez  de  Ion  onde  , 
Allons  parez  de  blanc 
au  feftin  de  l’Agneau: 
Publions  dans  nos  chants 
du  Rédempteur  du 
, monde 

Le  triomphe  nouveau. 
Sur  l'Autel  de  la  Croix, 
où  l’amour  le  convie , 
il  fe  brûle  & fe  change 
cri  un  repas  très- 
doux: 

Et  nous  beuvons  fon] 
làngpour  n’avoir  plus 
de  vie , 

Qu’en  ce  Dieu  mort 
pour  nous. 

Ce  làng  bannit  des 
liens  par  fon  heureu- 
. fe  marque 
De  cet  Ange  vangeûr  le 


Ad  cœnarrf 
Agni  pro- 
vidi , 

Et  ftolîsalbis  can- 
didi, 

Pofttrahlitûm  iria- 
ris  rubri 

Chrifto  canamuS 
principi. 

Cujus  corpiis  làn- 
dlîiîîmum , 

In  ara  Crucis  tor- 
ridum , 

Cruore  perfulùm 
làcro  j . . 
Guftando  vivîmuS 
Deo.' 

Proteèli  Pafchæ 
velpere 

A devaftarite  Ari* 

» ■ 

ai 
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Erepti  de  durifTi- 
mo 

Pharaonis  impe- 
tio. 


s t k E s 

fer  enfanelanté  : 

Et  brifant  le  dur  joug 
d’un  barbare  Monar- 
que 

Nous  met  ert  liberté.  ^ 


Jam  Pafcba  no- 
ftrum  Chriftus 

eft , 

Qui  immolatus 
Agnus  eft , 

Sinceritatis  azy- 
îria , 

Caro  ejus  oblata 
êft* 

Ô verè  dignaho- 
ftia, 

Fér  quam  fraéla 
funttartara, 

Solutâ  mortis  vin- 
cula , 

Eèddita  vitsÈ  pfæ- 

^ mia. 

Confurget  Chrif 
tus  tumulo  > 


La  clarté  chafîe  l’om- 
bre , & le  corps  la  fi- 
gure : 

Jefus  eft  notre  Pâque  ; il 
eft  l’Agneau  divin , 

Et  lui-même  offre  au  ^ 
Pere  en  fa  chair  toute 
pure 

Le  vrai  pain  fans  levain.'' 

O nompareille  hoftie  î 
ô puiffante  viélime  ! 

Qui  du  roi  de  la  nuit 
terraffe  les  efforts  : 

Qui  tire  les  captifs  de  ce 
profond  abîme  , 

Et  ranime  les  morts. 

Du  creux  de  fon  tom- 
beau Jefijs  foit  plein  - 
de  gloire  y 
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Foule  aux  pieds  dans  Vicflor  redit  de 
l’enfer  cet  Ange  au-  barathro, 
dacieuXj  Tyrannum  tru- 

Et  ramenant  les  liens  densvinculo, 
pour  prix  de  là  vie-  Et  paradifum  re- 
toire,  ferans, 

I II  leur  ouvre  les  cieux. 

En  ce  bienheureux  Quæliimus  autor 
temps  d’une  célefte  omnium  , 

I joie , In  hoc  Pafchali 

I Seigneur  , Ibôtiens  ton  gaudio  , 

peuple  , à ta  grâce  Ab  omni  mortis 
I fournis,  impetu 

Et  n’abandonne  pas  tes  Tuum  defende 
fidèles  en  proye  populum. 

A leurs  fiers  ennemis. 

Qu’on  t’aime  en  t’ado-  Gloria  tibi , Do-] 
rant , ô Trinité  fuprcT  mine , 
me , ' Qui  furrexifti  à 

Et  toi  Jeliis  vainqueur , mortuis , 
qui  libre  entre  les  Cum  Pâtre  & fant. 
morts,  éloSpiritu, 

As  rappelle  ta  vie , & re-  In  lèmpiternafæ-. 

joint  par.  toi-même  cyla. 

T on  ame  avec  ton  corps. 


Digitized  by  Google 


4^2 

' Amen.' 


V E s P R E s 
I Ainfifoit-Ü. 


Depuis  le  premier  Dimanche  de  tAventjuJ^ 
U à Noël, 

Hymne. 


COnditor  ai- 
me fide- 
rum , 

Æterna  lux  çre- 
dentium, 
Chrifte  Redemp- 
tor  omnium  • 
Exaudi  preces 
Jfiippiicum. 

Qui  condolens 
interitu 

Mortis  perire  fss- 
• culum , 

Salvafti  mundum 
languidum , 
Donans  rcis  re- 
' medium. 
Vergentemundij 
yeipere , j 


TOi  qui  formas  au 
Ciel  ces  lampes 
éternelles , 

Qui  parent  la  nuit  de 
leurs  feux , 

Jelîis  divin  Sauveur  I 
clair  flambeau  des 
deles , 

Entens  nos  humbles 
vœux. 

Voyant  avec  douleut 
la  mortelle  nature 
Efclave  du  Roi  des  en-^ 
fers , 

Tu  dcfcends  pour  gué- 
rir là  profonde  blef^ 
lure , 

Et  rompre  tous  les  fers.' 
Dans  le  déclin  des 
tems , lîir  le  couchant 


I 


I 


fi 


0 

f 
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" du  monde , 

Tu  fors  comme  un  nou- 
vel époux , 

De  ce  lit  nuptial  d'une 

, Vierge  féconde , 

Où  tu  te  joins  à nous. 

Ce  qu’en  Ibn  vafte  rond 
tout  l’univers  enferre 

Te  révéré  comme  fon 
Roi  : 

Et  du  plus  haut  descieux 
julqu’au  fond  de  la 
terre 

Tout  fléchi  devant  toi. 

O grand  Juge  , ô Sau- 
veur , qui  dans  ton 
jour  terrible 

Doit  paroître  au  milieu 
des  feux  : 

.Viens  combattre  dans 
nous  par  ton  brtis  in- 
vincible 

Cet  Ange  ténébreux. 

Gloire  au  Pere  éternel, 
zu  Fils  notre  clpéran- 


425 

de 


Uti  fponlùs 
thalamo , 
Egreflùs  honeftif» 
fima 

Virginis  matris 
claufula. 

Cujus,  forti  po- 
tentiæ 

Genu  curvantur 
omnia , 

Cæleftia  , terref- 
tria , 

Nutu  fatentur  fub- 
dita. 

Te  deprecamur 
agie, 

V enture  judex  fge-» 
culi , 

Conferva  nos  in 
tempore , 
Hoftis  à telo  per- 

fidi., 

Virtus  , honor , 

laus,  glorU  . 

4 
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Peo  Batri , cum 
Filio , 

Sart(5î:o  fimul  Pa- 
raclito , 

în  fæculorum  fae- 
cula. 

Anien, 

Çaktîque  de 

^ r 

MAgnifîcat  : 
anima  mea 
Pôminum. 

Et  exultavitfpi- 
ïâtus  meus:in  Deo 
fàlutari  meo  : 
'Quîa  refpexit 
humilitatem-  an- 
tUlœ  Eiæ  ; ' ecce 
enim  exhocbeatâ 
me  dicent  omnés 
generationes. 

‘ Quia  fecit  mihi 
^agrxa'qui  potens 
: de  fan^5lum 

# -<  •-  ..4.  I 


ce , 

A leiprit  notre  heureufè 
paix  : 

Qu'ils  régnent  en  ce  jou4* 
qui  jamais  ne  com- 
mence , ' 

Et  ne  finit  jamais. 

Ainii  foit-il. 

LA  Vierge.  î.uc  x* 

4 

MOn  ame  glorifie 
le  Seigneur. 

Et  mon  efprit  eft  rai2 
vi  de  joie  en  Dieu  mon 
Sauveur  : 

Parce  qu'il  a regardé 
la  balîeflè  de  fa  lèrvan? 
te  ; car  déformais  tous 
les  fidèles  m’appelleront 
bienbeüreulè  ; 

Pour  les  grandes  chorn 
fes  que  le  Tout-puilTanc 
a faites  en  paa  Êyeur  i 


Dign.’ 


, Civiogle 


I 


bu  Dimanche. 
£bn  Qom  eft  (àint. 

Et  fa  miféricorde  fe 
répand  de  race  en  race 
flir  ceux  qui  le  crai- 
gnenp.  ^ 

Il  a déployé  la  force  de 
Ion  bras  : il  a diflipé  les 
delîeins  que  les  fuperbes 
formoient  dans  leurs 
cœurs. 

lia  renverfé  les  grands 
de  leurs  trônes , & il  a 
ëleyé  les  petits. 

Il  a rempli  de  biçn 
ceux  qui  lo\ilîroient  la 
faim  ; & il  a renvoyé 
vuides  & pauvres  ceux 
qui  étoient  riches. 

Il  a pris  fous  faprotec- 
don  Ifraël  fon  ferviteur , 
fe  reffouvenant  de  fa  mi- 
fericorde  f 

Selon  la  promefTe  qu’il 
a faire  à nos  peres  ; à A- 
• brahaqa , & à fa  poftéri- 
;é  pour  toujours. 


nomen  cjus. 

Et  mifericordia 
ejus  à progenie  in 
progenies:  timen- 
tibus  eum. 

Feçit  potentiam 
in  brachiolüoidif- 
perfit  fuperbos 
mente  cordis  fui. 

Depofiiit  pôten- 
tes  de  fede  : & e- 
xaltavit  humiles, 

Efurientes  im- 
pleyit  bonis  : & 
divitesdimilitina- 
nés. 

Sufcepit  Ifraël 
puerum  lùum:  re- 
cordatus  mileri- 
cordiæ  lîiæ  ; 

Sicut  locutus  efl 
ad  patres  noftros , 
Abraham  Sc  femi- 
Ini  eius  in  fæcuk. 
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Gloria  Patri. 


RAISONS 

1 Gloire  fort  au  Perc.’' 


On  dit  une  des  Oraifons  fuivmtes  félon  t or^ 
dre  des  Dimanches, 


ORAISONS 

DES 

DIMANCHES  DE  rANNE% 


Premier  Dimanche  de  l'Auent, 

SEigneur,  faites  paroître  votre  puilîàn-î 
ce  , & venez  du  ciel  liir  la  terre , afin 
que  vous  nous  délivriez  par  votre  fouve- 
raine  proteélion  de  tous  les  périls  où  nos 
péchés  nous  engagent , & que  vous  nous 
guérifliez  de  toutes  nos  langueurs  par  la 
puiflànce  de  votre  grâce  ; V ous  qui  étant 
Dieu  vivez  & regnez , &c.  ' 

î I,  Dimanche  de  F Avent, 


SEigneur , excitez  nos  cœurs , & pré- 
_ parez-les  pour  recevoir  dignement  vo- 
tre Fils  unique  : afin  que  nos  âmes  étant  pu-  • 
rifiées  par  la  grâce  de  Ton  avènement , nous 
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puilîions  vous  rendre  un  culte  qui  foit  di- 
gne de  votre  fouveraine  majellé.  Par  N.  S. 
I II.  ’ Dimanche  de  l'Avent» 

SEigneur  , écoutez , s’il  vous  plaît , 
vorablement  nos  prières  , & dans  ces 
jours  de  votre'  bienheureux  avènement  , 
éclairez  les  ténèbres  de  notre  efprit  par  la 
lumière  de  votre  grâce  ; Vous  qui  étant 
Dieu  , vivez , &c. 

I Dimanche  de  l’Auvent. 

SEigneur,  faites paroître  votre  puiflân- 
ce  en  venant  du  ciel  en  terre  , & lè- 
cüurez-nous  par  votre  grande  force  : afin 
que  votre  miféricorde  infinie  le  hâte  -de 
nous  donner  par  votre  grâce  le  fecours  qui 
nous  eft  fi  néceffaire , ôc  dont  nos  péchés 
nous  rendent  toujours  indignes  de  plus  en 
plus. 

ÜOraifon  du  jour  de  Noël  des  J{ois  ejl 
celle  de  la  Mejfe  p.  87.  O'  94. 

Le  Dimanche  de  f Oêîave  de  Noël. 

Dieu  Tout-pujifant  Sc  éternel , con- 
duifèz  toutes  nos  aélions  félon  la  ré- 
glé de  votre  divine  volonté  : afin  qu’au 
nom  & par  le  mérite  de  votre  Fils  bien- 
aimé , nous  puilîions  produire  avec  abon- 
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dance  les  fruits,  falutaires  des  bonnes  ’œu^ 

yres. 

Le  Dimanche  dans  t Oêîanje  de  [ Epiphanie^ 

Eigneur , recevez  favorablement  les 
voeux  & les  fupplications  de  vos  fidè- 
les , & répandez  fur  eux  vos  bénédiéüons 
céleftes  : afin  que  votre  grâce  leur  fafle 
connoître  ce  qu’ils  doivent  faire , & leur 
falTe  faire  ce  quelle  leur  aura  fait  connoî-^ 
tre.  Par  N.  S.  J.  C. 

On  finit  ainfi  toutes  l'es  Oraijons, 

IL  Dimanche  après  F Epiphanie. 

Dieu  Tout-puiflànt  & éternel , qui  re-» 
glez  par  votre  fbuveraine  fagefle 
tout  ce  qui  fe  paffe  dans  le  ciel  & dans  la 
terre;  écoutez  favorablement  les  prières 
de  votre  peuple , & faites-nous  jouir  de  lai 
paix  que  vous  feul  nous  pouvez  donner.  * 
111.  Dimanche  d^  après  F Epiphanie. 

Dieu Tout-puilfant  & éternel , regar- 
dez d’un  œil  favorable  , notre  fra-:; 
gilité  & notre  foiblelTe,  & étendez  la  main 
puiiîànte  de  votre  majefté,  pour  nous  pro- 
téger contre  tous  nos  ennemis.  Par  Notre- 
Seigneur  Jefus-Chrift. 
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I P^,  Dimanche  d'après  l’Epiphanie. 

O,  Dieu  , qui  fçavez  qu  étant  fi  foibles 
que  nous  fommes , nous  ne  fçaurions 
fubfifter  au  milieu  de  tant  de  périls  ; don- 
nez-nous la  fanté  de  l’ame  & du  corps  , 
afin  que  nous  furmontions  par  votre  alîîfi- 
tance  les  maux  & les  peines  que  nous  en- 
durons pour  nos  péchés.  Par  N.  S.  J.  C. 
y.  Dimanche  d’après  l’Epiphanie: 

NOus  vous  fupplions,  Seigneur,  de 
garder  vos  ferviteurs  par  une  conti- 
nuelle alîillance , de  votre  bonté  ; afin  que 
ne  s’appuyant  que  fur  l’unique  elpérance 
de  votre  grâce  célefte , ils  foient  toujours 
foùterius  par  votre  divine  proteélion.  _ 
yi.  Dimanche  d’après  l’Epiphanie. 

Dieu  Tout  - puiflant , faites  - noüs  la 
grâce  d’avoir  toûjours  l’elprit  telle- 
ment rempli  de  penfées  làintes  & railbn- 
nàbles,  que  toutes  nos  paroles  & toutes  nos 
aélions  ne  tendent  qu’à  vous  plaire , & à 
fuivre  en  toutes  chofes  votre  fouveraine 
volonté.  Par  N.  S.  J.  C. 

Le  Dimanche  de  la  Septuagefme. 

NOus  vous  fupplions , Seigneur , d’e- 
xaucer par  votre  bonté  les  pHéres  de 
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votre  peuple  ; afin  que  votre  hiîférîcorde 
nous  délivre  pour  la  gloire  de  votre  nom, 
des  maux  dont  votre  juftice  nous  afflige 
en  punition  de  nos  péchés.  Par  N.  S.  J.  Ci 
Le  Dimanche  de  U Sexagejime, 

SEigneur , qui  voyez  que  nous  ne  met- 
tons point  notre  confiance  en  nos  pro- 
pres oeuvres,  accordez-nous  par  votre  Iwn- 
té  que  l’afTiftance  du  Doéleur  des  Nations! 
nous  fortifie  contre  tous  les  maux  qui  nouis  . 
environnent.  Par  N.  S.  J.  C. 

Le  Dimanche  de  la  ^mnquagejtme, 

SEigneur , écoutez  favorablement  nos 
prières  : & préfervez-nous , s il  vouj 
plaît , de  tous  les  maux  , après  avoir  dé- 
gagé nos  âmes  de  tous  les  liens  denospé-; 
chés.  Par  N.  S.  J.  C.  1 

1.  Dimanche  de  Carêmes 

SEigneur , qui  purifiez  votre  Eglilè  pat* 
ce  facré  tems  de  Carême , qu’elle  ob- 
ferve  religieufement  chaque  année  ; faites 
que  vos  enfans  s’efforcent  d’obtenir  de  vou^ 
par  leurs  bonnes  œuvres  & par  le  regle- 
ment de  leur  vie , la  grâce  qu’ils  vous  de- 
mandent par  leur  abftinence  & par  leurs 
jeûnes.  Par  Notre-Seigneur  Jefus-Chrift. 
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1 1.  Dimanche  de  CarhnCi 

O Dieu  j qui  voyez  que  nous  n avons 
aucune  force  de  nous-mêmes  , & 
que  nous  ne  (ommes  que foiblefîe,  gardez^ 
nous  intérieurement  & extérieurement  : & 
ppéfervant  notre  corps  de  tous  les  maux 
qui  le  peuvent  affliger , étouffez  dans  nous 
toutes  les  penfees  qui  peuvent  fouiller  la 
pureté  de  nos  âmes.  Par  N.  S.  J.  C. 

III.  Dimanche  de  Qartme. 

Dieu  Tout-puiflànt , recevez , s’il  vous 
plaît,  favorablement  les  vœux  & lés 
prières  des  humbles  , & daignez  étendre 
pour  nous  protéger  le  bras  invincible  de 
Votre  majefté  fiiprême.  Par  N.  S.  J.  C. 

Z V.  Dimanche  de  Carême. 

FAites  , s’il  vous  plaît , 6 Dieu  Tout-' 
puiffant , qu’étant  affligez  de  tant  de 
maux  que  nous  avons  attirez  fur  nous  par 
nos  péchés  , nous  relpirions  par  la  douce 
& inel&ble  confolation  de  votre  grâce. 

Le  Dimanche  de  la  Pajjîôn. 

D leu Tout-puiflànt,  daignez,  s’il  vous 
plaît,  regarder  vos  lèrviteurS  d’un 
œil  favorable  ; & les  conduilàns  au  dehors 
par  le  loin  de  votre  Providence  paternelle. 
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confervez-les  au  dedans  par  la  divine  af^ 
fiftance  de  votre  grâce.  Par  N.  S.  J.  C.'  ' 

^ Le  Dimanche  des  liameaux, 

Dieu  Tout-puifTant  & éternel qui 
avez  voulu  que  notre  Sauveur  fe  re-» 
vêtît  de  notre  chair , & fouffrît  le  lîipplice 
de  la  Croix  ; afin  que  les  hommes  lùperbes 
ne  refufaflent  point  d’imiter  au  moins  l’hu- 
milité de  Dieu  même  : faites-nous  la  grâce 
de  le  fiiivre  dans  fes  fouffrances  , afin  d’a- 
voir part  à là  Refurreéiion  glorieulè. 

L'OraiJon  du  jour  de  Parues  a U jiiejje 
page  I oo; , 

Le  Difnanche  de  §luaJimodo  jl.  d après  Pâquesi 

FAites,  s’il  vous  plaît , par  votre  mifé- 
ricorde,  ô Dieu  Tout-püiflànt, qu’ayant 
achevé  de  célébrer  avec  urte  joie  religieulè 
ces  grands  jours  conlacrez  au  myftére  de 
la  Pâque,  nous  en  cdiilèryions  toûjours 
l’efprit  dans  nos  aéiions , & dans  toute  la  - . 
conduite  de  notre  vie.  Par  N.  S.  J.  C. 

I L Dimanche  d'après  Pâques. 

O Dieu , qui  avez  relevé  le  monde  ab- 
batu  par  la  prodieieufe  humilité  de 
votre  Fils  ; verlèz  dans  i’ame  de  vos  fervi- 
teurs  une  joie  confiante  & perpétuelle  ; afin 
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que  ceux  que  vous  avez  empêché  de  tom- 
ber dans  un  malheur  éternel , jouiflènt  par 
le  don  de  votre  grâce  d une  éternelle  féli- 
cité. Par  N.  S.  J.  C. 


III.  Dimanche  après  Pâques^ 

O Dieu,  qui  découvrez  la  lumière  de 
votre  vérité  à ceux  qui  font  dans  le- 
garement,  afin  qu  ils  puifiènt  retourner  dans 
la  voye  delà  juftice;  faites,  s’il  vous  plaît,  la 
grâce  à tous  ceux  qui  portent  la  qualité  de 
Chrétiens,  de  rejetter  tout  ce  qui  eft  con- 
traire à un  nom  fifaint,  & d’embralfer  tout 
ce  que  demande  d’eux  une  profeffion  fi  di- 
vine. Par  N.  S.  J.  C. 


I 


I V . Dimanche  après  Pâques, 

SEigneur  , qui  uniffez  tous  les  fidèles 
dans  un  même  elprit  & une  même  vo- 
lonté; faites  par  votre  infinie  miféricorde 
que  nous  aimions  ce  que  vous  nous  comman» 
dez , & que  nous  délirions  ce  que  vous  nous 
promettez  ; afin  que  parmi  Tinllabilité  des 
choies  du  monde , nos  coeurs  demeurent 
toujours  attachez  où  refide  la  véritable 
joie.  Par  N.  S.  J.  C. 

Ee 
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V.  Dimanche  après  Pâques'. 

O Dieu,  qui  êtes  Tunique  auteur  de  tout 
le  bien  qui  fe  trouve  en  nous  ; nous 
vous  offrons  nos  très-humbles  prières , afin 
qu’il  vous  plaife  de  nous  infpirer  par  votre 
grâce  de  faintes  penfées , & de  nous  les 
'taire  exécuter  enfiiite  par  de  faintes  ac-*^ 
dons.  Par  N.  S.  J.  G. 

DOraifon  de  r^ijcenjton  & de  la  Pentecôte 
d la  AdeJJ'e ,1p.  iio. 

Le  Dimanche  dans  tOâîanje  de  i’AfcenJîdn. 

DIeuTout-puiffànt&  éternel  , faites 
par  votre  grâce  que  notre  affèèdon 
& notre  volonté  ne  foit  confàcrée  qu’à 
vous  feul  ; & que  nous  fervions  votre  mar 
jefté  divine  ■ avec  la  fidélité  d’un  cœur  fin-; 
cere.  Par  N.  S.  J.  G. 

Le  jour  de  la  Jàinte  Trinité.  ■ 

Dieu  Tout-puinant  & éternel  , qui 
avez  fait  connoître  à vos  ferviteurs 
par  la  lumière  de  votre  foi , la  gloire  de  Té- 
ternelle  Trinité  , & adorer  dans  elle  l’uni- 
té de  votre  nature  fouveraine  : rendez-nous 
fermes  dans  cette  même  foi  , afin  que  nous 
demeurionsinébranlablesdanstousles  maux 
& les  accidens  du  monde.  Par  N.  S.  J.  G.  ^ 
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Le  meme  jour  I.  Dimanche  d'après  la  Pen- 
tecôte, 

O Dieu , qui  êtes  la  force  de  ceux  qui 
efpérent  en  vous , écoutez  favora-, 
blément  nos  prières  : & parce  que  la  foi- 
bleiîe  de  l’homme  ne  peut  rien  fans  vous  ; 
donnez-nous  le  lècours  de  votre  grâce  , 
afin  que  recevant  d’elle  non-feulement  la 
volonté  , mais  l’aélion  même , nous  puif^ 
fions  vous  plaire  en  exécutant  fidèlement 
tout  ce  que  vous  nous  commandez, 

1 1.  Dimanche  après  la  Pentecôte.  ' 

SEigneur,  faites-nous  avoir  fans  cefie 
une  crainte  refpeélueufe  & un  amour 
ardent  de  votre  faint  nom  ; puifque  vous 
n’abandonnez  jamais  ceux  que  vous  avez 
établis  en  la  folidité  de  votre  amour; 

I 11.  Dimanche  après  la  Pentecôte-, 

O Dieu , qui  êtes  le  proteéleur  de  ceux 
qui  efpérent  en  vous,  fans  lequel  il 
n’y  a rien  ni  de  ferme , ni  de  fàiht  dans  au- 
ciiii  homme  : faites-nous  reffentir  de  plus 
en  plus  les  effets  de  votre  miféricorde  ; afin 
qu’étant  notre  conduéleur  6c  notre  guide , 
noui  pafîions  de  telle  forte  parles  biens  tem- 
porels (^cpérijOTables , que  nous  ne  perdions 


^^6  Oraisons 
pas  les  éternels.  Par  N.^S.  J.  G. 

I F'.  Dimanche  après  la  Pentecôte, 

ACcordez-nous , Seigneur  , par  votre 
bonté  , que  le  cours  du  monde , qui 
dans  fes  déreglemens  mêmes  eft  foûmiç 
aux  réglés  & aux  ordres  de  votre  provi- 
dence, devienne  maintenant  calme  & tran-r 
■quille  ; afin  que  votre  Eglife  jouiflànt  de 
ce  repos , vous  témoigne  avec  joie  l’ardeur 
de  fa  piété.  Par  N.  S.  J.  C. 

V.  Dimanche  apres  la  Pentecôte'. 

O Dieu  5 qui  avez  préparé  les  biens  ce- 
leftes  & invifibles  pour  ceux  qui 
vous  aiment  ; répandez  dans  nos  cœurs  le 
mouvement  &;  l’imprelTion  de  votre  amour; 
afin  que  vous  aimant  en  toutes  chofes  , BiÇ 
plus  que  toutes  choies  , nous  puiflîonç 
jouir  un  jour  de  cette  félicité  que  vous  nous 
avez  promile  , qui  liirpafle  tous  nos  fou- 
haits  & tous  nos  délits.  Par  N.  S.  J.  C. 

V~l.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

Dieu  des  vertus , qui  êtes  Tunique  au-^, 
teur  de  tout  le  vrai  bien  ; imprimez 
dans  nos  amesTamour  de  votre  faint  nom 
& laites-nous  croître  de  plus  en  plus  dans 
îéligieufe  pieté  : afin  que  cultivant 
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vous-même  les  lemences  de  vertu  que  vous 
avez  miles  en  nous , vous  les  conlerviez  ' 
après  les  avoir  élevées , par  le  foin  pieux  Sc 
fidèle  que  vous  nous  ferez  avoir  de  les  con-; 
ferver.  Par  N.  S.  J.  C. 

P7I.  Dimanche  après  la  Pentecôte, 

SEigneur  ^ dont  la  Providence  ne  le 
trompe  point  dans  fa  conduite  ; nous 
vous  lîipplions  de  détourner  de  nous  tout 
ce  qui  peut  nuire  à nos  âmes , & de  nous 
accorder  tout  ce  qui  les  peut  avancer  dans 
votre  lervice.  Par  N.  S.  J.  C.  ' 

F~1U.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

FAites  Seigneur  , par  votre  mifarîcor- 
de , que  Votre  e^ritnousinlpire  toû- 
jours  de  làintes  penfées , & nous  falTe  pro- 
duire des  aélions  faintes  ; afin  que  nous 
étant  irripoflible  de  vivre  fans  vous , nous 
puilîions  vivre  félon  votre  volonté. 

/X.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

SEigneur  , que  les  ôreilles  de  votre  mt- 
féricorde  foient  ouvertes  aux  prières 
de  ceux  qui  l’implorent  ; & afin  que  vous 
leur  accordiez  ce  qu’ils  vous  deman- 
dent , faites  qu’ils  ne  vous  demandent  que 
ce  qui  vous  eft  agréable.  Par  N.  S.  J.  C. 

E c i 
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X.  Dimanche  apres  U Pentecôte". 

O Dieu , qui  fignalez  particuliérement 
votre  puilFancc  infinie  dans  les  efifets 
admirables  de  votre  bonté  ; répandez  fur 
nous  de  plus  en  plus  les  richefles  de  votre 
niifiéricorde , afin  que  nous  ayant  fait  cou- 
rir fur  la  terre  à ces  biens  céleftes  que  voiw 
nous  avez  promis , vous  nous  en  fafîiez^  jouir 
enfin  dans  la  gloire  de  1 éternité. 

XI,  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

DIeuTout-puiflant  & éternel,  qui fuf- 
paflez  par  un  excès  de  bonté  & les 
mérites  & les  fouhaits  de  ceux  qui  vous 
prient  ; faites-nous  reflTentir  les  effets  de  , 
votre  miféricorde  : & nous  pardonnant  des 
offenfes  aufquelles  nous  ne  pouvons  perffer 
fans  crainte  , accordez-nous  encore  des 
'grâces  que  nous  ne  pourrions  vous  deman- 
> der  fans  témérité.  Par  N.  S.  J.  C. 

■ XII,  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

Dieu  Tout-puiffant &fouverainemen£ 
bon , qui  donnez  à vos  fidèles  cette 
grâce  , fans  laquelle  ils  ne  vous  peuvent 
rendre  aucun  lervice , qui  Ibit  véritable  Sc 
digne  de  vous  ; foûtenez-nous  , s’il  vous 
plaît , d’une  telle  forte , que  fans  tomber 
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par  notre  foiblefîe  nous  courions  fans  celle 
y^rs  les  biens  que  vous  nous  avez  promis. 
XIII.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

Dieu  Tout-puiiïànt  &,  éternel , faites- 
nous  croître  toujours  de  plus  en  plus 
dans  la  foi , dans  i’elpérance , & dans  votre 
amour  ; afin  que  nous  puiflions  acquérir  ce 
que  vous,  nous  promettez  , faites-nous  ai^ 
mer  ce  que  vous  nous  commandez. 

XU^.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

COnfervez , Seigneur , votre  Eglife  ; 

par  une  aÛiftance  continuelle  de  vo-» 
tre  miféricorde  : &;  parce  que  Thommc 
étant  fi  foible  tombe  à chaque  pas , fi  vous 
ne  le  foutenez  ; faites,  s’il  vous  plaît , que 
votre  divin  fecours  nous  retire  fans  cefic 
de  tout  ce  qui  nous  peut  nuire  , Sc  nous 
porte  vers  tout  ce  qui  nous  peut  fervir  pour 
nptre  fàlut.  Par  N.  S.  J.  C. 

XF".  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

SEigneur  , purifiez  , s’il  vous  plaît , & 
fortifiez  votre  Eglife  par  une  fuite  con- 
tinuelle de  votre  miféricorde  ; & parce 
.qu’elle  ne  peut  fubfifter  fans  votre  grâce  ,, 
conduilèz-la  , ôe  fbutenez-la  toujours  pat 
V.Qtre  bonté.  Par  N.  S.  J_.  C. 


i 
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XFl.  Dimanche  après  la  Pentecôte^ 

FAites,  s’il  vous  plaît , Seigneur , qué 
votre  grâce  nous  prévienne , ôc  nous, 
accompagne  toujours , & qu  elle  nous  ap- 
plique làns  celle  aux  faihts  exercices  des 
œuvres  de  pieté.  Par  N.  S.  J.  G. 

XF'IL  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

FAites,  Seigneur,  par  votre  milericor-* 
de , que  votre  peuple  évite  la  conta- 
gion du  monde  & du  diable , qui  en  eft  le 
Prince  , & que  vous  fèrvant  avec  un  cœur 
pur,  il  ne  foit  attaché  quà  vous  qui  êtesfon 
Dieu.  Par  N.  S.  J.  C. 

XFIIL  Dimanche  après  la  Pentecôte.. 

NOus  vous  liipplions , Seigneur , de 
mouvoir  & de  conduire  nos  cœurs 
par  la  divine  opération  de  votre  grâce  ; 
parce  que  rien  ne  vous  peut  plaire  dans 
nous  , que  ce  que  nous  aurons  reçu  de; 
vous.  Par  N.  S.  J.  C. 

XIX.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

D.Ieu  Ibuverainement  puilTant  & Ibu-^ 
verainement  bon,  détournez  de  nous 
par  votre  miféricorde  tout  ce  qui  peut  être 
contraire  à notre  vrai  bien  ; afin  que  n ayant 
lien  ni  dans  le  corps  , ni  dans  l’amc , qui 
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nous  empêche  d aller  à vous , nous  accom- 
pliflions  avec  une  liberté  fainte  tout  ce  qui 
regarde  votre  fervice.  Par  N.  S.  J.  C. 

XX.  Dimanche  après  la  Pentecôte, 

SEigneur , nous  vous  fupplions  que  vous 
laillànt  fléchir  aux  prières  de  vos  fidè- 
les ; vous  leur  accordiez  le  pardon  de  leurs 
oflènfes  &;  la  véritable  paix  ; afin  qu’ils  re- 
çoivent tout  enfemble  la  double  grâce  d’ê- 
tre purifiez  de  tous  leurs  péchés , & de  vous 
fervir  dans  la  tranquillité  d’une  fainte  con- 
fiance. Par  N.  S.  J.  C. 

XXZ.  Dimanche  après  la  Pentecôte, 

SEigneur , gardez , s’il  vous  plaît , vos 
ferviteufs  par  une  afTiflance  continuel- 
le de  votre  bonté  , afin  qu’ils  foient  déli- 
vrés de  tous  les  maux  fous  une  fi  puiiTante 
proteéfion  , 6c  qu’ils  témoignent  dans  leurs 
faintes  aélions  , d’autant  plus  de  pieté  & de 
zélé  vers  leur  fouverain  Libérateur. 

XXII.  Dimanche  après  la  Pentecôte. 

O Dieu, qui  êtes  notre  azile  & notre  for- 
ce , écoutez  favorablement  les  pieu- 
fes  prières  de  votre  Eglife,vous  qui  lui  avez 
donné  la  pieté  même  qui  la  porte  à vous 
prier;  Sc  accordez-nous  par  une  grâce puif-^ 
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fànte  ce  que  nous  demandons  avec  une  vi-* . ! 
ye  foi.  Par  N.  S.  J.  C. 

\ 

XXIII.  Dimanche  après  la  Pentecôte, 

PArdonnez  , Seigneur , les  offenfes  de 
votre  peuple  ; afin  que  votre  grâce  nous 
délivre  de  la  malheureufè  lervitude  du  pé- 
ché , dans  laquelle  nous  Tommes  engagez 
nous-mêmes  par  la  fragilité  de  notre  nature.' 

S’ il  y A plus  de  2/!^.  Dimanches  depuis  la  Pen- 
tecôte jujquk  l’A'ventf  on  reprend  ici  les  Orai- 
Jons  des  Dimanches  d’après  l'Epiphanie , quon 
c’avait  point  dites. 

XXIV.  OH  dernier  Dimanche  après  la  Pentecôte^ 

S'Eigneur , nous  vous  fupplions  de  ré- 
veiller par  votre  grâce  les  volontés  de 
vos  fidèles  ; afin  que  produifant  avec  plus 
d’ardeur  les  fruits  céléftes  des  aélions  làin- 
tes  ; ils  reçoivent  de  votre  bonté  de  plus 
grands  remedes  pour  guérir  leurs  âmes. 


A COMPLIES. 

COnvertilTez-nous , Onverte 

ô Dieu  qui  êtes  no-  Deus 

tre  lalut  : Çf.  Et  détour-  falutaris  nofter  : 
nez  votre  indignation  de  Bî.  Et  averte  iram 
deflus  nous.  tuam  à nobis. 

O Dieu  , venez  mon  Deus , in  adju- 
?ide , &c.  . torium , &c. 

P s E A U M E 4. 

EXaucez  - moi  lorf-  Um  invo- 
que je  vous  invo-  carem  exau- 
querai , ô Dieu  qui  êtes  divit  me  Deus  juf- 
le  proteéleur  de  mon  in-  titiæ  meæ  : in  tri- 
nocence;  & qui  me  met-  bulatione  dilatafü 
çez  au  large  lorfquc  je  mihi. 
fuis  prefTé  de  mes  ennemis. 

Ayez  pitié  de  moi  Miferere  mei , 
çxaucez  ma  prière.  & exaudi  oratio- 

^ nem  meam. 

Et  vous  enfans  des  Fijii  hominum 
hommes, julques  à quand  ufquequo  gravi 
changerez- vous  ma  gioi-  corde  ? ut  quid  di- 
re en  ignominie  ? juîques^ligitis  vanitatem 
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& qusÉtitis  men-  à quand  aimerêz-vous  la 
dacium.  vanité  & chercherez-» 

vous  le  menlbnge. 

Et  Icitote  quo-  Sçachez  que  Dieu  ^ 
niam  mirificavit  féparé  pour  lui-même,’ 
Dominusfanélum  Sc  a glorifié  fon  Sainte  ; 
fuum  : Dominus  le  Seigneur  m’exaucera 
exaudiet  me  cum  lorfque  je  l’invoquerai, 
clamavero  ad  eu. 

Irafcimini  & Tremblez  de  frayeur,' 

nolite  peccare  : ‘Sc  ne  péchés  plus  : par- 

quæ  dicitis  in  cor-  lez  en  vous-même  dans 

dibus  veftris , in  le  fond  de  votre  cœur 

cubilibus  veftris  fur  votre  lit , Sc  demeu- 

compungimini.  rez  en  filence. 

Sacrificate  fa-  Offrez  au  Seîgneuf 

crificium  juftitiæ,  des  facrifices  de  juftice,’ 

Sc  fperate  in  Do-  Sc  après  cela  efperez  en 

mino  ; multi  di-  lui  ; plufieurs  difent  : 

cunt  : Quis  often-  Quand  nous  verrons- 

dit  nobis  bona.  nous  comblez' de  biens  ? 

Signatum  eft  Mais  ,#eigneur , faites 

feulement  luire  fur  moi 

la  lumière  de  votre  vifa- 

ge  favorable  , Sc  vous 

remplirez  mon  cœur  d ’u- 
! ^ 


fuper  nos  lumen 
vultus  tui , Domi- 
ne : dedifti  læti- 
tiam  in  corde 
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ne  joie  beaucoup  plus 
grande. 

^ >1  1'  » 

<^ue  ceux-la  n en  ont 

lorfqulls  recueillent  du 

froment  & du  vin  en  a- 

bondance. 

Je  me  coucherai  , & 
je  dormiraipaifiblement, 
& làns  crainte. 

Parce  que  c*eft  vous 
feul , Seigneur,  quim’é- 
tablilïèz  dans  la  fureté  & 
dans  le  repos. 

Gloire  foit  au  Pere. 

P s E A U M 

J’Elpere  en  vous , Sei- 
gneur , que  je  ne  fois 
jamais  confondu  dâns 
mon  elpérancerdélivrez- 
moi  par  votre  juftice. 

Ecoutez  favorable- 
ment ma  prière  : hâtez- 
vous  de  me  venir  tirer 
du  péril. 

Servez-moi  d’une  ro- 
che imprénable , & d’u- 


L I E s. 
meo. 


445. 


A fruéhi  fru- 
menti  , vini  & 
olei  fui  : multi- 
plicati  funt. 

In  pacein  idip- 
fum  : dormiam  Ôc 
requiefcam, 
Quoniam  tu 
Domine  lingula- 
riter  in  Ipe  : conf- 
tituifti  me. 

Gloria  Patri. 

E 30. 

IN  te,  Domine^ 
Iperavi  , non 
conflindar  in  æ- 
ternum  : in  juftitia 
tua  libéra  me. 

Inclina  ad* me 
aurem  tuam  ; ac- 
céléra ut  eruas 
me. 

Efto  mihi  in 
Deum  proteélo- 
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rem,&indomum  ne  place  forte  & bien' 
refugii  : ut  falvum  munie  pour  me  fàuver.  . 
me  tacias. 

Quoniam  for*  Puilque  vous  êtes  mon 
titudo  mea  , & afile  Sc  ma  fortereflè  , 
refugium  meum  guidez-moi , Seigneur  ; 
es  tu  : & propter  de  me  iconduifez  pas  à 
nomen  tuum  de-  pas  pour  la  gloire  de  vo^ 
duces  me  & enu-  tre  nom* 
tries  me. 

Educes  me  de  Faites  que  j’échappé 
, laqueo  hoc^quem  des  filets  de  des  pièges 
abfconderunt  mii-  qu’ils  m’ont  tendus 
hi  : quoniam  tu  es  puifque  vous  êtes  ma 
protedlor  meus,  force  Sc  mon  appui. 

In  nianus  tuas  Je  remets  ma  vie  Sc 
commendô  fpiri-  mon  ame  entre  Vos 
tum  meum  : re-  mains  : Sc  j’efpere  que 
demiflime,  Do-  vous  me  délivrerez,  Sei- 
mine , Deus  veri-  gneur  , vous  qüi  êtes  le 
tatis.  Dieu  de  vérité. 

Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  PereJ  “ 
P s E A U M E 90. 

CElui  qui  fe  retiré 
dans  l’afile  fècret' 
du  Très-haut  : demeuf 
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fera  fous  l’ombre  & fous 
la  prote6Hon  du  tout- 
puiflànt. 

Il  dira  au  Seigneür  : 
vous  êtes  mon  efpéran- 
ce  Sc  ma  forterelTe  ; vous 
êtes  mon  Dieu  ; & c’eft 
en  vous  que  je  mets  ma 
confiance. 

Car  il  vous  délivrera 
du  filet  de  loifèleur , Sc 
de  la  corruption  conta- 
gieufe  de  la  pefte. 

Il  vous  couvrira  de 
lès  ailes  : il  vous  mettra 
en  fureté  fous  fes  plu- 
^mesk 

Sa  vérité  vous  fervira 
de  défenfe  & de  bou- 
clier : vous  ne  crain- 
drez ni  les  terreurs  fur- 
prenantes  qui  arrivent 
durant  la  nuit. 

Ni  la  flèche  qui  vole 
durant  le  jour  , ni  l’air 
contagieux  qui  fe  glifTe 


LIE  s. 

teélioneDei  cœli 
commorabitur, 

Dicet  Domino: 
Sufceptormeus  es 
tu , & refugium 
meû  : Deus  meus , 
fperabo  in  eum. 

Quoniam  ipfè 
libéra  vit  me  dela^ 
queo  venantium, 
(Scàverbo  afperoJ 

Scapulis  fuis  o- 
bumbrabittibi  : Sc 
fub  pennis  ejus 
fperabis. 

Scuto  circum-^ 
dabit  te  veritas  e- 
jus  : non  timebis 
à timoré  noélur- 
no. 

A fagitta  volante 
in  die  , .à  negotio 
perambulante  dn 
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tencbris  , ab  in- 
curfu  & dæmonio 
merîdiano. 

Cadentà  latere 
tuo  mille , & de- 
cem  millia  à dex- 
tris  mis  : ad  te  au- 
tein  non  appro- 
pinquabic. 

Vemntamen 
oculis  tuis  confi- 
derabis , & retri- 
butionem  pecca- 
torum  videbis. 

Quoniamtues, 
Domine  Ipesmea: 
altiflimum  po- 
fuifti  refùgium 
tuiim. 

Non  accedetad 
te  malum , Sc  fla- 
gellum  non  ap- 
propinquabit  ta- 
bernaculo  tuo. 

•Quoniam  An- 


A COMPLIES.’ 


dans  les  ténèbres  J ni  la 
mortalité  qui  ravage  en 
plein  midi. 

Il  en  tombera  mille 
à votre  gauche , & dix 
mille  à votre  droite  ; 
mais  la  mortalité  n’ap- 
prochera point  de  vous, 

V ous  Contemplerez 
feulement  de  vos  yevix 
le  malheur  des  autres,  6c"'  . 
ferez  fpeélateur  de  la 
punion  des  méchans. 

Parce  que  vous  avez 
dit  : Seigneur,  vous  êtes 
mon  efpérance  : parce 
que  vous  avez  mis  votre 
refuge  en  la  proteélion 
du  Très -haut. 

Ils  ne  vous  arrivera 
aucun  mauvais  accident, 
&laplaye  n’approchera 
point  de  votre  maifon. 

Car  U commandera  â 
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(es  Anges  de  vous  gar- 
der en  toutes  vos 
voyes. 

Ils  vous  porteront  (ùr 
leurs  mains  , de  peur 
que  votre  pied  ne  heur- 
te contre  quelque  pier- 
re. 

Vous  marcherez  fur 
fe  lion  Sc  fur  Tafpic  , 
vous  foulerez  aux  pieds 
le  lionceau  & le  dragon. 

Dieu  dira  de  vous  : 
Je  le  délivrerai,  parce 
qu'il  a mis  en  moi  tou- 
tes fès  affeélions , je  l’é- 
' lèverai  en  honneur , par- 
ce qu’il  connoît  mon 
nom. 

r Auffi-tôt  qu’il  m'in- 
voquera , je  l’exaucerai  : 
je  ferai  avec  lui  , lorf- 
qu’il  fera  dans  l’afflic- 
don  ; je  i’en  tirerai , & 


■ ï E s,  ’44P 
gelis  fuis  manda* 
vitdete,utcuûo-  v 
diant  te  in  om- 
nibus vils  tuis. 

In  manibus  por- 
tabunt  te , ne  for-  . 
tè  offendas  ad  la- 
pidem  pedem 
tuum. 

Super  afpidem 
& balilifcum  am- 
bulabis  , Sc  con- 
culcabis  leonem 
Sc  draconem. 

Quoniam  in  me 
fperavit , liberabo 
eum  : protegam 
eum  , quoniam 
cognovic  nomen 
meum. . 

V 

Clamabit  ad  me," 

& egoexaudiam. 
eum  .*  cum  ipfo 
film  in  tribulatio- 
neleripiam  eum> 
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& glorificabo  eu.  le  remplirai  de  gloire.  ' ^ 

- Longiîudine  Je  le  comblerai  de. 
dierum  replebo  jours  & d’années  ; âc  lui 
eum  & often-  ferai  part  du  faiut  que 
dam  illi  falutâre  je  deftine  à mes  Saints. 

, meum.  , . I 

* Gloria  Patri.  Gloire  foit  au  Perc. 

1 - - P s E A U M E 133.  , 

ECcenunebe-  O EnijfTez  le  Sei-i 
nedicite  Do-  A3  gneur  , vous  ! tous 
minum  , omnes  quiètes  fes  lèrviteurs & 
Jervi  Domini.  fes  miniftres. 
i-Qui  ftatis  indo-  Vous  qui  demeurea. 
mo  Domini  , in  dans  la  maifon  du  Sei- 
atriis  domûs  Dei  gneur.  .1 

noftri.  ' 

- Innoâibusex-  Elevez  vos  mains  du- 
tollite  manus  vef-  rant  la  nuit  même  devant 
tras  in  fanéla , le  lànduaire , & béniA 

bénédicité Domi- lèz  le  Seigneur ' * ' 

num.  . .. 

Benedicat  te  Que  le  Seigneur  vous 
DominusexSion,  bénidè  de  Sion  : le  Sei^ 
qui  fecit  cœlum  gneur  qui  a fait  le  ciel 
& terram.  ' & la  terre.  ^ 

V Gloria  Patri,  Gloire  Ibit  au  Perc,-  .i 
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yint.  Ayez  pitié  de 
îTioi , Seigneur, & exau- 
cez ma  prierci 


Ant.  Miferere 
mci,  EXomine,  & 
exaudi  orationem 
mearo. 

Au  tetns  de  Pâques, 

Ant.  Alléluia , alléluia , aüelula» 
Hymne. 


A 


Vant  qu’au  jour 
fuyant  la  nuit  fom- 
bre  fuç^ede 
Et  nous  ferme  les  yeux: 
ConnoilTant  ta  bçr^té  , 
nous  implorons  ton 
aide , , 

O Monarque  des  deux. 
Ecarte  de  nos  lens  ces 
fbnges  pleins  de  char-" 
mes  , 

Que  forme  l’ennemî  : 
Conferve  chafte  Sc  pur 
contre  fes  noires  ar^ 
mes , 

/ Notre  corps  endormi. 

■ Accomplis  nos  défirs , 
Pere  faint  , Fils  du 


T 


E lucis  antô 
termjr;um  > 

Rerum  Creatot 
pofcimus. 

Ut  folitâ  cle--^ 
mentiâ 

Sis  jpræful  ad  cup- 
todiarn» 

Procul  recedanê. 
fomnia , 

Et  nodiumphan-^ 
tafmata , 

Hoftemque  nof-“| 
trum  compri-*. 

Ne  poiluantutf 
corpora. 

Præfta  Pater  om-i 
nipotens  : : 

Ff  3 
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Fer  Jefum  Chril^ 

. tum  Domi- 
/ . num , 

Qui  tecumin  per- 
petuum 

Régnât  cum  fan- 
<^o  Spiritu. 

• Amen. 

A Paris , depuis  la  'veille  de  Noël  jufquk  U 
^ Chandeleur  inclu/i'vement , (ÿ*  à toutes  les  Fêtes 
de  la  Vierge, 

H Y M N E. 

VIrgo  Dei  T TIerge  pure,  Vier- 
.genitrix,  .V  ge  féconde  , Le 
Quem  totus  non  Dieu  dont  l’être  immen- 
capit  orbis , le  eft  làns  borne  & làns 
In  tua  fe  claulit  fin , Le  Dieu  non  com- 
' .Vifcera  , faébis  pris  dans  le  monde  En 
homo.  toi  s’étant  fait  homme  ^ 

eft  compris  dans  ton  lèin. 
Vera  fides  geni-  Ta  foi  ferme  en  ce 
ti , haut  myftére  , Conce-^ 

Purgavit  criraina  vant  le  Sauveur  a fauve 
mundi , IfUnivers  ; Et  tout  en- 
Et  tibi  Virgini-llèmble  Vierge  &Mere, 


Pere  , 

Elprit  amour  des  deux  , 
Dont  Thomme  adore  en 
terre , l’Ange  au 
Ciel  revere 
L’empire  bienheureux. 

Ainfi  foit-il. 
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Tu  joins  le  double  éclat  tas  • i 

de  ces  dons  ü divers.  Inviolata  manet.  i 

O Proteélrice  fouve-  Te  matrem  pie-  | 
raine,  Vois  le  monde  en  tatis, 

tous  lieux  à ta  grandeur  Opem  te  flagitat 
fournis  : Sois  notre  Mere  orbis  , ' 

& notre  Reine,  En  nous  Subvenias  famu- 

rendant  enfans  , & fîi-  lis , 

jets  de  ton  Fils.  O benediéla  tiiîs.' 

Gloire  au  Pere , Dieu  Gloria  magna 
par  foi-même  , Gloire  , Patri  , 
îiu  Fils , Dieu  de  Dieu  , Compar  tibi  glo^ 
miroir  de  fa  beauté  : ria:  Nate, 

Gloire  à l’Efprit , leur  Cum  fanélo  Spi- 
don  fuprême,  Aux  deux  ritu , 
dont  il  procédé  égal  en  Gloria  magna' 
majefté.  Ainfifok-il.  Deo.  Amen. 

A Paris  f en  Carême.  Hymne.  ^ 

PRincipe  lumineux  , Hrifte  , qui 

de  clartez  toûjours  lux  es  Ôa 

pures  , Qui  pour  nous  dics , 

Ibumettre  à ta  loi , Dif-  NoéUs  cenebras 
idpes  de  Terreur  les  té-  detegis  , 
nébres  obfcures , Et  ré-  Lucilque  lumen 
pans  dans  nos  cœurs  crederis , 

l’heureux  joun  de,  la  Lumen,  beatujm 

rf  3 
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prædicans. 
Precamiir  5 fanc- 
te  Dourine , 
Pefende  nos 
hac  noxfte  : 

Sit  nobisinte  re- 
qmes , 

jQuietam  no(5tem 
rribue. 

Ne  :gravis  foin- 
nus  irruat , 

Nèc  hbftis  nos  fîir- 
ripiat  > 

Nec  caro  iHi  coh- 
fèntiens 
Nos  tibi  reos 
tuat.'^  ! 

Gculi  "fcminum 
capiânt , 

Cor  ad  te-femper 
vigUet  5 

pextera  uia  pro- 
tegac 

Famulos  qui  tt 
diiigunt.  f 

Pefenfor  no^er 


C O P L ï -E  9i 

foi.  . : 

Nous  t’en  prions,  Sei^ 
gneur  , durant  qu’une 
nuit  fombré  Coüvre  ie 
ciel  d’un  voile  ripais  > 
Garde  tes  ferviteurs 
couvre-les  de  ton  om- 
bre, Dorme  leur  le  repos 
qui  ne  finit  jamais. 

Fais  qu’un  profond 
{bmmeil  n’accable  point 
notre  ame  > Quand  *no- 
tre  corps  eft  endormi  i 
Et  fauve  notre  cœur  de 
cette  impure  flâme.  Qui 
le  rendroit  ouvert  aux; 
coups  de  l’ennemi  . 

Durant  que  le  fom- 
meil  ferme  nos  paupie-^ 
res  , Que  notre  cœur 
veille  toujours  ; Eclaire 
notre  efprit  de  tes  fain^ 
tes  lumières  ',  Et  daigne 
de  ton  bras  nous  prêter 
le  lècours. 

jolies  fur  nous  tes 
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.yeux  , (àuve  tes  fidèles 
Des  pièges  de  leurs  en- 
nemis : Conduis  incefi- 
làminent  lous  Tombre 
de  tes  ailes  Ceux  qui 
font  de  ton  fang  la  con- 
. quête  ■&  le  prix.  ■ 

Dans  cet  infirme  corps 
où  notre  ame  Ibûpire  , 
Souviens-toi  d’elle, doux 
fiauveur  : Toi  lèui  eslbn 
nefuge,  à coi  feul  elle  af- 
|)ire:Scislbn  aide  ici  bas, 
fois  là-haut  fon  bonheur. 

» » 

A jamais  fbit  berne , 
.&  non  jamais  fondée 
T rinité , Pere  fouverain , 
fils , fon  Verbe  éternel , 
fon  éternelle  idée  ; Efo 
prit  fouffle  des  deux,  feu 
brûlant  dans  leur  fein., 
■’  Ainfi  foit-il. 

• A Paris  AU  tems  de  Pàq. 

Aporable  Jefiis  , 
Verbe  unique  du 


I 

I 

■ V 

t 

I 

TES.  :45-^  I 

alpice  f î 

Infidiantes  repri- 
me: : 

Guberna  tuos  fa-  - 
mulos , 1 

Quos  fanguine 
mercatus  es.  ; 
Mementonollri, 

Domine , ' 

In  gravi  ifto  cor- 
pore  : ; 

Qui  es  defenfor 
animæ , ' 

Adefto  , nobis  , 
Domine , 
DeoPatrifitglo- 
ria , ; 

Ejufque  foli  Eî- 
liG> , 

Cum  Spiritu  Pa- 
raclito , 

Et  nunc  & in  per- 
petuum.Amen. 
ies.  Hymne. 

JEfu  Salvatot 

fæculi , . 
rf  « 
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yerbum  Patris 
Altiflîmi , 

Lux  lucis  invifi- 
bilis , 

Çuftos  tuorum 
pervigil. 

Tu  fabricator 
omnium , 
Difcretor  atque 
temporum , 
Feflk  îabore  cor- 
pora 

Noélis  quiete  ré- 
créa. 

Te  deprecamur 
fùpplices , 

Ut  nos  ab  hofte 
libérés , 

Ne  valeat  fèduce- 
re 

Tuo  redemptos 
lànguine. 

Ut  dum  gravi  in 
corpore 

Brevi  manemus 
tempore  , 


O M P L I E 

Pere , Sauveur  de  ITJnî- 
nivers  qui  fut  péri  fans 
toi  : Allume  dans  nos 
cœurs , invifible  lumiè- 
re', Les  rayons  de  ta 
foi. 

Dieu , dont  la  volon- 
té fait  notre  deftinée  ; 
Et  partageant  les  tems', 
les  réglé  & les  con- 
duit, Donne  à nos  corps 
lafîèz  des  foins  de  la 
journée  Le  repos  de  la 
nuit. 

Dilîîpe  du  péché  les 
noires  impoftures  , Dé- 
fend contre  les  traits  no- 
tre efpritimpuiflànt  ; De 
fès  mortels  appas  fauve 
tes  créatures , Et  le  prix 
de  ton  fàng. 

Tandis  que  fi  fbuvent 
en  cette  foible  vie,  Dans 
l’ombre  du  fbmmeil  nos 
yeux  perdent  le  jour,. 
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Que  jamais  d’avec  toi  Sic  caro  noftra 
notre  ame  défunie  Ne  dormiat., 
perde  ton  amour.  Ut  mens  in  Chrif* 

to  vigilet. 

En  ce  bienheureux  Quæfumus  auc- 
tems  d’une  célefte  joie  , tor  omnium  , 
Seigneur  , foûtiens  ton  In  hoc  Pafchali 
peuple  à ta  grâce  foû-  gaudio/ 
mis  , Et  n’abandonne  Ab  omni  mortis 
pas  tes  fidèles  en  proye  impetu 
A leurs  fiers  enne-  Tuum  de  fende 
rois,  populum. 

Qu’on  t’aime  en  t’a-  Gloria  tibi,  Dch 
dorant , ô Trinité  fuprè-  mine , 
me,  Et  toi  Jefiis  vain-  Qui  fiirrexilli  à 
queur  , qui  libre  entre  mortuis, 
les  morts  , As  rappellé  Cum  Pâtre  & fan- 
ta  vie,  & rejoint  par  toi-'  élo  Spiritu , ’ 
même  Ton  ame  avec  In  fempiterna  fæ- 
ton  corps.  Ainfi  foit-iL  cula.  Amen. 

Capitule.  Jerem.  14. 
Vousêtesdansnous,Sei-  Tuauteminno- 
gneur , & nous  portons  bis  es,Domine,  & 
votre  Paint  nom  comme  nomen  fanélum 
vous  appartenant  ; Sei-  tuû  invocatum  eft 
gneur , notre  Dieu  , ncj  fiiper  nos;ne  dere- 
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'5j-5'S  -a  'Oo  mplT  e 
linquasiios , Do-  nous  abandonne^  pasr  > 
mine , Detis  nof- 
• tèr. 

çi.  Deo  gratias.  çi.  Rendons  grâces  à 
Dieu»  ' ' ' • 

Br.  Inmanus  3?.  Bref.  Seigneur  , je 
tuas,  Domine  , remets  mcm.  ame  entre 
commendo  :^iri-  vos  mainsv  Seigneur , je 
tum  meum.  In  remets  mon  anie  .entre 
manustuasDomi-  vos  mains, 
îîe  j, . commendo  - . , , 

ipirimm  meum. 

' f . . Redemifti  V ous  me  délivre-» 

nosDomineDeus  rez  , Seigneur , Dieu  <îe 
Veritatis.  Com-  vérité  ; Je  remets  moa 
mendo  Ipiricum  ame  entre  vos  mains» 
meum.  Gloria  Pa-  Gloire  foit  au  Pere , ait 
tri , & Filio , &,  Fils  , & au  Saint-Elprit, 
■Spirkuifanâo.  In;  Seigneur  , je  remets 
manus  tuas  Do-|  mon  ame  entre  vos, 
m.ine , commen-  mains. 

-do  Iprricû  meum., 

)/.Guftodi  nos,  ■jî'.  Gardez-nous , Sei- 

Domine , ut  pu-  gneur,  comme  la  pru- 
pîJlam  ocuii,  nelle  de  Toeil. 

..  çi.  Sub  umbra  ..  Protegez-nousfous 
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•J’ottibre  de  v^os  ailes.  alarum  tuarü  pro-* 

- . tege  nos. 

. Canti<^ue  DE  Simeon.  Lhc,  2. 

C'  ’Eft  maintenant  , 7 dimit- 

Seigncür, que  vous  L x tis  ferVum 
laiflerez  mourir  en  paix  tuum , Domine  : 
cVotre  iièrviteur  , félon  fecundùm  veibû 
votre  parole  ; tuum  in  pace  ; ’ 

Puiique  mes  yeux  ont  Quia  viderunt 
vû  le  Sauveur  que  vous  oculi  mei  : faluta- 
4noüs  donnez  ; re  tuum^ 

Que  Vous  avez  defti-  Quodparafî:i:an- 
né  pour  être  expofé  à la  te  laciem  omnium 
vue  de  tous  les  peu-  popuiorum  ; 
pies  : 

Pour  être  la  lumière  Lumen  ad  reve- 
•qui  ëclairera  les  nations,  lationé  gentium  : 
& la  gloire  de  Votre  & gloriam  plebis 
peuple  d’Ifraël.  tuæ  Ilraël. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 
.^/ï^Saüvez-noüSjSei-  Ant.  Salva  nos, 
gneur  , lorlque  nous  Domine  >vigilan- 
fommes  éveillés  ; &-gaï- tes  , cuftodi  nos 
dez-nous  lorique  nous  dormientes  , ut 
dormons  ; afin  que  nous  vi^emus  cum 


Digitized  by  Google 


'4^0  À 
Chrifto  j & re- 
quiefcamus  inpa- 
ce. 

Hr,  Dignare  Do- 
mine nod;e  ifta  : 
Sine  peccato 
nos  cuftodire. 
f,  Mifèrere  nof- 
tri  Domine  : 
Çi.Miferere  nof- 
tri. 

Fiat  miferi- 
cordia  tua  Domi- 
ne fiiper  nos. 

ÇJ.  Quemadmo- 
dum  iperavimui 
in  te. 

Domine , e- 
xaudi  ' orationem 
meam. 

Bi.  Et  clamor 
meus  ad  te  veniat. 


C O M P L I ES.’ 

veillons  avec  JefiiÆ 
Chrift , & que  nous  ré- 
pofions  en  paix. 

Ÿ.  Seigneur , daignez 
cette  nuit. 

çi.  Nous  garder  de 
tout  péché. 

Ayez  pitié  de  nou»,' 
Seigneur  : 

Ç2.  Ayez  pitié  de 
nous, 

'1^.  Répandez  (ùr  nous 
votre  miféricorde  ; . 

* 

çi.  Selon  lelpérance. 
que  nous  avons  mile  en 
vous. 

Ÿ,  Seigneur  , écou- 
tez ma  priere. 


ci 


Ç?.  Et  que  mes  cris 
s’élèvent  vers  vous. 
Orailon.  §hajùmus , Domine^ 

NOus  vous  lùpplions , Seigneur  de 
vifiter  cette  demeure , & d eloigner 
d’elle  tputes  les  embûches  de  notre  enn^- 
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ml  : que  vos  faints  Anges  y habitent  pour 
nous  y conferver  en  paix  ; & que  votre 
bénédiélion  foit  toujours  fur  nous.  ParNo- 
tre-Seigneur  Jefùs-Chrifl;  votre  Fils  , qui 
étant  Dieu  vit  Sc  régné  avec  vous  en  lu- 
pité  du  Saint-Efprit , dans  tous  les  fiécles 
des  fiécles.  Ainfi  Ibit-il. 

, Seigneur  j écoutez  f.  Domine  ^ 
ma  priere.  exaudi  orationent 

meam. 

K.  Et  que  mes  cris  Et  clamor 
s’élèvent  jufquàvous.  meus  ad  te  ve- 

niat.  * > 

- f.  Bénifibns  Dieu  : if,  Benedicamuf 

Domino. 

. çi.  Rendons  lui  grâces.  Deo  gratlas.’ 

Que  le  Seigneur  Tout-  Bcnedicat  Sc 
puiflànt  & tout  miféri-  cuftodiat  nosom- 
cordieux  , le  Pere , le  nipotens  & mi- 
jFils , & le  Saint-Elprit , fericors  Dominus 
nous bénifiè& nous pro-  Pater,  & FiUus 
tege  toujours.  Sc  Spiritus  fanc-^ 

tus. 

Ainfi  foit-il.  Amen. 

sSSè. 
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ÀNT  JENNES  A LA  VIEf^GE, 

Pendant  I % &^jujqfi^  ta  Purijîcaùo», 

ALma  Re-  Æ Ere  du  Rédemp-^ 
demptoris  i.Vj[  teu^J^  du  çielbril^ 
mater, q^æper-  lante  porte, 

' via  cœii  Bel  aftre  qui  le  calme 
Porta  mânes  , & apporte,  *-  * 

ftella  maris  , Aide  lame  quî^  tombe 
fùccune  ca-  & veut  le  relever. 

denti , Toi  qui  par  un  miraclé 

Surgerç  qui  çurat  étonnant  Ja  nature , 

" populo.  Ail  Dieu  qui  vient  pNouf 

Tu  quæ  genuif-  nous  fquver.  Du  Dieu 

ti , naturâ  fni-  qui  créa  tout , la  inef 

rante , Sç  créature. 

Tuum  fanéhim  O Vierge  ep  conceyanty 
genitprem  , Vierge, ayant  enfaqté, 

Virgo  priùs , ac  Danslecopiblp  d’bon- 

pofteriùs neurs  , de  grâces  & 
Gabrielisab  ore  , de  joie^ 

lîimens  illud  Que  par  l’Ange  le  ciel 
Ave , t’envoye.  Montre  aux 

Peccatorum  mi-  humbles  pécheurs  ton 

ferere.  extrême  bonté, 

• 4 
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• L’Ange  du  Sei-  Angélus  Do-' 
gneur  l’annonça  à Ma-  mini  nuntiaviç 
rie.  Mariæ. 

Jfl.  Et  elle  conçut  par  Et  concepit 
l’opération  du  S.  Elprit.  de  Spiritu  fanélo^ 

REpândez,  s’il  vous  plaît , Seigneur  , 
votre  grâce  dans  nos  âmes  , afin’ 
qu’ayant  connu  par  La  voix  de  l’Ange  Hn- 
carnation  de  Jefiis-Chrid  votre  Fils , nous’ 
arrivions  par  fa  Paiïion  ^par  fa  Croix  à la 
gloire  de  là  Réfijrreélion.  Par  le  même' 
Jefiis-Chrift  Notre-Seigneur,  _ . 

. Noël  à la  PHrificatkn, 

• Vous  êtes  demeu-  f".  Poil  parturri 
rêé  Vierge  toute  pure  Virgo  inviolata 
après  votre  enfantement,  permanfifti,  çi. 

. çi.  Mere  de  Dieu,  in-  Dei  genitrix  in- 
tercédez pour  nous.  . tercedepro  nobis. 

CiA  Dieu , qui  avez  fait  part  aux  hommes 
^ du  fàlut  éternel  par  la  virginité  fé- 
conde de  la  bienheureule  Marie  ; faites- 
nous  , s’il  vous  plaît  , éprouver  dans  nos 
belbins , combien  eft  puiflànte  envers  vous 
i’inteïcelîîon  de  celle  par  laquelle  nous 
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avons  reçu  l’Auteur  de  la  vie  Notre-Séî- 

J 

gneur  Jelus-Chrift  votre  Fils;  Qui  vit  & 
régné  avec  vous  , &c. 

De  U Purification  auJeudj-Saint^ 

A Ve  Reginaj  f E vousfaluë  , Reine 
cœlorum , 

Ave  Domina  An- 
■ gelomm, 

Salve  radix,falve 
porta , 

Ex  qua  mundo  lux 
' eft  orta. 

Gaude  Virgo 
gloriolà , 

Super  omnes  fpe- 
‘ ciofa  : 

yale , ô valde  dé- 
cora. 

Et  pro  nobis 
' Chrillum  exo- 

. ra. 

f,  Dignare  me 
laudare  te  Virgo 
facrata. 

K.  Da  mihi  vir- 


des  deux  , Je  vous 
faluë , MaîtrefTe  des  An- 
ges,  Je  Vous  faluë,  raci- 
ne facrée  , Je  vous  làlue 
porte  fainte , Par  laquel- 
le la  lumière  eft  venue 
éclairer  le  monde. 

Réjouiflèz  vous,  Vier-, 
ge  illuftre  & glorieulè , 
Qui  furpaflez  en  beauté 
toutes  les  Vierges.  Jouilr 
fez  de  votre  gloire  , o 
yierge , que  tant  de  grâ- 
ces rendent  fi  belle  , Et 
intercédez  pour  nous  en- 
vers Jefiis-Chrift  , afin 
qui!  exauce  nos  prières. 

Ÿ.  Agréez,  ô Vierge 
facrée  , que  j’annonce 
vos  louanges. 

$4.  Obtenez -moi  là 

force 
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Antiennes  a la  Vierge*'  '^6^ 
force  néceflaire  pour  ré-  tutem  contra  hot 
fifter  à vos  ennemis.  tes  tuos. 

O Dieu , très-miféricordieux , foutenez 
notre  foiblefîe  par  la  puifîànce  de  vo- 
tre grâce  ; Sc  comme  nous  célébrons  la 
mémoire  de  la  fainte  Mere  de  Dieu , faites 
que  par  le  fecours  de  fon  intercefîîon  nous 
nous  relevions  de  nos  péchés.  Par  le  même 
J.  C.  N.  S; 

Depuis  Pâques  jufqua  U Trinité. 

REine  du  ciel , ré'  1^  Eginacœli; 
jouiffez  - vous  , £ V lætare  , al- 
louez le  Seigneur  : leluia. 

Puifque  celui- que  vous  Quia  quem  me-:' 
avez  mérité  de  por-  ruifti  portare  j 
ter  dans  vos  entrailles  alléluia, 

facrées , louez  le  Sei- 

i ' 

, . gneur. 

Eft  rcflùfcitc , comme  il  Relîirrexit  J lîcut 
Tavoit  dit , louez  le  dixit , alléluia; 

, Seigneur. 

Priez  Dieu  pour  nous , Ora  prb  nobis 
louez  le  Seigneur.  Deum, alléluia; 

ir.  RéjouilTez-vous , & V.  Gaude  &læ- 

9 g 


Digitized  by  Google 


^66  Antiennes  a la  Vierge; 


tare  Virgo  Maria, 
alléluia. 

Quia  liirre- 
xit  Dominus  ve- 
rè , alléluia. 


treflTaillez  de  joie  > Marie 
toujours  Vierge , louez 
le  Seigneur. 

çi.  Parce  que  le  Sei- 
gneur eft  véritablement 
relîùfcité , louez. 

O Dieu  f qui  avez  daigné  réjouir  le 
monde  par  la  Réfurreâion  de  votre 
Fils  Notre-Seigneur  Jefiis-Chrift  ; Faites  , 
s'il  vous  plaît , que  par  l’intercellion  de  la 
Vierge  Marie  fa  Mere  , nous  goûtions  les 
joies  d une  vie  éternelle  & bienheureufè. 
Par  le  même  Jefùs  - Chrift  Notre  - Sei- 
gneur. 

Depuis  U Trinité  jufqua  l’Avent 


SAlve  Regi- 
na  , Mater 
mifericordiæ , vi- 
ta , dulcedo  , & 
fpes  noftra , fal- 
ve  : ad  te  clama- 
mus  exules  filii 
Evæ.  Ad  te  fuf- 
piramus  gemen- 

I 


NOus  vous  fàlüons  ; 

Reine  du  ciel,  Me- 
re du  Dieu  de  miféri- 
corde  , qui  eft  notre 
vie  , notre  douceur , & 
notre  efpérance  , nous 
vous  fàluons.  Nous  éle- 
vons nos  voix  vers  vous , 
comme  de  pauvres  éxi:; 
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lés  & de  malheureux 
enfans  d’Eve.  Nous  pouf- 
fons vers  vous  nos  fou- 
pirs , gémilTans  & pleu- 
rans  dans  cette  vallée  de 
larmes.  Soyez  donc  , 
s’il  vous  plaît  , notre 
Avocate.  Jettez  lur  nous 
des  regards  favorables  , 
& après  que  nous  ferons 
fortis  de  ce  lieu  de  ban- 
hiflementjobtenezmous, 

, Vierge  Marie  pleine  de 
tendrefîe  pour  les  hom- 
mes, obtenez -nous  le 
bonheiir  de  voir  J.  C.  le 
fruit  faciré  de  votre  lein. 

■f.  Sainte  Mere  de 
Dieu , priez  pour  nous. 

i^.  Afin  qiie  nous 
foyons  rendus  dignes  de 
recevoir  les  effets  des 
promeflès  de  J.  Ci 


ViergeT  4(^7 
tes  & fientes  in 
hac  lachrymarum 
valle.  Eia  ergo 
Advocata  noftra  > 
illos  tiios  miferi- 
cordes  oculos  ad 
nos  converte;  Et 
Jefum  benedic- 
tumfruélum  ven- 
tris  tui  nobis  pofî: 
hoc  exilium  of- 
tende.  O cle- 
merts , ô pia  , ô 
dulcis  Virgo  Ma- 
ria. 

Ÿ.  Ôra  pro  lio*; 
bis  , fanéla  Dei 
genitrix  i 

K.  Ut  digni  ef-^ 
ficiamur  promif-; 
fionibus  Ghriftii 
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TT^  leu  Tout-puifTant  Sc  éternel  , qui 
fl  ^ avez  préparé  par  1 opération  du  Saint- 
Efprit  le  corps  & l’ame  de  la  glorieulè 
Vierge  Marie , pour  en  faire  une  demeu- 
re qm  fut  digne  de  votre  Fils  : accordez 
à vos  ferviteurs  qui  célèbrent  avec  joye  fa 
mémoire , la  grâce  d etre  delivres  , parfbn 
intercefïion  , des  maux  prefens , & de  la 
mort  éternelle.  Par  le  meme  Jefùs-Chrift 
Notre-Seigneur. 

Divinum  au-  Que  le  fecours  di- 
xilium  maneat  vin  demeure  toujours 
femper  nobif-  avec  nous. 

Gum.  , ’ 

çî.  Amen:  çî.  Ainfi  foit-il. 

INviolata  , in-  7 lerge  pure , chafle 
tegra , Sc  caf-  T Marie , ^ 

■ta es.  Maria,  Eclatante  porte  des 
Quse  es  effeéfa  deux, 
fulgida  cœli 

1 -a. 

O Mater  aima  Mere  de  Jefus-Chrift 
Chrifti  charif-  chérie, 
fima  , Daignez  ouïr  nos  chants 

Sufcipe  pia  lau-  pieux.  ^ 
dum  prseconia. 
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Faites  naître  en  nous 
l’innocence  , 

Qu’en  ce  jour  nous  vous 
demandons  ; 


Appaifez  de  Dieu  la 
vengeance  , 

Obtenez  de  lui  des  par- 
dons. 


.Vou5  , dontla  douceur 
eft  aimable , 

[Vous,  Mere , pleine  de 
bonté , 

Et  qui  par  un  dpn  ad- 
mirable , 

Gardâtes  la  virginité. 
f.  Sainte  Mere,  de 

Dieu , priez  pour  nousj^is  , fanera  Dei 

] genitrix  ; 

K.  Afin  que  nous 
foyons  rendus  dignes  de  j 
recevoir  les  effets  des 
promelîes  de  J.  C. 


Noftra  ut  pura  pe- 
élora  fint  Sc 
corpora , 

Te  nunc  flagitant 


devota 
Sc  ora. . 


corda 


Tua  per  precata 
dulcifona , 
Nobis  concédas 
veniam  per  fæ- 
cula. 

O benigna  ! , 
O benigna  : 

O benigna  : 

Quæ  fok  invio- 
lata  permanfil^ 
ti. 


Ÿo  Ora  pro  no- 


K.  Ut  digni  eP 
fîciamur  promip 
fionibus  Chrifti. 
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Antiennes  a la  Vierge; 
Oraifbn.  Famulorum  tuorum^ 


NOus  vous  fuppiions  Seigneur  , cîc 
pardonner  à vos  ferviteurs  les  pé- 
chés dont  Us  font  coupables  afin  que  dans 
l’impuifTance  où  nous  fommes  de  vous 
plaire  par  nos  aélions  , nous  foyons  fau- 
vés  par  rinterccfîion  de  la  Mere  de  votre 
Fils  notre  Seigneur.  Par  le  même  Jefus- 
Çhrift  Notre-Seîgneur. 


SUbtuû  præ- 
fidium  con- 
fugimus  , lànéla 
Dei  genitrixi  nof- 
iras  deprecatio- 
nes  ne  delpicias 
in  necefîitatibus , 
fèd  à periculis 
cunélis  libéra  nos 
lèmper  , Virgo 
gloriofa  & bene- 


NOus  avons  recours 
à votre  afiTiftance  , 
làinte  Mere  de  Dieu  : ne 
méprifez  pas  les  prières 
que  nous  vous  failbns 
dans  nos  befoins  ; mais 
délivrez-nous  en  tous 
tems  de  tous  périls , d, 
Vierge  remplie  de  gloi- 
re & de  bénédiélions^ 


;1 

• I 

•^1 

4 

> 

I 
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VESPRES  ET  SALUTS 

D U 


SAINT  SACREMENT- 


I 




Viélime  de 

paix,  qui  viens 
fauver  la  terre , 

Qui  nous  ouvre  le  ciel 
par  tafanglante  mort , 

Sois  notre  invincible 
fupport , 

Notre  afile  en  nos  maux , 
notre  force  en  la  guer- 
re. 

Au  Pere , au  divin  Fils , 
par  qui  l’ame  eft  nour- 
rie , 

A l’adorable  Elprit  mê- 
honneur,  même 


Salutaris 
hoftia , 

Quse  cœ- 

li  pandis  hof* 
tium , 

Bellapremunt  ho- 
ftilia, 

Da  robur  fer  au-, 
xilium. 


Uni  trinoqucDo^, 
mino , 

Sit  ‘ fempiterna 
gloria , 

Qui  vitam  fine 

c g 4 
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termino, 
Nobis  donet 
patria. 


Amen. 


in 


CRedidiprop- 
ter  quodlo- 
cutus  fiim  : egp 
autem  humÜiatus 
fum  nimis. 

Ego  dixi  in 
excefîumeo:  om- 
nis  homo  men- 

i 

dax. 


Domino.pro  om- 
nibus quæ  retri- 
buit  mihi. 

Cabcem  fàluta- 
^îs  accipiam  : & 
tiomen  Domini, 


J 


'^72  Vespres  etSaluts 

amour  : 

Par  lui  puiffions  - ftoùs 
voir  un  jour 

Après  ce  long  exil  no-] 
tre  heureufe  patrie. 
Ainfi  foit-il. 

Pfeaume DixîtDominus , 35^9,  Gonfî-] 

tebor  tibi  Domine  , p.  401. 

P s E A U M E 115'. 

’Ai  cm  avec  ferme 
foi;  & c’eft  pourquoi 
j’ai  parlé  avec  confiance 
dans  le  fort  de  mon  af-. 
fliélion. 

J’ai  dit  avec  confian- 
ce dans  ma  plus  grande 
frayeur  : Toute  efpéran- 
ce  en  l’homme  eft  vairie 
I & trompeufe. 

Quidretribuamj  Que  rèndrai-je  auSei-] 
gneur  pour  tous  lès  bien- 
raits  , Sc  pour  toutes  fès 
faveurs  ? 

Je  prendrai  le  calice 
du  falut , & j’invoque- 
rai le  nom  du  Seigneur. 
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invocabo. 

Je  rendrai  maintenant  Vota  méa  Dô- 
mes vœux  au  Seigneur  mino  reddam  co- 
en  la  préfence  de  tout  ram  omni  populo 
fon  peuple  ; la  mort  des  ejus  : pretiolà  in 
Saints  du  Seigneur  eft  confpeélu  Domi- 
précieufe  devant  fes  ni  mors  Sanéto- 
yeux.  rum  ejus. 

O mon  Dieu , je  fuis  O Domine,  quia 
votre  lèrviteur  ; je  fiiis  ego  lervus  tuus  : 
votre  ferviteur , & le  fils  ego  lervus  tuus 
de  votre  fervante.  Sc  filius  - ancillæ 

tuæ. 

Vous  avez  rompu  mes  Dirupifti  vincu-. 
liens  : je  vous  facrifierai  lamea  : tibifacri- 
une  hoftie  d’adlion  de  ficabo  hoftia  lau- 
graces,  & j’invoquerai  dis;  & nomen  Do- 
le nom  du  Seigneur.  mini  invocabo. 

Je  rendrai  maintenant  Vota  mea- Dô- 
mes vœux  au  Seigneur  mino  reddam  in 
en  la  préfence  de  tout  conlpeélu  omnis 
fon  peuple,  à l’entrée  de  populi  ejus  : in 
la  maifon  du  Seigneur , atriis  domus  Do- 
au  milieu  de  toi  Jérufa-  mini,  in  medio  tui 
lem.  Jerufalem. 

Çjloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 
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Les  Pfeaumes  Lauda  Jerufalem , p,  570^ 
Beatiomnes,  ci-devant  j p*  35^. 

Capitule.  Fratres  ego  accepi,  &c. 

MEs  Freres  : C’eft  du  Seigneur  mêm& 
que  j ai  appris  ce  que  je  vous  ai  en- 
fèigné  ; qui  eft  que  le  Seigneur  Jelùs  la  nuit 
même  qu  il  devoir  être  livré  , prit  du  pain  ; 

Sc  ayant  rendu  grâces , il  le  rompit , &dit  : 
Prenez  Sc  mangez , ceci  eft  mon  Corps  qui 
fera  livré  pour  vous  : faites  ceci  en  mémoH 
re  de  moi.  Rendons  grâces  à Dieu. 

Homo  qui-  çi.  Un  Homme  fit  un 
dam  fecit  cœnam  grand  feftin  ; & à l’heu- 
magnam , & mifit  re  du  fouper  il  envoya 
, fèrvumfuumhorâ  dire  aux  conviés  de  ve-  . 
cœnæ  dicere  in-  nir  : car  toutes  choies, 
vitatisutvenîrent:  font  prêtes.  Venez  , 
Quia  parata  fimt  mangez  le  pain  que  je 
omnia.  ir.  Veni-  vous  ai  apprêté  , Sc  bu- 
te , comedite  pa-  vez  le  vin  que  je  vous 
nem  meum  , Sc  ai  préparé  : car  toutes 
bibite  vinû  quod  choies  font  prêtes.  Gloi- 
mifcui  vobisrQuia  re  foit  au  Pere  , au  Fils  , 
parata  font  omnia.  Sc  au  Saint-Elprit  : Car- 
Gloria  Patri , Sc  toutes  chofes  font  prê- 
Filio  Sc  Spirituiites, 
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iàn(5lo.  Quia  &c. 

Hymne. 

C Hantons  avec  ar- 
deur un  myftére 
terrible  : 

Myftére  aux  fèns  inac-- 
ceftible , 

pu  corps  rempli  de 
. 'gloire  , & du  fang 
précieux  , 

Que  pour  prix  infini  de 
- l'Univers  coupable 
.Verfa  le  Monarque  ado- 
rable , 

Fruit  du  ventre  làcré  d’u- 
• ne  fille  des  deux.. 

Ce  Roi  fe  donne  à nous 
• le  Verbe  né  du  Pere , 

Naît  pour  nous  d’une 
■ Vierge  mere , 

Et  parmi  les  mortels  pajfi- 
le  lès  heureux  jours  : 

Il  lème  dans  les  cœurs 
fà  parole  féconde , 

Et  prêt  de  partir  de  ce 
monde , 


P Ange  lingua 
gloriofi , 
Corporis  myfte-i 
rium , 

Sanguinilque  pre- 
tiofi  j 

Quem  in  mundi 
pretium 

Fruélus  ventria 
generofi 

Rex  efïudit  gcn-* 
tium. 


Nobis  datus,  no-ï 
bis  natus , 

Ex  intaélâ  Virgi- 
ne. 

Et  in  mundo  con- 
verfatus , 

Sparfo  verbi  le-' 
mine , 

Sui  moraa  încola- 
tûs  , 
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Miro  claufït  ordi-  Par  un  ordre  admira- 
ne.  ble  , il  achevé  Ibn 

cours.  ~ ' 

In  fiipremæ  no-  Aflis  avec  les  fiens  la 
die  cœnæ  nuit  qui  fut  fuivie 

Recumbens  cum  De  la  trille  fin  delà  vie; 

fratribus,  Il  accomplit  la  loi  dans 

Oblèrvata  lege  ce  dernier  feftin  : ■ 

plenè  Et  mangeant  de  l’A- 

Cibis  in  legali-  gneau  la  Pâque  défi- 
bus , rée , 

Cibû  turbæ  duo-  Aux  douze  , à la  bande 
denæ , facrée , 

Se  dat  fuis  mani-  Se  donne  en  pain  vivant 
bus.  lui-même  de  là  main. 

Verbum  caropa-  Du  Verbe  rendu  chair 
• nem  verum  la  parole  inefifable, 

Verbocarnemef-  Rend  le  pain  fa  chair 
- ficit  : véritable , 

Fitque  lànguis  Et  le  vin  fe  transforme 
Chrilli  memm,  au  fang  de  notre  Roi  : 

Et  fi  lenliis  défi-  Et  quoique  tous  les  lens 
cit , ^ ' combattent  ce  myfté-i 

Ad  firmandum  re , 

cor  fincerum , Pour  affermir  un  cœur 
Sola  fides  fiifficit.  fincere 
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Il  fuffit  (de  s’armer  d une  invincible  foi. 

Révérons  donc  en  Tantum  ergo 
crainte  aux  pieds  de  facramentum 
cette  table  Veneremur  cer- 

Un  Sacrement  fî  véné-  nui, 

rable  : Et  antiquum  do- 

Et  que  la  vieille  loi  cé-  cumentum 
de  aux  nouveaux  pré-  Novo  cédât  ri-] 
fens , tui  ; 

Que  la  vérité  même  en  Præftet  fîdes  lùp- 
efface  les  ombres,  plementum 

Et  que  nos  yeux  étant  Senfuum  defec-' 
trop  fombres , tui. 

Notre  foi  nous  éclaire  au 
défaut  de  nos  fens. 

Au  Dieu  Pere  du  Fils , Genitori  genito-, 
au  Fils  égal  au  Pere  que  , 

Louange  en  ce  jour  fa-  Laus  & jubila-] 
lutaire  : tio. 

Gloire , chant  d’allégref-  Salus,  honor , vir- 
fè , honneur , force , tus  quoque  , 
grandeur  : Sit  ôc  benedic-] 

Qu’ils  (oient  bénis  (ans  tio  : 

celle , & qu’on  bénif-  Procedenti  ab  u-] 
le  encore  troque , 

L’Elprit  faint  que  le  ciellCompar  fit  lau- 
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datio,  adore , 

Dieu  procédant  des 
deux , fouffle  ardent 
de  leur  cœur. 

Ameri.'  Ainfi  foit-il. 

"t.  Pofuit  fines  Il  a établi  la  paix 
tuos  pacem.  dans  votre  enceinte. 

Et  adipe  fru-  Et  il  vous  rafïàfie 
menti  fatiat  te.  du  plus  pur  froment. 
Gant.  Magnificat , ôcc.p.  424* 

O facrum  y^nt.  O banquet  facré 
conviviumin  quo  où  Jefiis-Chrift  eft  reçu, 
Chriftus  fiimitur  i où  la  mémoire  de  là 
recolitur  mémo-  mort  eft  vivement  re- 
ria  paflîonis  ejus  préfentée  , où  l’ame  eft 
mens  impletur  remplie  de  grâces  ,&  où 
gratia  ; & fiituræ  le  gage  de  la  gloire  fa- 
gloriæ  ; nobis  pi-  ture  nous  eft  donné  ; 
gnus  datur , aile-  louez  Dieu, 
luia. 

^ Eigneur , qui  nous  avez  laifte  la  ttié- 
moire  de  votre  Paflion  dans  un  Sacre- 
ment fi  admirable  ; faites-nous  la  grâce  de 
révérer  de  telle  forte  les  facrés  myftéres 
de  votre  corps  & de  votre  fang , que  nous 
reffentions  fans  ceffe  en  nos  âmes  les  fruits 
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de  la  Rédemption  que  vous  nous  avez  mé- 
ritée , ô Sauveur  du  monde  : Vous  qui  vi- 
vez & regnez  avec  Dieu  votre  Pere , & 
qui  ne  faites  avec  lui  Sc  avec  le  Saint-Ef- 
prit , quun  feul  Dieu  dans  toute  l’éterni- 
té. Ainfi  foit-il. 

Hymne. 


Qu’un  faint  raviflè- 
ment  tranlporte 
les  fidèles , 

Que  la  foi  nousinfpire 
un  cantique  plus  beau, 
Que  le  vieil  homme  cef- 
fe  Sc  que  tout  Ibit 
nouveau  : 

Cœurs  , voix  , efprits  , 
œuvres  nouvelles. 
Nous  confacrons  ce 
jour  à la  Cène  der- 
nière , 

pu  Jefiis  donne  aux  fiens 
la  chair  Sc  les  pains 
purs , 

Qui  le  marquoient  lui- 
même  en  des  rayons 
obfcurs, 


SAcris  folem- 
niis  junéta 
fint  gaudia , 

Et  ex  præcordiis 
fonent  præco-^ 
nia , 

Recedant  vetera  ^ 
nova  fint  omnia. 
Corda  voces  Sc 
opéra. 

Noélis  Recolitur 
cœna  noviffi- 
ma  , 

Quâ  Chriftus  cre- 
ditur  Agnum 
Sc  azyma , 
Dedilîe  ffatribus 
juxta  légitima, 
Prifcis  indulta 
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Patribus.  Dans  Tombre  de  la  loi 

première. 

PoftAgnumty-  Après  l’Agneau  paf^ 
picum , expie-  çhal , Jefiis  l’Agneau 
tis  epulis , fuprênie , 

Corpus  Domini-  Nourrit  fes  chers  enfans 
cum  datû  diF-  de  fon  corps  bien- 

cipulis,  heureux. 

Sic  totum  Omni-  Il  entre  tout  en  tous , ^ 
bus  quod  to-  tout  en  chacun  d’eux, 
tum  fingulis  : Lui-même  immolé  par 
Ejus  fatemur  ma-  lui-même.  ” 

nibus. 

Dédit  fragilibus  Aux  foibles  il  prélentè  , 
corporis  fercu-  une  viande  célefte  , 

, liim  , Charme  d’un  vin  facré 

Dédit  & triftibus  les  ennuis  de  leurs 

lànguinis  po-  cœurs: 

culum  Buvez  tous  , leur  dit-il  ^ 

Dicens , accipite  ce  fang  prix  des  pé^ 

^ quod  trado  vaf  cheurs  , 

culum , Doux  à l’homme  , aii 
Omnes  ex  eo  bi-  démon  funefte. 
bite. 

Sic  facrificium  Ainfi  ce  facrihce  aux 
iftud  inftituit , Anges  vénérable , 

Confàcr^  , 
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Confàcré  par  Jefîis , aulCujus  officium 
feul  Prêtre  efl  com-  * 
mis , 

Qui  prend  cette  chair 
fainte  ôc  la  donne  aux 
amis 

Que  le  Roi  fait  feoir  à 
fa  Table. 

L’Homme  en  ce  jour 
heureux  reçoit  le 
pain  de  l’Ange  : 

Le  vrai  pain  chafle  l’om- 
bré & termine  la  loi  , 

O merveille  ! l’efclave 
eft  nourri  de  fon  Roi , 

Il  adore  celui  qu’il  man- 
gé. 


VJ 

P 


Unique  Trinité  des  An- 
ges révérée , 

Aime  notre  falut , com- 
me nous  ton  bon- 
heur : 

Conduis-nous  parta  grâ- 
ce à l’éternel  bon- 


committi  vo- 
luit  j 

Solis  Presbyteris 
quibus  fie  con- 
gruit  i 

Ut  fumant  &dent 
cœteris. 

Anis  Ange- 
licus  J fit  pa- 
nis  hominum , 

Dat  panis  cœlicus 
figuris  termi- 
num  , 

Ô res  mirabilis  î 
manducat  Do- 
mi  num  , 

Pauper  fervus  8c 
humilis. 

Te  TrinaD  citas, 
unaqüe  pofei- 
mus 

Sic  nos  tu  vifità 
ficut  te  coii- 


mus  , 

Per  tuas  fe  mitas 

H h 
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duc  nos  quo  heur  : 
tendimus , Au  palais  du  claire  em- 
Ad  lucem  quam  pirée. 
inhabitas. 

Amen  Ainlî  foit-il. 

Ecce  Panis , &c.  m Lauda  Sion , Proje  de 
la  Mejfe,  p.  120. 

Hymne. 

VErbum  fîiper-  guinem , 

numprodiens,  Ut  duplicis  iùbllan-f 
Ncc  Patris  linquens  tiæ 
dexteram,  Totum  cibaret  ho-| 

Ad  opus  luum  exiens  minem. 

Venit  ad  vitæ  velpe-  Se  nafcens  dédit  Ich 
ram.  cium , 

In  mortem  à difci-  Convelcens  in  edu- 
pulo  lium , 

Suis  tradendus  æmu-  Se  moriens  in  prc-^ 
lis , tium , 

Priùs  in  vitæ  ferculo  Se  , regnans  , dat  in 
Se  tradidit  dilcipulis.  pæemium. 
Quibuslùb  bina  fpe-  O falutaris;^c.  ^age 
de  471. 

Carnem  dédit  & fan-1 
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Priere  à dévotion. 

VRai  corps  de  mon  A Ve  verum 
Sauveur , né  d’une  Za  corpus  na- 
Vierge  mere  Pour  mon  tum 
fàlut  vraiment  immolé  De  Mariâ  Virgi- 
fiir  la  Croix  : Et  dont  le  gine , 
flanc  facré  forma  tout  à Verè  paiîum  im- 
la  fois  ) D’eau , de  làng,  molatum 
unbainfalutaire , Quand  Incruce  pro  ho~' 
d’un  Ibldat  cruel,  l’au-  mine: 
dace  téméraire  Ofa  por-  Cujus  latus  per-» 
ter  le  fer  au  lein  du  Roi  foratum 
des  Rois.  Manne  incor-  Fluxitaquâ&fan- 
ruptible , adorable  j guine. 

vant-goût  délicieux  de  la  Efto  nobis  pi*æ- 
félicité  des  cieux , Mets  guftatum 
divin , pain  vivant, nour-  Mortis  in  exami- 
ritureineffableiSoutenez  ne , 
mon  infirmité  Contre  O Jefii  dulcis  > 
l’enfer  & là  ragé  Du  tems  O Jefii  pie  , 
à l’éternité.  Doux  Jefiis , O Jefii  Fili  Ma- 
Fils  de  Marie,  Jefiis, mort  riæ  j 

feul  efpoir , ma  vie  , Si-  Tu  nobis  rtiifere- 
gnalez  envers  moi  votre  re. 
immortelle  bontés  • 

Ainfi  foit-ili  | Amen. 

Hh  % 
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Priere  four  implorer  U miféricorde  de  Dieu^ 

Domine  non  Ç Eigneur  , ne  nous 
fecundùm  traitez  pas  félon  les 
peccata  noftra  péchés  que  nous  avons 
quæ  fecimus  nos , commis,  & ne  nousren- 
neque  fecundùm  dez  pas  ce  que  méritent 
iniquitates  noftras  nos  ofFenfes.  Seigneur , 
rétribuas  nobis.  ne  vous  Ibuvenez  point 
Domine , ne  me-  de  nos  iniquités  paffées  : 
mineris  iniquita-  hâtez-vous  de  nous  pré- 
tumnoftraruman-  venir  par  vos  miféricor- 
tiquarum  , citô  des  , parce  que  nous 
anticipentnosmi- fommes  réduits  à une 
fericordiæ  tuæ  , extrême  pauvreté.  Af* 
quiapauperes  fâc-  fiftez-nous,  ô mon  Dieu, 
ti  fumus  nimis.  qui  êtes  notre  Sauveur  ; 
Adjuva  nos  Deus  délivrez  - nous  , Sei- 
falutaris  nofter,  & gneur,  pour  la  gloire  de 
propter  gloriam  votre  faint  nom  : & par- 
noministui , Do-  donnez-nous  nos  pé- 
mine,  libéra  nos,  chés , pour  l’amour  de 
& propitius  efto  ce  même  nom. 
peccatis  noftris  , 
propter  nomen 
tuum. 
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- Ÿ.  Montrez -nous 
Seigneur , votre  miféri- 
corde. 

Çf.  Et  donnez  - nous 
votre  falut. 


f.  Oftende  no- 
bis  Domine , mi- 
fèricordiamtuam. 

BJ.  Et  falutare 
tuum  da  nobis. 


Oraifbn.  Deus , qui  culq>â  offenderis. 

O Dieu  J que  les  péchés  offenfent  , & 
que  la  pénitence  appaife  : Ecoutez 
favorablement  les  prières  de  votre  peuple , 
qui  eft  profterné  devant  vous  , & détour- 
nez de  dediis  nos  têtes  les  fléaux  de  votre 
cplére,  que  nous  avons  attirés  lùr  nous  par 
le  grand  nombre  de  nos  offenfes.  Par  Je- 
fus-Chrift  Notre-Seigneur. 

Les  Fêtes  de  U Vierge  , une  des  Antiennes 
Invioiata,  p.  468.  ou  Sub  tuum , p.  470. 


PRlEIiE  POVK  LE  ROI. 


QUe  le  Seigneur 
vous,  exauce  au 
jour  de  laflliélion  ; que 
le  nom  du  Dieu  de  Ja- 
cob vous  protégé. 

Qu’il  vous  envoyé  fon 
lècours  de  fon  Sanéluai- 


EXaudiat  te 
Dominus  in 
die  tribulationis  : 
protegat  te  no- 
menDei  Jacob. 

Mittat  tibi  au- 
xiilum  de  flinélo-: 

Hh  J 
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& de  Sion  tuca-  re  ; & qu’il  vous  défen- 
tur  te.  de  du  haut  de  Sion. 

Memor  lit  om-  Qu’il  fe  fou  vienne  de 
nis  facrificii  tui  i tous  vos  làcrifices  ; & 
& holocauftum  qu’il  rende  votre  holo- 
tuum  pingue  fiat,  caufte  parfaite. 

T ribuat  tibi  le-  Qu  il  vous  donne  tout 

cundùm  cor  tuû  : ce  que  votre  cœur  défi- 
& omne  confi-  re  ; Sc  qu’il  falTe  r^uflîr 
lium  tuum  con-  tous  vos  defieins. 
firmet. 

Lætabimur  in  Nous  nous  réjouirons; 
falutari  tuo  : & in  de  votre  confervation  ; 
nomine  Dei  nof-  & nous  élèverons  l eten- 
tri  maçnificabi-  darc  au  nom  de  notre 
mur.  Dieu. 

Impleat  Domi-  ^ Qùe  le  Seigneur  vous 
nus  omnes  petir-  accorde  toutes  vos  de-, 
îiones  tuas  : nunc  mandes  : pour  moi,  je 
cognpviquoniam  fçai  dès  maintenant  que 
falvum  fecit  Do-  le  Seigneur  fauvera  îon^ 
minus  Chriftum  Chrift. 
luum. 

■i 

Exaudieü  ilium  II  l’exaucera  du  ciel 
de  cœlo  fanélo  la  lainte  demeure  ; le 
•fuo  :in  potentat!-  Ibûtenant  par  la  force 
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invincible  de  fa  droite,  bus  falus  dexteræ 

ejus. 

Nos  ennemis  mettent  Hi  in  curribus  , 
toute  leur  confiance  & bi  in  equis  : 
dans  leurs  chariots  & nos  autem  in  no- 
dans  leurs  chevaux  ; mineDominiDei 
mais  pour  nous  , nous  noftri  invocabi- 
invoquons  le  nom  du  mus. 

Seigneur  notre  Dieu. 

Au0î  ont-ils  été  en-  Ipfi  obligati  fiint 
veloppés  Sc  rcnverfés  ; & ceciderunt  : 
au  contraire  nous  nous  nos  autem  lùrre- 
fbmmes  relevés,  & nous  ximus , & ereéti 
demeurons  fermes.  lumus. 

Seigneur  , confervez  Domine, (àlvum 
le  Roi  : Sc  exaucez-nous  fac  Regem  : Sc  e- 
au  jour  auquel  nous  xaudi  nos  in  die 
vous  invoquons..  quâ  invocaveri- 

mus  te. 

Gloire  (bit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

f.  Que  votre  bras  Ÿ.  Fiat  manus 
fbâtienne  l’homme  de  tua  fuper  virum 
votre  droite.  [dexteræ  tuæ. 

Et  le  fils  de  l’hom-  çi.  Et  fiiper  filiu 
me  que  vous  avez  éta-  hominis  quem 

bli.  confirmafti  tibi. 

Hh  4 
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DIeuTout-puiflant,  nous  vous  fùp- 
plions  que  votre  ferviteur  notre  Roi 
N.  qui  a reçu  de  votre  miféricorde  la  con- 
duite de  ce  Royaume  , reçoive  de  votre 
grâce  le  comble  & la  perfedlion  de  toutes 
les  vertus  : afin  que  les  pofledant  en  un 
éminent  degré , il  puifie  terrafler  les  monl^ 
très  des  vices , demeurer  victorieux  de  fes 
ennemis  , & aller  plein  de  grâces  & de 
mérites  vers  vous , qui  êtes  la  voye,  lavé- 
^rité  & la  vie  : Qui  vivez  & regnez  par  tous 

les  fiécles  des  fiécles.  Ainfi  foit-il. 

£ 


Prier e J^our  U Paix» 


'^nt.  Dapacem, 
Domine  , in  die- 
bus  noftris  , quia 
non  çft  alius  qui 
pugnet  pro  no- 
bis  , nifi  tu  Deus 
nofter, 

-f.  Fiat  pax  in 
yixtute  tua. 


Ant»  Donnez -nous  1 
Seigneur  ,1a  paix  en  nos 
jours  , puifqu  il  n’y  a 
perfonne  qui  nous  pro- 
tégé , & qui  combatte 
pour  nous  , finon  vous 
qui  êtes  notre  Dieu. 

ir.  Que  la  paix  fbit 
dans  tes  dehors  & fur  tes. 
remparts. 
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1^.  Et  que  la  prolperi-  Çi.Etabundantia 

te  régné  dans  tes  palais,  in  turribus  tuis. 

/ 

Oraifon,  Veus  à quo  fanéfa, 

O Dieu  qui  par  votre  grâce  êtes  Tuni- 
que Auteur  des  faints  défirs,  des  jus- 
tes defleins  Sc  des  bonnes  adlions  : donnez 
a vos  ferviteurs  cette  paix  que  le  monde  ne 
leur  peut  donner  : afin  que  nos  cœurS;  ne 
s’appliquent  qu’à  Tobfervation  de  votre 
loi  : Sc  que  n’ayant  point  d*ennemis  à crain- 
dre , nous  jouiflions  durant  nos  jours  d’une 
heureufe  tranquillité.  Par  Notre-Seigncur 
Jefiis-Chrift  votre  Fils , qui  étant  Dieu  vit 
Sc  régné  avec  vous , en  l’unité  du  Saint- 
Elprit , par  tous  les  fiécles  des  fiécles.  Ain^ 
fi  foit-il. 
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DES  APOSTRES. 

Les  P femmes  Dixic  , f.  599.  Laudate 
'405 . Credidi  propter , 472.  In  converten- 
do  Dominas,  355^  . 

P s E A U M E 138. 

Domine pro-  O Eigneur , vous  m"ar^ 
bafti  me&  ^vez  éprouvé, & vous 
cognovifti  me:  tu  me  connoiflêz  parfaite- 
cognovifti  felîio-  ment , dans  le  repos  ou 
nemmeam&re-  danslaéUon, 
fiirreélionê  meâ. 

Intellexifti  co-  Vous  découvrez  mê- 
gitationes  meas  me  ma  penfée  de  loin 
de  longé  : lèmi-  avant  qu  elle  foit  for- 
tam  meam  «&;fu--  mée:  vous  marquez  mon 
niculum  meum  chemin  & ma  retraite  „ 

& vous  voyez  tout  ce 
que  je  fais. 

Et  omnes  vias  Vous  prévoyez  & 
meas  prævidifti  : vous  pénétrez  tous  les 
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mouvemens  de  mon  a-  quia  non  eft  fer- 
me , lorfque  ma  parole  mo  in  lingua 
n’eft  pas  encore  Cir  ma  mea. 
langue. 

V ous  connoiflez  tout  Ecce  Domine  tu 
ce  qui  eft  pafle  & tout  ce  cognovifti  omnia 
qui  eft  à venir  ; vous  noviftîma  & anti- 
m*avez  formé  , & vous  qua  : tu  formaftî 
tenez  toujours  votre  me  , & pofùifti 
main  fur  moi,  ftiper  me  manum 

tuam. 

Votre  connoiflànce  Mirabilis  faéla 
eft  tout-à-fait  merveil-  eft  fcientia  tua  ex 
leufè:  elle  eft  infiniment  me:  confortataeft 
élevée  au-deflîis  de  moi,  & non  potero  ad 
& je  n y puis  atteindre  eam. 
en  aucune  forte. 

Où  pourrois-je  aller  Quo  ibo  à Ipi- 
pour  me  cacher  à votre  ritu  tuo  , & quo 
elprit  \ où  pourrois  - je  à facie  tua  fli- 
fuir  pour  me  dérober  à giam  l 
votre  vue  l 

Si  je  montois  dans  le  Si  afcendero  in 
Ciel,  je  vous  y trouve-  cœlum  , tu  illic 
rois  : & fi  je  defcendois  es  : fi  defcendero 
jofques  dans  le  fonds  des  [in  infernum 
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enfers  , je  vous  y troü^ 
verois  encore. 

Sifiimpferopen-  Si  je  prcnois  des  ailes- 
nas  meas  dilucu-  & m’envolois  à Textrê- 
lo  : & habitavero  mité  de  l’Orient  : ou  fî 
în  extremis  ma-  je  me  retirois  à l’extrê- 
lis.  mité  de  l’Occident. 

Etenim  -illuc  Vous  m’y  viendriez 
manus  tua  de-  prendre  de  votre  main  , 

, ducet  me  , & te-  pour  me  mener  où  il 
nebit  me  dextera  vous  plairoit  : & vous 
tua,  me  tiendriez  de  votre 

droite.  : 

Et  dixi  fortifan  Que  fi  je  dis  en  moi- 
tenebræ  concul-  même,  au  moins  les  té- 
cabunt  me  : Sc  nébres  me  cacheront  à 
nox  illuminatio  vos  yeux  : je  trouverai 
mea  in  deliciis  que lanuit  deviendra  lu- 
meis.  mineulè  à l’entour  de 

moi  comme  la  clarté 
du  jour. 

Quia  tenebræ  Car  l’obfcurité  des  té- 

non  obfcurabun-  nébres  n’eft  point  obfi- 
tur  à te,  Sc  nox  fi-  cure  pour  vous  : la  nuit 
eut  dies  illumina-  pour  vous  éclaire  com.- 
bitur  ; ficuttene-  rnele  jour,  les  ténèbres 
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& la  lumière  ne  font  bræ  ejus  ; ita  & 
pour  vous  que  la  même  lumen  ejus, 
chofè. 

Auffi  eft-ce  vous  qui 
êtes  le  maître  de  mon 
cœur  : vous  m'avez  for- 
mé , & vous  connoilTez 
le  fond  de  mes  entrailles , Sc  m'avez  cou- 
vert de  peau  & de  nerfs  dans  le  ventre  de 
ma  mere. 


Quia  tu  polfe-' 
difti  renes  meos  : 
fufcepifti  me  de 
utero  matris  meæ. 


Je  vous  louë  , mon 
Dieu  , parce  que  vous 
m'avez  rendu  moi-mê- 
me , en  me  créant , un 
prodige  ôc  une  merveil- 
le : vos  ouvrages  ne  peu- 


Confîtebor  tibi 
quia  terribilicer 
magnificatus  es  : 
mirabilia  opéra 
tua,  & anima  mea 
cognofcit  nimis. 


vent  être  alfez  admirés , & mon  ame  les 
reconnoît  avec  étonnement. 


.L'aflemblage  de  mes  os 
ne  vous  étoit  point  ca- 
ché , lorfque  mon  corps 
fe  produifoic  dans  le  lè- 
cret  du  fein  de  ma  me- 
re : lorfqu'il  a été  coni- 
pofé , & comme  tilTu  avec  tant  d’art , dans 
ce  lieu  auffi  obfcure  que  ce  qui  eft  caché 


Non  eft  occulta- 
tum  os  meum  à 
te,  quod  fecifti  in 
occulto  : & fubf- 
tantiameaininie- 
rioribus  terræ. 
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V E s t R ï s 
fous  la  terres 

Vos  yeux  m*ohÉ  y à 
lorfque  je  n étois  eritore 
qu’une  maffe  informe  & 
imparfaite  , & tout  mes 
membres  étoient  déjà  fi- 
gurés Sc  décrits  dans  vo- 
nemo  in  eis.  jtre  livre  > quoiqu’ils 
n’ayent  été  formé  que  plufieurs  jours  de- 
puis î & qu’il  n’y  en  eût  aucun  qui  le  fôt 
encore  alors^ 

Mihiautemni-  O Dieu  Tout-puif* 
mis  honorificati  lànt , que  la  lùblimité 
fîint  amici  tui  de  vos  œuvres  Sc  de  voS 
Deus , nimis  Con-  penfées  m*eft  précieulè  : 
fortatus  eft  prin-  Sc  que  leur  nombre  me 
cipatus  eorum.  paroît  immenle  ! 

Dinumerabo  Si  je  les  veux  comp- 
' éos , Sc  fuperare-  ter  , je  trouve  quelles 
nam  multiplica-  font  plus  innombrables 
buntur  : exurrexi,  que  le  fable  de  la  mer  : 
Sc  adhuc  fiim  ce-  Sc  me  réveillant , je  re- 
cum.  commence  à les  admi- 

rer de  nouveau. 

Si  occidcrîs  O Dieu  , ne  tuerez* 
Deus  peccatores  : vous  point  ces  impies  SC 


' ; GOOgtl’ 


Imperfeéhim 
meum  videront 
oculi  tui , & in  li- 
bre tuo  omnes 
feribentur  : dies 
formabuntur , Sc 
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ces  hommes  {ànguinai-lviri  fànguinum 
res,  à qui  je  dis  tous  lesjdeclinate  à me. 
jours,  Retirez-vous  loin  de  moi. 

Ces  impies  qui  pro-)  Quia  dicitis  in 
noncent  des  blaîphêmes  cogitatione:  acci- 
exécrables  contre  vous:  pient  irt  vanitate 
qui  font  vos  ennemis  ci  virâtes  tuas. 

& qui  n employent  votre  nom  que  pour 
autorifer  leurs  menfonges  ôi  leurs  parju- 
I res. 

I ' Seigneur , n’êtes-vous  Nonne  qui  ode- 
pas  témoin  que  je  haï  runt  te.  Domine  , 
ceux  qui  vous  haïflênt  : oderam  : & fu- 
& que  je  luis  animé  de  per  inimicos  tuos 
zélé  contre  ceux  qui  tabefcebam  ? 
s’élèvent  contre  vous. 

Je  les  haï  d’une  par-  Perfeélo  odio 
faite  haine  : je  les  tiens  oderam  illos  : & 
pour  mes  ennemis.  inimici  faéli  lime 

mihi. 

O Dieu,lbndez-moi,  ProbameDeus 
I Sc  percez  de  votre  lu-  & Icito  cor  meû  : 
miere  le  fond  de  mon  interroga  me , Sc 
cœur  : éprouvez-moi  & cognofee  fe  mitas 
percez  de  votre  lumie-  meas. 
re  le  fond  demes  penfées. 
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Et  vide  fi  via 


miquitatis  in  me 
eft  : & deduc  me 
in  via  æterna. 


Gloria  Patri. 


Xultet  cœ- 


lum  laudi- 
bus , 

Refultet  terra 
gaudiis  , 

Apoftolorû  glo- 
riam 
Sacra  canunt  fo- 
lemniar 
Vos  læcli  jufti 
judices , 

Et  vera  mundi 
lumina 
Votis  precamur 
cordium, 
^Audite  preces 
fiipplicum. 
^ui  cœlum  ver- 


Et  voyez  fi  ma  coiÆ- 
cience  eft  chargée  de 
quelque  injuftice  : & 
conduirez  - moi  par  la 
voye  qui  dure  éternel-i; 
lement. 

Gloire  foit  au  PerCi 
Hymne. 

Ciel  redouble  teî 
chantSjterre  à Ten- 
vie  des  Anges  Fais  re- 
tentir tes  faints  concerts  : 
Et  dans  un  fi  grand  joue 
confacre  tes  louanges 
Aux  Apôtres  divins  du 
grand  Roi  que  tu  fers; 


Nous  recourons  à vous^  . 
juftes  Juges  du  monde  , 
Flambeaux  du  fiécle  té- 
nébreux  : Vous  qui  per- 
cez des  coeurs  la  nuit  la 
plus  profonde,  Enten- 
dez nos  défirs , accom- 
pliflèz  nos  vœux. 

Le  ciel  à votre  voix 

j’ouvre 
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s’ôuvre  ou  fe  ferme  aux 
hommes,  Les  lie  ou  leur 
ôte  leurs  fers  : Brifez  en 
nous  tirant  du  fervage  où 
nous  fommes , Les  chaî- 
nes du  péché  qui  nous 
traînent  aux  enfers. 

Vous  guérhîèz  les 
cdrps  & votre  main  puif- 
fante  En  chafle  la  trille 
langueur  : Guérilîez  le 
cœur  foible , & dans  la- 
me mourante , Inlpirant 
les  vertus  , inlpirez  la 
vigueur. 

Faites  qu’au  jour  ter- 
ritle  , au  jour  dont  la 
mémoire  Glace  les  faints 
même:  d’effroi  : Jelîis 
comblant  fes  dons  par 
l’éclat  de  fa  gloire  Dé- 
gage enfin  nos  yeux  des 
Voiles  de  là  foi. 

A jamais  foit  bénie  , 
Sc  non  jamais  fondée  , 
Trinité , Pcre  fouverain, 
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bo  clauditis , 

Serafque  ejus  fol- 
vitis , 

Nos  à peccatis 
omnibus 

Solvite  jdflû  ; 
quælumus. 

Quorum  præ- 
cepto  fubditur 

Salus  Sç  languor 
omnium 

Sanatc  ægros  mo- 
ribus , 

Nos  reddentes 
virtutibus. 

Ut  cum  Judéx 
advenerit , 

Chnllus  in  fine 
fæculi , 

Nos  fempiterni 
gaudii 

Faciat  elîè  com-*' 
potes. 

Deo  Patri  fit 
gloriî^ 

Ejufque  foli  Fi-' 


n 
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lio  ^ Fils  fon  Verbe  éternel  / ' 

Cum  Spiritu  Pa-  Ton  étemelle  idée  ; EF-* 
raciito  , prit , foufHe  des  deux 

Et  nunc  & in  feu  brûlant  dans  leur- 
perpetuum.  fein. 

‘ Amen.  Ainlî  Ibit-il. 

Au  tems  de  Pâques. 

TRiftes  erant  l"  T Ne  douleur  prcr- 
Apoftoli  fonde  abbatoit  le' 

De  nece  fui  Do-  courage  Des  difciples  du 
mini  > Roi  des  deux  , Voyant’ 

Que m morte  cru-  f Agneau  de  Dieu  dé^ 
deliflîma  , chiré  par  la  rage  DeS' 
Servi  damnarant  Tyrans  furieux.  ' 

impii. 

Serraoneblando  Quand  l’Ange  adqii- 
Angélus  cifîànt  l’ennui  des  (àin- 
Prædixit  mulieti-  tes^  femmes , Loin , dit- 
bus  > il , ces  pleurs  lùperlluës  î 

în  Galilcéa  Do-  Quittez  vos  longs  lbu-‘ 
minus  pîrs  , & ralTurez  vos- 

Videndus  eft  âmes  , Vos  yeux  ver-;' 

quantociùs.  ront  Jefus. 
illæ  durn  per-  Elles  vont  annoncer 
gunt  afcncitæ  cette  grande  nouvelle; 
ApoRolishoc  di-iAux  amis  de  Chrift 
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épleiurez:  Le  Sauveur  les  cere , 
rencontre , & leur  trou-  Vidences  eum  vi- 
pe  fideile  Baife  fcs  pieds  vere  ; 
îàcrés.  Chriilitenent  ve- 

■ , ■ ; ; „ ' ..  . ' 
L apoftolique  foi  s’é-  Quo  agnito^Dif- 

veille  à leur  langage , cipuii  j 

Ils  courent  tous  d un  In  Galilæam  pro- 
même accord  Pour  voir,  perè  : 
voyant  JeHis  , l’adora-  Pefgunt  viderb 
ble  vifage  Du  vainqueur  faciem  > 
de  la  mort.  Defideratani  Dè- 

, . ; • ^ mini.  ^ > 

Régné,  6 Trinité  fain-  Gloria  tibi , Do- 
te toi  Sauveur  aima-:  mine>  I 

ble , Prémices  des  ref-  Qui  furrexifti  à 
lufcitez  : Qui  promets  à mortuis.  . 
nos  corps  de  ton  corps  Cuni  Pâtre  & lan- 
adorable  Les  fuprêmes  élo  Spiritu  , ; 
beautez.  In  fempiterna  fæ* 

' . , - cula. 

Ainfilbit-ib  Amen,  i- 

Pour  U jour  de  S.  Pierre  & S:  PauL 

AUrea-luce  , Sc  ludiftifeculuni : 
décore  rofeo  Decorans  ceelos  in- 
Lux  lucis  omne  psr-j  clito  martyrio  . 

li  i 


Digitized  by  Google 


^OO  V E s P R E s 

Hâc  facrâ  die  , quæ  fo  fanguîne , 
dat  reis  veniam.  Non  laude  tuâ  , fèd 
Janitor  cœli , doc-  ipromm  meritis  , 
tor  orbis  pariter , Excelfis  omnem 
Judices  fæcli  , vera  mundi  pulchritu- 
mundi  lumina  ; dinem. 

Per  crucem  alter  , Sit  Trinitati  fempi- 
aker  enfe  trium-  terna  gloria , 
phans  , Honor , poteftas,  at-] 

Vitæfenatumlaurea-  que  jubilatio , 
ti  poffident.  lin  unitate  cui  manet 
O felix  Roma  ! quæ  imperium  , 
tantorum  princi-  Ex  tune  & modo  per 
pum  æterna  fæcula. 

Es  purpurata  pretio-  Amen. 

Oraijon propre  à chaque  Fête  d' Apôtre* 

O Dieu  qui  donnez  tous  les  ans  à vo- 
tre peuple  un  lùjet  de  joie  en  célé- 
brant la  Fête  de  vos  faints  Apôtres  ; faites 
lui  la  grâce  d’être  inftruit  par  les  exem- 
ples de  ceux  dont  il  célébré  les  mérites 
& qu’étant  fortifié  par  leurs  fecours , il 
vous  foit  agréable  pour  la  confervation  de 
fà  vie , & vous  ferve  avec  une  tranquillité 
d’efprit  & un  amour  fincere.  Par  N.  S, 
J.  C.  votre  Fils , qui  étant , &c. 
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VESPRES  D’UN  OU  PLUSIEURS. 
Martyrs. 

Les  P femmes  Dixit , p.  3pp.  Credidi 
472.  Nifi  quia  Dominus  , />.  34p.  Qui 
.confidunt , jp.  3^0.  In  convertendo  , 

354- 

Hymne. 


CHœur  fgint  mon- 
tre ta  joie , offre  à 
Dieu  tes  Cantiques  , 
Eleve  ton  elprit  & re- 
double tes  vœux  : Ho- 
norons à l’envie  ces  a^ 
mes  héroïques . , Ces 
Martyrs  vraiment,  géné- 
«eu3ç^ 

Le  monde  leur  parut 
une  trompeufe  image  , ‘ 
Une  fleur  dont  l’éclat  • 
s!effàce  ert  moins  d’un 
jour  Et  le  foulant  aux 
pieds  ils  ont  pris  poux 


SAnélorum 
meritis,  in- 
clita  gaudia  , 
Pangamus  focii  , 
geftaque  fortia: 
Nam  glifeit  ani- 
mus  promere 
cantibus , 
Viélorum  genus- 
optimum. 

Hi  funt  quos  re- 
tinens  mundus 
inhorruit  : 
Ipfiim  nam  flcrili 
flore  per  aridû 

Sprevere  penitùs^ 
I i 3 


t 

1 


k. 
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' teque  fecuti  (unt  partage  Ta  croix  , Jé-^  • 
Rcx  Je(ù  bone  fus , & ton  amour, 
cœlitum. 

Hi  pro  te  furias  Leur  conftance  aux 
atque  ferocia  tourmens  comme  l’or 
Çalcarunt  homi-  épurée  Lafîa  des  fiers  ty- 
num  , fævaque  rans  Finfolcnte  fureur  : 
verbera,'  ' Ét l’âpre  ongle  de  fer  , 
Hisceffitlacerans  a leur  chair  déchirée  , 
fortiterungula^  Sans  pouvoir  éfleurer. 
Nec  carpfit  penç-  leur  cœur. 
tralia.  ' ■ • 

Çaeduntur  gla-  Plus  doux  que  des  bre*^^ 
diis  more  bi-  bis  ils  fbuffroient  en  fi- 
dentiuin  > lence , Qu’un  Bourreau 
Non  murmur  re-  les  égorge  après  leurs 
fbnat  i non  longs  travaux:  Leur  ame> 

' quærimonia  , toujours  calme  , Sc  plei- 
. Sed  corde  tacito  ne  d’efpérance  Ne  plaint 
mens  bene  pas  , mais  bénit  fes 
confeia , ' maux. 

Çonfèrvatpatîen- . 

tiam,  ' F ' 

Qaaî  Yox  , quæ  ; Quel  efprit  peut  trad, 
poterit  lingua  cer, quelle  langue  peut 
‘ sietexere , . dire , Grand  Dku , çe 
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que  le  ciel  garde  à tes  Quæ  tu  Martyri- 
faints  guériers  : Où  le  bus  munera 
prix  de  leur  fang  eft  ton  præparas  ? 
divin  empire  , Où  tu  Rubri  nam  fluido 
ceins  leur  front  de  lau-  lànguine  lau- 
riers l reis  , 

Ditanturbenèful- 

gidis. 

Augufle  Trinité  , Te  lumma  Dei- 
donne  grâce  aux  coupa-  tas  , unaque 
blés.  Donne  lumière  aux  pofeimus, 
bons , donne  aux  hum-  üt  culpas  abluas> 
blés  tapaixîFais  qu’ayant  noxialùbtrahas, 
reconnu  tes  bontés  inef-  Despacem  famu- 
fables  , Nous  chantions  lis  , nos  quo- 
U gloire  à jamais.,  que  gloriam  , 

Per  cunéla  tibi 
Ainfifoit-ih  fæcula.  Amen 

Pour  un  Martyr.  Hymne. 

Dieu  qui  feul  es  le  Eus  tuorû 

prix  , la  couron-  niilitum  , 

ne  & la  gloire  De  tes  Sors  & corona- 
divins  foldats  :•  Nous  præmium  : 
chantons  d’un  Martyr  Laudes  canentes 
la  fanglante  viéloire  , Marty  ris  j ■ 

Pes  liens  dii  péçhé  dé^  Atdblve  nexu  cri^ 

I i 4 
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minis  : 

Hicnempè  mun- 
di  ejaudia , 

Et  blandimenta 
noxia , 

Çaducaritè  depu- 
tans  , 

Pervenit  ad  cœ- 
leftia. 

Pœnas  cucurnt 
fortiter  , 

Et  fuftulit  virili- 
ter, 

Pro  te  efiùndcns 
fanguinem , 

Æterna  dona  pof^ 
Edet. 

, Gb  hoc  precatu 
fùpplici , 

Te  pofcimus  piiE- 
fime , 

In  hoc  triumpho 
Martyris 

pimitte  noxam 
fèrvulis. 

Laus  & perennis 

^ N--*,  ^ ^ 


veloppe  nos  pas. 

Ce  iàint  vit  le  néant 
des  faux  biens  dont  le 
monde  Noiw  enchante' 
les  yeux  : Il  vit  que  lès 
plaifirs  s’écoulent  com- 
me Tonde  , Et  dédai-: 
gnant  la  terre , il  a ac- 
quis les  cieux. 

Son  coeur  mâle  a gar- 
dé dans  des  tourniens 
extrêmes  Une  invinci- 
ble paix  ; Et  fcellant  de 
Ton  làng  tes  oracles  lù- 
prêmes  , Mort  pour  toi 
dans  le  tems  , il  vivra 
pour  jamais. 

Fais  donc  voir,  ô Sau- 
vèur  , en  cette  illuftre 
fête  , Que  ce  Iàint  vie 
pour  nous  : Et  fi  ta  fou- 
dre au  ciel  menace  no- 
tre tête  , Que  le  fang 
d’un  Martyr  appailè  toii 
couroux. 

Dieu  Pere  d’un  Fils 
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5oy 


cum 


gloria  ^ 

Deo  Patri 
Filio  , 

San6lo  fimul  Pa-^ 
raclito , 

In  fempiternafae-, 
cula, 

Amen, 


Dieu  1 Fils  là  parfaite 
image  ; Soyez  crains  & 
bénis  ^ qu  à Tefprit  qui 
vous  lie  on  rende  un 
même  hommage  Dans 
le  cercle  étemel  des  lié- 
çles  infinis. 

Ainfi  foit-il. 

Oraijon  pour  un  ou  ÿlujteurs  Adartyrs, 

O Dieu  qui  nous  permettez  d’honorer 
la  fête  de  vos  faints  Martyrs;  faites , 
s’il  vous  plaît , que  comme  leurs  mérités 
nous  donnent  de  la  joie  , leurs  exemples 
nous  excitent  à faire  le  bien  avec  ardeur  , 
afin  que  nous  ayons  le  bonheur  de  jouri 
avec  eux  de  la  félicité  éternelle.  Par  No-:- 
tre-Seigneur  Jefùs-Chrift. 

YESPRES  DES  CONFESSEURS, 
Les  quatre  premiers  Pfeaumes  du  Dimanche. 

P S E A U M E 131. 

MEmento 
Domine 

[David , & omnis 


SEigneur,  fouvenez- 
vous  de  David  , de 
toute  fon  affliélion  Sç 
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manfîietudinis  e- 
jjus. 

Sicutjuravit  Do- 
mino : votum  vo- 
vit  Deo  Jacob* 


Si  introiero  in 
tabernacuium  do- 
mus  meæ  : fi  afi- 
çendero  in  lec- 
tum  ftrati  tnei.. 

Si  dedero  fom- 
jium  oculis  meis  : 
& palpebris  meis 
dormitationem. 

Et  requiem 
temporibus  meis, 
donec  inveniam 
locum  Domino  : 
tabernaculû  Deo 
Jacob, 

Ecce  audivimus 
eam  in  Ephrata  : 
invenimus  eam  in 
campis  filyse. 


Vis  p r'ê  s 


de  fes travaux.  . T 

Souvenez-vous  qu’il 
jura  devant  votre  majefi» 
té , & qui!  fit  ce  vœu 
devant  le  puiiTant  Dieu 
de  Jacob. 

Que  je  périfiè , dit-il 
fi  j’entre  dans  le>  loge- 
ment de  mon  Palais  , û 
je  monte  fur  le  lit  où  jô 
dois  coucher. 

Si  je  permets  à mes 
yeux  d’y  dormir , & à 
mes  paupières  d’y  fora-» 
rneiller. 

: Si  j’y  repolè  ma  tête  ; 
jufqu’à  ce  que  j’aye  bâçi 
une  maifonau  Seigneur, 
Sc  une  demeure  au  puif* 
lànt  Dieu  de  Jacob., 

Car  nous  avons  ouï 
dire  que  Tarche  du  Sei*. 
gneur  a été  en  la  con-r 
trée  d’Ephraïm:  & de^ 
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puis  nous  l’avons' trou  dans  les  champs 

pleins  de  bois  & de  boccage. 

•'  Nous  entrerons  dans  Introibimus  in 
fon  Temple  : nous  nous  tabernaculum  e- 
profternerons  au  lieu  jus  : adorabimus 
qui  lui  fert  de  marche-  in  loco,  ubi  ftete- 
pied.  runt  pedes  ejus. 

V Venez  , Seigneur , au  Surge  , Domi- 
lieu  où  vous  établirez  ne  , in  requiem 
votre  demeure  fixe  ôc  tuam  r.  tu  & area 
arrêtée  : venez-y , vous  lànélificationis 
& l’arche  par  laquelle  tuæ. 
vous  montrez  votre  for- 
ce ôc  votre  puilfance. 

Que  vos  Prêtres  foient  Sacerdotes  tuî 
revêtus  de  jullice  : ôc  induantur  jufti- 
que  vos  Saints  chantent  tiam  : ôc  lanéli  tui 
des  cantiques  de  joie.  exultent. 

En  confidération  de  Propter  David 
David  votre  Serviteur  , fervum  tuumrrion 
ne  rejettez  point  la  prié-  avertas  faciena 
rc  de  celui  que  vous  Chrifti  tui. 
avez  fait  facrer  de  votre 
huile  fainte. 

Le  Seigneur  a juré  à Juravit  Domi- 
David  par  un  ferment [nvis  David  veriti- 


.• 
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tem  , Sc  non  fuf-  véritable  & qu’il  ne  ré-^  ; 
trabitur  eum  : de  traélera  point  ; il  a dit  : ' 
fruélu  ventris  tui  J’établirai  liir  ton  trône 
ponam  fuper  fe-  le  fruit  de  ton  ventre, 
dem  tuam. 

Si  cuftodierint  Si  tes  enfans  gardent 
filii  tui  teftamen-  mon  alliance  & mes  préi* 
tum  meum  : Sc  ceptcs , que  je  leur  en-- 
teftimonia  mea  feignerai. 
li<ec  quæ  docebo 
eos. 

Et  filii  eorum  uf-  Et  eux  Sc  leur  pofté-' 
que  in  fæculum  : rité  feront  afîis  lîir  ton 
lèdebunt  fùperfe-  trône  éternellement, 
dem  tuam. 

Quoniam  elegit  Car  le  Seigneur  a 
Dominus  Sion  : choifi  Sion  ; il  l’a  défi-* 
elegit  eam  in  ha-  rée  pour  fa  demeure, 
bitationem  fibi. 

Hæc  requies  II  a dit  : C’eft  ici  le 
mea  in  fæculum  lieu  où  je  me  fiiis  établi 
fæculi  : hîc  habi-  une  demeure  fixe  Sc  ar- 
tabo  quoniam  e-  retée  pour  jamais:  j’habi- 
legi  eam.  terai  ici , parce  que  c’efl 

le  lieu  que  j’ai  déliré. 
Viduam  ejus  be-;  Je  donnerai  des  vi-* 
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i)Es  Confesseurs.'  -yof? 
Vres  à Sion  en  grande  nedicens  benedi- 
abondance  : & je  rafla-  eam  : pauperes  e- 
fierai  de  pain  fes  pau-  jus  faturabo  pani- 
vres.  , bus. 

Je  comblerai  lès  Prê-  Sacerdotes  ejus 
très  de  grâces  & de  bé-  induam  faiutari  : 
nédiélions  du  falut  : & & landli  ejus  e- 
lès  Saints  feront  tranf-  xultatione  exul- 
portés  de  joie.  tabunt. 

Ce  fera  là  que  je  ferai  Illuc  producam 
éclater  de  plus  en  plus  cornu  David  : pa- 
le régné  & la  puiflànce  ravi  lucernam 
de  David  : j’ai  préparé  Chrifto  meo. 
une  lampe  pour  celui  que  j’ai  fait  facrer 
d’huile  fainte. 

Je  couvrirai  de  con-  Inimicos  ejus 
fiifion  & de  honte  fes  en-  induam  confufio- 
nemis  : Sc  là  couronne  ne  : lùper  ipfum 
lèra  toûjours  fleuriffante  autem  efflorebic 
fur  là  tête  , de  ne  le  flé-  fanéiificatio  mea. 
trira  jamais. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patri. 

H,  Y M N E. 

CE  làcré  Confeflfeur j T Ste  Confeflbr 
dont  le  peuple  fi-  l Domini  fa- 
déle  . Célébré  en  l’U-*  cratus, 


Digitized  by  Google 
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Fefta  plebs  cujus 
célébrât  per  or 
bem  : 

Hac  dielætus  me- 
ruit  fècreta; 
Scandere  cœli. 

Qui  pîus  J pm- 
dens,  humilis, 
pudicus  J 
SobriuSjCaftiis  fuit 
& quietus , 
iVita  dum  præièns 
vegetavit  ejus 
Corporis  artus. 

Ad  fàcrum  cujus 
tumulum  fré- 
quenter 

Membralanguén- 
tum  modo  là- 
nitati , 

Quolibet  morbo 
fuerintgravata^ 
Reftituuntur. 

.Unde  nunc  nof- 
ter  chorus  in 
honorem 


s P R E s 

nivers  le  trépas  glorleüxr' 
Quittant  en  ce  faint  jour 
fa  dépouille  mortelle 
Eft  monté  dans  les' 
cieuxi 

i 

Il  fait  voir  dans  là  vie 
une  exaéle  abftinence  * 
Une  chafteté  pure,  unei 
aimable  bonté  , Une 
douceur  paifiblc  ^ une’ 
haute  prudence  , Une' 
humble  pieté* 

Ainfî  tout  mort  qu’il^ 
eft  par  lès  cendres  fa- 
crées  II  eft  des  affligez 
l’afile  & le  fùpport , Et' 
chaftant  leurs  langueurs- 
les  plus  défèfperées 
Les  ravit  à la  morti 


Offrons  dotîc'  not 
faints  airs  ôc  nos  juftes 
louanges  A cet  homme* 


Ï)ES  CO  KFE  S S E U R à.  ' Jir 
"die-  Dieu  , -.cet  ami  de  Ipfius  hymnum 
l’époux , Afin  qu’alîis  aU  canit  hune  li- 
ciel  proche  du  Roi  des  benter , 

Anges  II  lui  parle  pour  Ut  piis  ejus  meri- 
nouSi  tis  juvemur 

Omne  per  œvum. 

■ Gloire , honneur,  for-  Sic  falus  iili , de- 
ce  , empire  à lefience  eus  atque  vir^^ 
divine  , A ce  grand  tus, 

Roi , dont  l’art  par  fes  Qui  liipra  cæli  re- 
tèflbrts  ' divers  , Réglé  fidenscacumen, 
invifiblement  la  vifibie  Totiusmundima- 
machirie  De  ce  vafte  china  gubernat^ 
Univers.  ‘ Trinüs  & unus, 

Ainfi  foît-il.  Amen. 

Oraijon  aux  Fêtes  des  ConfeJJeurs<, 

SEigneur , écoutez  favorablement  les 
humbles  prières  que  nous  vous  pré- 
fentons  dans  la  Iblemnité  de  votre  l'aint 
Confefleur  N.  afin  que  ne  mettant  point 
notre  confiance  en  notre  juftice  nous  foyons 
afiiftez  par  les  mérites  de  celui  qui  a eu  le 
bonheur  de  vous  plaire.  Par  Notre-Sei- 
gneur  Jefiis-Chrift. 
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VESPRES  DES  PESTES 

de  la  Sainte  Vierge; 

/ 

Pjèaumes  de  Jon  Office  , p.  ^6oî 

A toutes  les  Fêtes  de  U fainte  J^ierge , on  dit 
T Hymne  Ave  maris  ftella  ou  les fui^ 

'uantes. 

S.Dêcemhe.tA  CONCEPTION; 

8.  Septembre,  LA  NATIVITE*; 

H V M N E. 

OQuamglo-  Ui  peut  dire  ta 
rifica  luce  V ^ gloire  & chanter 
corufcas  ! tes  louanges  ! Vierge  , 
Stirpis  Davidicæ  du  grand  David  rejet-^- 
regia  proies  , ton  glorieux.  Qui  t’affis 
Sublimis  refidens  après  Dieu  , comme 
Virgo  Maria , Reine  des  cieux  , Dans 
Supra  cæligenas  un  trône  élevé  fur  les 
ætheris  omnes?  trônes  des  Anges  l 
■ Tu  cum  Virgi-  Celui  qui  fit  dun  mot 

neo  Mater  ho-  ce  que  le  monde  enfèr-r' 
nore,  re,  Te  rend  Vierge  fé-  ij 

condtf 
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( delaViergé: 
totlde,  & s’enferme  dans  Cœlorû  Domino 
toi  ; Et  ce  fils  du  Très-  peè^oris  atikm^ 

haut,  cet  ineffable  Roi , Sacris  vilceribus> 
Ayant  fon  Pere  au  ciel , cafta  parafti , 

ta  pour Mere  en  la  ter-  Hinc  natùs  Deus 
re.  ’ eft  corpore 

Chriftusi 

G’eft  lui  de  qui  tout  Quem  cun6l:us 
être  ou  bénit  la  puiffan-  venerans  orbis 
ce , Ou  révéré  les  loix , adorat , 
ou  craint  la  majefté.  Et  Gui  nunc  ritè  ge- 
notre  ame  obfcürcie  im-  nu  fleélitur 
f lorânt  fa  bonté  , Elpe-  omne  , - 
re  un  jour  de  grâce  au  A quo  nos  peti-^^ 
Jour  de  ta  naiflànce.  mus^tevenientei 

Abjedlis  tenebris 
gaudia  lucis. 

Sois  proprice  à nos  Hoc  largire,Pa- 
vœux  , ô Créateur  ai-  terluminisom- 
mable,Par  ton  Fils  bien-  nis , 
aimé , par  l’Elprit  nœud  Natum  per  prô- 
d’amour,Qui  régné  dans  prium  Flamine 
l’Olympe  , en  cet  heu-  ^ facroj 
reux  féjour  , Toüjours  Qui  tecum  nitida 
clair  , toujours  beau  i vivit  in  æthera, 
toujours  faine , toüjours  Regnans , ac  mo-‘ 

K K 
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514  Ve  s PRES  ôfes  Festes  \ 
derans  fecula  ftable. 
cunéla.  Amen.  Ainli  foit-il. 

NÔüs  vous  fiipplions , Seigneur , de 
faire  part  de  votre  grâce  à vos  Servi- 
teurs , afin  que  la  folemnité  votive  de  la 
Conception  ou  Nativité  de  la  lainte  Vierge 
foit  line  augmentation  de  paix  pour  ceux  à 
qui  la  nailTance  a été  la  Tource  du  falut. 
Par  Notre-Seigneur  Jefus-Chrift. 

.2.  Février.  LA  PURIFICATION. 

Hymne. 

STupete  gentes  : Faéla  Dei  priùs  ipla 
fit  Deus  hoflia  : . templum  l 
Se  fponte  legi  legifer  Ara  fub  unâ  fe  vovet 
. obligat  ')  hoftia 

Orbis  redemptor  Triplex  : boîlorem 
- nuncredemptus  î virgineüm  immo- 
Seque  piat  ; fine  labe  lat 

mater.  • Virgo  fàcerdos , par** 

De  more  matrum  va  mollis 
Virgo  puerpera  . Membrapüer,(ènior-’ 
Templo  ftatutos  ab-  que  vitatn. 

ftinuit  dies’:  Eheu.!  quot  cnSeS' 

Intrare  fanétum  quid  tranSàdigent  tuu’m 
- pavebas  , - Peélus  i ^uot  altis 
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nata  doloribus , îOmnefcelusmorien$ 


O Virgo  \ qucm  gef- 
tas , cruentam 
ïmbuet  hîc  facer  À- 
gnus  aram; 

Chriftus  füturo, cor- 
pus adhuc  tener  , 
Præluditinfons  viéli- 
ma  funeri  : 

Crefcet  ; profùfo  vir 
cruore , 


piabit. 

Sic  funirna  Pacri  ; 
fümmaque  Fiiio , 
|San^oqUe  compar 
gloria  Flamini  : 
ISaruflæ  licemus  Tri- 
nicati 

iPcrpetuo  pia  eordà 
cultu: 

Amen* 

Dieu  Tout-puiiïânc , Sc  éternel , nous 
fupplions  très  - humblement  votre 
Majefté  , que  comme. votre  Fils  unique 
revêtu  de  la  lubftance  de  notre  chair  , a 
été  en  ce  jour  préfenté  dans  votre  Tem- 
ple ; vous  nous  falTiez  aulTi  la  grâce  de  vous 
être  prélèntés  avec  la  pureté  que  vous  de- 
mandez de  nos  âmes.  Par  le  même  Jefusr- 
Chrift  J Scc. 

ay.  Mars.  L’A  N N O NC  I À T I O N: 

Ave  maris  fteüa , Scc.  çi-de'vant  p.  373»  . 

O Dieu , qui  avez  voulu  que  votre  Ver- 
be prît  chair  dans  les  entrailles  de  la 
fainte  Vierge  Marie  ^ félon  la  parole  de 
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l’Ange  : accordez  à nos  prières , que  com- 
me nous  croyons  dune  ferme  foi  quelle 
eft  véritablement  Mere  de  Dieu  , nous 
foyons  aidez  auprès  de  vous  par  fon  inter- 
celîion.  Par  N.  S.  J.  C. 


15.  Aouf.  L’A  s s O M P T I O N.  ' 
Hymne. 


O Vos  ætherei 
•plaudite  cives: 
Hæc  eft  ilia  dies  cla- 
ra  triumpho , 

Quâ  Matrem  placidâ 
morte  folutam  , 
Natus  fidereâlùfcipit 
aulâ. 

Quæ  non,Virgo,  ti- 
• bi  dona  rependit  ? 
Cœli  divitias  expli- 
cat  omnes , 
Verbum  veftieras 
carne , viciftim , 
Te  Verbum  proprio 
lumine  veftic. 

Qui  vélo  latuit  car- 
nis , aperti 


Pleno  te  làtiat  numh 
nîs  hauftu , 

Et  quam  virgineo 
laéle  cibafti , 

In  jugem  tibi  dat  fè 
Deus  elcam. 

O conceflà  tibi 
quanta  poteftas  ! 
Per  te  quanta' venit 
gratia  terris: 
Cunélis  cœlitibus 
cclfior  una , 

Solo  fa(51a  minor  Vir-* 
go  tonante. 

Quæ  Regina  ledes 
proxima  Chrifto , 
Alto  de  folio  vota 
tuorum 


# 


DigiTîfc<Jt)y  Ooo^’ 


■-  -I 


DE  LA  Vierge.  517 
Audi  namque  potes 
fledlere  Natum 
Virgomateramas  nos 
quoque  natos. 

Dtvinæ  fbboli  qui 
dare  matrem 
In  terris  voluit,  glo- 

DOnnez-nous,  Seigneur,  une  afîîftan- 
ce  falutaire  dans  la  folemnité  de  ce 
jour  vénérable  , auquel  la  fainte  Mere  de 
Dieu  a fouflPert  la  mort  temporelle  , fans 
néanmoins  pouvoir  être  abbatuë  fous  les 
liens  de  la  mort , elle  qui  a mis  au  monde 
dans  une  chair  formée  d’elle  N.  S.  J.  C.. 
votre  Fils  ; Qui  vit  Sc  régné. 


ria  Patri  : 

Cujus  Virgo  parens 
gloria  Nato  ; 

Quo  fœcunda  , tibi 
gloria  Flamen. 
Amen. 


yESPRES  DES  VIERGES. 


Les  Pfeaumes  de  l’Offîçe  de  UVkrgej  p.  3 6oi 


Hymne. 

JElîis  y gloire  des  > ¥ Elu  corona 
Vierges  pures, Qu’u- J Virginum  , 
ne  Vierge  a porté  dans  Qucm  mater  ilia 
fes  flancs  bienheureux , , concipit , 
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Quæ  fola  Virgo  En  ce  jour  une  Vierge 
parturit , eft  l’objet  de  nos  vœux , 

Hæc  vota  cJe-  Entends  notre  prière,  & 
mens  accipe.  guéris  nos  blefliires. 

Qui  pafcis  inter  Un  chœur  d’Epoufès 
lilia , t’environne  , Que  tu 

Septus  choreis  rends  challe  Epoux  , 
Virginum,  plus  blanches  que  des 
Sponfus  decorus  lys  : Tu  les  pares  fans 
gloria  , celTe  & tu  les  embellis  ^ 

Sponfifque  red-  Et  tu  mets  fur  leur  fronç 
dens  præmia.  ta  royale  couronne. 
Quocumqueper-  Par  tout  cette  bande 
gis , Virgines  làcrée  T’adore  en  lès 
Sequuntur,  açque  concerts  , te  fîiit  com- 
laudibus  me  fon  Roi  , Languit 

Pofl;  te  canentes  pour  tes  beautez,  &fou- 
curiitant , 

Hymnofque  dul- 
. ces  perfonant. 

Te  deprecamur 
fupplices , [âmes , Rends  nos  cœurs 
Ncttris  ut  addas  & nos  corps  plus  purs 
fenfibus  , de  jour  en  jour  t Fais 
j^eicire  prorfùs  qu’en  nous  le  clair  feu 
oçnnia  ‘ d ’^n  ^gelique  aiïiour , 


I pire  après  toi  , Par  tes 
divins  parfums  douce- 
ment attirée. 

Célefte  raédécin  des 
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DES  Vierges. 

Etoufïè  du  fèypent  tou-  Corruptionis  vul- 
tes  les  tioires  fiâmes.  jiera. 

Benifibns  le  Pere  Virtus  , . honor , 
ineffable,  Le  Fils  lurnie-  . laus , gloria , 
re  égale  au  Pere  Jumi-  DeoPatricumFi- 
neux , Et  f Efprit  fou ve-  iio , 

rain  qui,  procédant  des  Sanéto  fîmul  Pa- 
deux  , Eft  du  Pere  ^ du  taçlito , 

Fils  le  baifer  adorable.  In  fæculorum  fæ* 
Ainli  Ibic-il.  cula.  Amen. 

VESPRES  DE  LA  DEDICACE. 

Jies  quatre  premiers  Pfeaumes  des  V’eJ^ves 
du  Dimanfhf.  p,  3 (jp.  Lauda  Jerufalem , p* 

370.- 

Hymne. 

^ Ainte  Jerufalem  J F T Rbs  Jerufà- 
v3  beau  féjour  , Ville  - lem  beata  ^ 
aimable.  Qui  contemple  Diéla  pacis  vifio , 
fans  ceiîe  en  ta  paix  inef-  Quæ.  conftruitûi: 
fable  Les  biens  que  nous  in  cœlis , 
croyons.  Dieu  te  bâtit  Vivis  ex^  iapidi- 
au  ciel  de  pierres  ani-  bus, 
mées,  Et  de  ces  purs  ef- [Et  Angelis  coro^ 

K K + 
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^20 
nara 

Ut  rponfàta  co- 
mice. 

Nova  veniens  è 
coeJo  , 

Nuptialithalamo, 
Præparata  , ut 
fponfàta , 
Copuletur  Domi- 
no, - 
Plateæ  & mûri  e- 
jus 

Ex  auro  purifît- 
mo. 

Portæ  nitent 
margaritis 
AditispatentibuSj 
Et  virtute  merito- 
rum , 

IlIuG  introduci- 
tur  , 

Oxnnis  qui  qb 
Ghrifti  nomen, 
Hic  in  mundo 
præmityr. 
wifiqnibi»  prêt- 


V E s P R E s 


S P R E S, 

prits  les  troupes  enflâ-^ 
mées  T’ornent  de  leurs 
rayons. 

Je  te  vois  dans  l’éclat 
d’une  beauté  nouvelle  , 
Paroître  en  ce  grand  jour 
comme  époule  immor- 
telle Du  Monarque  des 
deux  : Il  drelTe  en  tai 
fon  T emple , & là  Iplen- 
deur  royale  Ouvrant 
tous  fes  tréfors  , fes  ri-à 
chelTes  étale  En  tes  murs 
précieux. 

Du  clair  feu  des  rubis, 
tes  portes  éclatantes  Mè- 
nent au  pavé  d’or  de  tes 
places  luifantes  Com- 
me un  criftal  très-pur  : 
Jelusauxfaints  guerriers 
pour  conquête  te  donne. 
Et  qui  porte  là  croix 
portera  fa  couronne  Sux 
tes.  trônes  d’azur. 

Ç’çft  lui  diont  l’art  1^ 
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DE  LA  DEDICACEr  ^21 
cret  & la  grâce  divine  furis  , 

Choifit , taille  & polit  Expoliti  lapides  ; 
les  pierres  qu’il  deftine  Suis  coaptantur 
A ton  brillant  palais  ; locis , 

Et  lorfque  fon  cifeau  Per  manus  artifi-^ 
leur  a fa  forme  emprein-  cis , 

te , Il  les  place  en  leur  Dilponuntur  per- 
lang  dans  ta  fuperbe  en-  manfuri , 
ceinte , Pour  y luire  à ja-  Sacris  ædificiis. 
mais. 

Régné  ô Pere  éternel,  Gloria  & honor 
qui  te  voyant  toi-mê-  Deo , 
me  Produit  ton  Verbe  , Ufquequaque  al- 
égal  à ta  grandeur  fîi-  tilîimo, 
prême , Ta  gloire  & ta  Una  Patri  Filio-, 
clarté  r Régné  ô Fils  qui  que , 
formas  ce  que  le  monde  Inclito  Paraclito  ^ 
enferre  : Régné  Elprit , Gui  laus  eft&po-^ 
de  tout  être  au  ciel  & teftas  , 
dans  la  terre  , Nœud , Per  æterna  fecu- 
vie,  ame,  unité.  la. 

Ainfi  fbit-il.  ■ Amen. 

O Dieu,  qui  renouveliez  chaque  an- 
née en  notre  faveur  le  jour  de  la  Dé- 
dicace de  cette  Eglile  qui  vous  eft  confa- 
çrée  , qui  nous  donnez  la  fànté  pour 
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^22  V'E  S P R IS  ET  H Y MNE  S 
aflîfter  à fès  facrés  Myftéres  ; exaucez  les 
prières  de  votre  peuple  , dt  faites  que  tous 
ceux  qui  entreront  dans  ce  Temple  pour- 
vous  demander  quelque  grâce  , ayent  le 
bonheur  d’obtenir  ce  qu  ils  demandent. 
Par  Notre-Seigneur  Jefus-Chrift. 


y ESPRES,  HYMNES, 

ET  Oraisons. 

DES  FESTES  MOBILES- 
Sc  de  toutes  les  Fêtes  de  l’Année,. 


, Novembreé  JOUR  DE  NOËL. 

Les  Pfeaumes.  Dixit.  Confitebor.  Beatus 
vir.  p.  3^^.  De  profundis , 236.  Mémen- 
to , 505. 

Hymne. 

ASolis  ortûs  Es  bords  qui  du 
cardine  JL#  Soleil  voyenc 
poindre  les  fiâmes  Juf- 
qu’où  finit  fon  vafte  tour. 
Chantons  Jefus  Prince 


Ad  ufque  terræ 
limitem 

Chriftû  canamus 
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t>UjOUR  DE 

/ 

t 

Noël;’  y 23 

des  âmes , Qui  des  flancs 
de  Marie  eft  né  dans  ce 

Principem 

Natum  Maria  Vir: 

grand  jour. 

gine. 

. Dieu  fè  couvre  d’un 

Beatus  autor  tte- 

corps  , l’Aureur  de  la 

culi. 

nature  Eft  efclave  entre 

Servile  corpus  in- 

les humains  ; Et  par  fa 

duit  , 

chair  rend  la  chair  pure 

üt  carne  carnem 

- Pour  ne  détruire  pas 

liberans , 

l’ouvrage  de  fes  mains. 

Ne  perderet  quos 
condidit. 

La  grâce  entre  en  Ma- 

Cattæ parentis 

rie  , elle  devient  la  Me- 

vifeera 

re  D’un  Dieu  d’éternel- 

Cælettis intret  ' 

le  grandeur  ; Elle  enfer- 

gratia, 

me  en  foi  ce  myftére , 

Venter  puellæ 

Sans  en  pouvoir  fonder 

bajulat 

fon  immenfo  profon- 

Sécréta quæ  non 

deur. 

noverat. 

Son  corps  tout  chatte 

Domus  pudici 

& pur,  ett  le  Temple 

peéloris 

admirable  Que  choifitle 

Templum  repen- 

fouverain  Roi , Et  tou- 

tèfîtDei, 

jours  Vierge  inviolable , 

Intaéla  nefeiens  1 

Elle  conçoit  un  Fils  par 

virum , 

Verbo  concepic 

l’ardeur  de  fa  fou 
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j^24  Vbspres  et  Hymnes 
FiJium.  ' ' 

Enixa  eft  puer-  ' L’Archange  avoir  pré-; 

pera  di , & notre  œil  voitpa- 

Quem  Gabriël  roître  Ce  rare  Enfant 
prædixerat , ce  Dieu  donné  Qui  Roi 
Quem  matris  al-  même  avant  que  de  naî- 
vogeftiens  tre  , Fait  qu’un  enfant 
Clauliis  Joannes  l’adore  avant  que  d’être 
fenferat.  né. 

F œno  jacere  per-  Une  étable  eft  le  lou-^. 

tulit , vre  où  là  grandeur  repo-^ 

Præfepe  non  ab-  fe  ; Son  lit  royal  ^ un 
hormit , peu  de  foin  : Et  lui  qui 

Parvoque  laéle  nourrit  toute  chofe, Sou-. 

paftus  eft , pire  après  le  lait  dont. 
Per  quem  nec  aies  l’enfance  a befoin. 
efurit. 

Gaudet  chorus  Les  céleftes  Elprits 
cœleftium , du  Dieu  qui  les  envoyé 
Et  Angeli  canunt  Chantent  la  gloire  en 
Deo  leurs  faints  airs  Et-  les  ^ 

Palamque  fitPaf-  pafteurs /Vont  pleins  de 
toribus , joie  Reiidre  hommage 

Paftor  Creator  au  Pafteur  qui  créa  l’U- 
omnium.  nivers. 

* Gloria tibi;Do-  Que,  la  terre,,  o Je;:* 


C'.00<;((c 


DU  Jour  de  Noël;  525* 
CiS  / que  le  ciel  te  révéré  mine , 

Né  d’une  Vierge  en  ce  Qui  natus  es  de 
faine  jour  ; Qu’on  bénif-  Virgine , 

fe  encore  le  Pere , Et  Cum  Pâtre  & fan- 
l’elprit  nœud  facré  de  éto  fpiritu  , 
leur  commun  amour.  In  fempiterna  fæ- 

cùla. 

Ainfi  foit-il.  Amen. 

Autre,  Hymne. 

Efus  égal  au  Pere , Hrifte  Re- 
Sc  le  même  en  fub-  V^demporom- 
ftance  , Verbe  de  fon  nium, 
entendement  > Qui  dans  Ex  Pâtre  Patris 
là  divine  naiiîance  D’un  Unice , 
principe  éternel,  né  làns  Soius  ante  prin- 
commencement.  cipium  ; 

Natus  ineflfabili-; 
ter. 

Ceft  toiquidu  très-  Tu  lumen  , tu 
haut  es  la  vive  lumière  IplendorPatris, 

Tu  fpes  perennre 
omnium 

Intende  quas  fun~ 
dunt  preces , 
Tui  per  orbem  fa-  ' 
muli. 


Et  1 elpoir  de  tout  i LJ- 
nivers  : Daigne  enten- 
dre l’humble  prière  , 
Que  ton  Eglife  t’offre  en 
cent  climats  divers. 
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^i6  Vespres  'et  Hymnes 

Memento  falutis  Souviens  - toi  ^ doux 
autor  j Sauveur , qu’une  Vierge 

Quodnoftriquon-  très-pure  T’a  porté  dans 
dam  corporis  ; fes  flancs  facrés  : Et  que 
Ex  illibata  Virgi-  ta  divine  nature  Par  le 
ne  corps  qu  elle  a pris  a nos 

Nafcendo  forma  corps  honorés, 
liimpleris. 

Sic  præfens  tef-  Ce  jour  à nos  elprits 
tatur  dies , retraçant  ce  myftére  , 
Currens  per  anni  Nous  marque  en  la  lîii- 
circulum , te  des  temps , Que  dii 
Quod  folus  à fède  trône  de  Dieu  ton  Pere 
Patris,  Tu  viens  brifer  les  fers 

Mundilàlus  adve-  des  pécheurs 
neris.  fans. 

Hune  cœlum  , Jour  heureux  où  cec 
terra,  hune  ma-  aftre  éclairant  tout  le 
re , monde,  Te  voit  pour  la 

Hune  omne  qilod  première  fois , Et  que  le 
in  cis  eft , ciel , la  terre  , & l’onde  , 
'Autorem  adven-  Célèbrent  à f envie  par 
tûs  tui , leur  chant  ôc  leur  voix. 

Laudans  exultât 
cantico. 

Nos  quoque  qui  Et  nous  qui  rachetez 
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DuJoüRDE  Noël.  ^27 
par  fbn  fàng  adorable 
Sortons.de  la  nuit  du 
tombeau  ; En  ce  jour 
faint  & vénérable.  Nous  Ob  diem  natalis 
ofîrons  à ta  gloire  un  tui  > 
cantique  nouveau.  Hymnum  novum 

Concinimus. 

Que  la  terre, 24.  Gloria  tibi,&c. 

Dieu  Tout-puiiîànt , faites , s’il  vous 
plaît , par  votre  miféricordc  , que  la 
nouvelle  nailîànce  de  votre  Fils , qui  s’eft 
revêtu  de  notre  chair  , nous  donne  enfin 
une  liberté  parfaite  , après  avoir  langui  li 
long-tems  fous  la  fervitude  malheureule, 
Sc  fous  le  joug  volontaire  de  nos  péchés  ; 
Par  le  même  Jefiis-Chrift  Notre-Seigneur. 

Décemhre.  S,  ESTIENNE.  pr. 

Les  P femme  s dn  jour  de  Noël , pag.  ^22,’ 
ÎHy  mne  3 Deus  tuorum  militum  ,p.  y 03. 

SEigneur, faites-nous , s’il  vous  plaît,  la 
grâce  d’imiter  le  Saint  que  nous  révé- 
rons en  ce  jour , & d’apprendre  par  Ibn 
exemple  à aimer  nos  ennemis  ; puifque 
nous  célébrons  Theureufe  nailîànce  de  ce- 
lui qui  a pardonné  à ^s  propres  perfécu- 


lànélotuo, 
Redempti  fangui- 
ne  fumus  > 
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VeSPRES  ET  Hymkè 
teurs  , & a bien  voulu  implorer  pour  eux 
là  miféricorde  de  Notre-Seigneur  Jelîis- 
Chrift. 

27.  Ùéceml^re.  S.  JEAN  L’EVANG. 

Les  Pjèaumes  du  jour  de  Noël  , p.  ^22. 
L’Hymne , Exulter  cœlum  laudibus , ^age 

4p6. 

SEigneur,  répandez  par  votre  bonté  la 
lumière  de  votre  grâce  lùr  votre  Egli- 
fe  : afin  qu  ayant  été  fi  divinement  inftrui- 
te  & éclairée  par  le  bienheureux  Jean  vo- 
tre Apôtre  & Evangelifte , elle  s’élève  en- 
fin jufqu’à  la  participation  de  votre  éter- 
nelle gloire.  Par  Notre-Seigneur  Jefus^ 
Chrifté 

' nS.De'cemhe  LES  SS.  INNOCENS;. 

Les  Pjèaumes  du  jour  de  Noël,  p.  ^22. 

Hymne.  ' 

SAlvete  flores  T)  Rillez  fleurs  des 
Martyrum , X)  Martyrs  , dont  la 
Quos  lucis  ipfo  in  troupe  innocente  Tom-  ^ 
limine , be  au  lieu  de  Jefus  fous  ] 

Çhrifti  infecutor  le  fer  des  médians  , ' 

ComiDC 
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DEsSS.  InNOCENS.  3*2p 
Comme  un  tourbillon  luilulit 
dans  nos  champSjRompt  Ceu  turbo  naf- 
ies  tendres  boutons  de  centes  rolàs. 
la  rôle  nailîante. 

Prémices  des  Martyrs  VosprimaChri- 
qui  pour  Chrift  le  dé-  fti  viélima  , 
vouent  , Vous  mourez  Grex  immolato- 
pour  l’Agneau  plus  rumtener, 
doux  que  des  agneaux , Aram  lub  iplàm 
Vous  riez  devant  vos  limplices, 
bourreaux , Et  vos  peti-  Palma  & coronis 
tes  mains  de  vos  palmes  ludicis. 
fe  jouent. 

Gloire  à vous,  mon  Gloria tibi, Do- 
Sauveur  , Roi  du  ciel , mine. 

I Roi  des  Anges , Né  du  Qui  natus  es  de 
j fein  d’une  Vierge  en  ce  Virgine , 
jourbienbeureux:Gloire  Cum  Pâtre  & làn- 
au  Pere,  & à l’Efprit  des  6lo  Spiritu  , 
deux, au  Monarque  éter-  In  lèmpiternalæ- 
nel,  éternelles  louanges,  cula. 

GRand  Dieu , de  qui  ces  viélimes  in- 
nocentes ont  confefle  aujourd’hui  la 
gloire , non  par  leurs  paroles , mais  par 
leur  làng  & leur  mort  ; faites  mourir  en 
nous  coûtes  les  pafîions  & tous  les  vices , 

L 1 
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afin  que  notre  vie  & le  réglement  de  nos 
mœurs  {bit  une  confefïion  continuelle  de 
la  Foi  que  nous  faifons  profeflîon  de  fui- 
yre  par  nos  paroles  ; Par  N Jé  Si  C* 

Premier  Jannjieri 

La  circoncision* 

Les  F'ipres  de  la  Vter^e , 3 ^o.  1* Hymne  dti 
jour  de  Noël , p.  J 22. 

ODieü  j qui  avez  fait  part  aux  hom- 
mes du  falut  éternel  par  la  virginité 
féconde  de  là  bienheureufe  Marie  ; accor- 
dez-nous , s’il  vous  plaît , que  nous  éprou- 
vions dans  nos  befoins  > combien  eft  puif^.. 
fante  l’interceflion  de  celle  par  laquelle 
nous  avons  reçu  T Auteur  de  la  vie  N.  S* 
Jeliis*Chrift  votre  Fils  ; Qui  vit  Sc  régné 
avec  vous  en  l’unité  du  Saint-Elpric  > &c* 

Trois  Janvier^ 

SAINTE  GENEVIEVE* 

Les  Vêpres  de  la  Vierge  , p.  360.  l'Hym^^ 
ne  > Jefu  corona , p.  ^ 17. 

FAîtes  , Seigneur  , que  votre  Eglile 
célébré  avec  piété  la  naüTance  de  la  ■ 


V 


DE  SaINTÊ  GENEVIEVE.  53 1 
bienheureufe  Geneviève  : & que  redoù-r 
blant  l’ardeur  de  fon  zélé  par  la  conûdéra- 
don  de  la  gloire  que  polFéde  cette  Sainte  » 
elle  s’avance  & s’anime  dans  votre  amour 
par  l’illuftre  exemple  d’une  foi  fi  vive  ; 
-Par  Notre-Seîgneur  Jefiis-Chrill  qui  vit  Sc 
Tegne  > <&c.  , ^ 

S/x  Janvier, 

XE  JOUR  DE  L’EPIPHANIE; 
& pendant  l’Oélave. 

Les  Vêpres  du  Dimanche  > p. 

Hymne. 

Pourquoi  crains-tu  T T Oftis  Herd- 
d’un  Roi  la  naiJan-  i J.  des  impie  > 
ce  nouvelle  : Hérode  , Chrillum  venire 
tyran  furieux , Celui  qui  r quidtimes? 
■donne  aux  fiens  la  cou-  Non  eripit  itior- 
tonne  des  cieux  Ne  ra-  talia , 

7 • 

vit  point  aux  Rois  leur  Qui  régna  dat 
couronne  mortelle.  cœleftia. 

' Les  Mages  appelles  Ibant  Magi , quâ 
du  clirriats  de  l’aurore  ; viderant 
Suivent  l’étoile  qui  leur  Stellamfequentei 
luit  J Pour  trouver  la  præviam  , » 

L}.i 
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Lumen  requirunt  clarté , la  clarté  les  con- 
lumine  , duit  ; Leur  foi  marque  en 
Deum  fatentur  leurs  dons  que  c’eft  Dieu 
munere.  qu’elle  adore. 

Lavacra  puri  L’Agneau  làint  en  ce 
gurgitis , jour  dans  l’onde  conlà- 
Coeleftis  Agnus  crée  Plonge  fa  célefte 
attigit , blancheur  ; Et  portant 

Peccata  quæ  non  làns  péché  l’humble  état 
detulit,  de  pécheur.  Rend  par 

Nosabluendofuf-  ce  Sacrement  l’ame  im- 
tulit.  pure  épurée. 

Novum  genus  O puilîànce  inouïe  ; 
potentiæ  ô nouvelle  avanture  : 
Aquæ  rubefcunt  L’eau  fe  change  dans 
hydriæ , les  vaiffeaux  , Et  perd 
iVinumque  julTa  devenant  vin  la  nature 
fundere , des  eaux , Pour  lùivre  les 
Mutavit  unda  ori-  arrêts  du  Dieu  de  la  na- 
ginem.  ture. 

Gloria  tibi , Do-  Qu’on  adore  le  Pere 
mine  , Sc  l’Eljîrit  ineffable  , Et 

Quiapparuilliho-  toi  Jelus  Sauveur  naif- 
diè  , fànt , Qui  faifant  crain- 

Cum  Pâtre  & fan-  dre  aux  Rois  ton  fceptre 
élo  Spiritu  , Tout-puilïànt  , Parois 


D E L E P I P K A N I E.' 


^3 


In  fempiterna  fæ- 
cula. 

Amen. 


Dieu  dans  l’enfance , & 

Roi  dans  une  étable. 

Ainfi  foit-il. 

O Dieu  qui  en  ce  jour  avez  fait  con- 
noître  & adorer  votre  Fils  unique 
aux  Gentils  , en  leur  envoyant  une  étoile 
pour  les  conduire  vers  lui  : faites , par  vo- 
tre bonté,  que  vous  connoiflànt  déjà  par  la 
foi  , nous  Ibyons  élevés  jufqu  à la  contem- 
plation de  votre  gloire  ineffable  ; Par  No- 
tre-Seigneur  Jeliis-Chrift. 

LE  JOUR  DE  PASQUES. 

Les  Vêpres  du  Dimanche , p.  399. 

Et  au  lieu  de  l’Hymne  l’on  dit  le  Graduel  de 
la  2\4ejjei  Hæc  dies , ci-devant,  p.  lOO. 

P R O s £► 


Dore 


A 

O 


peuple 


Vlélimæ  Paf- 
chali  laudes 
immolent  Chrif- 


àAk  faint , l’innocente 
viélime  Qui  te  purge  de 
crime. 

Voici  l’heureufè  Pâ- 
que où  s’immole  l’A-îoves  , Chriftus 
^neau  Qui  fauve  le  trou- linnocens  Patri  , 


tiani. 

Agnus  redemit 


Il  î 


I. 
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reconciiiavitpec- 

catores 

- Mors  Sc  vita 
duello  , confli- 
xere  mirando  , 
dux  vitæ  mor- 
tuus  régnât  vi- 
-vus. 


Die  nobis  Ma- 
ria, quidvidifti  in 
via  l 

I 

Sepulchrum 
Chrifti  viventis  , 
& gloriam  vidi 
ç'efurgentis  ; 


Angelicos  te- 
fies  , (udarium  & 
Yeftes  ; 


peau  , Où  Jefùs  par  fori 
iàng  appaiiè  de  fon  Perè 
l’équitable  coléré, 

O merveilleux  duel 
où  la  vie  & la  mort  Si- 
gnalent. leur  effort , Le 
chef  des  vivans  meurt  ; 
mais  reprenant  la  vïe  , 
Qu’on  lui  croïoit  ravie  , 
Il  terraffe  la  mort,il  trou- 
ve un  jour  plus  beau  Dans 
la  nuit  du  tombeau.  - , ^ 

Qu’as- tu  vû , chafte  a- 
mante  , illullre  Magde- 
leine , En  ta  cuifante 
peine  ? 

J’ai  vû  mon  Roi  vi-^ 
vant  après  tant  de  com- 
bats , Mettre  l’enfer  à 
bas  ; Et  lùr  fon  tombéau 
même  élever  le  trophée 
De  la  mort  étouffée  ; 

J’ai  vû  le  faint  fuaire  ÿ 
Sc  les  linceuls  facrés  De 
fon  cercueil  tirés  ; Et  des 
Anges  brillans  de  clar- 
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DU  Jour  DE  P A SQu  ES.'  53^ 
tez  nompareilies  M’ont  appris  ces  merveil-- 
les: 

Mon  Roi  vit , mon  Surrexit  Chrif^ 
Sauveur  & mon  unique  tusfpesmearpræ- 
cfpoir  A mes  yeux  s’efl:  cedet  vos  in  Ga-i 
fait  voir  : Allez  en  Ga-  lilæam. 
lilée  , & lelon  les  ora- 
cles Vous  verrez  lès  mi- 
racles. 

Nous  croyons  que  Je-  Scimus  ChriA 
fus  vraiment  relTufcité  , tum  lurrexifîe , à 
A l’enfer  lîirmonté:  Mais  mortuis  verè  : tu 
toi , divin  Sauveur , au  nobis  vidlor  Rex; 
jour  de  ta  vi(Roire  , Fais  miferere. 
nous  part  de  ta  gloire. 

Ainfi  foit-il.  Amen.. 

En  fuite  on  <va.  procejjtonnellement  aux  Fonts 
€9*  après  l'Antienne  on  chante  les  Pf  aumesEBM^^ 
date  pueri  5 405 . Inexitu , p.  407. 

O Dieu,  qur  nous  avez  aujourd’hui  ou- 
vert l’entrée  de,  l’éternité  par  la  vic- 
toire que  votre  Fils  unique  a remportée 
liir  la  mort  ; fécondez  par  votre  divin  (e- 
cours  les  prières  Sc  les  voeux  que  vous  nous 

ayez  vous-même  inlpirés,  en  nous  préve- 

I- 1 ♦ 
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nant  par  votre  grâce 
Chrift. 

Chant  joyeux 


Alléluia,  allé- 
luia, alléluia. 

Filii,&fi- 


O 


liæ , 

Rex  cœleftis,Rex 
gloriæ  , 

Morte  liirrexit  ho- 
die,  alléluia , 

Alléluia, alléluia , 
alléluia. 

Et  Maria  Mag- 
dalene , 

Et  Jacobi , & Sa- 
lomc, 

.Venerunt  corpus 
ungere  , allé- 
luia. 

A Magdalena 
moniti , 

Ad  oftium  monu- 
menti , 

Duo  currunt  diF- 
cipuli,  alléluia. 


J 


s P R E s 

Par  le  même  Jelîis- 

AU  Salut. 
Louez  Dieu  , louez 
Dieu , louez  Dieu. 

Eunes  hommes  8c 
jeunes  filles , le  Roi 
du  ciel , le  Roi  de  gloi-. 
re  eft  aujourd’hui  refFuL- 
cité  des  morts , louez 
Dieu.  Louez  Dieu, louez 
Dieu , louez  Dieu. 

Marie  Magdelaine  ; 
Marie  mere  de  Jacques , 
& Salomé  vinrent  pour 
embaumer  le  corps  dit 
Seigneur  , louez  Dieu  , 
louez  Dieu,  louez  Dieu, 

Deux  Difciples  ayant 
été  avertis  par  Magde- 
laine , coururent  à l’en- 
trée du  fépulchre,  louez 
Dieu,  louez  Dieu,  louez 
Dieu. 
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DU  Jour  DE  P 
• L’Apôtre  faint  Jean 
devança  faint  Pierre , & 
arriva  le  premier  au  fé- 
pulchre  , louez  Dieu  , 
louez  Dieu , louez  Dieu. 


ASQUES.  537 
Sed  Joannes  A- 
poftolus , 
Cucurrit  Petro  ci- 


Un  Ange  vêtu  de 
blanc  qui  étoit  affis , dit 
aux  femmes  que  le  Sei- 
gneur eft  relîufcité  , 
louez  Dieu,  louez  Dieu , 
louez  Dieu. 

Jefùs  parut  au  milieu 
de  fes  Difciplcs , Sc  leur 
dit  : La  paix  foit  avec 
vous  tous , louez  Dieu  , 
louez  Dieu, louez  Dieu. 

Thomas  appelle  Didy- 
me , ayant  oui  dire  que 
Jefiis  étoit  reflùfcité , ne 
le  voulut  point  croire  , 
louez  Dieu,  louez  Dieu , 
louez  Dieu. 

Je  fus  lui  dit  : Voyez 
mon  côté  , Thomas  : 


tiùs 


Ad  jfëpulchrunx 
venit  priùs , al. 

In  albis  fedens 
Angélus , 
Relpondit  mulic- 
ribus 

Quia  liirrexit  Do- 
minus,  alléluia. 

Difcipulis  aftan- 
tibus , 

In  medio  ftetit 
Chrîftus , 
Dicens:  Pax  vobis 
ornnibus,  allel. 

Poftquam  aadi- 
vitDidymus , 
Quia  furrexerat 
Jefus , 

Remanfîtfide  du- 
bius,  alléluia. 

Vide,  Thomas  I 
vide  latus , 
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yide  pedes,  vi- 
de manus , 

Noli  efîèincredu- 
lus , alléluia. 
Quando  Thomas 
Chriftilatus, 
Pedes  vidit  atque 
manus , 

Dixit:  Tues  Deus 
meus,  alléluia. 
.Beatiqui  nonvi- 
derunt. 

Et  firmicer  credi- 
derunt 

Vitam  æternam 
habebunt  , al. 
In  hoc  fefto  fàn- 
éliflîmo , 

Sit  laus  & jubila- 
tio 

BenedicamusDo- 
mino,  alléluia. 
De  quibus  nos 
humillimas , 
pevotasatque  de- 
' bicas. 


V E s P R E s 


voyez  mes  pieds , voyea 
mes  mains , & ne  loyez, 
plus  incrçdule  > louez 
Dieu. 

Lorfque  Thomas  eûc 
vu  le  côté  à^Jefus-Chrifli 
Sc  qu’il  eût  confideré  fes, 
pieds  & fes  mains , il  s’é-T 
cria  : Vous  êtes  mon,: 
Dieu , louez  Dieu. 

Bienheureux  ceux  qui? 
fans  avoir  vû  croyent  a- 
vec  une  foi  ferme  & vé- 
ritable , ils  polféderont; 
la  vie  éternelle  , loueZ; 
Dieu. 

Célébrons  cette  fain-i. 
te  Fête  avec  allègre  lie  , 
Sc  avec  des  cantiques  de 
louanges  : bénilTons  le 
Seigneur  , louez  Dieu  , 
louez  Dieu , louez  Dieu. 

Rendons  à Dieu  les 
aélions  de  grâces  qui  lui^ 
font  dues , avec  une  hu- 
milité prçfonde  Si  une 
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DU  Jour  de  Pasques.  ^39 
ardente  pieté  , louez  Deo  dicamusgra- 
Dieu.  tias  , alléluia. 

" Louez  Dieu  , louez  Alléluia , aile- 
Dieu,  louez  Dieu.  luia , alléluia. 

Le  Lundj  dÿ"  le  Aïardjy  de  Pâques , comme  le 
jour, 

lE  JOUR  DE  L’ASCENSION; 

Les  quatre  premiers  Pfeaumes  du  Dimanche, 
399.  C3r  Laudace , 339. 

, Hymne. 

JEliiSjdouxRédemp-  T Efii  noftra Re- 
teur , amour  de  l’ame  J dempt  io  , 
pure , Objet  de  nos  dé-  Anior  & delidef 
iirs  brulans , Dieu  Créa-  rium , 
teur  de  la  nature  ; Mais  Deus  creator  om- 
Dieu  , pour  fauver  nium , 
l’homme  , en  la  fin  des  Homoinfineterïi-: 
tems.  porum. 

Quel  excès,  quel  tranfi  Quæ  te  vicit  de-* 
port  de  bonté  paternel-  mentia , 
le  Te  pouflë  à fiibir  no-  Ut  ferres  noRra 
tre  fort  l Tu  meurs  d’u-  crimina , 
ne  mort  cruelle  , Pour  Crudelem  mor- 
fauver  des  méchans  def-  tem  patiens , 
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Ut  nos  à morte 
. tolleres  ! 

- Inferni  clauflra 
penetrans , 
Tuoscaptivos  re- 
dimens , 

Vidlor  triumpho 
‘ nobili  ' 

Ad  dextram  Pa- 
tris  réfidens. 

Ipfate  cogat  pie- 
tas  , 

Ut  mala  noftrafù- 
peres 

Parcendo , & vo- 
ti  compotes , 
Nos  tuo  vultu  fa- 
ties. 

' Tu  efto  noftrum 
gaudium , 

Qui  es  futurus 
præmium  : 

Sit  noftra  in  te 
gloria , 

Per  cundla  (em- 
per  fæcula. . 


tinés  à la  mort,' 

Ayant  tiré  tes  Saints 
de  la  grotte  profonde  , 
Malgré  cet  Ange  crimi- 
nel , Tu  régnés , triom- 
phant du  monde  , A la 
droite  de  Dieu  liir  un 
trône  éternel. 

Après  tant  de  bien-î 
faits , que  ton  amour  ex- 
trême Te  force  à vain- 
cre tous  nos  maux  : Et 
qu  un  jour  ta  bonté  lîi- 
prême  Raviiîànt  nos  es- 
prits , couronne  nos  tra- 
vaux. 

Sois  feul  dans  cet  exil 
nos  délices  facrées 
Comme  notre  prix  dans 
les  cieux  , Fais  que  nos 
âmes  épurées  Nayer;^ 
pour  gloire  à jamais  que 
de  plaire  à tes  yeux. 


Di  Jour  de  la  Pentecoste."  ^41. 
Ainfi  foit-il.  J Amen. 

I 

LE  JOURDELA  PENTECOSTE. 

ET  PENDANT  l’OcTAVE. 

Lts  Vêpres  du  Dimanche , pag.  3pp.’ 
Hymne. 

DU  clair  aftre  des 
tems  la  courfe  va- 
gabonde Ramene  notre 
joie  en  ramenant  le  jour. 

Où  TElprit  làint  , le 
Dieu  d’amour , Des  dil^ 
ciples  craintifs  fit  les 
maîtres  du  monde. 

Une  flâme  foudaine 
en  langues  diviféc  , 

Fait  naître  dans  leur 
bouche  un  langage  di- 
vin ; Et  leur  allume  dans 
le  fèin  Un  feu  qui  brû- 
lant a la  terre  embra- 
fëe. 

Tous  parlent  toute 
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BEata  nobis 
gau4ia 

Anni  reduxit  or- 
bita , 

Cùm  Spiritus  Pa- 
raclitus 

Effulfit  in  Difci-' 
pulos. 

Ignis  vibrante 
lumine 

Linguæ  figuram 
detulit , 

Verbis  ut  eflent 
Et 

vidi. 

Linguis  loquun- 


proflui , 
charitate  fèr- 


.Ve 
tur  omnium , 
Turbæ  pavent 
Gentilium, 
Mufto  madere  dé- 
putant , 

Quos  Spiritus  re- 
pleverat. 
Patrata  {iinthæc 
myfticè , . | 

Pafchæ  pera^o 
tempore , 
Sacro  diemm  nu- 
méro 

Quo  lege  fit  re-* 
miflio.  I 

' Te  nunc  Déus 
piiflime , 
y ultu  precainur 
cernuo  ^ 

Illapfa  nobis  cæ- 
litus 

Largire  dona  Spi- 
ritus. 

Dudum  {àcrata 
peélora , 


s P R E 9 

langue , on  les  voit  avec 
crainte  , Les  peuples 
dans  le  vin  croyent  en- 
feVelis  Ceux  que  la  grâ- 
ce avoit  remplis  D’un 
célefte  tranlport  Su  d’u- 
ne y vrefle  làinte. 

Après  le  cours  mar- 
qué de  cinquante  jour- 
nées , L’Elprit  faint  par 
l’amoiir  rend  l’hommé 
enfant  des  cieux  y Nom-, 
bre  en  la  loi  myftérieux^ 
Où  la  dette  eft  remilè 
après  cinquante  années. 

Source  de  tous  nos 
biens  , grand  Dieu , Pe- 
re  des  âmes  , Vois  nos 
cœurs  abbatus  , entèns 
nos  humbles  vœux  ; Fais 
que  ton  Elprit  bienheu- 
reux Nous  comble  de 
fes  dons , nous  brûle  de 
lès  fiâmes. 

Jadis  ta  grâce  entrant 
dans  ces  eél  elles  Prin^^ 
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fces  , Les  remplit  de  Tuâ  replefti  gra- 
• clarté , de  confiance  & tiâ , 
de  foi  : Maintenant  fais-  Dimitte  noftra 
nous  vivre  en  toi , Fais  crimina , 
en  nos  jours  la  paix  Et  da  quieta  tem- 
Tegne  dans  nos  Provin-  jpora. 
ces. 

Gloire  à ce  Roi  divin  Gloria  Patri  Do- 
iqui  régné  en  f empirée  , mino , 

Gloire  à Chrift  , par  fa  Natoque  , qui  à 
imort , des  morts  le  Ré-  mortuis  , 
dempteur,  Gloire  à l’Ef-  Surrexit,  ac  Para- 
prit  confolateur  , Dans  clito , 

Taimable  féjour  d’éter-  In  fæculorum  (æ-, 
nelle  durée, Ainfi  foit-il,  cula.  Amen. 

AutreHymne. 

CRéateur  des  hu- T 7 Eni  Creator- 
mains  de  l’ame  , V Spiritus, 
àme  fuprême  , Efprit  Mentes  tuorum 
faint , viens  dans  nous  , vifita , 

régné  en  notre  cœur  : Impie  fuperna 
Remplis  de  ta  célefte  ar-  gratia  , 

deur  Ceux  qui  par  toi  Quætucreaftipe-^ 
créez  renailTent  par  toi-  élora. 
même. 

Divin  confolateur  don  Qui  Paracletus 
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dieeris , du  Pcre  adorable , Feu 

Donum  DeialtiiP-  dont  la  douce  flâmeem- 
fîmi , brafe  faintement , Onc- 

Fons  vivus,  ignis,  tion  qui  nous  transfor- 
charitas  , mant  Rend  Dieu  préfent 
Et  fpiritalis  une-  en  Thomme  & Thoni- 
tio.  me  à Dieu  lèmblablc. 

Tu  feptiformis  O fontaine  en  lèpc 
munere  , dons  au  ciel  réjailHilàn-" 
DextræDeitudi-  te  : Doigt , qui  la  loi  di- 
gitus , vine  en  nos  âmes  écrit  ; 

Tu  ritè  promif-  PromelTe  du  Pere  & dij 
fùm  Patris , Fils , Qui  des  pécheurs 
Sermone  ditans  muets  rend  la  langue 
guttura.  éloquente. 

Accende  lumen  Soleil  dont  les  rayons 
lènfibus , illuminent  l’Eglifc  : E- 
Inlùnde  amorem  claire  nos  efprits  par  ta 
cordibus,  vive  clarté  : Echauffe 
Infirma noftri cor-  notre  volonté,  Rends- 
poris , la  foumife  à .toi , rends- 

Virtute  firmans  lui  la  chaire  foumife. 

. perpeti.  Etouffe  du  ferpent  la 

Hoftem  repellas  voix  enchanterelîèrDans 
longius*,  fa  fecrette  guerre  infpi- 
Pacemque  dones  re-nous  ta  paix  , Romps 

ies 
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^ DU  Jour  de  l'a  Pentecoste; 
fes^  pîéges  & Tes  filets , protinus , 
Etguide.à  tous  momens  Düélore  fie  te 
notre  errante  foibieflê.  prævio  , 

. ' , Vitemus  omri® 

noxiuiîi»  • 

Fais -nous  croire  un  Pertefciamüsda 
Dieu  {'eul  , Page  , bon  Patrem  j ; 

jufte  , aimable  ; Fais-  Nolcamus  atque 
nous  croire  le  Pere , abî-  Filium  > 
me  de  grandeur  ; Le  Te  utriulque  Spi- 
Fils  fon  verbe  & fa  ritum , 
fplendeur  ; Et  toi  le  Credafnus  oriinî 
nœud  des  deux , & la-  temporel  - 
mour  ineffable. 

Gloire  à ce  Roi  divin  Gloria  Patri  Do-^ 

qui  régné  en  lempirée  , mino  i 

Gloire  à,  Chrift  par  fa  Natoque  ^ -qui  à 
mort  des  morts  le  Ré-  mortuis 
dempteur.  Gloire  à l’Ef-  Surrexic  ac  Pâra- 
prit  confolateur,  Dans  -clito, 
l’aimable  féjour  d’éter-  In  feculorum  fæ-^ 
nelle  durée.  1 cula.  -i 

Ainfi  foit-ib  1 Amen< 

s ‘ 

* T 

^ . -s  . • -*  » 

l'  * • ^ 

■ ' ■■  _ 

" M ni 
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540  Ve  S PRES  ET  Hy  M NI  S . _ , 

Pour  demander  la  Inmiere  & U grâce  du 
Sainî-EJprit. 

O Dieu , qui  avez  inftrult  & éclairé  en 
ce  jour  les  cœurs  de  vos  fidèles  , en 
y répandant  la  lurhiere  dè  votre  Elptit 
faint  : faites  que  le  ifiême  Elprit  éclaii-e  nos^ 
âmes  par  rimprelîion  de  ùt  vérité , Sc  qu  ilî 
les  conlble  fans  ceflèpar  une  joie  fainte&- 
toute  célefte.  Par  N.  S.- J;  G.  Scc. 

■ Le  Lundi  .Mardi  de  la  Pentecôte  y com-^. 


me  le  jour. 


t E DIMANCHÉ  DE  LA  TRÎNÎTEV 
Premier  d’après  la  Pentecôte. 

Les  F'êpyes  du  Dimanché , ^age,  ,3^99.' 

‘ -HIY  M N E; 

O Lux  beata  Ç Oùrcë  éternelle  de~ 
TrinitaS , lumière' , Trinité* 
Et  principalîs  U-  fouverainé  <St  ‘ très-Cfh- 
nitas  ; pie  Unité;Le  vifible  So- 

Jam  fol  recedit  leil  va  finir  fa  carrière  , 
igneus , Fais  luire  dans  nos  cœurs 
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b E L A T R I N I T E*.  ' 
rinvilîble  clarté.  • Inflinde  lumen 

cordibus. 

Qu’au  doux  concert  de  Te  manè  laudurn 
tes  louanges  Notre  voix  carminé  ; 
êc  commence  & fînilïe  Te  deprccemur 
le  jour  : Et  que  notre  velperè  : 
ame  enfin  chanté  avec  Te  noftra  fupplex 
tes  faints  Anges  Le  can-  ^ gloria  - 
tîque  éternel  de  ton  cé-  Per  cunéta  laudeC 
lefte  amour.  fæcula. 

Adorons  le  Perefuprê-  Deo  Patri  fie 
me , Principe  fans  prin-  gloria , 

cipe  , abîme  de  fplen-  Ejufque  foli  Filio 
deur  : Le  Fils,  Verbe  Cum  Spiritu  Pa- 
du  Pere , engendré  dans  raclito  , 
lüi-même,  L’Efprit  des  Etnunc  àinper-^ 
deux  qu’il  lie  , amour  , petuum. 
don , paix  , ardeur. 

- Ainfi  foit-il.  Amen. 

LE  JOUR  DE  LA  FESTE-DIEU; 

dé  pendant  l’Oélave. 

L! Office  du  S'âtnt  Sacrement , ^age  47r«-’ 


Mm  a; 
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NATIVITE’  DE  S.  JEAN-BAPTISTE. 

Les  y'êpres  du  Dimanche , page  Sc 
AU  lieu  du  dernier , Laudate  Dominum , page 

33P-  • 

Hymne. 

UT  queantla-  TJ  Récurfeurde  Jelîis; 
xis  refonare«  T Ange  du  Roi  des 
fîbris  • Anges  , Releve  en  ce 

Mira  geftorum  fa-  grand  jour  notre  efprit 
muli  tuorum  , abbatu , Afin  que  notre 
Solvfe^ollutilabîi  bouche  égale  feslouan- 
reatum.  ges  A ta  haute  vertu. 

Sanéle  Joannes. 

Nuntius  celfo  ve-*  Pour  marquer  ta  naif* 
niens  olympo , fance  & ta  grahdeur  fu- 
Te  Patri magnum  ture,*Un  Ange  vers  ton 
fore  ■ tiafcitu-  Pere  eft  envoyé  des 
Tum  : cieux  , Qui  lui  prefcric 

Nomen&vitæfe-  ton  nom  , dépeint  ton 
riem  gerendæ  ame  pure  , Et  tes  faits 
Otdine  promit,  glorieux, 
nie  promifli  du-  Un  doute  le  laîlît , Sc 
bius  fiiperni , fà  langue  impuiflànte 

a K-  I 


DE  laNativ.de  s.  Jean-Baptiste.  ^49 


Dans  fon  palais  muet  en 
vain  cherche  des  fons  : 
Mais  toi  nailTant  il  par- 
le, & fa  voix  renaifîànte 
Offre  à Dieu  lès  chan- 
sons. 

Tu  reconnus  caché 
dans  les  flancs  de  ta  me- 
re  La  couche  nuptiale 
où  dormoit  le  grand 
Roi  : Et  quand  tes  faints 
parens  ont  connu  ce 
myftere  , Ils  font  con- 
nu par  toi. 

- Gloire  à Dieu  , de 
tous  biens  inépuifable 
fource  : Pere  , Fils , Ef- 
prit  laint,  fuprême  Tri- 
nité , Qui  réglant  tous 
les  tems  dans  leur  fuyan- 
te courfe  , Régné  çn  l’é- 
ternité. 


Perdidit  promp- 
tæ  modules  lo- 
quelæ  : 

Sed  reformafli  ge- 
nitus  peremptæ 
Organa  vocis. 
Ventris  obftrufb 
recubanscubili, 
Senferas  Regem 
thalamo  ma- 
nentem  : 

Hinc  parens  nati 
meritis  uterque 
Abdita  pandit. 
Gloria  Patri,  ge- 
nitoque  Verbe: 
Et  tibi  compar  u- 
triufque  nexus 
Spiritus  lèmpef  , 
Deus  unus  omni 
Temporis  ævo. 

Ainfi  foit-il.  [ Amen. 

O Dieu , qui  nous  avez  rendu  œ jour 
folemnel  par  la  naiffance  de  Saint 
Jean  y faîtes  la  grâce  à vos  peuples  d’enre- 

Mm  3 
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^50  Vespres  etHymnes 
cevoir  une  joie  fpirituelle  : conduifèz  lei 
âmes  de  tous  vos  fidèles  dans  la  voye  du 
fàlut  éternel.  Par  Notre-Seigneur  Jefiis- 
Chrifl:. 

ay.  Aouu 

SAINT  LOUIS  , ROI  DE  FRANCE. 

; 

Vêpres  des  ConfeJJêurs  , CT  l’Hymne  Ifte 
ConfelTor,p.  50^. 

O’ Dieu  qui  avez  fait  pafler  Paint  Louis 
votre  Confefleur  d’un  Royaume  de 
la  terre  à l’Empire  du  Ciel;  faites,  s’il  vous 
plaît , que  par  fes  mérites  & par  fon  inter- 
cefiion , nous  ayons  part  à la  gloire  du 
Roi  des  Rois  Jefus-Chrift  votre  Fils.  Par 
le  même  J.  C.  N.  S, 

29.  Septemhrel 

SAINT  MICHEL. 

/ 

Les  quatre  premiers  Pfeaumes  du  Dimanche  ^ 
395?.  Ô*  le  dernier , Confitebor  tibi , Domi- 
ne.. . quoniam  ci-après  aux  Vêpres  des. 
JHorts.  ' 

f'  - 

Ou  les  Pfeaumes  Dïxityp.  3519.  Confite- 
bor, />.  401.  Laudate  p.  4oy . Lætatiis , p. 
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DE  Saint  Michel:  SS} 

. Confitebor tibi . . • quoniam  ci-a^rès 
^ aux  f^êpns  des  Morts, 


Hymne. 


Tlbi  'Chrifte  , 
fplendorpatris, 
Vira,  virtus  cordium, 
In  conipedlu  Ange- 
V ' lorum , - 
V otis,  voce  prallimus 
■ Alternantes'  perfo- 
t ■ ' nando , 

Melos  damus  voci- 
bus. 

' Collaudamus  véné- 
rantes 


Quo  euftode  procul 

Omne  nefas  inimici  : 
Mundo  corde  & cor- 
- pore , 

Paradifo  redde  tuo , 
Nosfolâclementiâ. 

Gloriam  Patri  me- 
lodis , 

Perfonemus  vocibus, 
Gloriam  Chrifto  ca- 


pelle , 

Rex  Chriftepiiflime 


■ Omnes  cœli  milites, 

■ Sed  præcipuè  prima- 

tem 

Cœleftis  exercitûs , 

Michaëlem  in  virtute 
Conterentem  Zabu- 

• ium.  l , 

O Dieu  i qui  diftribuez  les  miniileres 

des  Anges  Sc  des  hommes,  avec  un 

ordre  merveilleux  5 accordez-nous  , par 

Mm  4 


namus , 

Gloriam  Paraclito; 
Qui  trinus  & unus 
Deus , 

Extat  ante  fæçula. 
Amen. 


.«  . J 
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552  Vespres  et  Hymnes  ,• 
votre  bonté , que  nous  foyons  fortifiez  {îir 
la  terre  pendant  notre  vie,  par  lafliftance 
de  ceux  qui  ne  ceflent  jamais  de  vous  ren- 
dre leurs  lervices  dans  le  Ciel,  Pat  Notre-3  1 
Seigneur  Jefus-Chrift  , Scc.  j 

OMre,  SAINT  D E N I S, 

ET  SES  Compagnons  Martyrs. 

Vêpres  de  plujieur s Martyrs , O* ^ l’Hymne  ^ 
Sanélorum  meritis  ,p.  tOT.'' 

O Dieu , qui  avez  fortifié  en  ce  jour  vo- 
tre Martyr  & Pontife  faint  Denis , 
par  la  vertu  de  la  confiance  pour  endurer 
le  martyre , & qui  avez  daigné  lui  donner 
pour  Compagnons,  Ruftique&  Eleuthe- 
re  , afin  d’annoncer  votre  gloire  aux  Gen- 
tils : faites-nous  la  grâce  de  méprifer  à leur 
imitation  pour  l’amour  de  vous , les  prof- 
pérités  du  monde , & de  n’en  point  crain- 
dre les  adverfités.  Par  N.  S.  J.  C, 

Premier  Novembre, 

LA  FESTE  DE  TOUS  LES  SAINTS. 

Les  Vêpres  du  Dimanche  ^ p.  399.  0* pour 
le  dernier  /^4r/.‘»f,Credidi  propterf,p.472. 
Hymne, 

CHrifl,Hédempteur|  Hrifle  Re- 
dei  tous  les  hommes  I ^ demptor 
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DE  TOUS  LES  Saints.  5^3 


Montre-nous  en  ce  jour 
un  vifage  (èrein;  Et  toi, 
rend  Dieu  propice  aux 
.hommes  , O Vierge  qui 
çonçûs  l’Homme-Dieu 
dans  ton  fein. 

Troupes  du  Seigneur 
.careiîees  , Angéliques 
Efprits  , tous  luifans  & 
tous  purs  , Effacez  nos 
fautes  paflees  ; Gainiez 
les  maux  préfens , dé- 
tournex  les  futurs. 

Procurez  la  gracç  à la 
terre  Prophètes  éclairés 
des  hauts  fecrets  des 
cieux  : Etvousyrais  en- 
fans  du  tonnerre  , Apô- 
tres dont  la  voix  tonne 
encore  en  tous  liuux, 

Martyrs , dont  l’efca- 
dron  fidèle  Vainquit  par 
(à  confiance  & la  flâme 


omnium , 
Conferva  tuos  fa- 
mulos 

Beatæ  fempec 
Virginis 
Placatus  fanélis 
precibus. 
Beataquoqueag- 
mina 

Cœleftium  fpiri-« 
tuum , 

Præterita  , præ- 
fentia , 

Futura  mala  pel- 
lite. 

Vates  æterni  ju- 

- dicis , 

Apoftolique  Do- 
• ipini  J 

Suppliciter  ex-] 
pofcimus 
Salvariveflris  pre- 
cibus. 

Martyres  Dei  in- 

- clyti  , 
Confeflbrefque 
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‘ lucidi , 
iVeftris  oratiom- 
hus 

Nos  ferte  in  cœ- 
Icftibus. 

Chori  fandlaram 
Virginum , 
Monachorumque 
omnium  , 
Simul  cum  Sanc- 
tis  omnibus  ; 
Confortes  Cbrifli 
facite. 

Gentem  auferte 
perfidam 
Credentium  de  fi- 
nibus 

Ut  Cbrillo  laudes 
débitas 

Pcrfblvamus  ala- 


s ET  Hymnes 
& le  fer:  Prélats,  Coo^ 
feffeurs  pleins  de  zélé  , 
Gardez-nous  de  naufra-f  ' 
ge  erraos  en  cette  mer. 

Vierges  pures,  bande 
làcrée  ; Hermites  , qui 
vivant  , étiez  morts  ici 
bas  ;.C}aii!s  habitans  de 
PEmpirée , Faites-nous 
tendre  à vous  en  tnar- 
chant  fur  yos  pas. 


Guidez  rEglilè  mili- 
tante , Domptez  les  en- 
nemis qui  combattent  là 
foi  : Rendcz-la  comme 
vous  brûlante  D’une 
commune  ardeur  pour 
notre  commun  Roi. 


enter. 

Gloria  Patri  in- 
genitç , 

Ejufquc  Unigeni- 
to; 

Una  cum  lànélo 


Que  la  Trinité  Ibîc 
bénie , Dieu  le  Pere , le 
Fils,  , l’Elprit  lien  des 
deux  j Et  qup  la  gran- 
deuf  infinie  Soit  Tétet- 
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DE  TOUS  LES  S A I N T S.  ^5^, 

nel  objet  de  ces  Saints  Spiritu, 
^bienheureux.  In  fempiterna  læ-’ 

Ainfi  foit-il.  cula.  Amen. 

AutreHymne. 

GÆIo  quos  ea-  Sefe  mentibus  inferit. 
dem  gloria  con-  Altari  medio  , cui 
fècrat  f Deus  infidct , 

Terris  vos  eadem  Agnifurnatadhucin* 
concélébrât  dies , nocuus  cruor  : 

Læti  veftra  fimul  præ-  Quæ  inaélata  Patri  fè 
mia  pangirnus , femel  obtulit , 

^Durisppta  labqribus.  Se  jugis  litat  hoftia.' 
Jam’  vos  pafçit  Pronis  turba  fenum 

morynudaque  ve-  cernua  frontibus , 

ritas  Inter  tôt  rutili  fulgu- 

De  pleno  bibitis  gau-  ra  luminis , 

dia  flumine  : Regnanti  Domin  oj 

lllic  perpetuam  rnens  devoret  aurea , 

fatiatfitim  Quæ  ponit  diadema- 

Sacris  ebria  fontibus.  ta. 

. Altis  fecurri  habitans  Gentes  innumeræ  ^ 
in  penetralibus  conlpicuæ  ftolas  , 

Se  Rex  ipfe  liio  con-  Agni  purpureo  fan- 
tuitu  beat , guine  candidas  , 

Illabenfque , lui  pro-  Palmis  læta  cohors , 
digus , intimis  cantibus  æmulis , 
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_ Complainte  a la  Vierge.''  ^ 

^Ter  fanélum  cele-  quoque , Spiritus 
brantDeum.  Qui  das  pro  mericis 
Sic  laus  (iimma  Patri,  optimus  arbiter  ^ 

fummaque  Filio , Te  totum  fimul  o^-; 
■ Sic  par  fanéletibi  laus  nibus.  Amen. 

Dieu  Tout-puiiîànt  Sc  éternel  , qui 
nous  avez  fait  la  grâce  d’honorer  les 
mérites  de  tous  vos  Saints  dans  une  mê- 
me fblemnité  : nous  vous  liipplions . qu’efi 
' confidération  de  ce  grand  nombre  d’Inter- 
celTeurs  qui  prient  pour  nous , vous  répan- 
diez fur  nous  avec  abondance  les  rkbeiîes 
' de  votre  miféricorde  que  nous  vous  de- 
mandons. Par  N.  S.  J.  C. 

^près  Vêpres , ( s il  rie  fi  Samedi  ) on  dit 
les  Vêpres  des  Morts , ci-aprês. 

' Trois  Novembre.  SAINT  MARCEL. 
On-:(e  Novembre.  SAINT  MARTIN. 
Vêpres  O*  Hymnes  des  Confiejjeurs  Pontifes,  i 

P^g-5o5» 

Profe  Jur  la  fainte  Vierge  au  pied  de  U Croix, 

STabat  mater  O Ous  la  croix  , où 
dolorofa , pour  notre  crime , 

' Juxta  crucem  la-  Le  Saint  des  Saints  s’eft 
- crymolà  , fait  viélime , là  chaRe 
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Complainte  a la  Vierge.' 


tn.ere  étoit  en  pleurs. 

' Et  dans  cet  état  pi- 
tdyable  Son  trifte  cœur 
inconfolabie  Fut  percé 
de  mille  douleurs. 


O trifteiîê  incompré- 
benfible  du  cœur  fi  pur 
& fl  fenfible  De  la  mere 
du  Roi  des  cieux! 

A tant  d'horreur  être 
préfente,  Et  voir  liirurte 
Croix  fanglante  Son  Fils 
expirer  à fes  yeux  l • 


- Qui  j^ourroît  (ans  Ver- 
fer  des  larmes , Penfer 
aux  mortelles  allarmès 
Dont  tous  fes  lèns  fu- 
rent furpris? 

Quelle  ame  fans  en 


Dum  pendebac 
Filius. 

Cujus  animam 
gementem  , 
Contriftantem  5c 
dolente  m 
Pertranfivit  gla-[ 
dius , 

O quam  triflis& 
affliéta 

Fuit  ilia  benedic-' 
ta 

r 

Mater  Unigeniti  ! 
Quæ  merebat  Sc 
dolebat , 

Et  tremebat  cum 
vidébat  • - 

} Nati  pœnas  incly-; 

■ « 
ti 

Quis  eft  homq 
qüi  non  fleret  ^ 

Chrifti  matrem  fî 

* 

videret. 

In  tanto  fuppli- 
cio  ?) 

Quis  pofïèt  tton 
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contriftari, 
Piam  matrem 

contemplari 
Dolentem  cùm 
Filio  î 

Pro  peccatis  fuæ 

‘ génds , 
yidit  Jefum  in 
tormends , 
Etflagellis  fubdi- 
tum. 

yidit  fimm  dul- 
cem  natum , 
Moricntem,defo- 
latuin , 

Dum  emifit  fpin- 
tum. 

Eia  Mater , fons 
amoris, 

Mefentire  vim  do- 
loris 

Fac  ut  tecum  lu- 
. geatn. 

Fac  utardeatcor 
meum , 

In  amandô  ChrîF- 


PLAINTE  , . 

être  atteinte  j Verroît 
une  raere  fi  làinte  SouF- 
frir  tant  avec  fon  laine. 
Fils. 

! * 

' Elle  vit  ce  Fils  ado- 
rable i Ce  Fils  infiniment 
aimable  , Battu  , percé 
pouf  des  ingrats. 


Et  par  le  plus  cruel 
fupplice  Mourir  enfin 
en  facrifice  Dans  les 
douleurs  de'  cent  tré-f 
îpas.  - ; ^ 

Mere  du  Dieu  de  la 
nature,  Du  pur  ampnr 
fource  très-pure  , 
le  mes  pleurs  à tes 
fo'apirs. 

Allume  en  moi  ton 
divin  zélé  Afin  <jué- 
tant  pur  & fidèle  , Mon 
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A L A'  V I E R G K. 


Jefùs  ait  tous  mes  dé- 

iirs.  ' 

Que  fès  douleurs'  les 
plus  cruelles  , Que  fes 
pointes  les  plus  mortel- 
ks  Percent  mort'  ccx?ur 
dans  ce  moment. 


559 


tum  Deum , 
Uttibicomplacea. 
SartdVa  Mater  if-' 

-J 

tud  agas , 
Crucifîxi  fige  pla-^ 

1 gas 

Cordimèo  validé. 


C'eft  poür'm'ôi  que 
Jeius  expire  ; C’eft  pour 
moi  que  l’on  le  déchire  ; 
Je  dois  partager  fon 
toùrinérir. 


Tui  nati  vulnéra-, 

Jàrri  dignati  prb 
, me  pati  : 
Pœhas'mécuin  dî- 
vide. 


' Que  ne  puis-je  à cette 
Croix  fainte  , Qui  du 
fang  dé  Jefiis  eft  teinte  ^ 
Àttàéher  , comme  toi , 
mon  cœür.  ‘ 

. Hélas  ! ma  plus  ’ pref- 
faiite  envié  C’ell  de  fen- 
tir  toute' ma  vie  , Et  ton 
amour  de- ta  douleur. 


- I 

/G  Vierge , que  le  ciel 
adtniré  Fais  que  fans 


Fac  ine  vérè  te- 
cuni  fléré , 
Crucifixo  condo-' 
lere , 

Dgnec  égô  vixero 
-Juxta  crucem' 

. tecûnï  {tare  , - 
Te  libénter  focia-* 
re  • 

In  planélu  defî- 
dero. 

Virgo  virginum 
præclara , 


5^0 . Complainte  a la  Vierge; 

Mihi  jam  non  fis  cefle  je  foupire  , Après 
amara , mon  Sauveur  mort  pour 

Fac  me  tecum  moi. 
plangere. 

Fac  UC  portem  Et  que  dans  mon  ame' 
Chrifti  morte , fbuflfrante  Sa  fàinte  more 
Pafiîonis  ejus  for-  toujours  préfente  Nour- 
tem,  riffe  mon  zélé  & ma 

Etplagasrecolere.  foi; 

Fac  me  plagis  Que  dans  les  profon- 
vulnerari , des  bleflures  Qu’il  reçût 

Cru  ce  hac  ine-  de  fes  créatures  , Mon 
briari , cœur  s’abîme  entière-* 

Ob  amorem  filii.  ment. 

Inflammatus  & Et  qu’un  pur  rayort 
accenfiis , de  ta  flâme  Protégé  & 
Per  te  Virgo  fim  defende  mon  ame- Dans 
defenfiis , le  grand  jour  du  juge- 
In  die  judicii.  ‘ ment. 

Fac  me  cruce  euf-  Que  Jefus  pour  moi  fait 
todiri , Morte  Chrif-  viébime  , Par  fa  Croix  effa- 
ti  præmuniri , Con-  çant  mon  crime  Me  rende 
foverî  gratiâ.  agréable  à fes  yeux. 

Quando  corpus  Et  qu’enfin  mon  atiie  épu- 
morietiir  Facut  ani-  rée  , Ue  mon  corps  étant 
mæ  donetur  , Para-  féparée  , Avec  lui  régné 
difi  gloria.  Amen.  dans  les  cieux.  Ainfi  foit-il. 

L’OFFICE 
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j5l, 

L’  O F F I C Ë 

DES  MORTS^ 

SANS  R E N r O r. 


A V E S P) 

P s E A U M 

J’Aime  le  'Seigneur 
parce  qu’il  daigne 
entendre  ma  voix , lors- 
que je  lui  offre  mesprié- 
les. 

Il  m’a  écouté  avec 
line  oreille  favorable  ; 
c’eft  pourquoi  je  l’invo- 
querai tout  le  refte  de 
mes  jours. 

Les  douleurs  de  la 
mort  m’avoient  afliégé , 
Sc  les  maux  qui  mènent 
aux  enfers  rempliffoient 
déjà  mon  ame  de  trillef- 


R El  S-, 

É II4. 

Dllexi  i quo- 
niam  exau- 
diet  Dominus  : 
Vücem  orationis 
meæ. 

Quia  inclinavit 
auremfuammihi, 
& in  diebus  meis 
invocabo.  . 

CirciimdedefdritS 
me  dolorcs  mor- 
ds, & pericula  in- 
ferni  invenerunti 
me; 

Nii 
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562  L’Office  DES  Morts 
" ‘ ' fe  & Hé  frayeur. 

Tribulationem  J’étois  prefTé  d’afflic- 
Sc  dolorem  in-  tions  Sz  de  tourmens  : 
veni  , & homeii  mais  fai  invoqué  le  nom 
Domiüi  invoca-  du  Seigneur  en  lui  ‘di- 
vi.  faut  : 

O Domine  li’*  • Seigneur*,  je*  vous 
beraanimammea:  prie , délivrez  mon  ame:  * 
mifèricors  Dns  le  Seigneur  eft  bon  & 
Sz  juftus , & Deus  jufte  , Sc  notre  Dieu  eft 
nofter  mifèretur.  miféricordieux. 

Cuftodiens  par-  Le  Seigneur  garde  les 
vulos  Dominus  , fimples  : j’étois  réduit  à 
humiliatus  ïùm  un  miférable  état , Sz.  il 
Sz  liberavit  me.  m’a  fauvé. 

Convertereani-  J’ai  dit  alors  : Rafîû- 
ma  mea  in  re-  re-toi , mon  ame , jpuift- 
quiem  tuam,  quia  que  le  Seigneur  t’a  fait 
Dominus  benefe-  tant  de(  grâce  ; 
cit  tibi  ; 

Quia  eripuit  a-  Car  vous  avez  , Sei- 

nimam  meam  de  gneur  , retiré  mon  ame 

' morte  , oculos  de  la  mort,mes  yeux  des 

meos  à lacrymis , larmes  , mes  pieds  de 

pedes  meos  à lap-  la  cliute. 

fu.  I 

* 
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A VeSPRES  ^^3 
Je  plairai  au  Sei-  Placebo  Domi- 
gneur , en  la  région  des  no  , in  regionç 
vivans.  vivomm. 

Dans  cet  Ojjice  â la  fin  de  tous  les  Pfedtumes 
O*,  du  Cantique  Jeulement , on  dit  : 

* Seigneur  , donnez-  Requiem  æter»* 
•leur  un  éternel  repos;  Sc  nam  dona  eis  Do- 
faites  luire  fur  eux  la  lu-  mine  : Sc  lux  per- 
miere  éternelle.  petua  luceat  eis. 

^nt.  Je  plairai  au  Sei-  Ant.  Placebo 
gneur  en  la  région  des  Domino  , in  re- 
vivans.  , . gione  vivorum. 

P s E A U M E I 19. 

J*Ai  adrelTé  mes  cris  A D Dominû 
& mes  prières  au  Sei-  / x cùm  tribut 
gneur  , dans  Taffliélion  larer  clamavi  : & 
qui  me  preflbit  , & il  exaudivit  me. 

• m’a  exaucé.  ' 

Seigneur  , délivrez  • Domine  libéra 
mon  ame  des  erforts  de  animam  meam  à 
la  calomnie , Sc  des  lan-  labiis  iniquis  , Sc 
Sc  trom-  à lingua  dololà. 

quel  autre  Quid  detur  ci- 
fruit  Sc  quelle  autre  ré-  bi , aut  quid  ap- 

I 
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gués  doubles 
peufes. 
Méchant , 
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ponatur  tibi  : ad 
linguâ  dolofàm  l 

S^ittæ  potentis 
acutæ3  cum  car- 
bonibus  defolato- 
riis  ? 


Heu  mihi , quia 
încolatus  meus 
prolongatus  eft  , 
habitavi  cum  ha- 
bitantibus  Cedar  : 
multimi  incola 
fuit  anima  mea. 

' Cum  his  qui 
oderant  pacem 
eram  pacificus 
cùm  loquebar  il- 
îis  impugnabant 
me  gratis.  > 

Heu  mi- 
hi , quia  Incolatus 
meus  proloDga- 
<us  eft* 


compenfe  récùcille'tas-*' 
tu  de  tes  fourberies  & 
de  tes  menfbnges  l > ■ 

Sinon  que  tu  verras 
tomber  fiir  toi  des  flè- 
ches perçantes  tirées  par 
un  puiflant  bras  , & des 
charbons  brûlans  &con- 
'flimans  l 

Hélas , que  mon  exil 
eft  loDg  ! je  vis  ici  com- 
me un  étranger  parmi 
les  tentes  de  Cedar;  mon 
ame  eft  ennuyée  de  de- 
meurer tant  detems  avec 
des  ennemis  de  la  paix. 

J’ai  beau  leur  parler 
avec  douceur  & dans  un 
e/prit  de  paix  , ils  font 
toujours  prêts  à me  per- 
fécuter , & à me  faire  la 
guerre.  ‘ 

^nt.  Hélas , que  mon 
exil  eft  long  ! 
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J*Ai  levé  mes  yeux 
vers  les  montagnes  f 
pour  voir  d’où  me  vien- 
dra le  (ècours  dont  j’ai 
befoin.  • 

JVlaîs  mon  lecours  ne 
me  peut  venir  que  du 
Seigneur  , qui  a fait  le 
Ciel  ^ la  Terre. 

Il  ne  permettra  point, 
ô mon  ame , que  tu  tom- 
bes ; & celui  qui  te  gar- 
de , veille  toujours. 

Oui  certes  , celui:  qui 
garde  Ilraël  veille  tou- 
jours , & il  n’efl;  jamais 
liirpris  du  fommeil. 

C’eft  le.  Seigneur  qui 
te  garde  , c’eft  le  Sei- 
gneur qui  fe  tient  à ton 
côté  droit & te  couvre 
de  fa  proteélion  & de 
Ibn  ombre. 

Le  fdieil  ne  te  nuira 


120.' 

LEvavioculos 
meosinmoii'- 
tes  : unde  veniet 
auxilium  mihi.  . 

Auxilium  meîî 
à Domino  ; qui 
fecit  coelum  Sc 
terram. 

‘ Nondetincomr 
raotionempedem 
tuum , neque  dor- 
mitetqui  euftodit 
te,.  ^ 

Ecce  non  dor-»- 
micabit  , neque 
dormiet,  qui  euf- 
todit  Ifraëî. 

D.ominus  euf* 
todit  te Domi- 
nes proteélio  tua  : 
fuper  manu  dex-' 
teram  tuam. 
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uret  te;  neque  lu-  point  durant  le  jour , nr 
na  per  nodlem.  la  lune  durant  la  nuit, 
Dominus  cuf-  • Le  Seigneur  te  gar- 
todit  te  ab  omni  dera  de  tout  mal  ; le 
\ malo  ; cuftodiat  Seigneur  gardera  ton 
animamtuamDo’  ame,  • 
mibus.  . * 

Dominus  cuf-  Le  Seigneur  te  gar- 
todiat  introitum  dera  à ton  entrée  & à ta 
tuum  & exitum  foitie  , depuis  ce  teins 
tuum  ; ex  hoc  julqu’à  jamais, 
nunc  & ufque  in  ‘ 
làeculum, 

Dominus  Le  Seigneur  te 

» cuftodit  te  ab  om-  garde  de  tout  mal  ; 
y ni  malo;  cuftodiat  que  le  Seigneur  garde 
< «rijrmamtuamDo-  ton  ame. 
minus»  . . " 

P s E A U M E 12p. 

De  profun-I  O Eigneur  , je  m’écrie 

dis  clama-  v3  vers  vous  du  pro-  ' 
vi  ad  te , Domi-  lond  abîme  où  je  ftiis , 
ne  , Domine  e-*Seigneur  , écoutez  ma 
xaudivocemmeâ.  voix. 

Fiant  aures  tuæ  Rendez  , s’il  vous 
intendentes  ; in  plaît , vos  oreilles  atten- 


i 
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tives  à ma  prière.  vocem  depreca- 

tionis  meæ. 

Seigneur,  fi  vous  nous  Si  iniquitates  ob- 
traitiez  félon  nos  pé-  fervaveris  , Do- 
chés , qui  pourroic  fiib-  mine  , Domine  , 
lifter  en  votre  préfen-  quis  fuftinebit  l ^ 
ce  \ 

Mais  vous  ulèz  de  mi-  Quia  apud  te 

féricorde  & de  clèmen-  propitiatio  eft,  & 
ce  afin  que  vous  ayez  protêt  legem  tua 
des  ferviccurs  qui  vous  liibftinui  te  Do- 
craignent , & qui  vous  mine, 
adorent  : ainfi  j’attens  le 
Seigneur. 

Je  l’attens  avec  grand  Suftinuit  anima 
défit , & me  confie  en  mea  in  verbo  e- 
fes  paroles  & enfes  pro-  jus  i Iperavit  ani- 
melîes  : mon  ame  attend  ma  mea  in  Domi- 
le  Seigneur.  no. 

Avec  plus  jl’impa-  A euftodia  ma- 
tience  que  les  fentinel-  tutina  ufque  ad 
les  lîir  la  fin  de  la  nuit , noétem  : Iperet 
que  lés  fentinelles , dis-  Iftaël  in  Domi- 
je , n’attendent  le  lever  no. 
de  l’aurore  ; Ifraël  mets 
ton  attente  au  Seigneur. 

N n 4 
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Quia  apud  Do-  Car  le  Seigneur  eÆ 
minum  miferi-  plein  de  miféricorde , 6c 
'cordia , & copio-  il  a des  grâces  abondan- 
fa  apud  eum  le-  tes  pour  rious  racheter  ; 
demptio. 

Et  ipfe  redi-  Il  rachètera  lui-mê- 
met  Ifraël  , ex  rne  Ilraël , & le  délivre-;, 
omnibus  iniquita-  ra  de  tous  lès  péchés, 
tibus  ejus.  ' 

^nt.  Si  iniqui-  * Seigneur  fi  vous 
tares  oblervaveris  nous  traitiez  félon  nos 
Domine  , Domi-  péchés  , qui  pourroit 
ne  , quis  fuftine-  j fubfifter  en  votre  pré-^ 
bit  ! jfence  ! 

P s E A U M E 137. 

COnfîtebor  Eigneiir  « je  vous 
tibi  , Do-  rendrai  grâces  de 
mine,  in  toto  cor-  tout  mon  cœur  , de  ce 
de meo,  quoniam  que  vous  avez  oui  les 
audifti  yerba  oris  parole#  de  rna  bouche, 
mei. 

In  confpeélul  Je  vous  chanterai  des 
Angelorum  pfàl-  hymnesenlapréfencedes 
lam  tibi  : adorabo  Anges  ; je  vous  adorerai 
ad  templum  fane-  dans  votre  Temple  fàint, 
A ^ & je  hçnirai  votre  nom^ 
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Confitebor  nomini  tuo 
. Dans  la  reconnoilTan- 
ce  de  votre  miféricorde 
&,  de  votre  vérité  : car 
vous  avez  rendu  célébré 
par  tout  votre  nom  & 
votre  parole. 

Vous  m’avez  exaucé, 
lorfque  je  vous  ai  invo- 
qué ; vous  avez  fortifié 
mon  ame  par  une  vi- 
gueur extraordinaire. 

Que  toqs  les  Rois  de 
la  terre  célèbrent  'Sfos 
louanges  , Seigneur  ; 
puifqu’ils  ont  oui  les  pa- 
roles'de  votre  boqche. 

Et  qu’ils  chantent  en 
confidérant  vos  voyes  & 
votre  Qonduite  : que  la 
gloire  du  Seigneur  efl 
vraiment  grande. 

Car  le  Seigneur  étant 
infiniment  élevé , regar- 
de ce  qui  efl;  bas  & hum- 
ble , & voit  de  loin  ce- 

I 
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Super  milèricor- 
dia  tua  Sc  veritate 
tua:  quoniam  ma- 
gnificafti  fliper 
omne  nomen  fan- 
élum  tuum. 

In  quacumque 
die  invocavero 
te  , exaudi  me  : 
multiplicabis  in  a- 
nima  mea  virtutê, 
Confiteanturti- 
bi  Domine  omnes  ‘ 
regesterræ;  quia 
audierunt  omnia 
verba  oris  tui. 

Et  cantent  in 
viis  Domini:  quo- 
niam magna  efl; 

gloria  Domini.  : 

( 

. 1 

Quoniam  ex- 
celfiis  Dominus , 

Sc  humilia  refpi- 
cic  ; & alta  à lon- 
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gè  cognofcic. 

lui  qui  s’élève  dans  l’or-t 

gueil. 

Si  ambulavero 

Si  je  marche  au  mi^ 

in  medio  tribuia- 

lieu  des  affliélions  Sc 

tionis , vivificabis 

des  maux,  vous  me  con- 

me  : &{uperiram 

ferverez  la  vie  : vous 

inimicomm  meo- 

étendrez  votre  main 

rum  extendifti 

pour  dompter  la  fureur 

manum  tuam , & 

de  mes  ennemis  , ôc 

falvum  me  fecit 

votre  droite  me  fàuve- 

dextera  tua. 

ra. 

Dominus  tri- 

Le  Seigneur  achèvera 

buet  pro  me,  Do- 

ce qu’il  a commencé  en 

mine  mifèricor- 

moi  ; votre  bonté , Sei- 

dia tua  in  fæcu- 

gneur,  eft  éternelle  ; n’a- 

lum ; opéra  ma- 

bandonnez  pas  les  ou- 

nuum tuarum  ne 

vrages  de  vos  mains. 

defpicias. 

Ant.  Opéra  ma- 

Ant.  Ne  méprifez  pas. 

nuum  tuarum  Do- 

Seigneur, les  ouvrages 

mine  ne  defpi- 

de vos  mains. 

cias. 

f.  Audivi  vo- 

Ÿ»  J entendis  une  voix 

cem  de  cœlo  di- 

qui  me  dit  du  Ciel. 

centem  mihi  : 

çj.Beati  mortui 

çi.  Heureux  font  les 

' 
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I morts  qui  meurent  dans  qui  in  Domino 
le  Seigneur.  moriuntur. 

yi  Magnificat. 

, Ant.  Tous  ceux  que  y^«/.Omne  quod 
mon  Pere  me  donne  datmihi  Pater , ad 
viendront  à moi  ; & je  me  veniet  ; & 
ne  chaiïèrai  point  dehors  eum  qui  venit  ad 
celjui  qui  vient  à moi.  me  , non  ejiciam 

foras. 

Pater  , tout  bas, 

7^.  Et  ne  nous  laiilèz  Et  ne  nos 
pas  fuccomber  à la  ten-  inducas  in  tenta- 
tation,  , • tionem. 

W.  Mais  délivrez-nous  Çf.  Sed  libéra 
du  mal.  nos  à malo. 

Ÿ.  La  mémoire  des  f.  Inmemoria  ' 
juftes  fera  éternelle.  æterna  cnint  jul^ 

d ; 

’ W.  Ils  ne  feront  point  Ab  auditio- 
faifis  de  crainte  quelque  ne  mala  non  ti- 
mauvaile  nouvelle  qu’ils  mebunt. 
reçoivent.  . 

ir.  De  la  porte  de  l’en-  ir.  A porta  in- 
fer; feri. 

Délivrez, Seigneur,  Erue  Domi- 

leurs  âmes.  ne,  animas,  eorû. 

•ir. 
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y.  Credo  vide-  Ÿ.  Je  croi  que  je  ver-i 

re  bona  Pomi-  rai  les  biens  du  Sei-;’ 
ni , gneur , 

çi.  In  terra  vi-  Dans  la  terre  des} 
yentium,  vivans. 

P s E A U M E ^ 

O Mon  ame  , Ioue25 
le  Seigneur  ; je 
louerai  le  Seigneur  tou- 
Dominum  in  vita  te  ma  vie , je  chanterai 
mea,  pfallam  Deo  les  louanges  de  mon 
meoquamdiufue-  Dieu  tant  que  je  léraî 
ro.  / fur  la  terre. 

Nolite  confide-%  Ne  mettezpoint  votre 
confiance  aux  Princes , 
ni  en  aucun  homme  : 
car  ilsnevousfçauroient 
fauver. 

Leur  ame  fortira  dç 
leur  corps , Sc  eux  re- 
tourneront dans  la  terre 
d’où  ils  ont  été  tirés  ; en 
ce  jour  coua  leurs  def- 
feins  Sc  toutes  leurs  en- 
treprifes  s’évanouiront.  ^ 
Heureux  celui  qui  a 


re  in  principibus , 
Sc  filiis  hominum; 
in  quibus  non  eft 
falus. 

Exibit  Ipiritus 
ejus  Sc  reverte- 
tur  in  terram  fiia  : 
in  ilia  die  peri- 
bunt , omnes  co- 
gitationes  eorum. 

Beatus  cujus 


LAuda  anima 
mea  Domi- 
num  ; laudabo 


• » 
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ie  Dîeü  <5e  Jacob  pour  Dcus  Jacob  adju- 
(bn  défenfeur  , Sc  qui  cor  ejus  : fpes  ejiis 
met  fon  efpérance  au  in  Domino  Deo 
Seiçneur  fon  Dieu , qui  ipfius  ; qui  fecit 
a fait  le  Ciel , la  Terre , cœlum  Sc  têrram , 
la  Mer , Sc  tout  ce  qu’ils  mare  Sc  omnia 
contiennent  dans  leur  quæ  in  eis  finit, 
étendue. 

Qui  conferve  éternel-  Qui  cuftodiC 
lement  la  vérité  de  Tes  veHtatem  in  fæ- 
promefTes , qui  rend  juf-  culum  j facic  ju- 
tice  à ceux  qui  fbuffrent  dicium  injutiam 
violence  Sc  opprefîion  , patientibus  , dat 
Sc  qui  donne  à manger  efcam  efiirienti- 
à ceux  qui  ont  faim.  bus. 

Le  Seigneur  rompt  Dominus  fôlvic 
les  liens  des  'captifs  ; le  compedicos  : Do- 
Seigneur  ouvre  les  yeux  minus  illuminât 
des  aveugles.  cœcos. 

Le  Seigneur  redrêfle  • DomirtuS  erigit 
ceux  qui  font  prêts  de  elifos  ; Dominus 
tomber  : le  Seigneur  ai-  diligit  juftos. 
me  les  juftes.  ' . • ‘ 

Le  Seigneur  garde  les  Dominus  cuflo- 
étrangers  , il  releve  Sc  ^dit  advenàs  ï pu- 
protégé  les  orphelins  Sc  pillum  Sc  viduam 
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lîifcipiet  ; & vias 
peccatorum  dif- 
perdet. 

RegnabitDomi- 
nus  in  fæcula  , 
Deus  tuus  , Sion  : 
in  generationem 
& generationem. 


E ETES  Morts 
les  veuves  , & renverfè 
les  delîeins  & les  entre- 
prilès  des  méchans.  ' 

Le  Seigneur  régnera' 
dans  tous  les  fiécles  : vo- 
tre Dieu , Sion , régnera' 
dans  toute  l’éternité. 


A R^ome  y 
porta  inferi. 

Erue  Domi- 
ne animas  eorum. 

i/',  Dne  exaudi 
orationem  meam. 

Et  clamor 
meus  ad  te  veniat. 

A Paris,  f.  Re- 
quiefcant  in  pace. 

Amen. 

f.  Domine  e- 
xaudi  orationem 
meam. 

çz.  Et  clamor 
meus  ad  te  ve- 
niat. 


f.  Seigneur,» délivrez 
leurs  âmes. 

çz.  De  la  porte  de  l’en- 
fer. 

Ÿ,  Seigneur , écoutes: 
ma  prière. 

Et  que  mes  cris  s’é- 
lèvent juiqu’à  vous.  ’ , 
i/.  Qu’ils  repofent  en 
paix. 

çz.  Ainfi  foit-il. 
f.  Seigneur , écoutez 
ma  prière. 

çz.  Et  que  mes  cris  s’é- 
lèvent juiqu’à  vous.  • 
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Oraijon.  Pour  un  Mort, 

SEigneur,  prêtez  l’o-*  1;  Nclina,  Domi- 
reille,  aux  humbles  J.  ne  , auremtua 
.prières  que  nous  vous  ad  perces  noftras 
adreflbns  pour  obtenir  quibus  miièricor- 
de  votre  miféricorde  , diam  {ùpplices 
qu’il  vous  plaife  de  pla-  deprecamur  ; ut 
cer  l’ame  de  votre  fervi-  animamfamulitui 
teur  N.  que  vous  avez  N.  quam  de  hoc 
fait  fortir  de  ce  monde  læculo  migrare 
dans  la  région  de  la  paix  juflîfti,  in  pacis  ac 
& de  la  lumière,  & la  lucisregionecon- 
faire  entrer  dans  lacom-  ftituas,  & fanèlo- 
pagnie  de  vos  Saints  ; rum  tuorum  ju- 
Par  Notre- Seigneur  Je-  béas  elTe  conlbr- 
fus-Chrift  votre  Fils  : tem  , Per  Domi- 
qui  étant  Dieu  vit  & re-  minum  noftrum 
gne  avec  vous  dans  Tu-  Jefum  Chriflum 
nité  du  Saint-Efprit,&c.  Filium  tuum , qui 

tecum  vivit , &c. 
Pour  une  Jidorte, 

NOus  vous  liip-  Uæfumus  , 

'plions , Seigneur , y J Domine  , 
qu’étant  infiniment  bon  pro  tua  pietate 
comme  vous  êtes,  il  vous  milerere  animæ 
plailè  de  regarder  en  pi-  famulæ  tuæ  N.  & 
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talitatis  exutain  , 
in  æternae  lalva- 
liotiis  parterti  rei?- 
titue.  Per, 


L’Office  des  Morts 
à contagiis  tnor-jtié  lame  de  votre  fer-^ 

vante  N.  & que  Payant 
délivrée  de  la  contagion 
& de  la  miféré  de  cette 
vie  mortelle  , vous  lui 
donniez  part  à votre  la- 
lut  éternel.  Par* 

Tour  un  Prêtre, 

Dieu  , faites  par 
votre  grâce  que 
votre  ferviteur  N.  que 
vous  avez  mis  au  nom- 
bre des  Prêtres  Apoftoli- 
ques,  en  l’élevant  à la  di- 
gnité du  Sacerdoce  Ibit 
auffi  éternellement  uni  à 
la  compagnie  de  vos 
bienheureux  Apôtres. 
Pour  les  Biehfaicleurs. 

DÉus , veniæj  Dieu,  qui  pardon- 
largitor  &| 


DEus  qui  in- 
ter Apofto- 
licos  Sacerdotes 
famulum  tüum  N. 
facerdotali  fecifti 
dignitate  vigere  ; 
præfta , ut  eorum 
quoque  perpetuo 
aggregetur  con- 
fortio.  Per. 


O 


largitor  & 
humanæ  falutis  a- 
mator  : quælumus 
démentis  tuam  , 
ut  noftræ  congre- 
gationis  fratres , 


nez  aux  pécheurs  >' 
& qui  airtiez  le  falut  des 
hommes,  nous  vousfùp- 
plions  par  votre  bonté 
d’accorder  à tous  ceux 
qui  font  noS  fireres  par  lé 

lied 
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lien  d’une  {bcieté  parti-  propinquos  , & 
culiere , & à tous  nos  benefa<^ores , qui 
proches  , & nos  bien-  ex  hoc  fæculo 
Fai(5leurs  , qui  font  for-  tranfierunt  ;beatâ 
tis  de  ce  monde  ; qu’é-  Mariâ  femper  vir- 
tant  aidés  par  l’intercef-  gine  intercedente 
{ion  de  la  bienheureule  cum  omnibus  làn- 
Marie  toujours  Vierge  , élis  tuis  , ad  per- 
Sc  de  tous  les  Saints  : ils  petuæ  beatitudi- 
foient  mis  avec  eux  dansi  nis  confortium 
l’éternelle  béatitude.  pervenire  concé- 
das. 

Pour  les  Défunts. 

O Dieu  , qui  êtes  le  H ^ Ideliû  Deus 
Créateur  & le  Ré-  omniû  con- 
dempteur  de  tous  les  fi-  ditor  & Redemp- 
déles  ; accordez  aux  a-  tor  , animabus  , 
mes  de  vos  ferviteurs  & famulorum  famu- 
de  vos  fervantes , la  ré-  larumque  tuarum 
miilîon  de  tous  leurs  pé-  remifîionem  cun- 
chés  ; afin  quelles  ob-  élorum  tribue 
tiennent  par  les  très-  peccatorum  ; ut 
humbles  prières  de  votre  indulgentiâ  quam 
Eglife  le  pardon  quelles  i femper  optave- 
ont  toujours  déliré  ;runtpiisfupplica- 
vous  qui  vivez  &regnez  tionibus  confe- 

O O 


I 


Hpized  by  Google 


578  L’ Office  des  Morts 
quantur , Qui'vi-  dans  les  liécles  des  lié-» 
vis  Sc  régnas  in  des, 
fæcula  fæculorü, 

K.  Amen.  Ainft  {bit-il. 

Requiefcant  in  Qu’ils  reposent  eii 

pacç,  paix, 

. B?.  Amen.  iSi,  Ainfi  foit-U. 

Pour  un  Pere  une  Mere  en  faniculier, 

D Eus  qui  nos  Dieu  qui  nous 

patrem  ^ V-/  avez  commandé 

matrem  honorare  d’honorer  notre  pere  Sc 
præcepifti  ; mife-  notre  mere  , ayez  pitié 
rere  clementer  a-  par  votre  bonté  des  a- 
nimabus  patris  & mes  de  mon  pere  & de' 
matris  meæ, ’eo-  ma  mere  , pardonnez- 
rumque  pcccata  leur  leurs  péchés  ; & fai- 
dimitte  : meque  tes  que  je  les  puiflfe  voir 
eos  in  æternæ  un  jour  dans  la  joie  de 
claritatis  gaudio  l’éternelle  béatitude, 
fac  videre. 

. çi.  Libéra  me  , Délivrez-moi  Seî- 
Domine,  de mor-  gneur,  de  la  mort  éter-, 
te  æterna  , in  die  nelle  en  ce  jour  terri- 
ilia  tremenda  : ble  , * Quand  les  deux 

Quandocœlimo-  & la  terre  lèront  ébran- 
vcnti  funt  ^ tex-  lés.  f.  Ce  jour  là  lèra  un 


À V E S P R É s; 

Jour  de  colère , de  cala-  ra.  f.  Diés  ilia , 
mités  & de  miféres;  ün  dies  iræ  , calami- 
'grand  jour  : mais  plein  tatiS  de  miferiaj , 
de  cerreür  & d’amercu-  dies  magna  & a- 
mes;*  Quand  les  cieüx.  mara  valde  ! * 
Je  fiiis  fai  fi  de  crainte  Quarido  cœli.  f . 
& de  tremblement  iorf*  Tremens  faél'is 
que  je  penfe  à cet  exa-  fum  ego  j Ôt  ti- 
'men  qui  fe  doit  faire  & meo , ddm  difeuf^ 
à la  colère  qui  doit  s’al-  fio  veneric  atque 
lumer  : * Quand  les  ventura  ira  : * 
eieux.  "t.  Les  Anges  & Quando  cœli.  Ÿ. 
les  Archanges  tremble-  Contrement  An- 
ront  : en  qael  état  les  geli  Sc  Archan- 
méchans  paroîtront-ils  l geli  impii  autem 
■*  Quand  les  cieux.  Ÿ.  A ubi  parebunt  : * 
peine  le  jufte  fera  làuvé,  Quando  cœli.  f» 

^ comment  donc  y paroi-  Vix  juftus  làlva- 
■ trai-je  moi  mifèrable  ? bitur  & ego  mi- 
* Quand  les  cieux.  Ÿ.  fer  ubi  parebo  l * 
Que  deviendrai-je  mal-  Quando  cœli.  Ÿi 
heureux  que  je  luis  : que  Quid  ergo  mifer- 
dirai-je , ou  que  ferai-je  rimus  , quid  di- 
alors  que  je  ne  porterai  cam  vel  quid  fà- 
âvec  moi  aucunes  bon-  ciam-,  dum  nihil 
nés  œuvres  devant  un  li  boniperferani  an- 
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te  tantum  judi-  grand  & fi  redoutable 
cem  ! * Quando  Juge?  * Quand  les  deux, 
coeli.  1^.  Vox  de  'îJ^.  On  entendra  une 
cœlis  ; ô vos  mor-  voix  des  deux  qui  dira  : 
tui , qui  jacetis  in  ô vous  morts  qui  êtes 
fepulchris  fiirgite,  couchés  dans  les  fépul- 
Sc  occurrite  ad  cres  , levez-vous  , ôc 
judicium  Salvato-  venez  comparoître  au 
ris:* Quando cœ-  jugement  du  Sauveur  ; 
li.TÎ^.  Creator  om-  * Quand  les  deux,  ir, 
nium  rerum  Deus,  O Dieu  Créateur  de  tou- 
qui  me  de  limo  tes  choies  , qui  m’avez 
terræ  formalli,  & formé  du  limon  de  la 
mirabiliter  pro-  terre  , & m’avez  rache- 
prio  fanguine  re-  té  de  votre  propre  fang 
demifti  : coipuf-  d’une  manière  admira- 
que  meum  licet  ble  , & qui  , quoique 
modo  putrelcat , mon  corps  fe  pourrilTe , • 
de  lepulchro  fa-  me  ferez  reflulciter  du 
cies  in  die  judicii  tombeau  au  jour  du  juge- 
reflufcitari  ; exau-  ment  ; exaucez  - moi  , 
di , exaudi  me,  ut  exaucez-moi  , s’il  vous 
animam  meam  in  plaît  , afin  que  vous 
finu  Abrahæ  Pa-  commandiez  que  mon 
triarchætui  jubeas  ame  Ibit  portée  dans  ,1e 
collocari,  fein  d’Abraham  votre 


dur 


4 
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Patriarche. 

On  répété  , Délivrez-  On  répété , Li- 
moi  , Seigneur  de  la  bira  me,  Domine,, 
mort  éternelle  en  ce  de  morte  æterna 
jour  terrible  , quand  les  iridié  ilia tremen- 
cieux  & la  terre  feront  da , quando  cœli 
ébranlés  ; lorfque  vous  movendi  lîint  &. 
viendrez  juger  le  llécle  terra,  dumveneris . 
par  le  feu.  judicare  fæculum 

per  ignem. 

, Le  /y?  De  profundis  ,p,  ^66. 

L’Oraifon  Fidelium  , d^evant  p.  577^ 
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LO  F F I C E 

DES  M Q R T S. 

. A MATINES. 

' Invitatoire, 


Regemcut  om- 
nia  vivunt,  Veni- 
té  adoremus. 


Venez  & adoronsï 
Dieu , en  qui  toutes  cbo-^ 
fès  vivent. 


On  répété  Re^em  cm  omnia  'vivmt  » Vmi^ 
ie  adoremus. 


P S E 

VEnite  exul- 
temus  Do- 
rnino,  jubilemus 
Dep  fàlutari  nof^ 
tro  præoccupe- 
inus  facieni  ejus 
in  confefîlone  : & 
in  praimis.  jubEe- 


A P M E,  . 9.^. 

VEnez  , louons  le 
Seigneur  avec  allé- 
greïïè  , chantons  liautcr 
ment  la  gloire  de  Dieu 
qui  eft  notre  azile  & no- 
tre falut.  Allons  nous^ 
prélènter  devant  la  face 
en  célébrant  feslouan- 
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ges  : faifons  retentir  mus  ei.  Regem 
dans  notre  joie  nos  hym-  cui  Omnia  vi-* 
nés  Sc  nos  cantiques,  vunt  , Venite  a- 
V enez , & adorons  Dieu  dorcmus. 
en  qui  toutes  choies  vi- 
vent. 

Car  le  Seigneur  eft  le  Quoniam  Deus 
grand  Dieu,  & le  grand  magnas  Dominus  ' 
Roi  élevé  au-deflûs  de  Sc  rex  magnus  fu- 
tous  les  Dieux  ; il  ne  rc-  per  omnes  deos  : 
jctterapointforipeupler  quoniam  nonre- 
il  tient  en  là  main  les  pellec  Dominus 
lieux  les  plus  profonds  plebé  fuam  : quia 
de  la  terre  & les  plus  in  manu  ejus  i^nt 
hautes  montagnes  font  omnes  fines  ter-* 
à lui.  Venez  , adorons,  ræ  : & altitudines 

montiu  ipfi  conf- 
picit,Venite  ado- 
remus. 

La  mer  lui  appartient,  Quoniam  îpfius 
car  il  l’a  faite  ÿ & fes  eft  mare  , & iple  ' 
mains  ont  aufli  formé  la  fecit  illud , & ari- 
terre.  Venez  donc,  ado*  dam  fundaverunc 
I rons-le  , profternons-  manus  ejus  : Ve- 
I nous  devant  lui , fléchif-  nite  adoremus , Sc 

I fons  les  genoux  devant  procidamus  anta 
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Deam  , ploremus  le  Seigneur  qui  nous  â 
coram  Domino  , créés  : car  U eft  notre 
qui  fecit  nos:  quia  Dieu , & nous  {bmmes 
ipfe  eft  Dominus  le  peuple  qu  il  regarde 
Deus  nofter  : nos  comme  fon  ^ troupeau 
autem  populus  e-  particulier , & les  brebis 
jus , & oves  paf-  qu’il  conduit  lui-même, 
cuæ  ejus.  Regem  Venez , adorons  le  Roi  ^ 
cui  omnia  vivunt.  pour  qui  • toutes  choies 
,Veniteadoremus.  font  vivantes. 

Hodie  fi  vocem  Si  vous,  écoutez  au- 
ejus  audieritis,no-  jourd’hui  là  voix  nen-^ 
lite  obdurare  cor-  durcilîèz  point  vos 
da  veftra  ficut  in  cœurs , comme  au  jour 
exacerbatione  fe-  du  murmure  & de  la 
cundùmdiernten-  tentation  qui  arriva  dans 
tationis  in  deler-  le  défert  ; où  vos  peres 
to  :'ubi  tenta ve-  me  tentèrent  , où  ils 
runt  me  patres  voulurent  éprouver  ma 
veftri  , probave-  puiflànce  , & où  ils  vi- 
runt , Sc  viderunt  rent  enfuite  les  miracles 
opéra  mea.  Ve- .que  je  fis.  Venez,  ado- 
nite  adoremus.  rons.  • : 

Quadraginta  an-  J’ai  lùpporté  ce  peu- 
nis  proximus  lui  pie  avec  peine  & avec 
génération!  huic  ; dégoût  durant  quarante 
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ans , & j’ai  dit  en  moi-l&:  dixi  femper,hi 
même  : Ce  peuple  fe  errant  corde  : ipfi 
laiiTe  toujours  emporter  verô  non  cogno- 
à l’égarement  de  fon  verunt  vias  meas, 
cœur;il  ne  connoît  point  quibéis  juravi  iti 
mes  voyes  & rna  con-  ira  mea , li  introi- 
duite  : aulîi  je  leur  ai  juré  bunt  in  requiem 
dans  ma  colère  , qu’ils  meam.Regemcui 
n’entreront  point  dans  le  omnia  vivunt 
lieu  de  repos  Sç  de  féli-  Veniteadoremus. 
cité  que  j’ai  promis.  Ve-  Requiem  æter- 
nez  3 adorons  le  F oi , nam  dona  eis  Do- 
pour  qui  toutes  chofes  mine  : Et  lux  per- 
font  vivantes.  Seigneur,  petua  luceat  eis. 
donnez-l^ur  votre  repos  Venite  adore- 
éternel.  Et  faites  luire  mus.  Regem , cui 
fur  eux  votre  éternelle  omnia  vivunt  ^ 
lumière.  Venez  , ado-  Venite  adore- 
rons le  Roi  , pour  qui- mus, 
toutes  choies  font  vi- 
vantes. 
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AU  I,  NOCTURNE. 


''^nu  Dirige. 


Ant^  Seigneur  mon 
Dieu. 


. P s E A U M E 5. 


V Erba  mea 


auribus  per- 
cipe  Domine  : in- 
tcHige  clamorem 
meum. 

• Intende  voci 
orationis  meæ 
Rex  meus  , & 
Deus  meus. 

Quoniam  ad  te 
orabo  ^Domine 


vocem  meam. 


Mane  aftabo  ti- 
bi  , & videb(f  : 


quoniam  non 
Deus  volens  ini- 


SEigneur,  prêtez  l’o- 
reille à mes  paroles  : 


écoutez  ics  cris  de  mon 
cœur.  . 


Soyez  attentif  à ma 
voix  & à mes  prières  : 
mon  Roi  & n;on  Dieu; 


Car  c’eft  à vous  que  j’a- 
drelle  ma  prière  : Sei- 


manè  exaudies  ^neur  je  vous  ferai  en- 


quitatem  tu  es. 


tendre  ma  voix  dès  le 
matin. 

Dès  le  matin  je  me 
prépare  à paroître  de- 
vant vous , '&  je  tiens 
mes  yeux  arrêtés  fur 
jvous  : parce  que  vous 


f 

d 

ni 

jr 

!d 


vci 


ceu 

l’in 

ceu 

piei 


3 

Riir 
res . 
pou 
grar 
tico 

dans 

votr( 

üne 


t 
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aimez  l’iniquité. 
Neque  habita- 
hit  iuxta  te  mali- 


A M A 

n’êtes  pas  un  Dieu  qui 

Vous  ne  ibuffrez 
point  que  les  mécbans 
oemeurent'avec  vous  : 
ni  que  ceux  que  le  vice 
a rendu  comme  infenfés 
fubfiftent  devant  vos 
yeux. 

Vous  haifTez  tous 
ceux  qui  eommetcent 
l’iniquité  : vous  perdez 
ceux  qui  parlent  avec 
fnenfonge. 

Le  Seigneur  a en  abo- 
tnination  les  fànguinai- 
res  ôc  les  fourbes  : mais 
pour  moi  j’efpére  de  la 
grandeur  de  votre  mifé- 
ricorde. 

Que  j’entrerai  encore 
dans  votre  maifon  : Sc 
que  je  vous  adorerai  dans 
votre faint  Templeavec 
une  crainte  re^eélueu- 

lè. 


gnus  : neque  per- 
manebunt  injufti 
ante  oculos  tuos, 

Gdifti  omnes 
qui  operantur  ini- 
quitatem  ; perdes 
omnes  qui  lo- 
quuntur  menda- 
cium. 

Virum  fangui- 
num  & dololùm  » 
abominabiturDo- 

t 

minus;  ego  autem 
in  multitudi  n e mi- 

I 

iericordiæ  tuæ. 

Introibo  in  do- 
rrrumtoam  ; ado- 
rabo  ad  tcmplum 
làn(51um  tuum  in 
timoré  tuo. 
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Domine  deduc 
me  in  juftitia  tua  ; 
propter  inimicos 
meos  dirige  in 
confpedlu  tuo  via 
meam. 


Quoniam  non 
ell  in  ore  eorum 


veritas  ; cor  eo- 


rum vanum  eft. 

Sepulchrum  pa- 
tens  eft  guttur  eo- 
rum linguis  fuis 
dolofe  agebant  ; 
judica  illos  Deus. 

Décidant  à co- 
gitationibus  fuis , 
fecundùm  multi 
tudincm  im^ieta- 
tum  eorum  expel- 
le eos  ; quoniam 
irritaverunt  te 
Domine. 

Et  lætentur  om- 
nes  qui  Ijperant  in 


Seigneur  conduilèz-^ 
moi  par  le  chemin  de 
votre  juftice , à caufe  des 
ennemis  qui  m’environ-  ' 
nent  : marquez-moi  la 
voye  que  vous  voulez- 
que  je  luive. 

Car  il  n y a point  de, 
ftncerité  dans  leurs  paro- 
les ; & le  fond  de  leur 
cœur  n eft  que  malice.  - 
Leur  bouche  eft  corn-  ' 
me  un  fépulcre  ouvert 
leur  langue  trompe  en 
flattant  : exterminez-les 
mon  Dieu. 

Renverfez  leurs  con- 
feils  & leurs  deffeins  ; 
chaffez-les  de  devant 
vous  à caufe  de  la  mul- 
titude de  leurs  crimes  : 
parce  qu  ils  vous  ont  été 
rebelles. 


Ainfi  tous  ceux  qui 
elpérent  en  vous  ferons 


r 

le 


le 


jou 

IlUC 

nifl 

1 

f'reî 

"mL 

Se 

&c. 


Die 

voy 

^ue 

A 

nez. 


s 


tre  1 


cliâti 
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<ians  la  joie  : ils  chante-  te;  in  æternum  c- 
ront  éternellement  vos  xultabunt,  &ha- 
louanges , Ôc  vous  ferez  bitabis  in  eis. 
leur  proteéleur. 

Et  tous  ceux  qui  ai-  Et  gloriabuntur 
ment  .votre  nom , le  re-  in  te  omnes  qui 
jouiront  en  vous,  parce  diligunt  nomen 
que,  Seigneur,  vous  bé-  tuum;  quoniam  tu 
niffez  le  jufte.  benedices  jufto. 

Et  que  vous  le  cou-  Domine  ut  Icu- 
.vrez  de  votre  amour  : tobonævoluntatis 
ainfi  que  d’un  bouclier.  tuæ;coronafti  nos. 
- Seigneur  donnez-leur.  Requiem  æter- 
&c.  nam  j &c. 

Ant.  Seigneur  , mon  Dirige  Do-’ 

.Dieu  , marquez-moi  la  rçine  Deus  meus 
-voye  que  vous  voulez  in  confpeéhi  tuo 
que  je  fuive, 

Ant,  Ne  vous  détour- 
nez. 

PsEAUME  6. 

SEigneur  ne  me  re-  Omine,  ne 
prenez  pas  dans  vo-  I ^ infurorétuo 
tre  fureur  ; & ne  me  arguas  me, neque 
châtiez  pas  dans  votre  in  ira  tua  corripias 
colère.  me. 


viam  meam. 

Ant.  Conver- 
tere. 
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Mifèrere  mci 
Domine  , quo- 
niâ  infirmas  {îim  : 
iàna  me  Domine , 
quoniam  contur- 
batafiint  oflà  mea. 

tues. 

Et  anima  mea  Mon  amé  eft  ùiûq 
turbata  eft  valde  : d’étonnement  Sc  de  trou- 
fèdtu  Domine  uf-  ble  : juiqu  à quand , Seî- 
quequo  \ gneur , tardez-vous  à me 

fècourir  l 

Convertere  t)o-  Ne  vous  détoürne^ 
mine , Sc  crîpe  a-  plus  de  moi , Seigneur 
nimam  meam  : délivrez  mon  amc  ; (àu-^ 
falvum  me  fac  vez-moi  par  votre  boti- 
propter  miferi-  té  & votre  miféricordé,' 
cordiam  tuani. 

Quoniam  non  Car  votre  notn  eft  en 
eft  in  morte  qui  oubli  parmi  les  morts, & 

qui  célébré  vos  louan- 
ges dans  le  fonds  du 
tombeau  Sc  des  enfers  î 

tibi  ? . 

^ Laboraviinge-  Je  me  laflè  à force  de 
mitu  meo:  lav3)o  gémir  & de  fbupirer,  }e 
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memor  fit  tui  ; in 
înferno  autem 
quis  confitebitur 


£ è£S  Morts 

Ayez  pitié  de  moi  J 
Seigneur , car  je  languis 
de  loiblefie  ; guériflèz- 
moi,  Seigneur,  car  tous 
mes  os  font  ébranlés , Sc 
toutes  mes  forces  abba- 


A M A T I 

fais  nager  mon  lit  dans 
mes  pleurs  toute  la  nuit , 
je  le  perce  de  mes  lar- 
mes. 

Mes  yeux  font  tous 
ternis , & comme  ron- 
gés d’indignation  & de 
douleur  : ils  font  defîe- 
chés  de  trifteiîè  , én  le- 
tat  miférable  où  m’ont 
réduit  mes  ennemis. 

Retirez-vous  de  moi, 
vous  tous  qui  êtes  des 
injuftes  & des  méchans  ; 
£arle  Seigneur  a écouté 
la  voix  de  mes  pleurs. 

Le  Seigneur  a écouté 
ma  .prière  : le  Seigneur  a 
reçu  ma  plainte. 

« 

Que  tous  mes  enne- 
mis foient  couverts  de 
honte,  & failis  deton^ 


K E s;  ypr 
per  fingulas  noc- 
tesleélummeum; 
lacrymis  meis 
ftratum  meum  ri- 
gabo. 

Turbatus  efi:  à 
lùrore  oculus 
meus  : inveteravi 
inter  omnes  ini- 
micos  meos, 

Dilcedite  à me 
omnes  qui  opera- 
mini  iniquitatem: 
quoniam  exaudi- 
vit  Dominus  vo- 
cem  lîetûs  mei. 

Exaudivit  Do- 
minus deprecatio- 
nem  meam  : Do- 
minus orationem 
meam  iùfcepit. 

Erubefeant  & 
conturbentur  ve- 
hementer  omnes 
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inimîci  mei  : con-  nement  Sc  de  trouble  : 
vertantur  & eru-  qu’ils  s’en  retournent 
befcant  valde  ve-  tous  honteux  & tous  con- 
lociter.  fus. 

Requiem  æter-  Seigneur  donnez-leur, 
nam , &c.  &c. 

Couverte  Ne  vous  détour- 

re  Domine  , Sc  nez  plus  de  moi , Sei- 
eripe  anima  mea  ; gneur  , délivrez  mon 
quoniam  non  eft  ame  : fauvez-moi  par  vo- 
în  morte  qui  me-  tre  bonté  Sc  votre  mifé- 
mor  lit  tui.  iricorde. 

Nequando.j  De  peur  que. 

\ PsEAUMEy. 

Domine  O Eigneur,  mon  Dieu, 
Deus  meus  v3  mon  elpé- 

în  te  Iperavi  : fal-  rance  en  vous  : fauvez- 
vum  me  fac  ex  moi  de  tous  ceux  qui  me 
omnibus  perfe-  perfécutent,  & délivrez- 
quentibus  me  ; & moi  de  mon  ennemi.  ’ 
libéra  me.  j 

Nequando  ra-'  De  peur  qu’il  ne m’ar- 
piat  ut  leo  ani-  rache  la  vie  comme  un 
mam  meam  ; dum  lion’':  Sc  que  me  déchi- 
non  eft  qui  redi-  rant  il  n’y  ait  perlbnne 
mat  , neque  qui  [qui  me  tire  de  les  mains. 

Seigneur , 


À Matines. 

falvum  faciat. 

Seigneur,  mon  Dieu , Domine  Deus 
fï  j’ai  fait  ce  que  l’on  meus,  fi  feci  ijP- 
m’impofe  : fi  mes  mains  tud  ; fi  eft  iniqui- 
fè  trouvent  fouillées  de  tas  in  manibus 
l’iniquité.  meis. 

Si  j’ai  rendu  le  mal  Si  reddidi  retri- 
pour  le  mal  : & fi  je  n’ai  buentibus  mihi 
pas  tiré  du  péril  celui  mala  ; decidam 
qui  me  perfécutoit  injuf-  merito  ab  inimi- 
tement.  . . cis  meis  inanis. 

Que  mon  ennemi  me  Perfequatur  ini- 
pourfuive , que  je  tom-  micus  animam 
be  entre  lès  mains , & meam  , Sc  corn- 
qu’il  me  foule  aux  pieds  prehendat,&  con- 
en  m’ôtantla  vie  : Sc  qu’il  culcet  in  terra  vi- 
‘ enfevelilîè  ma  gloire  tam  meam  ; & 
danslapouffieredutom-  gloriammeam  in 
beau.  pulverê  deducat. 

Levez- vous,Seigneur,  Exurge  Domi- 

en  \^tre  colère  : figna-  ne  in  ira  tua  ; Sc 
lez  votre  puifîànce  con-  exultare  in  finibus 
tre  la  fureur  de  mes  en-  inimicorum  meo- 
nemis.  rum. 

Réveillez-vous  pour  Et  exurge  Dô- 
me défendre  félon  l’ar-  mine  Deus  meus 

Pp 
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in  præcepto  quod  rêt  que  vous  avez  pro- 
mandafti  ; & fy-  nonce  : Sc  les  peuples 
nagoga  populo-  s'alTembleront  à l’entour 
mm  circumdabit  de  vous. 


te. 

Et  propter  harvD 
in  altum  regrede- 
re  ; Dominas  ju- 
dicat  populos. 


Judica  me  Do- 
mine fecundùm 
juftitiam  meam 
& fecundùm  in- 
nocentiam  meam 
lîiper  me. 

Conlùmetur  ne- 
quitia  peccato- 
rum  , & diriges 
juftum  ; fcrutans 
corda  & renes 
Deus.  ' 


Juftum  adjuto- 
riummeum  à Do- 
mino ; qui  falvos 


Remontez  en  leur  fa- 
veur ftir  le  trône  de  vo- 
tre  juftice  : c’eft  à vous  ^ 
, à 'juger  les' 

moi  donc,  Sei- 
gneur , félon  ma  juftice  : 
& félon  llntegrité  qui 
eft  en  moi. 


Faites  cefter  la  mali- 
ce des  médians  , & af- 
fermiflèz  le  jufte  : ô juf- 
te  Dieu  qui  découvrez 
à nud  le  fond  desccêurs, 
^ les  plus  fecrettes  af- 
fedions. 

Mon  bouclier  eft  la 
protedion  de  Dieu  : qui 
garde  ceux  qui  ont  le 


Seigneur 
peuples. 
Jugez- 


À M A t I 

coeur  droit. 

Dieu  eft  un  jufte  Ju- 
ge : Dieu  fe  met  eii  co- 
lère tous  les  jours. 


Si  le  méchant  iie  fe 
convertit  , Dieu  aigui- 
fera  fon  épée  : il  a déjà 
bandé  & préparé  fon 
arc. 

Il  a apprêté  contre 
lui  des  traits  qui  donnent 
la  mort  : il  a préparé  fes 
flèches  contre  mes  per- 
fécuteurs. 

Il  a travaillé  avec  pei- 
ne à faire  éclore  des  def- 
feins  injuftes  ; il  a con- 
çû^finiquité  , & il  en- 
fantera le  menfonge.^ 

Il  a ouvert  une  folTe 
& fa  creufée  : & il  tom- 
bera lui-même  dans  la 
folle  qu’il  a faite. 

Son  iniquité  retour- 


E s: 

facitreélos  corde: 

DeuS  judexjuD 
tus , fortis , Sc  pa- 
tiens  ; numquid 
irafcitur  per  lin-; 
gulos  dies. 

Nili  cbnVerli 
fucritis , gladiuni 
lùum  vibrabit  ; ar- 
cum  fuû  tetendit  ^ 
& paravit  ilium. 

Et  in  eo  paravit 
valà  mords  ; fa- 
gittas  liras  arden^ 
tibus  effecit: 

Ecce  p'artiiriic' 
injuftitiam , cori- 
cepit  dolorem  ; 
Sc  peperit  iniqui- 
tatern. 

Laturii  apérüit; 
& elFoditeum;  & 
incidit  in  fovearii 
quam  fecit. 

Convertetur  do- 

P P £ 
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ior  ejus  in  caput  nera  contre  lui  : 3c  fès 
ejus  ; & in  verti-  violences  retombero^it 
cem  ipfius  iniqui-  fur  là  tête, 
tas  ejusdefcendet. 

C onfitebor  Do-  Je  rendrai  au  Seigneur 

mino  fecundùm  les  adlions  de  grâces  que 
juftitiam  ejus , & mérite  là  juftice  : & je 
pfallam  nomini  chanterai  des  hymnes  au 
Domini  altilTimi.  nom  du  Seigneur  Très- 

haut. 

Ant.  Nequan-  Ant.  De  peur  qu’il  ne 
do  rapiat  ut  leo  m’arrache  la  vie  comme 
animam  meam  , un  lion  , & que  me  dé^ 
dum  non  eft  qui  chirant  il  n’y  ait  perlbn- 
redimat  , neque  ne  qui  me  tire  de  fes 
qui falvum  faciat.  mains. 

f,  A porta  in-  Prélèrvez-les  de  la 

fcri,  porte  de  l’enfer. 

çi.ErueDomi-  çî.  Seigneur  , garan- 

ne  animas  eorurn.  tiflez-en  leurs  âmes. 

Pater  npfter  , Notre  Pere , &c.  tout 
dtc.  tout  bas.  bas. 

Job.  c.  7.  Leçon  j. 

PArce  mihi  ElTez,ô  mon  Dieu, 

Domine,  ni-  de  m’affliger,  puiA 

hil  enim  lùnt  dies  que  mes  jours  ne  font 


L -iz* 
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qu’une  vaine  iliufion. 
Qu’eft-ce  que  l’homme 
pour  mériter  que  vous  y 
ayez  tant  d’égard , & 
pour  y attacher  vos  pen- 
lées  l Comment  prenez- 
vous  le  foin  de  le  vifi- 
ter  tous  les  matins  , & 
de  l’éprouver  à tous  les 
momcns  l Quand  me 
donnerez-vous  un  peu 
de  relâche,  afin  qu’au 
moins  je  ptiifTe  repren- 
dre haleine  & avaler  ma 
falive  ? Je  me  confelTe 
pécheur.  Mais  con: 
ment  puis-je  , ô con- 
lèrvateur  & gardien  de 
la  vie  des  hommes,  vous 
fatisfaire  pour  mes  pé- 
chés > Pourquoi  ayez- 
vous  fait  de  moi  comme 
un  but  fur  lequel  vous 
tirez  toutes  vos  flèches , 
jufquà  me  rendre  à 
charge  à moi-même  l 


NES. 

mei.  Quid  eftho- 
mo  quia  magnifi- 
cas  eum  ! Auc 
quidapponis  erga 
eum  cor  tuum  l 
Vifitas  eum  dilu- 
culo  , &;  fubito 
probas  ilium.  Uf- 
quequo  non  par- 
cis  mihi  , nec 
dimittis  me  , 
ut  glutiam  fali- 
vam  meam  ? Pec- 
cavi  : quid  faciam 
tibi  ; ô cuftos  ho- 
minum  ? Quare 
pofuifti  me  con- 
trarium  tibi  , & 
faélus  film  mihi 
metîpfî  gravis  3 
Cur  non  tollis 
peccatummeum  , 
& quare  non  au- 
fers  iniquîtatem 
meam?  Ecce  nunc 
in  pulvere  dor- 
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iniam  , & fi  mane  Pourquoi  ne  me  par^f 
me  quæfieris^  non  donnez-vous  point  mes 
fiibiiftam,  offenfes , &.  ne  me  re-r 

mettez-vous  point  mon 
iniquité , puifque  je  fiiis  fur  le  point  d’être 
étendu  dans  le  tombeau , Sc  que  fi  vous  me 
çhercbez  après  pour  me  faire  cette  grâce  , 
vous  ne  me  trouverez  plus  en  état  de  la  rer 
çevoir.  ' 

Credo  quod  Je  crois  que  mon 
Redemptor  meus  Rédempteur  efl;  vivant , 
vivit,  & in  novif-  Sc  qu’au  dernier  jour  je 
fimo  die  de  terra  reflùfciterai  de  la  terre, 
fiirreélurus  fiim. 

* Et  in  carne  * Et  qu’étant  revêtu 
mea  videbo  Deû  de  ma  chair  je  verrai 
falvatoremmeum.  Dieu  mon  Sauveur. 

f..  Quem  vifu-  f.  Je  le  verrai  moi- 
rus  film  ego  ipfe,  tnçme  dans  mon  projpre 
& non  alius^  Sc  corps , Sc  non  dans  ce- 
pculi  mei  confi  lui  d’un  autre  , Sc  mes 
peéluri  fiint.  /yeux  le  regarderont, 

* Et  ir\  carne  I * Et  qu’étant  revêtu., 

înea.  I 

1 • 1 -w  1 
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Leçon  ij,  . Jok  c.  lo. 

JE  me  fens  mourir  Ædet  ani- 
tout  vivant.  C’eft  1.  mam  meam 
pourquoi  il  faut  que  je  vitæ  meæ , dimit- 
m'abandonne  aux  plain-  tam  adverfum  me 
tes  & aux  regrets.  Il  faut  eloquium  meum. 
que  je  parle  dans  l’amer-  Loquar  in  amari- 
tume  de  mon  cœur.  Je  tudine  animæ 
dirai  à Dieu  ; Ne  me  meæ.Dicam  Deo; 
condamnez  pas  : Faites-  Noli  me  condem- 
moi  connoître  plûtôt  nare  ; Indica  mihi 
pourquoi  vous  me  trai-  cur  me  ita  judi- 
tez  delà  forte  ? Pouvez-  ces?Numquid bo- 
vous  tirer  de  l’avantage  num  tibi  videtur 
à m’opprimer  par  un  fi  calumnieris  me, 
pouvoir  abfolu  , à dé-  & opprimas  me 
truire  l’ouvrage  de  vos  opus  manuum 
mains  , à favoriler  tuarum  , & con- 
contre  moi  les  conleils  filium  impiorum 
des  injufteî  qui  me  ca-  adjuves  f Num- 
lomnient  ? Ave? -vous  quidoculi  carnei 
des  yeux  de  chair  , & tibi  lùnt  aut  fient 
regardez-vous  les  chofes  videt  homo  , ôc 
comme  un  homme  les  tu  videbis  ? Num- 
regarde  î Vos  jours  font-  quidficutdiesho- 
ils  comme  les  jours  des) minis  dies  tui , & 
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anni  tui  ficut  hu-  mortels  ? Et  vos  années 
mana  fiint  tempo-  éternelles  font  - elles 
ra , ut  quæras  ini-  comme  les  jours  pafla- 
quitatem  meam  gers de  l’homme?  Avez- 
& peccatum  meû  vous  befoin  de  temps 
fcruteris  ? Et  fcias  pour  vous  importuner 
quia  nihil  impiû  de  mon  iniquité,  & vous' 
fecerim  , cum  fit  enquérir  de  la  vérité  de 
nemoqui  de  ma-  mesofiTenfes  ? Vousfça- 
nu  tua  polîit  erue-  vez  que  je  ne  fuis  point 
re.  coupable,  & d’ailleurs 

il  n’y  a perfbnne  qui  me  puilîè  tirer  d’en- 
tre vos  mains. 

Qui  Laza-  O vous.  Seigneur,’ 

rum  reffufcitafti  à qui  avez  reflùfcité  le  La- 

• monumento  fœ-  zare  du  tombeau , lorf^ 

• tidunl  * Tu  eis , que  fà  pourriture  répan- 
Domine  , dona  doit  déjà  une  mauvaifè 
requiem &locum  lenteur , * Donnez-leur 
indulgentiæ.  le  repos  que ‘nous  vous 
demandons  pour  eux , & mettez-les  dans 
un  lieu  de  réconciliation  & de  paix. 

f.  Qui  ventu-  Vous  qui  devez 

rus  eft  judicare  vi-  venir  i^n  jour  pour  juger 
vos  & mortuos,&  les  vivans  & les  morts,  <5c 
feculum  per  igné,  le  monde  par  le  feu. 
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* Donnez-leur. 

Lç^on  tij. 

^ Eigneur  , vos  mains 
v3  m’ont  formé  . avec 
tant  de  foin  , & vous 
avez  arrangé  avec  tant 
d’art  toutesles  parties  de 
mon  corps  ; & mainte- 
nant me  voulez-vous 
donc  détruire  ? Souve- 
nez-vous que  vous  m’a- 
vez fait  comme  un  po- 
tier fait  un  vafe  avec  de 
l’argile  ; de  me  voudriez- 
vous  donc  faire  retour- 
ner en  poudre  ? Lorfque 
j’ai  été  conçu , vous  a- 
vez  d’abord  épaiffi  le 
fang  dont  j’étois  formé , 
comme  du  lait  qui  fe 
caille , & vous  l’avez  en- 
fuite  lié  & affermi  com- 
me un  lait  durci  qui  s’ af- 
fermit peu  à peu.  Vous 
m’avez  revêtu  de  peau 
& de  chair  ; vous.m’a- 


N E s.  6oz 
* Tu  eis. 

Job.  c.  lo. 

MAnus  tuæ 
Domine  fe- 
ceruntme  &plaf- 
maveruut  me  to- 
tum  in  circuitu  ; 
& fie  repente  præ- 
cipitas  me.  Mé- 
mento quæfo 
quod  ficut  lutum 
feceris  me , Sc  in 
pulverem  rç  duces 
me.  Nonne  ficut 
lac  mulfifti  me 
de  ficut  cafeum  me 
coagulafti  ? Pel- 
le de  carnibus  vef- 
tifti  me  , oflibus 
j&  nervis  compe- 
'gifti  me.  Vitam 
& mifericordiam 
tribuifti  mihi , dc 
vifitatio  tua  eufto- 
divit  fpiritum 
mqurn.  - 
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vez  couvert  d’os  Ôc  de  nerfs  ; vous  m’avez 
donné  la  vie  par  votre  extrêine  bonté  , Sc 
votre  Providence  depuis  a confervé  en 
moi  cet  elprit  de  vie.  ^ • 

çi.  Domine  K.  Seigneur  ÿ où  me 
quando  veneris  cacherai-je  pour  me  met- 
judicare  terram  , tre  à couvert  des  regards 
ubi  me  abfcon-  & des  traits  de  votre  fùr-, 
dam  à vultu  iræ  reur , lorfque  vous  vien-" 
tuæ  ? * Quia  pec-  drez  juger  la  terre  ? Car 
cavi  nimis  in  vita  j ai  commis  un  très- 
mea,  grand  nombre  de  péchés 

en  ma  vie. 

Commifla  f.  Je  crains  mes  af-» 
mea  pavefco  , & fenles , Sc  je  rougis  de-^ 
ante  te  erubelco  : vaut  vous  : Ne  me  con- 
dum  veneris  judi-  damnez  pas  , s’il  vous 
care  , noli  me  plaît , lorfque  vous  vien- 
condemnare.  drez  juger  le  monde,. 

* Quia.  * Car  j’ai  commis. 

f . Requiem  æ-  f.  Seigneur , donnez- 
ternam  dona  eis  leur  le  repos  éternel  ; Sc 
' , Domine  : & lux  faites  luire  fur  eux  votre, 
perpétua  luceat  éternelle  lumière, 
eis. 

* Quia  peccavi,  * Car  j’ai  commis* 
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AU  II.  NOCTURNE. 

Il  me  fait  rçpo-|  In  loco. 

fer.  I 

Le  Seigneur eft mon  Ominusre- 

Pafteur  , je  ne  puis  i Vgitme.&ni-. 
mf  nquer  de  rien  : il  me  hil  mihi  deerit  : in 
fait  repoler  en  d’excél-  loco  pafcuæ  ibi 
içns  pâturages,  me  collocavit. 

Il  me  conduit  à des  Super  aquam 
eaux  calmes  & tranquil-  refedtionis  edu- 
les  ; il  rappelle  Sc  il  ra-  cavitmeranimam 
mene  mon  ame.  meam  convertit. 

Il  me  fait  marcher  Deduxit  me  lii- 
par  les  {entiers  de  la  juf-  per  femitas  jufti- 
tice  , pour  la  gloire  de  tiæ  : propter  no- 
fon  nom.  . men  fuum. 

Aulîi  quand  je  me  Nam  & fi  am- 
trouverois  dans  une  val-  bulavero  in  mê- 
lée affreufe , & couverte  dio  umbræ  mor- 
des ombres  de  la  mort , tis  non  timebo 
je  ne  çraindrois  aucun  mala  : quoniam  tu 
mal  : parce  que  vous  mecum  es. 
ctçs  avec  moi. 
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Virga  tua,  & Votre  houlette  &vo- 
baculus  tuus  : ip-  tre  bâton:  me  rafîurent^ 
là  me  confolata  & me  confolent. 

(îint. 

Parafti  in  conl^  Vous  me  préparez  un 
peélu  meo  men-  feftin  magnifique  : ' à la 
îàm  : adverfiis  eos  vuë  de  mes  ennemis, 
qui  tribulant  me. 

Impinguafti  in  Vous  répandez  fur  Sia 

oleo  caput  meû  : tête  une  huile'de  parfum: 
& calix  meus  ine-  & vous  rempliflez  ma 
brians  quam  præ-  coupe  d’un  vin  qui  eny- 
clarus  eft  ! vre. 

Et  mifericordia  Auffi  j’efpére  que  vo- 
tua  fubfequetur  tre  bonté  & votre  mifé- 
me  : omnibus  die-  ricorde  m’accompagne- 
bus  vitæ  meæ.  rom  : tous  les  jours  de 

ma  vie. 

Et  ut  inhabitem  Afin  que  j’habite  éter- 
in  domo  Domini;  nellement  dans  la  tpai- 
in  longitudinem  fon  du  Seigneur, 
dierum. 

j4nt.  In  loco  Am.  Il  me  fait  repo-' 
pafcuæibimecol-  fer  en  dexcellens  pâtu- 
locavit.  rages. 

Ant.  Deliéla.  ^«/.Ne  vous  fouvenez;. 
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SEigneur  , je  tiens  A D te  Domi- 
nion ame  élevée  JLX,  ne  levavi  a- 
vers  vous  î J efpére  en  nimam  meam  : 
vous , mon  Dieu  , que  Deus  meus  in  te 
je  ne  demeure  point  confido,  noneru- 
confus  dans  mon  elpé-  belcam. 
rance. 

Que  mes  ennemis  ne  Neque  irrideantr 
triomphent  point  de  me  inimici  mei  : 
moi  ; tous  ceux  qui  vous  etenkn  univerC 
attendent  en  patience  qui  fiiftinent  te  , 
ne  demeurent  point  con-  non  confiinden- 
fùs.  - tur. 

. Mais  que  ceux  - là  Confundantùt 
tombent  dans  la  confu-  omnes  iniqua  a- 
Eon  : qui  font  méchans  gentes  : liiperva- 
& perfides  gratuitement,  cuè. 

Seigneur , faites-moi  Vias  tuas  Do- 
connoître  vos  voyes  : mine , demonftra 
enfeignez-moi  vos  fen-  mihi  : & lèmitas 
tiers.  tuasedoceme. 

Faites  - moi  marcher  Dirige  me  in 
dans  votre  vérité  , & veritate  tua  & do- 
inftruifez  - moi  : parce  ce  me  ; quia  tu  es 
que  vous  êtes  le  Pieu  Deus  làlvator 
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meus , ôc  te  fufti-fquî  me  fauvez  & je  vous 
nui  tota  die.  attends  pendant  tout  le. 

jour. 

Reminifcere  Souvenez  - vous  de 
inilèrationumtua-  vos  miféricordes  , Sei- 
lum  Domine  : & gneur  ; de  vos  éternel- 
mifericordiarum  les  miféricordes. 
tuamm,quæàlæ- 
culo  fünt. 

Deliéla  juven-  Ne  Vous  fouvenez 
tutis  meæ  : & point  des  péchés  de  ma 
ignoranrias  meas  jeunelïè  : ni  des  infidéli-^ 
nememineris.  tés  criminelles  que  j’ai- 

commilès  depuis. 

Secundùm  mi-  Mais  fouvenez-vouS 
fericordiam  tuam  de  moi  félon  votre  mi- 
memento  mei  tu  : féricorde  : dans  la  con- 
propter  bonita-  fidératiod  de  votre  bon^; 
tem  tuam  Domi-  té.- 
ne.  - ' 

t 

- Dulcis  & réélus  - Le  Seigneur  eft  bon 
Dominus  : prop-  & jufte  : c’eft  pourquoi 
ter  hoc  legem  da-  il  inftmit  les  pécheurs 
bit  delinquenti-  du  chemin  qu’ils  doivent 
bus  in  via.  fuivre; 

Diriget  man-  II  , conduit  les  hum- 
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bles  dans  les  (entiers  de  (lietos  in  judicio  : 
la  jüftice  : il  enfeigne  fa  docebit  mites  vias 
yoix  aux  humbles.  fuas. 

Toutes  les  voyes  du  Univerfæ  viæ 
Seigneur  font  miféricor-  Domini  miferi- 
de  Sc  vérité:envers  ceux  cordia  ôc  veritas  : 
qui  gardent  Ibn  alliance  requirentibus  tef- 
& fes  loix.  tamentum  ejus  ôc 

teftimonia  ejus< 

Seigneur,  pardonnez-  Propter  nomen 
moi  pour  la  gloire  de  tuum  Domine  , 
Totre  nom  : ôc  remet-  propitiaberis  pec- 
tez-moi  mon  iniquité  cato  meo  : mul- 
parce  qu  elle  eft  grande,  tum  eft  enim. 

Qui  eft  l’homme  qui  Quis  eft  homo 
craint  le  Seigneur  î qui  qui  timet  Domi- 
eft  celui  qu’il  inftruit  num  ? legem  fta- 
dans  la  voye  qu’il  a choi-  tuit  ei  in  via,quam 
lie.  delegit  ? 

Son  ame  le  repofera  Anima  ejus  in 
dans  l’abondance  des  bonis  demorabi- 
biens  : ôc  là  race  polfe-  tur  : ôc  femen  e- 
dera  la  terre.  jus  hæreditabit 

terrara. 

Le  Seigneur  décou-  Firmamentuni 
yr6  fes  fecrets  à ceux  eft  Dominus  ti- 
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mentibus  eum  : qui  le  craignent  : & il 
teftamentum  ip-  leur  fait  entendre  fon  al- 
lius,  ut  manifef-  liance. 
tetur  illis. 

Oculi  mei  fem-  J’ai  toujours  mes  yeux 
peradDominum:  élevés  vers  le  Seigneur  : 
quoniam  ipfe  e-  parce  que  c eft  lui  qui 
vellet  de  laqueo  dégagera  mes  pieds  des 
pedes  meos.  filets  qui  me  font  ten- 
dus. 

Relpicein  me  Regardez-moi  & ayez 
Sc  miferere  mei  : pitié  de  moi  : parce  que 
quia  unicus  & je  fiiis  feul  & chargé  de 
pauper  fiim  ego.  maux. 

Tribulationes  Les  affliélions  qui  1er- 
cordis  mei  multi-  rent  mon  cœur  fe  font 
plicatæfùntidene-  accrues  & multipliées  : 
ceffitatibus  meis  délivrez-moi  des  maux 
crue  me.  qui  me  prelîènt. 

V ide  humilita-  J ettez  les  yeux  fur  mes 
temmeam  la- peines  & lùr  mes  tra- 
borem  meum  : & vaux  , & pardonnez- 
dimitte  univerfa  moi  tous  mes  péchés, 
deliéta  mea. 

Refpice  inimi-  ConCdérez  combien 
cos  meos  quoniâ  le  nombre  de  mes  enne- 

mis 
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itnîs  efl;  grand , & com- 
bien la  haine  qu  ils  me 
portent  eft  violente. 

- Confervez  mon  ame 
Si.  délivrez-moi  *.  que  je 
ne  demeure  point  con- 
fus,puifque  je  mets  mon 
efpérance  en  vous. 

L’intégrité  Si  la  rec- 
titude de  mon  cœur  me 
garderont  , parce  que 
j’attens  tout  de  vous. 

Mon  Dieu  délivrez 
ïfraël:  de  toutes  fès  aiflic- 
‘ tions; 


Seigneur  donnez-leur, 

Sic. 

Ant.  Ne  vous  foute- 
nez  point  , Seigneur  , 
des  péchés  de  ma  jeu- 
■neffe , ni  des  infidélités 
criminelles  que  j’ai  com- 
mifes  depuis. 

Am.  Je  perdrois  Cou- 
rage. - 


multiplicati  fimt  î 
& odio  iniquo 
oderunt  me. 

Cüftodi  anirham 
mea , & erue  me  ï 
non  erubefcam  , 
quoniam  fperavî 
in  te. 

Innocentes  & 
reéli  adhæferunc 
mihi  i quia  fuftl^ 
nui  te. 

Liberà  DéuS 
ex  omni- 
bus tribulation!^ 
bus  fuis. 

Requiem  ætéru 
nam , Sic. 

Am.  Deliéla 
juventutis  méæ  , 
Si  ' ignorantiaà 
mcas  ne  memine 
ris  Domine* 


Ant.  Credo; 
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P s E A U M E 26. 

DO  minus  il-  E Seigneur  efl;  ma 

luminatio  JLf  lumière  , & mon 
mea,&falusmea;  Sauveur  : qui  pourrois- 
quem  timebo  ? je  craindre  ? 

Dominus  pro-  Le  Seigneur  eft  le 
teélor  vitæ  meæ  : puillànt  protecteur  de 
à quo  trepidabo  l ma  vie  : qui  pourrois-jc 

redouter. 

Dum  appro-  Lorfque  les  méchana 

piant  lùper  me  s avançoient  vers  moi 
nocentes:ut  edant  pour  me  dévorer, 
carnes  meas. 

. Qui  tribulant  Lorfque  mes  perfé- 

me  inimici  mei  : cutcurs  âc  mes  ennemis, 
ipfi  infirmati  funt^  fe  font  élevés  contre 
Sc  ceciderunt.  moi , ils  ont  trouvé  des 

obftacles  à leurs  def- 
lèins , & ils  font  tombés. 
Si  confiftant  ad-  Quand  je  ferois  affiér, 
verlum  me  caftra  : gé  par  une  armée  enne- 
non  timebit  cor  miequicamperoitàTen- 
meum,  tour  de  moi  : mon  cœur 

ne  feroit  point  étonné. 

Si  exurgatad-  * Et  quand  elle  vien- 
verfum  me  præ-  droit  fondre  fur.  moi, 


.gk 


r iriz. 


À Matinée.  i5tt 
pour  me  combattre  : le  lium  : in  hoc  ego 
combat  même  redou-  fperabo. 
bleroit  mon  efpérance. 

J’ai  fait  une  demande  Unam  petii  â 
au  Seigneur , & je  la  lui  Domino,  hanc  re- 
ferai toujours  tant  que  je  quiram  : ut  inha- 
l’obtiçnne  : qui  eft  de  bitem  in  domo 
pouvoir  habiter  toute  Domini  omnibus 
ina  vie  dans  la  mailbn  du  diebus  vitæ  meæ. 
Seigneur. 

De  pouvoir  contem-  Ut  videam  vo- 
pler  les  beautés  du  Sei-  iuptatem  Domi- 
gneur,&  J'invoquer  dans  ni:&  vifitem  tem- 
fon  Temple.  plum  ejus. 

' Car  alors  il  me  cou^  Quoniam  abf- 
vrira  de  l’ombre  de  fon  condit  me  in  ta- 
Tabernacle  : dans  les  bernaculo  fuo  : in 
jours  d’affliélions  il  me  die  malorum  pro- 
retirera dans  le  fecret  de  texit  me  in  abf- 
fon  Temple;  condito  taberna- 

culi  fui. 

Il  me  mettra  en  lîire-  In  petra  exal- 
té comme  liir  une  roche  tavit  me  : & nunc 
înacceffible:  maintenant  exaltavit  capuü 
même  il  élevera  ma  tê-  meum  liiper  inî-^ 
te  au-deflus  de  mes  en-  micos  meos; 

Q q X 
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nemis  qui  font  à l’entour  de  moi. 

Circuivi  & im-[  Je  lui  ofiFrirai  dans  fon 
molavi  in  taber-  Tabernacle  des  facrifî- 
naculo  ejus  hof-  ces  accompagnés  de  cris 
liam  vociferatio-  de  joie  : je  chanterai  des 
nis  : cantabo  , & cantiques  & des  hyni- 
pfalmurti  dicam  nés  à la  louange  du  Sei-; 
Domino.  gneur. 

• Exaudi  Domi-  Seigneur  écoutez  ma 
nevocemmeam,  voix,  je  crie  à vous  : 
qua  clamavi  ad  ayez  pitié  de  moi , & 
te  : miferere  mei  exaucez-moi.  . 

& exaudi  me. 

Tibi  dixit  cor  Mon  coeur  vous  dit  : 
meum,  exquifivit  Les  yeux  de  mon  ame 
te  faciès  mea  : vous  cherchent  : je  re-*, 
faciem  tuam  Do-  chercherai  Seigneur  vo- 
mine  requiram.  tre  vilàge. 

hîe  avertas  fa-  Ne  me  cachez  donc 
ciem  tuam  à me  : point  votre  vifage  : ne 
ne  déclinés  in  ira  permettez  point  dans 
à fèrvo  tuo.  votre  colère  que  votre 

lèrviteur  le  détourne  de 
vous. 

Adjutor  meus  Vous  êtes  mon  appui; 
cfta  ne  derelin-  ne  me  quittez  pas  : ne 


Di. 


À M A T I N E Sr 


m’abandonnez  pas  , ô 
Dieu  mon  Sauveur  î 

Monpere  &<na  me- 
re  m’ont  abandonné  : 
mais  le  Seigneur  m’a  pris 
en  là  garde. 

Seigneur  enfeignez^ 
moi  votre  voie  ; & con- 
duifèz-moi  par  un  fen- 
tier  droit , afin  que  j’évi- 
tç  les  embûches  de  mes 
ennemis. 

Ne  m’abandonnez  pas 
à la  volonté  de  ceux 
qui  me  perfécutent  : par- 
ce qu’il  s’eft  élevé  con- 
tre moi  de  faux  témoins , 
& des  perfbnnes  qui  ne 
relpirent  que  la,  violen- 
ce. 

Je  perdrois  courage  fi 
je  ne  croyois  que  je  joui- 
rai des  biens  du  Sei- 
gneur : dans  la  terre  des 


6ii 


quas  me  : neque 
delpicias  me  Deus 
làlutaris  meus  ! 

Quoniam  pater 
meus  & mater  mea 
dereliqueruntme: 
Domines  autena 
aflumpfit  me. 

Legem  pone  mi*- 
hi  Domine  in  via 
tua  : Sc  dirige  me 
in  femitam  rec- 
tam  propter  ini- 
micos.meos. 

Ne  tradideris 
me  in  animas  tri- 
bulantium.  me  ; 
quoniam  infurre- 
xerunt  in  me  tes- 
tes iniqui,&  men- 
tira eft  iniquitas  fi- 
bi. 

Credo  viderebo; 
na  Domini;  in  ter- 
ra viventium. 
vivans. 
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Expédia  Domi- 
jium  viriliter  âge  : 
& confortetur  cor 
tuum , Sc  fuftine 
Dominum, 
Requiem  æter- 
jiam , &c, 
y^nt.  Credo  vi- 
dere  bona  Domi- 
ni  in  terra  viven- 
tium. 

i^.  Delidla  ju- 
yentutis  meæ. 

K.  Etignoran- 
tias  meas  ne  me- 
mineris  Domine. 
Pater  nofter. 
folf.  c.  1 3 . 

REfponde 
mihi  î quan- 
Vas  habeo  iniqui- 
tates  Sc  peccata  ; 
fcelera  mea  atque 
oftçnde 


E DES  Morts 

O mon  ame  attends  le 
Seigneur , demeure  fer- 
me & confiante  , Sc  il 
fortifiera  ton  cœur,  at- 
tens  le  Seigneur. 

Seigneur  donnez-leur, 
&c. 

yinf.  Je  perdrois  cour 
rage , fi  je  ne  croyois  que 
je  jouirai  des  biens  du 
Seigneur  dans  la  terre 
des  vivans. 

f.  Seigneur  ne  vous 
fouvenez  point  des  pé- 
chés de  ma  jeunefie. 

çi.  Ni  des  infidélités 
criminelles  que  j’ai  com.-. 
mifès  depuis. 

Notre  Pere. 

Lefon  fv,  > 

SI  vous  voulez  que 
je  parle,  répondez- 
moi  donc  , Seigneur. 
Faites-moi  voir  combiert 
j’ai  commis  d’iniquités 
Sc  de  péchés.  Montrezi-^^ 


a'  M A T I N E s.  ' 6lÿ 
-mol  quels  font  mes  cri-  milii  ; cur  faciem 
mes  & mes  ofiFenfes.  tuam  abfcondis  , 
Pourquoi  détournez-  & arbitraris  me 
vous  de  moi  votre  vilà-  inimicum  tuum  ? 
ge  , me  traitez  - vous  Contrafoliü  quod 
comme  fi  vous  me  teniez  vento  rapitur , of-  , 
pour  votre  ennemi?  Eft-  tendis  potentiam 
il  digne  de  vous  , de  tuam , & ftipulam 
montrer  votre  puifiànce  ficcam  perfeque-: 
contre  une  feuille  que  le  ris.  Scribis  enim 
vent  emporte  , & de  contra  me  amari- 
perfécuter  un  chaume  tudines  , & con- 
lec  ? Car  vous  ordonnez  fiimere  me  vis 
contre  moi  des  playes  peccatis  adolef- 
ameres  , & vous  me  centiæ  meæ,  Po- 
chargez  des  péchés  de  fiiifti  in  nervo  pe- 
ma  jeunefle.  Vous  tenez  dem  meum  , Sc 
mes  pieds  dans  les  fers  ; obfervalli  omnes 
vous  oblervez  tous  mes  lemitas  meas , Sc 
pas  en  m’empêchant  de  veftigia  pedum 
m’enfuir  J & vous  impri-  meorum  confide- 
mez  fiir  mes  jambes  les  rafti.  Qui  quafi 
marques  des  chaînes  , putredo  confii- 
quoique  de  moi-même  mendus  fum  ; & 
je  ne  lois  que  comme  uni  quafi  veftimen- 
- bois  pourri  qui  le  confu-ltum , quod  corne- 
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ditur  à tinea.  me , & comme  un  vête^ 

ment  qui  eft  rongé  par 
les  vers. 

çi.  Memento  *çi.  Souvenez-vous  dé 
mei  Deus  , quia  moi  mon  Dieu , puifquè 
ventus  eft  . vita  ma  vie  n’eft  qu’un  vent 
mea.  * Nec  af-  qui  pafle  Sc  qui  ne  re- 
piciat  me  vHus  tourne  plus  ; * Et  que 
tominis.  ceux  qui  me  voyent  au- 

jourd’hui ne  me  verront 
plus. 

• De  profun-  Seigneur  je  m’écrie 
dis  clamavi  adtelvers  vous  du  profond 
Domine , Domi-  abîme  où  je  fuis  ; Sei- 
ne exaudi  vocem  gneur  écoutez  ma  voix* 
meam. 

* Nec  afpiciat.  * Et  que  ceux. 

Job.  iq.  Leçon  'v. 

HOmo  natus  F"  ’Homme  né  de  la 
de  muliere  I femme  vit  peu  de 
brevi  vivens  tem-  temps  & eft  plein  de 
pore  , repletur  trouble  Sc  de  mifère.  Il 
multis  mifèriis.  reflèmble  à une  fleur  qui 
Qui  quafl  flos  e-  aufîi-tôt  qu  elle  com- 
greditup  & con-  mence  de  paroître  eft 
çeyitur  3 fugi:  coupée  ; il  s’enfuiqcon^. 
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|ïie  une  ombre  qui  ne  velut  umbra  , âc 
demeure  point  en  un  nunquam  in  eo- 
même  état.  Comment  dem  ftatu  perma- 
eft-ce  donc  que  vous  net.  Et  dignurri 
tenez  vos  yeux  ouverts  ducis  fîiper  hujuf- 
fur  lui , pour  rechercher  cemodi  aperire 
exa<5lement  toutes  fes  oculos  tuos  , & 
fautes  J & que  vous  le  adducere  eumte- 
faites  venir  en  jugemént  cum  in  judicium? 
avec  vous  l Qui  peut  Quis  poteft  face- 
être  pur  étant  conçû  re  mundum  de 
d un  fang  impur  ? Il  n’y  immundo  con- 
en  a aucun.  Puis  donc  ceptum  femin®  l 
que  fès  jours  font  comp-  Nonne  tu  qui  for 
tés , que  vous  avez  ar-  lus  es?  Brèves  dies 
ret^  le  nombre  de  fes  hominis  funt , nu-r 
années  , & que  vous  a-  mems  menfîum 
vez  marqué  le  cours  &,  ejus  apud  te  eft. 
les  bornes  de  fa  vie  qu’il  Conftituifti  ter- 
ne peut  paiTer  ; ceflêz  de  minos  ejus  , qui 
l’affliger  par  tant  de  dou-  præteriri  non  po- 
leurs  ; laiflêz-le  en  repos  terunt.  Recede 
Sc  en  paix  , jufquà  ce  paululùm  ab  eo , 
que  lui-même  fouhaite  ut  quiefcat , do- 
la  fin  de  fa  vie  ; comme  nec  optata  veniat, 
le  mercenaire  la  fin  de  ficut  mercenarii 
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dies  eju$, 

K.  Hei  mihi 
Domine  , quia 
peccavi  nimis  in 
vita  mea  , quid 
faciam  mifer , ubi 
fugiam  nili  ad  te 
Deus  meus  l * 
Mifèrere  mei-,  dû 
veneris  in  novif- 
fimo  die. 

Anima  mea 
turbata  eft  valde  <• 
fcd  tu  Domine 
iùccurre  ei, 
*Mifèrere  mei. 

do^.  I<J. 

I Uis  mibi 
" hoc  tribuat 
ut  m inferno  pro- 
tegas  me  Sc  abf^ 
condas  me,donec 
pertranfeat  furor 
tuus  , Sc  confti- 
^uas  mihi  tempusj 


E DES  Morts 
fa  journée  Sc  de  fon  tra-r 
vail. 

K.  Hélas  Seigneur  ^ 
que  je  fuis  malheureux 
d’avoir  commis  tant  de 
péchés  en  ma  vie  ! Que 
tèrai-je  miférable  î Où 
m’enfuirai  - je  I Sinon 
vers  vous  mon  Dieu  , 
* Ayez  pitié  de  moi  lorC 
que  vous  viendrez  au 
dernier  jour. 

1^.  Mon  ame  eft  fore 
troublée  : mais  Seigneur 
fecourcz-la. 

* Ayez  pitié  de  moi^ 
Leçon  'uj,  ' 

Combien  fouhaite-’ 
rois-je , Seigneur , 
qu’il  vous  plût  de  me 
cacher  dans  quelque  lieu 
fous  la  terre  , & m’y  re- 
tenir jufqu’à  ce  que  vo- 
tre fureur  fut  paffée , Sc 
qu’après  un  certain  ter?^ 
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me  que  vous  auriez  or- 
donné , vous  vous  fou- 
viniriez  de  moi  ? L’hom- 
me étant  mort  revivra- 
jç-il  de  nouveau  ! J’at- 
tendrai donc  au  pofte 
où  l’on  ma  mis  jufqu’au 
temps  qu’on  m’en  vien- 
ne relever.  Vous  m’ap- 
pellerez  & je  vous  ré- 
pondrai , & vous  ferez 
lentir  à votre  ouvrage  un 
«ffèt  de  votre  bienveil- 
lance. Mais  maintenant 
•vous  avez  compté  tous 
mes  pas , Sc  vous  n’avez 
point  réfervé  pour  un  au- 
-tre  temps  à me  châtier 
de  mes  péchés. 

Seigneur  ne  vous 
■fouvenez  point  de  mes 
•péchés. 

* Lorlque  vous  vien- 
drez juger  le  monde  par 
" le  feu, 

' Seigneur  mon  Dieu; 


NES.  ' 
in  quo  recorderis 
mei  l Putafiie 
mortuus  homo 
rurliim  vivat  l 
Cuélis  diebus  ,, 
quibus  nu  ne  mili- 
te , expc(5lo  do- 
nec  veniat  immu- 
tatio  mea.  Voca- 
bis  me  , & ego 
relpondebo  tibi  , 
operi  manuum 
tuarum  porriges 
dexteram.  Tu  qui- 
dem  grefîîis  meos 
dinumerafti  , lèd 
parce  peccatis 
meis, 

i 

K.  Ne  recorde-' 
ris  peccata  mea 
Domine.  ; 

■*Dum  veneris 
judicare  feculum 
per  ignem. 

f.  Dirige  Do-' 
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mine  Deus  meus 
in  confpe<5lu  tuo 
yiam  meam. 
*Dum  veneris. 


marquez -moi  la  voye 
que  vous  voulez  que  je 
fuive. 

* Lorfque, 


AU  1 1 1.  N O C T U R N E. 

Ant,  Compla-1  .Ant,  Que  votre  bon- 
ceat.  té. 


P s E A U M E 39., 


EXpeélansex- 
pe(51avi  Do- 
minum  : & inten- 
dit  mihi. 

Et  exaudivit 
preces  meas  : & 
eduxit  me  de  la- 
cu  miièriæ , dc  de 
luto  fæcis. 

Et  ftatuit  luper 
petrâ  pedes  meos: 
& direxit  grefliis 
meos. 

Et  immifit  in 
os  raeum  canti- 


J*Ai  attendu  le  Sei- 
gneur avec  grande 
patience  : & à la  fin  U 
s eft  abbaiflé  vers  moi. 

Il  a entendu  mes  cris: 
il  m’a  tiré  d’un  précipi- 
ce où  tomboient  des 
torrens  avec  grand  bruit, 
6c  d’un  abîme  de  fange 
6c  de  boue. 

Il  m’a  mis  en  fûreté 
fur  une  haute  roche  : U 
a lui-même  conduit  mes 
pas. 

Il  m’a  mis  en  la  bou- 
che un  nouveau  canti- 


(jue  : 
louan^ 
Dieu. 
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que  : un  cantique  de  cum  novuhi  : car-; 
louange  pour  notre  men  Deo  nôftro. 
Dieu. 

Plufieurs  voyant  ce  Videbunt  mül-; 
qu’il  fait  pour  moi  : ti , & timebunt  ; 
craindront  le  Seigneur , & Ipcrabunt  in 
& elpéreront  en  lui.  Domino* 

Heureux  celui  qui  met  Beatüs  vir  cujus 
fon  elpérance  au  Sei-  eft  nomeii  Domi- 
gneur  : qui  ne  regarde  ni  Ipes  ejus  , & 
point  les  fuperbes  , ni  non  relpexit  in 
ceux  qui  fè  détournent  vanitates,&inlà- 
I vers  le  menlbnge.  nias  fallàs. 

^ Seigneur  mon  Dieu , Multa  fecifti  tu 
les  merveilles  que  vous  Domine  Deus 
avez  faites  font  innom-  meus  mirabilia 
brables  : nul  ne  peut  tua  : & cogitatio- 
comprendredeyantvous  nibustuis  non  eft 
les  deffeins  & les  pen-  qui  fimilis  lit  ti- 
fees  que  vous  avez  lùr  bi. 
nous. 

Si  j’en  veux  parler  Sc  Annuntlavi  Sc 
les  annoncer  ; elles  fe  locutus  fum:  mul- 
trouvent  infiniment  au-  tiplicati  funt  lîi- 
deflùs  de  mes  paroles,  pernumerum. 

Vous  n’avez  pointj  Sacrificium  Sc 
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oblationem  no-  voulu  de  viélime  nî 
luifti  ; aures  au-  d’ofirande  : mais  vous 
temperfeciftimi-  m’avez  percé  roreille 
hi.  comme  à votre  efclave. 

Holocauftum&  Vous  navez  point 
pro  peccato  non  demandé  d’holocaufte  ni 
poftuiafti  : tune  d’hoftie  pour  le  péché  : 
dix!  : Ecce  ve-  alors  j’ai  dit  : Me  voici* 
nio. 

, ' In  capite  libri  Je  viens  pour  vous  ] 

feriptum  eft  de  obéir  , félon  qu’il  eft  < 

me  , ut  facerem  écrit  de  moi  dans  votre  ' 

voluntatemtuam:  livre  : Je  ne  délire , mon  t 
Deus  meus  volui , Dieu  , que  de  faire  vo- 
& legem  tuam  in  tre  volonté  , & votre  loi 
mediocordismei.  eft  gravée  dans  le  fond 

de  mes  entrailles. 

Annuntiavi  juf-  J’ai  annoncé  votre  d 

titiam  tuam  in  juftice  dans  l’aftembléje  lî] 

Ecclelia  magna  : de  votre  peuple  ; Je  n ai  V( 

ecce  labia  mea  point  eu  la  bouche  fer-  ir 

non  prohibebo  , mée  : quand  il  en  a fal-  di 

Domine  tu  feifti.  lu  parler,  Seigneur,  voui 

le  îçavez. 

Juftitiam  tuam  Je  n’ai  point  cache  - 
non  abfcondi  injvotre  juftice  dans  le  fe-  gr: 


Dim-  - 


A M A T t N È è; 


Cret  de  mon  cœur,  j’ai 
publié  votre  vérité,  & 
le  falut  que  vous  don- 


nez. 


corde  meo  : veri- 
tatem  tuam  ; & 
falutare  tuum  di- 
xi. 


Je  n’ai  point  celé  vo- 
tre miféricorde  & votre 
.vérité  : dans  1 ’alTembléc 
de  votre  peuple. 

Ne  me  fermez  donc 
pas , Seigneur  , le  fein 
de  votre  bonté  : Et  que 
votre  miféricorde  Sc  vo- 
tre vérité  me  gardent 
toujours. 

Car  je  fuis  environné 
de  maux  innombrables  : 
mes  iniquités  me  font 
venu  accabler  , & leur 
multitude  m’en  ôte  le 
difcernement. 

Elles  font  en  plus 
grand  nombre  que  les 


Non  abfcondî 
mifericordiâ  tuâ  : 
àconcilio  multo* 

Tu  atitem  Dch 
mine  ne  longé  - 
facias  mifèratio- 
nés  tuas  à me  : 
mifericordiâ  tua 
Sc  veritas  tua 
femper  fufcepe- 
runt  me. 

Quoniam  cîr^ 
cumdederunt  me 
mala,quorumnon 
eft  numerusicom- 
prehenderunt  me 
iniquîtates  meæ 
Sc  non  potui  uc 
viderem. 

Multiplicatæ 
fiint  fùper  capil-; 
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ios  capi'cis  mei  :]  cheveux  de  ma  tête  , Sc 
& cor  meuib  de-  mon  cœur  en  tombe  en 
relîquitme.  défailkncè. 

Complaceat  ti-  Que  votre  bonté , Sei- 
bi  Domine  ut  e-  gueur , vous  porte  à me 
ruas  me  Domine  délivrer  : hâtez-vous  i 
ad  adjuvandüm  Seigneur  , de  mefecou- 
me  relpice.  rir. 

Confuhdantur  Que  ceux  qui  cher-^ 
&revereàntur  fi-  chent  à motçr  la  vie, 
mul  qui  quaerunt  foient  couverts  de  Gon;^ 
animam  meam  : fufion  & de  honte, 
ut  auferant  eam. 

Convertantur  Que  ceux  qui  défi-. 
xettorfum  Sc  re-  rent  ma  perte  s’en  re- 
vereanturiquivo-  tournent  avec  ignomi- 
lunt  mihi  mala.  nie* 

Ferant  confefi'  Qiie  ceux  qui  m’in- 
tim  confîifionem  fultent  avec  des  paroles 
fuam  : qui  dicunt  de  mocquerie  foient  ex- 
mihi , Euge , eu-  terminés  , en  punition 
'gei  de  la  honte  qu’ils  m’ont 

voulu  faire  fbuffrir. 

Que  tous  ceux  qui 
vous  cherchent,  foient 
pleins  d’allégrelîe  & 

réjouiflênt  * 


Exultabunt  & 
lætentur  fuperte 
omnes  quærentes 


Oir  ■ 


r 


- ■ - A'  M A T I N E si 

. ■ i> 

téjouiiTent  en  vous  : Que 
tous  ceux  qui  attendent 
leur  làlut  de  vous , di- 
lènt  (ails  ce(îe  que  le 
Seigneur  foit  glorifié. 

Je  liiis  pauvre  Sc  a- 
bandonné  : mais  le  Sei- 
gneur ^ prend  loin  de 
moi. 

Vous  êtes  mon  refu- 
ge & mon  libérateur  : 
mon  Dieu  ne  tardez  plus 
à me  fecourin 
Seigneur, dbnnez-leur, 

&c. 

Que  votre  bon- 
té , Seigneur , vous  por- 
te à me  délivrer  : hâtez- 
vous  , Seigneur , de  me 
fecourir. 

Seigneur  , gué- 

rîflez;. 

P s E A ü M E 


■ 

te  : & dicant  fem- 
per  ; Magnifiée-^ 
tur  Dominus  ; qui 
diligunt  falutare» 
tuum< 

Egoautemttiefi-' 
dicusfiim  & pau- 
per  I Dominus 
follicitus  eft  mei* 
Adjutor  meus  & 
proteélor  meus  tu 
es  ; Deus  meus  ne 
tardaveris* 
Requiem  æter-* 
nam , &ç< 

Cotnpla- 
ceat  tibi  Domine 
ut  eripias  me:  Dch 
mine  ad  adjuvan- 
dum  me  refpice,- 
y4»t.  Sana  Do* 
mine. 


HEureux  celui  qui 
penfe  attentive- 
ment au  pauvre  ; le  Sei- 


t- 

) Eatus  qui  in- 
) telligit  fuper 


egenum  Sc  pau- 

K r 
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perem:  in  die  ma-  gneur  le  délivrera  lorl^ 
la  liberabit  eum  cju  il  fera  lui-même  dans 
Dominus.  l affliélion. 

Dominas  con-  Le  Seigneurie  garde- 
fèrvet  eum  , & ra  & lui  conlêrvera  la 
"vivifieet  eum , & vie  ; il  le  rendra  heureux 
beatum  faciat  eu  dans  la  terre:  vous  ne  l’a- 
în  terra  : & non  bandonnerez  point,  Sei- 
tradat  eum  in  ani-  gneur , à la  volonté  de 
mam  inimicorum  les  ennemis, 
cjus. 

• Doitiinus  opem  Le  Seigneur  le  Ibu- 
- ièratillifuperlec-  tiendra  lorfqu’il  fera  cou- 
tum  doloris  ejus  : ché  fur  le  lit  *de  la  dou- 
uriiverlum  ftra-  leunoüi  mon  Dieu,  vous 
Tum  ejus  vcrfàfti  remuerez  vous-même 
in  infirmitate  e-  tout  fon  lit  dans  fa  ma- 
jus. 

Ego  dixi , Do- 
mine milèrcre 
mei  : làna  ani- 
mam  meam , quia 
peccavi  tibl.  • 

■ Inimici  mei  di- 
âterunt  mala  mi-  des  imprécations  contre 
bi  : quando  mo-  moi  r quand  mourra-t-il. 


ladie. 

Je  vous  ai  dit.  Sei- 
gneur ayez  pitié  de  moi  : 
guérilTez  mon  ame , car 
j’ai  péché  contre  vous. 

Mes  ennemis  feifoient 


DiniTÎ.-' 


▼ T 

A M A T I 
Sc  quand  fa  mémoire 
périra-t-elle. 

Lorlque  quelqu’un 
'^d’eux  me  venoit  voir  il 
me  parloir  aVcc  des  pa- 
'roles  trompeufes:  mais 
fon  cœur  le  remplilîbit 
de  venin  &.  d’iniquité. 

‘ Et  auflî-tôt  qu’il  étoit 
forti  : il  la  faifoit  paroî- 
tre  dans  fes  paroles. 

Ceux  qui  me  haif- 
foicnt  médifoient  entre- 
eux  de  moi  en  fecret  : ils 
formoient  contre  moi 
de  mauvais  delTcins. 

Ils  difoient  : la  ven- 
geance de  quelque  grand 
crime  eft  tombée  fur 
lui il  eft  abbatu  Sc  cou- 
ché par  terre  , il  ne  s’en 
relevera  jamais. 

‘ Celui  même  qui  m’é- 
toit  fi  uni,  en  qui  j’aVois 
tant  de  confiance  &qui 
mange  oit  à ma  table  : 


NES.  62^ 

rietur  Sc  peribit 
nomen  ejus.' 

Et  fi  ingredie- 
bacur  ut  videret , 
vana  loquebatur  : 
cor  ejus  congre- 
gavit  ifiiquitatem 
fibi. 

Egrediebatut  fo- 
ras : & loquebatur 
in  idipfiira. 

Adverfiim  mft 
fiifurrabant  om- 
nes  inimici  mei  r 
adverfû  me  cogi- 
tabant  malâ  mini, 

Verbû  iniquum 
conftituerunt  ad- 
verfum  me  : nuiti- 
quid  qui  dormit , 
non  adjiciet  üt  re- 
fiirgàt  1 

Eterjim  homo 
pacis  meæ,  ih  qu6 
Iperavi , qui  éde- 
bat  panes  meos  : 

Rr  I 
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magnificavit  fîi-  s’eft  élevé  infolemment 
per  me  fupplan-  contre  moi  pour  me  fou- 
tationem.  1er  aux  pieds. 

Tu  autem  Do-  Mais  vous,  Seigneur," 
mine  miferere  ayez  pitié  de  moi , rele- 
mei,  «ScteiTufcita  vez-moi:&  jeleurren- 
me  : & rexribuam  drai  ce  qui  leur  eft  dû. 
eis. 

In  hoc  cogno-  J’ai  reconnu  que  vous 
vi  quoniam  vo-  m’aimiezren  ce  que  mon 
luifti  me:quoniam 
non  gaudebit  ini- 
micus  meusliiper 
me. 

Me  autem  prop-  Pour  moi  comme  fé-, 
ter  innocentiam  tois  innocent  vous  m’a- 
lulcepifti  : & con-  vez  foutenu  : & vous  me 
fîrmafti  me  in  ferez  jouir  pour  jamais 
conlpeélu  tuo  in  de  votre  prélènce. 
æternum. 

Benediélus  Do-  Que  le  Seigneur  le 
minus  Deus  Ifraël  Dieu  d’Ilraël  foit  béni 
à feculô  , & uf-  dans  tous  les  Cèdes  ; 
que  in  læculum  : Amen , Amen, 
fiat , fiat. 

Requiem  æter-  * Seigneur,donnez-leur| 


ennemi  n a point  triom- 
phé de  moi. 


■ A M A T I N E s.  62^ 

Scc.’  nam , Scc, 

Ant.  Seigneur , gué-  Ant.  Sana  Do- 
riilèz  mon  ame  : car  j’ai  mine  animam 
péché  cancre  vous.  jmeam  , quia  pec- 

Icavi  tibî. 

Mon  ame.  1 Ant.  Sicivit. 

P s E A U M E 41. 

COmme  la  biche  /'^Uemadmo- 
foupire  avec  ardeur  v/ dum  defi- 
après  les  eaux  des  tor-  derac  cervus  ad 
rens  : aînfi  ' mon  ame  ^fontes  aquarum  1- 
Ibupire  après, vous,  mon  itadefideracanima 
Dieu.  mea  ad  te  Deus. 

Mon  ame  brûle  d’une  Sitivit  anima 
foif  ardente  de  jouir  de  mea*  ad  Deum  ÿ 
Dieu , du  Dieu  vivant  : fontem  , vivum 
quand  lera-ce  que  j’irai  quando  vcniam 
paroître  devant  la  face  Je  apparebo  ante 
de  Dieu  ? ' faciem  Dei  1 

Mes  larmes  (ont  de-  , Fuerunt  mihi- 
venues  mon  pain  & ma  lachrymae  meæ-  ' 
nourriture  durant  le  jour  panes  die  ac  no- 
& durant  la  nuit  : pen-  6le  , dum  dicitur- 
dant  qu’on  m’infulte  , mihi  quotidie  : 
en  me  difant  à toute  heu- i Ubi  eft  Deus  tuusî 
re  ; Où  eft  votre  Dieu  l [ 

Fri 
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Hæc  recordatus  Mon  ame  fe  répan4 
fum  , & effudi  in  en  gémiflemens  & en 
me  anima  meam  ; regrets  : lorfqiï’il  me 
quoniam  tranfibo  fouvient  du  temps  , où 
in  locum  taber-  étant  accompagné  d’une 
naculi  admirabi-  grande  troupe  , je  m’cn 
lis , ufque  ad  do-  allois  jufques  en  la  mai-, 
mum  Dei.  fon  de  Dieu. 

In  voce  exul-  Parmi  les  chants  de 
tationis , & con-  louanges  & les  cris.d’al- 
felîionis  fonus  légrefle  de  tout  un  pcu^ 
epujantis.  pie  ; qui  le  réjouilîbit 

en  un  jour  de  fête. 

Quare  triftis  es  O mon  ame  , pour- 
an  ima  mea  f & quoi  vous  laiiîèz  - vous 
quare  conturbas  abbattre  de  douleur  , Sc 
me  l - pourquoi  nie  troublez- 

vous. 

Spera  in  Deo , Attendez-le  fecours 
quoniam  adhuc  de  Dieu,  car  j’elpére  que 
conlitebor  illi  la-  je  lui  rendrai  encore  de 
lutare  vultus  mei,  publiques  aélions  de  gra- 
Sc  Dcus  meus.  ces  pour  les  alîîftances 

que  j’aurai  reçues  parfes 
regards  favorables. 

Ad  me  iplùm  Mon  Dieu , mon  apie 


DIgri. 


r A M A T f N E S.  6^t 

eft  abbattuë  & troublée:  anima  mea  cou- 
& c eft  cela,  même  qui  turbata  eft  t prop- 
me  porte  à me  fouvenir  terea  memor  ero^ 

de  vous  dans  cet  exil  où  tui  de  terra  Jorda- 

< 

je  fuis  au-delà  du  Jour-  nis,&  Hermoniim 
dain  près  d’Hermon  & à monte  modico^ 
du  mont  Milàr. 

Un  abîme  de  mai-  AbyfTus  abyf- 
heurs  m*en  attire  utf  au-  fîim  invocat  : ini 
tre  : pendant  que  vous  voce  cataraèla- 
faites  pleuvoir  les  maux  rum  tuarum. 

(ùr  ma  tête. 

, Tous  les  flots  & tous  Omnia  excel- 
les orages  de  votre  co-  là  tua  , & fluélus 
1ère  fondent  liir  moL  tui  fliper  me  tran- 

fiemnt. 

Le  Seigneur  nous  fe-  In  die  manda- 
ta fentir  là  bonté  au  jour  vit  Domînus  mi- 
delà  miféricorde : dt  ce-'lcricordiamlùam: 
pendant  durant  cette  & no(5le  canti- 
nuit  de  Taffliélion  je  cumejus, 
m’occuperai  à lui  chan- 
ter des  cantiques. 

Je  prierai  Dieu  qui  efl  Apud  me  ora-^ 
l’auteur  de  ma  vie  : je  tioDeovitæmeær 
dirai  à Dieu  qui  efl  mon  dicam  Deo , Suf> 

Br  4 
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ceptor  meus  es. 

^ Qaare  oblitus 
es  mei  : & qua- 
re contriftatus  in- 
cedo , dum  affli- 
me  inimicus. 

■ Dum  confrin- 
guntur  oflamea  : 
exprobraverunt 
mihi  qui  tribulant 
me  inimici  mei. 

^ Dum  dicunt 
fnihi  per  fingulos 
dies,Ubi  eftDeus 
tuus  ? quare  triftis 
es  anima  mea  , & 
quare  conturbas 
file  ^ 

" Spera  in  Deo 
quoniam  adhuc 
ponfitebor  illi  fa- 
lutare  vulcus  rnei, 
^ Deus  meus, 

Recjuiçmæterr 
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refuge'  : 

Pourquoi  m’oubliez-^ 
vous  : & pourquoi  me 
laifîèz  - vous  toujours 
dans  le  deuil  Sc  dans  la 
trifteffe  fous  l’opprelTion 
de  mes  ennemis  ? 

* Je  me  fens  percé  juf? 

ques*  dans  les  os  : lorfr 

que  mes  ennemis  me 

copvrent  de  confufion. 

• ^ 

En  me  difant  à toute 
heure  : Où  efl  votre 
Dieu  ? Mais , ô mon  ame, 
pourquoi  vous  laifïèz- 
vousabbattre  à la' dou- 
leur , & pourquoi  me 
troublez-vous  ? 

Attendez  le  fècours 
de  Dieu  : car  j’efpére  que 
je  lui  rendrai  enebre  de 
publiques  aélions  de  grâ- 
ces , comme  à mon  Sau- 
veur & à mon  Dieu. 

Seigneur  donnez-leur^j 


A M A T I 

Sec. 

, j 

Ant.  Mon  ame  brûle 
d"une  foif  ardente  de 
jouir  du  Dieu  vivant. 
Quand  fera-ce  que  j’irai 
paroître  devant  la  face 
du  Seigneur  ? 

ir.  Seigneur  qu’il  vous 
plaife  de  me  délivrer. 

Seigneur  foyez  at- 
tentif à me  fecourir. 

Leçon  njtj. 

MEs  forces  font 
toutes  épuifées  ; 
mes  jours  font  abrégés , 
il  ne  me  f&ut  plus  qu’un 
tombeau.  Je  fuis*  envi- 
ronné de  mocqueurs,  & 
mes  yeux  ne  voyent  que 
des  perfbnnes  qui  m’ai- 
griflent  par  leurs  invec- 
tives. Mettez-donc  des 
gages  , s’il  vous  plaît  , 
înon  Dieu  ; donnez-moî 


N E s.'  i533 

nam,  Scc.  ‘ 
.^^«f.Siti  vit  ani- 
ma mea  ad  Deum 
fontem  vivum  ; 
quando  veniam  &' 
apparebo  ante  fa- 
ciem  Domini. 

if.  Complaceat 
tibi  Domine  ut 
eruas  me. 

• Domine  ad 
adjuvandum  me 
itlpice. 

Job.  c.  ly. 

SPiritus  meus 
attenuabitur , 
dies  mei  brevia- 
buntur,  &folum 
mihi  fupcreft  fe- 
pulchrum.  Non 
peccavi,&  in  ama^ 
ritudinibus  mora- 
tur  oculus  meus. 
Libéra  me  Domi- 
ne , & pone  me 
juxtatc,  & cujuf- 
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VIS  manus  pugnet 
contra  me.  Dies 
mei  tranfierunt , 
çogitationes  meæ 
diflîpatæ  fiinttor- 
quentes  cor  meu. 
Noclem  ' verte-i 
funt  in  diem , & 
rurfiim  poft  tene- 
bras  fpero  lucem. 
Si  fiiftinuero , in- 
fêrnus  domus  mea 
efl  ; & in  tenebris 
firavi  lediiulum 
meum.  Putredini 
dixi , Pater  meus 
es  ; mater  mea  & 
fbror  mea  vermi- 
bus.  Ubi  efl:  ergo 
nunc  præftoktio 
mea  & patientia 
mea  ? Tu  es  Do- 
mine Deus  meus. 


une  caution  qui  me  ré- 
ponde que  vous  me  per- 
mettez de  défendre  ma 

Caufe  devant  vous,  & 

« — 

qui  me  touchant  dans  la 
main  me  promette  que 
vous  m’entendrez  avec 
patience.  Mes  jours  font 
tantôt  pafTés , toutes  mes 
penfëes  font  évanouies 
& toutes  les  ^fpérances 
de  mon  coeur  font  diffi-* 
pées.  On  me  vouloir 
faire  efpérer  que  la  nuit 
où  je  fuis  le  changeroit 
en  un  beau  jour , Sc  que 
la  lumière  lùccederoit 
bien- tôt  aux  ténèbres. 
Mais  fr  j’ai  à efpérer  & à 
attendre  quelque  chofe  > 
c’eû  que  le  tombeau  fe- 
ra bien-^ôt  nu  maifon  , 
Sc  que 


je  n aurai  point 
d’autre  lit  que  ce  lieu  de  ténèbres.  Je  dis 
au  fépulcrc  ; Vous  ferez  mon  pere  ; Sc 
aux  vers  : Vous  ferez  ma  mere  Sc  ma  fœur. 


. A Matines.'  6^^ 
Ou  eft  donc  maintenant  mon  efpérance  & 
ma  patience  ? C’eft  vous  , Seigneur  mon 

Dieu. 

Çi.  Parce  que  je  pèche  çf.  Peccantem 
tous  les  jours  & ne  fais  me  quotidie  , Sc 
p0int  périitence. , je  fuis  non  mepœniten-r  > 
troublé  par  la  crainte  de  tem  timor  mortis 
la  mort  : * Car  lorfqu’on  conturbac  me  * 
eft  une  fois  dans  l’enfer,  Quia  in  inferno 
on  ne  peut  plus  en  for-  nulla  eft  redemp- 
tir.  Ayez  pitié  de  moi , tio , miferere  mci 
mon  Dieu  ; & fauvez  Deus  Sc  làlva  me. 
mon  ame. 

Ÿ.  O Dieu  , faites  Deus  in  no-^ 
éclater  votre  nom  en  me  mine  tuo  falvutn 
fauvant , Sc  votre  puif-  me  fac , Sc  in  vir-  • 
fance  enfputenantla  juf-  tute  tua  libéra  me. 
tice  de  ma  caulè. 

* Car  lorfqu’on  eft.  * Quia. 

Leçon 'viij.  Job.c.iç. 

Ma  chair  eft  telle-  1^  Elli  meæ  , 
ment  conftimée  1.  confiimptis 
que  mes  os  tiennent  carnibus , adhæfit 
préfcntementà  ma  peau,  os  meum  , Sc  de- 
& il  ne  m’eft  refté  de  reliéla  funt  tan- 
chair  que  les  gencives  à tummodq  labia 
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circa  dentes  l’entour  des  dents.  Ayez  9 

meos.  Milèremi-  donc  quelque  compal^ 
ni  mei,  miferemi-  fion  de  moi , au  moins  ^ 

ni  mei  faltem  vos  vous  qui  êtes  mes  amis , t( 

amici  mei , quia  ayez  quelque  compal^  n 

manus  Domini  fion  de  moi  , puiiqùe  je 

tetigit  me.  Quare  vous  me  voyez  frappé  S 

perlequimini  me  de  la  main  de  Dieu.  R 

ficut  Deus,  & car-  Pourquoi  me  perfëcu-  p 

nibus  meis  fatu-.  tez-vous  encore  comme  U! 

ramini  : Quis  mi-  Dieu^  & comment  n’ê-  d 

lii  tribuat  ut  fcri-  tes-vous  point  rafiafiés  n 

bantur  fermones  des  playes  que  je  fouffre. 
mei  ? Quis  mihi  dans  ma  chair. 'Plût  à jt 

det  ut  exarentur  Dieu  que  l’on  écrivît  ti 

’in  libro  ftylo  fer-  mes  paroles  , & qu’on  d 
rco  , & plumbi  les  imprimât  fur  quel-  ri 

lamina  , yel  cel-  que  table  ; qu’avec  un  V; 

te  fculpantur  in  cizeau  de  fer  on  les  gra-  je 

* filice  ? Scio  enim  vât  dans  la  pierre  & fi 

quôd  Redemptor  qu’on  remplît  ces  gra,-  t 

meus  vivit , & in  vûres  avec  le  plomb  q 

noviflimo  die  de  pour  fervir  dé  témoi- 
terra  furreélurus  gnage  àla  poftérité.Car  jr 

film  : & rurfum  je  fçai  que  mon  Ré-  t( 

circumdabor  pel-  dempteur  çft  vivant  j & p 

■•V. 


Digmz»  • 


. A Matines.  6yf 
qu  au  dernier  jour  je  ref^  le  mea  & in  car- 
fufcicerai  de  la  terre , & ne  mea  videbo 
qu  après  que  les  vers  au-  Deum  Salvato- 
ront  rongé  ce  corps  qui  remmeum.Quem 
n’eft  plusque  delapeau,  vilîirus  fum  ego 
je  reprendrai  ma  chair  ipfe,  & oculimeî 
& verrai  Dieu.  Ce  fera  conlpeéluri  funt , 
moi  qui  le  verrai  de  mes  & non  aliusw  Re- 
propres yeux  & non  pas  polira  efl;  hæc  fpes 
un  autre.  C efl:  «Funique  mea  in  linu  meo. 
délir  que  je  conferve  en 
mon  lein. 

. çi.  Seigneur  ne  me  K.  Domine 
jugez  pas  félon  mes  ac-  cundùm  aéhim 
tions.  Je  n’ai  rien  fait  meumnolimeju- 
devant  vosyeuxquimé-  dicare  , nihil  di- 
rite  que  vous  lapprou-  gnum in conlpec- 
viez  : * C’eft  pourquoi  tu  tuo  egi  : ideo 
je  conjure  votre  majellé  deprecor  majefta- 
làinte,  de  vouloir,©  mon  tem  tuam , * Ut  tu 
Dieu , eflfacer  mon  ini-  Deus  deleas  ini- 
quité. quîtatem  meam. 

ir.  Lavez  - moi  tou-  , f.  Amplius  la- 
jours  de  plus  en  plus  de  va  me  Domine , 
toutes  les  taches  de  mes  ab  injuftitia  mea  : 
péchés  ^ & purifiez-moi  & à deliélo  meo 


Digitized  by  Google 


L^OffiC 
munda  me. 

* Ut  tu  Deus. 
7ob.c.  lo. 

QUare  de 
vulva  edu- 
xilti  me  l qui  uti- 
ilam  confiimptus 
éflètii  ,*  ne  oculüs 
ihe  videret.  FuiA 
fcm  qüafi  non  ef- 
fem  de  utero 
tranflatus  ad  tu- 
riiulum.Numquid 
non  paucitas  die- 
rum  meorum  fî- 
nietur  brevi  ? di- 
mitte  me  ergo  ut 
plangam  paulu- 
iùm  ■ dolofem 
meum,  ântequam 
vadam  , & non 
revertar  ad  terram 
tenebrofam  , & 

opertam  mords 
caligine  , terram 
miferiæ  & tefie- 


edesMoRts 
de  mes  offènfes. 

* C’eft  pourquoi. 
Leçon  ix. 

Pourquoi  , Sei- 
gneur , m avez- 
vous  tiré  du  ventre  de 
ma  mere  ? Jè  ibilhaite- 
rois  d’y  être  mort , & 
nul  œil  ne  m’eût  vû. 
J’aurois  été  fcomme  fi  je 
n’eulîe  jamais  dû  être. 
On  m’eût  porté  du  ven- 
tre de  ma  mere  dans  le. 
tombeau.  Mais  puifque 
mes  jours  font  fî  courts , 
ceflêz  , s’il  Vous  plaît , 
Seigneur , de  iti’affliger. 
Retirez  votre  main  de 
deflûs  fnoi  , afin  que 
mon  cœur  revienne  de 
là  défaillance  & repren- 
ne un  .peu  fes  forces  , 
afin  qüe  je  ni’en  aille, 
dans  cette  terrë  de  téné- 
brêsr  & de  l’ombre  de  la 
mort,  dont  je  nè  retour^ 
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A M A T I 
nerai  point  dans  cette 
terre  où  régné  une  pro- 


fonde obfcurité  & Tom- 
bré  la  plus  épailîè , où  il 
n*y  a point  d’ordre,  mais 
une  confufion  de  toutes  chofes  , comme 
dans  l’horreur  d une  nuit  perpétuelle. 


N E 9.  ($39 

brarum , ubi  um- 
bra  moitis  Sc  nul- 
lus  ordo  , fed 
lèmpiternus  hor- 
ror  inhabitat. 


W-  Seigneur  délivrez- 
moi  des  voyes  qui  con- 
duifent  dans  l’enfer;vous 
qui  avez  brifé  les  por- 
tes d’airain, qui  avez  vili- 
té  vos  fidèles  qui  ètoient 
dans  ces  lieux  obfcurs  , 
& qui  avez  répandu  vo- 
tre lumière  pour  vous 
faire  voir.  * À ceux  qui 
gémifïbient  dans  les  pei- 
nes des  ténèbres. 

f.  Ils  élevent  leurs 
voix  pour  vous  dire  : 
Vous  êtes  enfin  venu , ô 
•vous  qui  êtes  notre  Sau- 
veur. 

*A  ceux  qui  gémiA 
fûient.  


lit.  Libéra  mé 
Domine  de  viis 
inferni , qui  por- 
tas æreas  confre- 
gifti  : Sc  vifitafti 
infernum , & de- 
difti  eis  lumen,  itt 
vidèrent  te,  * Qui 
erant  in  pœnis  te- 
nebrarum. 


f.  Clamantes 
Sc  dicentes  : Ad- 
venifti  Redemp- 
tor  nofler. 

* Qui  erant. 


/ 
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Requiem  æ- 
ternam , &c. 

* Qui  erant. 


y.  Seigneur,  donnez-^ 
[leur,  Sec. 

* A ceux  qui  gémif- 
fbient. 


çi.  Libéra  me 
Domine  de  mor- 
te æterna , In  die 
ilia  tremenda  : * 
.Quando  cœli  mor 
vendl  fùnt  Se  ter- 


Délivrez -moi  ; 
Seigneur  de  la  mort  éter- 
nelle en  ce  jour  terri- 
ble : * Quand  les  deux 
& la  terre  feront  ébran- 
lés. 


ra< 

* Dum  veneris 
judicare  fæculum 
per  ignem. 

ç^.TremensFac- 
tus  fijm  ego  , & 
timeo , dum  diF- 
culîio  venerit,  at* 
que  ventura  ira. 

* Quando  cœli. 

’i/'.  Dies  ilia , 

dies  iræ , calami- 
tatis  & miferiæ  , 
dies  magna  & a-j 
mara  valde. 


* Lorfque  vous  vien- 
drez juger  le  monde  par 
le  fèu. 

! Bf.  Je  fuis  faifi  de 
[Crainte  & de  tremble- 
ment lorfque  je  penfe  à 
cet  examen  qui  fc  doit 
faire  & à la  colçre  qui 
'doit  s’allumer. 

* Quand  les  deux. 
i/'.  Ce  jour-là  fera  un 

jour  de  colère , de  cala- 
mitez  & de  miféres  ; un 
grand  jour,  itiai^  plein.de 
terreur  & d^amertume. 

* Lor(qu0 


i 


i 


I 
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- Lorfque  vous  vien-i 
drez. 

. ir.  Seigneur,  donnez-] 
leur,  &c. 

. çi.  Seigneur  ; déli-| 
vrez-moi. 


6^1 


* Dum  venerisi 

f.  Requiem 
ternam , &c. 

çi.  Libéra  me 
Dominei 


A LAUDES. 


; ^/ît.  Toutes  les  PuiA  y4nt.  Exulta-» 
fances,  bunt. 


P S E A U M E 


AYez  pitié  de  moi , 
mon  Dieu  , félon 
Tétenduë  de  votre  mi- 
lericorde. 


Et  efifacez  tous  mes 
crimes  félon  la  grandeur 
Sc  la  multitude  de  vos 
bontés. 

r 

Lavez -moi  toujours 
de  plus  en  plus  de  tou- 
tes les  taches . de  mes 


Mliereremeî, 
Deus  fe-^ 
cundùm  magnarh 
mifericordiam 
tuam. 

Et  fecundurti 


multitudinem  mi- 

ferationum  tua- 

rum , dele  iniqui- 

tatem  meam. 

Ampliùs  lava 

me  ab  iniquitate 

mea , & à pecca-' 
% s 
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to  meo  munda  péchés , & purificz-moî 
me.  de  mes  offenfès. 

Quoniam  îni-  Carje  reconnoismes 
quitatem  meam  crimes  ; & mon  péché 
ego  cognoico  ; & eft  toujours  préfent  de- 
peccatum  meum  vant  moi. 
çontra  me  eft 
femper. 

Tibi  foli  pec-  J ai  péché  contre  vous,' 
eavi , & malum  & devant  vous  feul , j’ai 
coram  te  fed  ; ut  Lait  des  adions  crimi- 
juftificeris  in  fèr-«  neljes  devant  vos  yeux  ; 
monibus  tuis  & pardonnez-les  moi,  afin 
vincas  cum  judi-  que  vous  foyez  reconnu 
caris.  fidèle  dans  vos  promef- 

fès,&  irréprochaole  dans 
vos  jugemens.  ‘ 

Ecce  enim  in  Vous  voyez  que  j’aî 
îniquitatibus  con-  été  engendré  dans  l’ini- 
ceptus  ftim , & in  quité  : & que  ma  mere 
peccatis  concepit  m’a  conçû  dans  la  pé- 
me  mater  mea.  ché. 

Ecce  enim  ve-  Je.n’ignorois  pas  que 
ritatem  dilexifti , vous  vouliez  que  l’on 
incerta  Sc  occul-  fût  à vous , & du  fond 
ta  làpientiæ  tuæ  du  cœur  : & vous  m’a- 


A‘  L A U b 
Viez  tnême  infpiré  en' 
fecfèt  la  eotinoilTance 
de  votre  (àgeflè; 

Purifiez  - moi  donc 
âvec  Pyffope  , & alors 
je  ferai  pur  : lavez-moi , 
Sc  je  deviendrai  plus 
blanc  que  la  neige. 

Faites-moi  entendre 
une  parole'  dé  cônfola- 
tion  & de  joie  : Sc  tou» 
tesIespuiïFanCéside  mon 
ame  que  VoüS  avez  ab- 
battue^&  humiliées, tref 
failleront  d’allégreflè. 

Détournez  vos  y eux 
pour  oe'  Vokjpllis  mes 
offenfès^,  Sc  effecez  tous 
mes  péchés. 

Mon  Dieu créez  un 
coeur  pur  ert  rhoi , Sc  re- 
nouveliez Pefprit  de  juf- 
tice  Sc  de  vertu  aü'  fond 
de  mon  ame. 

Ne  me  rejetiez  pas 


É (Î43 

manifeftafti  mihi; 


Afperges  itié 
hyflbpo  Sc  mun- 
dabor  : lavabii 
me,  &fuper  ni- 
vem  dealbabor. 

Auditüi  meô 
dabis  gaudium  Sc 
l3etitiam,îc  exul- 
tabunt  ofîà  humi-î 
Hatâ. 


À-Verte  faOietb 
tüam'  à peccatîi 
mei's',^  &-  omnes 
iniquitates-  nieaS 
dele; 

Cor  mundum 
créa  inmeDeus^' 
St  Ipirituni  rec- 
tum innova  in  viir^ 
ceribus  méis, 

Neprojiciasiïîé 
sc  Z, 
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àiacietua  : &fpi-  de  devant  votre  préfèn- 
ritum  fandlum  ce  , & ne  retirez  pas  de 
tuum  ne  auferas  à moi  votre  Saint-Eiprit. 
me. 

Reddemihilæ-  Rendez -moi  la  joie 
titiam  falutaris  de  votre  afliftance  falu- 
tui:&  Ipirituprin-  taire  , & fortifiez -moi 
cipali  confirma  par  un  e{j3rit  qui  me  faf- 
me. . fe  faire  le  bien  d une  vo- 

lonté pleine  & parfaite. 

DocAoiniquos  J’apprendrai  aux  pé- 
vias  tuas  : & im-  cheurs  vos  voyes  & vo- 
pii  ad  te  conver-  tre  conduite , afin  qu  ils 
tentur.  fe  convertiflènt,  & qu  ils 

reviennent  à vous. 

Libéra  me  de  ûn-  O Dieu , ô Dieu  mon 

guinibus , Deus'j  Sauveur  , délivrez-moi 
Deus  falutis  meæ:  de  la  peine  que  méri- 
&exaltabitlingua  tent  mes  aélions  fangui- 
mea  juftitiam  tua.  naires  : & ma  langue  pu- 
bliera hautement  votre 
équité  & votre  juftice. 

Domine  labia  Seigneur,  ouvrez  mes 
mea  aperies  : & lèvres  ; & ma  bouche 
os  meum  annun-  annoncera  vos  louanges, 
giabit  laudem  tua. 


I 


A Laudes.  6^^ 

Si  vous  aimiez  les|  Quoniam  fi  vo- 
iâcrifices , je  vous  en  of-  luifiès  fàcrifi- 

frirois  : mais  les  holo-  cium  , dediflèm 
cauftes  ne  vous  font  p*as  utique  : holocaui^ 
agréables.  tis  non  deleéla- 

beris. 

Le  facrifice  que  vous  Sacrificiû  Deo 
demandez , mon  Dieu  , fpiritus  contribu- 
eft  un  efpritabbattud’af-  latus  : cor  contri- 
fliélion  Sc  de  répentan-  tum  & humilia- 
ce  : vous  ne  rejettez  pas  tum  Deus  non 
un  cœur  contrit  & per-  delpicies.  ; 
cé  de  douleur  & de  re- 
gret.^  : ^ 

Seigneur , répandez-  Benignè  fac 
vos  bénédiélions  Sc  vos  Domine  in  bona 
grâces  fiir  Sion  : bâtifièz  voluntate  tua 
les  murs  de  Jérufalem.  Sion:  ut  ædificen- 


Vous  aimerez  alors 
les  lacrifices  de  juftice  , 
les  offrandes  Sc  les  holo- 
cauftes  : alors  on  vous 
offrira  des  viélimes  fiir 
votre  Autel. 
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Recjuiem  æter-  Seigneur,  donnezrleur,’ 
nam , &c.  &c. 

A/jt,  Exulta-  A fit.  Toutes  les  puiC' 

bunt  ofla  humi-  lances  de  mon  atne'que 
liata.  vous  avez  abbatuës  Sc 

^ humiliées , trefTailleronç 
dallégrefle. 

Anf.  Exaudi.  Ani,  Exaucez, 

P s E A U M E 46. 

Te  decet  \ yf  On  Dieu  , cVft 
hymnus  iVx  dans  Sion  qu’on 
peus  in  Sion  : & vous  doit  louer  ; c’eft-là 
tibireddetur  vo-  qu’on  vous  doit  rendre 
tum  in  Jemlà-  des  vœux, 
iem. 

Exaudi  oratip-  Vous  y exaucerez  les 

nem  meam  : ad  prières  :&  tous  les  hom-. 
te  omnis  caro  veT  mes  de  la  terre  vous  y 
met.  viendront  adorer. 

Verba  iniquo-  Nous  Ibmroes  acca-r. 

rum  prævaluerunt  blés  de  la  multitude  de 
fuper  nos  i &;  im-  nos  péchés  : mais  -vous 
pietatîbus  noftris  nous  pardonnerez  nos 
tu  propitiaberis.  offenfes, 

Beatus  quem  : Heureux  celui  que 

çhoifircz  & «^ue 


üignizr 


À li  A U D E si 

‘.ous  ferez  approcher  de  fifti  : înhabitavic 
vous  : il  habitera  dans  in  atriis  tuis. 
votre  Palais. 

Nous  ferons  rafTaffiés  Replebimur  in 
des  biens  de  votre  mai-  bonis  domûs  tuæ: 
fon  : de  la  fainteté  de  lànélum  eft  tem- 
yotre  Temple.  plum  tuum  , mi- 

rabile  in  æquitate. 

V ous  nous  exaucerez  Exaudi nos  Deus 
en  failànt  des  miracles  lalutaris  nofter  : 
terribles  dans  votre  juf-  fpes  omnium  fi- 
tice  : O Dieu  qui  êtes  nîum  terræ  & in 
notre  Sauveur  & Tefpé-  mari  longé, 
rance  de  tous  les  hommes  jufqu  a ceux  qui 
habitent  les  dernieres  parties  de  la  terre  , 
ou  les  ifles  de  la  mer  les  plus  reculées. 

Vous  qui  affèrmiflez  Præparans  mon- 
les  montagnes  par  votre  tes  in  virtute  tua , 
puilTance  , vous  qui  êtes  accînélus  poten- 
toujours  armé  d’une  for-  tiâ:qui  conturbas 
ce  fouveraine  : qui  ap-  profundum  ma- 
pailèz  le  bruit  des  mers , ris  , fonum  fluc- 
îe  bruit  des  flots  & le  tuum  ejus. 
tumulte  des  nations. 

Ceux  qui  demeurent  Turbabuntur 
aux  extrémités  ^u  mon-  genres  & time- 

Sf  4 
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bunt  qui  habitant  de  feront  étonnés  de  vos  I 
terminos  à fignis  prodiges  ôc  de  vos  mi- 
tuis  : exitus  ma-  racles  ; & vous  vous  fc- 
V tutini,  &vefperè  rez  donner  des  louan- 
deieélabis.  ’ ges  par  l’orient  & par 

Poccident. 

Vifitafti  ter-  Vous  vifiterez  la  ter- 
ram  , & inebriafti  re  la  rendant  féconde  , 
eam  : multiplicaf  vous  l’arroferez  par  vos 
ti  locupletare  ea.  pluyes  : vous  la  comble- 
rez de  richelîès. 

Flumen  Dei  re-  V ous  remplirez  d’eau 

pletum  eft  aquis , vos  fleuves  & vos  ruif- 
parafti  cibum  il-  féaux  ,&  vous  donnerez 
iorum  : quoniam  du  froment  aux  hom- 
ita  eft  præparatio  mes  : par  la  fertilité  que  { 
ejus.  ■ vous  donnez  à la  terre, 

Rivos  ejus  ine-  Vous  arroferez  les 
bria  , multiplica  rayons , vous  applanirez 
genimina  ejus  : in  fès  filons-  & fes  rnot- 
ftillicidiis  ejus  læ-  tes , voiw  la  rendrez  hu- 
rabitur  germi-  mide  & molle  par  de 
nans.  greffes  pluyes  : vous  fc-  • 

rez  heureufèment  poiiflèr  fes  hei’bes  ÔQ 
croître  fès  fruits, 

Benedices  co-1  Vous*  couronnerez 

■ I ..  r 
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l'année  de  toutes  (brtes  ronæ  anni  beni- 
de  biens  par  vos  influen-  gnitatis  tuæ  : Sc 
ces  favorables  , Sc  les  campi  tui  reple- 
nuées  qui  font  les  com-  buntur  ubertate. 
pagnes  où  vous  marchez  , verferont  la-’ 
bondance  £ir  toute  la  terre  Sc  fengraiiîe- 
ront. 

Elles  verferont  l’a- 
bondance furies  pâtura- 
ges arides  des  déferts  : 

Sc  rendront  les  coteaux 
tout  fleuriiîàns  Sc  tout 
^ rians  par  la  multitude 
de  leurs  fruits. 

Les  pleines  fe  cou- 
vriront de  troupeaux  , 

Sc  les  vallées  fe  charge- 
ront de  froment  : on  frumento:  clama- 
n’cntendra  que  des  cris  bunt,etenimhym- 
de  }oie  Sc  des  chants  de  num  dicent. 
réjouilîànce. 

Seigneur, donnez-leur,  Requiem , Scc. 

Sec,  I 

Exaucez  mes  Avt.  Exaudi 
prières  , tous  les  hom-  Domine  oratio- 
imes  de  la  terre  vous|nem  meam-,  ad 


‘ Pinguefeent 
fpeciofa  deferti  : 
& exultatione 
colles  accingen- 
tur. 

# 

Induti  funt  a- 
rietes  ovium , Sç 
vallesabundabunt 
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6^0  L’ Office  des  Morts 
te  omnis  caro  ve-|  viendront  adorer, 
niet. 

^nt.  Me  {ùfce- 
pit, 

P s E A U M E j 

DEus  Deus  Dieu , vous  êtes  j 

de  iuce  vigilo,  vous  cherche  Sc  je  vous 

implore  dès  le  matin,  | 

Sidvit  in  te  a-  Mon  ame  Ibupire  a-  i 
fiima  mea  : quam  près  vous  comme  prel^  < 

multipliciter  tibi  fée  d’une  foif  ardente  : , 

çaro  hiea,  Sc  mon  corps  fé  féche  i 

dans  ce  défir,  j 

In  terra  defér-  Me  trouvant  en  cette 
ta  invia  , & terre  déférce  aride  Sc  i 

înaquola  , fie  in  fans  eau.  Quand  je  vous  j 

fànèlo  apparui  ti-  contemplerai  un  jour  j 

bi  : ut  videregi  dans  votre  fànèhiaire  , ^ 

virtutem  tuam  & j’y  verrai  éclater  votre  , 

gloriamtuam.  puiflànce  & votre  gloi-  j 

* 

Quoniam  me- 
lior  eft  mifericor- 
dia  tua  luper  vi- 
ras : labia  mea 


Mes  lèvres  chante- 
ront vos  louanges  : par- 
ce que  votre  miféricor- 
de  vaut  beaucoup  mieux 


Ant,  C eft  votre  drol-j 
te. 
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4.  t A U P E S. 

que  fous  les  biens  de  la  laudabunt  te. 
vie. 

Je  vous  bénirai  ainC  Sic  benedicam 
tant  que  je  vivrai  : & te  in  vita  mea  : Sc 
j’aurai  toujours  mes  in  nomine  tuo*le- 
mains  élevées  pour  in-  vabomanusmeas. 
voquer  votre  nom. 

Mon  ame  fera  com-  Sicut  adipe  Sc 
blée  de  plaifirs  comme  pinguedine  re- 
stant rafîafiée  des  vian-  pleatur  anima 
des  les  plus  délicieufes  ; mea  : & lâbiis  e- 
& ma  bouche  témoigne-  xultationis  lauda- 
ra  fà  joie  par  des  hym-  bit  os  meum. 
nés  de  louanges. 

Lorfque  je  me  fou-  Si  memor  fui 
viens  de  vous  étant  dans  tui  fuper  ftratum 
mon  lit  , lorfque  veil-  meum  : in  macu- 
lant durant  la  nuit  , je  tinis  meditaborin 
médite  fur  les  faveurs  te , quia  fuifti  ad- 
que  j’ai  reçues  de  votre  jutor  meus.  ' 
bonté  ; lors,  dis- je , que 
je,  me  fouviens  que  y pus 
m^avez  toujours  fecouru; 

Alors  fiir  l’aflîirance  Et  in  velamen- 
que  me  donne  l’ombre  to  alarum  tuarum 
de  vos  ailes  je  fuis  tranf-  exultabo , adhæfit 
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anima  mea  poft  [porté  de  joie  ; mon  ame  > i 

te  ; me  fufcepit  s’attache  fortement  à ] 

dexteratua.  vous  par  un  violent  a-  ] 

mour':  Sc  c’eft  votre  ( 

* droite  qui  me  foutient. 

Ipfi  vero  in  va-  Quant  à ceux  qui  me  ( 

num  quæfierunt  cherchent  pour  me  per-  i 

animam  meam  , dre  ils  defcendront  au  ^ 

introibunt  in  in-  plus  profond  de  la  ter-  t 

feriora  terræ : tra-  re  : ils  périront  par  le-  ( 

dentur  in  manus  pée  , & feront  la  proye  : 

gladii,  partes  vul-  des  renards, 
pium  erunt.  - j 

Rex  vero  læta-  Mais  le  Roi  trouvera  t 

bitur in Deo , lau-  fa  joie  en  Dieu,  & tous  j 

dabuntur  omnes  ceux  qui  révèrent  le  Sei- 
qui  jurant  in  eo  : gneur,  Sc  jurent  par  lui,  j 

quia  obftruélum  fe  glorifieront  en  lui  , t 

ett  os  loquentiumj  de  ce  qu’il  aura  fermé  la  ] 

îniqua.  bouche  à ceux  qui  pu-  j 

blient  des  fauffetés  Sc 
dqs  menfonges.  ^ 

P s E A U M E 66.  t 

QUe  Dieu  exerce 

fiir  nous  fa  miféri-  \ 

corde  Sc  fa  bonté  , qu’il  ^ 


< '-oogle 


DEus  mifè- 
reatur  nof- 
tri  Sc  benedicat 


D . 


^ A L A U D 

nous  comble  de  fes  bé- 
nédi(51ions  : & qu’il  fafle 
luire  fur  nous  la  lumière 
de  fon  vifage.  \ 

Afin  que  les  hommes 
qui  font  fiir  la  terre  con- 
noiffent  votre  voye  & 
votre  conduite  : & tou- 
tes les  nations  le  fàlut 
que  vous  avez  envoyé 
au  monde. 

O Dieu , faites  que  les 
peuples  vous  louent:  que j 
tous  les  peuples  vous 
rendent  hommages. 

Que  les  nations  fè  ré- 
jouiffent  & foient  rayies 
de  fçavoir  que  vous  êtes 
lejuftejuge  de  tous  les 
peuples  : Sc  que  vous 
êtes  en  ce  monde  le  con- 
duéleur  de  toutes  les  na- 
tions. 

O Dieu  , faites  que 
les  peuples  vous  louent 
que  tous  les  peuples  du 
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nobis  ] illuminée 
vultum  fuum  lu- 
per  nos,  & mife- 
reatur  noftri. 

Uteognofeamus 
in  terra  viam  tua  : 
in  omnibus  gen- 
tibus  falutare  tuû. 


Confiteantur  ti- 
bi  populi  Deus  , 
confiteantur  tibi 
populi  omnes. 

Lætentur  , Sc 
exultent  genres  , 
quoniam  judicas 
populos  in  æqui- 
tate  : & genres  in 
terra  dirigis. 


Confiteantur  tî- 
bi  populi  Deus , 
confiteantur  tibi 
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populi  omnes  : monde  vous  rendent 
terra  dédit  fruc-  hommage  : & que  la  ter- 
tüm  fùurn.  re  donne  Ion  fruit. 

Benedicat  nos  Que  Dieu  nous  corn- 
Deus , Deus  nof-  ble  de  Tes  bénédidlions 
ter,  benedicat  nos  que  notre  Dieu  nous 
Deusi  Sc  metuant  bénüTe , que  Dieu  nous 
eum  omnes  fines  comble  de  fes  bénédic- 
terræ.  tions  : & que  jufiju’aux 

parties  du  monde  les  plus  reculées , les 
hommes  le  craignent  & le  fervent. 

Seigneur,  donnez-leur,’ 
&c. 

Ant.  Seigneur , c’effi 
pit  dextera  tua  votre  droite  qui  me  fou-‘ 
Domine.  tient. 

f,  A porta  in-  Ÿ.  Brélervez-moi  de 
feri.  la  porte  de  l’Enfer. 


Requiem  , se- 
ternam , &c. 

^nt.  Me  fufce- 


Cantique  d^ET^echiel  relenjé  de  maladie. 


EGo  dixi  in 
dimidio  die- 
, rum  meomm  : 
vadam  ad  portas 
wferi. 


JE  difois en moi-mê-^ 
me  lorlque  je  croyois 
que  mes  jours  alloient 
être  retranchés.  Je  m’en 


vas  aux  portes  du  fé- 
pulcre.. 


Digitized  by  Google 


A L A U b E 6^f 

Je  perds  ce  qui  me  Quæfivî  refi- 
rejRioit  d’années  de  vie  duum  annonim 
à pafler  ; je  difois  : Je  meorum  : dixi  : 
ne  verrai  plus  le  Sei-  Nonvidebo  Do* 
gneur  ; je  ne  verrai  plus  minum  Deum  in 
le  Seigneur  dans  la  ter-  terra  viventium. 
re  des  vivans. 

Je  ne  verrai  plus  au-  Non  alpiciairi 
cun  homme  : aucun  de  hominem  ultra  i 
ceux  qui  habitent  dans  & habitatorem 
le  monde.  quietis. 

Je  quitte  ma  demeu-  Generatio  mea 
re  , & on  me  transféré  ablata  eft  & con- 
ailleurs , comme  la  ten-  voluta  eft  à me  î 
te  d’un  berger  fe  trans-  quafî  tabernacu- 
fere  d’un  champ  à un  lum  paftorum. 
autre. 

Il  faut  que  je  coupe  Præcifa  eft  vê- 
le fil  de  mes  jours  com-  lut  à texente  vita 
me  un  tifleran  qui  cou-  mea , dum  adhuc 
pe  là  toile  à demi  tiftlië  : ordirer  liiccidit 
Dieu  tranche  ma  vie  par  me  î de  mane  ufi-, 
la  maladie  dont  il  m’a  que  ad  ve:^erain 
frappé.  Vous  la  bornez,  finies  me. 
Seigneur , dans  l’elpace 
du  matin  au  foin 


£ 
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* ■ Sperabam  uf- 

que  ad  mane  : 
quafi  leo  üc  con- 
trivit  omnia  oiTa 
meâ. 

De  mane  ufque 
ad  vefperam  fi- 
nies me  : ficut 
pullus  hirundinis 
fie  clamabo , me- 
ditabor  ut  coium- 

ba* 

, Attenu.ati  funt 
oculi  meî  : fufi- 
picientes  in  ex- 
celfum. 

. Domine  vim 
patior  , refponde 
pro  me  : quid  di- 
cam  , aut  quid 
refpondebit  mi- 
bi  , cum  ipfe  fe- 
cerit. 

Recogitaboti- 
bi  omnes  annos 


E DES  Morts 

La  nuit  je  ne  m attert- 
dois  d aller  que  julqu’au 
foir  : le  mal  comme  un 
lion  brifoic  tous  mes  os. 

Et  le  matin  je  dilbis; 
Vous  finirez  ma  vie  en- 
trée! & la  nuit  : je  criois 
vers  vous  , avec  une 
voix  entre-coupëe,  com- 
me une  grue  ou  une  hi- 
rondelle ; je  gémilîbis 
comme  la  colombe. 

Mes  yeux  étoient  lafi* 
fés  & affoiblis  : à force 
de  s’élever  en  haut. 

Je  difois  à Dieu;  Sei- 
gneurie mal  m’accable  ; 
répondez  pour  moi:Que 
dirai-je  davantage  ? Il 
m’a  dit  : Je  vous  guérirai 
I & il  l’a  fait.  , 

Je  marcherai  avec  cir- 
confoeélion  tout  le  tems 

: • de 
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'de  ma  vie  : dans  le  fou-  meos  : in  amari- 
venir  de  cette  amertume  tudine  animsé 
de  mon  ame  dont  vous  meæ. 
m’avez  délivré.  . 

Seigneur , d’aiitres  vi-  Domine  fi  fie 
vent  par-deflùs  ce  nom-  vivitur , & in  ta-*- 
bre  d’années  ; mais  en  libus  vita  Ipiritus 
toutes  celles-ci  aulquel-  mei  , corripies 
les  vous  avez  borné  la  me , & vivifiedbis 
vie  de  mon  elprit  dans  me  : ècee  in  pacé 
mon  corps  , vous  me  amaritudo  -mea 
conferVerez  en  fànté  & amariflimai 
en  vigueur  ; lorfque  j’é- 
tois  dans  la  paix  & dans  la  prolpérité  , cetî^ 
te  amertume  la  plus  amere  de  toutes  m’eft 
arrivée; 


Mais  par  l’amour  que 
vous  avez  eu  pour  moi , 
vous  m’avez  retiré  de  la 
corfuptiôn  du  tombeau, 
& vous  avez  jette  der- 
rière vous  tous  mes  pé- 
chés pour  ne  les  plus  re- 
garder. 

AulTi  i Seigneur,  ceiix 
qui  font  dans  le  fépul- 


Tu  autem  eruif- 
ti  animammearn, 
ut  non  periret  : 
prôjecifti  poil  ter- 
gum  t'uum  omnia 
peccata  mea; 


Quia  non  iri- 
fernus  confitebi-' 


I 
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tur  tibi  , ncque  cre  ne  vouylouent  poînt; 
tnors  laudabit  te  : les  morts  ne  célèbrent 
non  expcélabunt  point  la  gloire  de  votre 
qui  delcendunt  nom  : ceux  qui  delcen- 
in  làcuiri  verita-  dent  fous  la  terre  nat- 
temtuam.  tendent  point  faccom- 

pliflfement  de  la  vérité 
de  vos  prom'efles. 

Vivens  vîvens  Ce  mnt  les  vivans  > 
îplè  confitebitur  ce  font  les  vivans  qui 
tibi  ficut  Sc  ego  vous  louent  comme  je 
liodie  : patcr  filiis  fais  aujourd’hui  ; le  pere 
notamfaciet  veri-  apprendra  Vôtre  vérité  à 
tatem  tuam.  fes  enfans. 

Domine  falvum  Le  Seigneur  m’a  fau^^ 
me  fàc  : & pfal-  vé  de  la  mort  : ôc  nous 
‘mos  noftros  cân-  chanterons  nos  Plèau- 
tabimus  cunélis  mes  en  fon  honneur 
diebus  vitæ  nof-  tous  les  jours  de  notre 
træ  in  doiiio  Do-  vie  dans  là  maifon  fain- 

mini.  te. 

Requiem  æter-  Seigneur, donnez-leur,’ 
nam , &c.  * &c.- 

Ant.  A porta  Ant.  PrélèrvôZ  - moi 
inferi , eme  Do-  de  la  porte  de  l’enfer  : 
•mine  animam| Seigneur  garantiifez-en 
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iîioh  àmê; 

Ant,  Que  tout  ce  qui 
refpire. 

P s E À Ü M 

VOus  qui  êtes  dans 
les  cieux  , louez 
le  Seigneur  : ioucz-le 
&U  plus  haut  du  firma- 
ment. 

Anges  du  Seigneur  ^ 
louez-le  tous  : puifïàn- 
J:es  & armées  du  Sei- 
gneur , bénilïèz-le  tou- 
tes. 

Soleil  &Lune  louez 
le  Seigneur  : étoiles 
claires  & luifantes  louez- 
le  toutes. 

Cieux  dés  cieux  louez 
le  Seigneur  : & que  les 
eaux  qui  font  au-delTus 
,^es  airs  louent  fon  nom 
ïàinti 

Car  c’ell  lui  qui  les  a 
iércés  par  la  puiffance  de 


E s.  6^^ 

meam; 

Anu  Ômnia 
Ipiritus. 

E 148. 

LAudaté  Do- 
minum  de 
cœlis  : laudatô 
euni  in  excelfis. 

Laüdate  euni 
omnes  Angeli  e- 
jus  : laudate  euni 
omnes  virtutes  e- 
jus. 

Laudate  eum 
loi  & luna,  lauda- 
te eum  omnes 
ftellæ  & lumen. 

Laudate  eum 
cœli  cœlorum  i 
& aquæ  omnes 
qu5c  fiiper  cœlosi 
funt , laudent  ilô-, 
men  Do  mini. 

Quia  ipfe  di-* 
xit  ; & faéia  fiint  i 

Tt  i 
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jpfe  mandavit  Sclfa  parole  , & par  la  fou- 
creatafunt.  veraineté  de  fon  feul 

commandement. 

Statuit  ea  in  II  les  a établis  pour 
seternum  , Sc  in  durer  dans  la  fuite  de 
fæculum  fæculi  : tous  les  fiécles:  Meilleur 
præceptum  po-  a preferit  leur  ordre  & 
fuit  & non  præ-  leurs  fonéUons  par  une 
teribit.  loi  tou j ours  ferme  & in* 

violable. 

Laudate  Do-  Louez  le  Seigneur  ; 
minum  de  terra  : créatures  de  la  terre  ; 
dracones-&  om-  baleines  & dragons  , 
nesabyflî.  gouffres  & abîmes  des 

eaux. 

Ignis  ; gratt-  Feux  de  l’air  , grêle  ^ 
do,nix,  glacies,  neige,  & exhalaifons, 
fpiritus  procella-  vent  impétueux  & tour- 
rum  : quæ  faciunt  billon , qui  executez  fes  : 

yerbum  ejus.  ordres  & lès  volontés.  - 

Montes  ôc  om-  Que  les  montagnes  Sc 
nés  colles  i ligna  toutes  les  collines  : les 
-fruélifera  Sc  om-  arbres  fruitiers  Sc  tous  ' 
nés  cedri.  lés  cèdres.  i 

- * Beftiæ  Sc  uni-  Les  bêtes  fauvages  &'  < 

yerfa  pecora  : fer-  tous  les  animaux  doux  < 


A Ïj  A U D E S;  '66t 

domeftiques  : les  rep-  pentes  8c  Volu:5 
tiies  & les  oifeaux  qui  cres  pennatx. 
volent.  • 

Que  les  Rois  de  la  Reges  terræ  & 
terre  Sc  tous  les  peu-  omnes  populi  : 
pies  : les  Princes  & tous  principes- & om- 
les  Juges  de  la  terre.  nés  judices  terræ. 

Les  jeunes  hommes , Juvenes  & vk- 
Sc  les  filles  , les  vieil-  gines , lènes  cura 
lar ds,& les  enfans  louent  junioribus  lau- 

le  nom  du  Seigneur  : car  dent  nomen  Do-^ 
il  n’y  a que  fa  majefté  mini: quia exalta- 
feule  qui  foit  grande  & tum  eft  nomen  ‘ 
fublime.  ejus  folius. 

Sa  gloire  reluit  dans  Co.nfejîio  ejus 
la  terre  & dans  le  ciel  : fiiper  cœlum  Sç 
Sc  il  la  fait  éclater  enco-  terram  : 8c  exalta- 
*re  en  rendant  Ton  peuple  vit  cornu,  populi 
viélorieux  Sc  triom-  lui. 
phant. 

Que  là  louange  fbit  Hymnus  om- 
dans  la  bouche  de  tous  nibuslànélisejus: 
fes  Saints  : des"  enfans  filiisIfraël,popu- 
d’Ifraël , du  peuple  qui  lo  appropinquan^î 
. çft  joint  Sc  uni  à lui.,  [ti  fibi^ 

■Xt  i 
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Antate  Do- 
mino canti- 
çum  novum  ; laus 
cjus  in  Ecclefia 
f^<5l:orum. 

Laetetur  Ifraël 
în  eo  , qui  fecit 
^um  : & filii  Sion 
exultent  in  rege 
fuo^ 

Laudent  no- 
inen  ejus  in  cho- 
ro  : in  tympano' 

& pfalterio  plai- 
dant ei. 


DES  Morts 

M E 149. 

C Hantez  un  nou- 
veau cantique  à la 
gloire  du  Seigneur:  qu’ij 
foit  loué  dans  l’alTem^ 
blée  des  Saints. 

Qu  llraël  fe  rejouilîè 
en  Ibn  Créateur  : que  les 
enfans  de  Sion  fe  réjouiln 
fent  en  leur  Roi, 

Qu’ils  louent  fon  nom 
dans  les  concerts  dç  mu- 
lîque  : qu’ils  chantent 
lès  louanges* au  Ibn  des 
tambours  ^ de  la  bar^ 


Quia  benepla- 
citum  eft  Domi- 
no in  populo  fuo  ; 
(6c  exaltabit  man- 
fuetos  in  làlutem. 

■ Exul;abuntSan-r 
in  gloria  : læ- 
tabuntur  in  çubi-j 

libv.s  friSf  I 


pe. 

Parce  que  le  Seigneur 
aime  chairement  fon 
peuple  ; & qu’il  glori- 
fie & fauve  les  humbles,. 

Les  Saints  feront  com-* 
blés  de  joie  dans  leur 
gloire  : & étant  alfis.fur 
leurs  lits  Us  chanteront 


by  ( 
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A Laudes;  66^ 

'Hes  Cantiques  d’allégrefTe. 

Ils  auront  les  louan-1  Exaltatîones  Deî 
ges  de  Dieu  dans  leurs  in  gutture  eorum: 
Douches,  & des  épées  & gladii ancipices 
tranchantes  dans  leurs  in  manibus  eo- 
mains.  rum. 

Pour  prendre  ven-  Ad  faciendan^ 
geance  des  nations  : vindidlam  in  nar 
pour  châtier  & punir  les  tionibus  : incre-r 
peuples^  pationes  in  popu- 

lis. 

Pour  charger  de  chat-  Ad  allîgandos 
nés  leurs  Rois  prifon-  Reges  eorum  in 
niers  ; & pour  mettre  compedibus  : & 
dans  les  fers  les  plus  no-  nobiles  eorum  in 
blés  & les  plus  illuftres  manicis  ferreis, 
de  leurs  Princes. 

Pour  exécuter  lùr  eux  Ut  faciant  in  eîs 

le  jugement  ordonné  de  judicium  conf* 
Dieu;  C’eft  la  gloire  qui  criptum  : gloria 
eft  refervée  à tous  les  hæc  eft  omnibus 
Saints  du  Seigneur.  lànélis  ejus. 

P s E A U M E 150. 

LOuez  Dieu  dans  JT  Audate,Do- 

fon  Sanéluaire  : L' minum  in 

iouez-le  dans  le  firma-lSanélis  ejus:  lau^ 

T t 4 
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1.* Office  des  Morts 
date  eum  infirma-  ment  où  éclate  fa  puif^ 
mento  virtutis  e-  fiance, 
jus. 

Laudate  eum  Louez-le  dans  les 
in  virtutibus  cjus  : merveilles  qu  il  a faites  ; 
laudate  eum  fie-  louez-le  fielon  fia  gran- 
cundùm  multitu-  deur  qui  n a point  de 
dinem  magnitu-  bçrnes. 
dinis  ejus. 

• ILaudate  eum  Louez-le  au  fion  des 
in  fiono  tubæ  : trompettes  : chantez  fies 
laudate  eum  in  louanges  fur  la  harpe  ^ 
pfialterio  Sc  cy-  fiur  la  lyre, 
thara. 

' Laudate  eum  Louez  - le  avec  des 
in  cympano  & tambours  & des  con- 
choro  : laudate  certs  de  mufique  : louez-, 
cum  in  chordis  Sc  le  fiur  la  viole  Sc  le  luth, 

ts  . ; r-  . 

prgano. 

Laudate  eum  Louez-le  fur  les  cym- 

în  cymbalis  be-  baies  harmonieulès , fur 
nefionantibusUau-  les  cymbales  claires 
daté  eum  in  cym-  Sc  réfionnantes  .'que  tout 
^aiis  jubilationis  i ce  qui  relpire  loue  le 
omnisfpirituslau-:  Seigneur.  ‘ 
decDominum.  • 
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A 1/  A U D E s:  66 f 

Seigneur, donnez-leur,  Requiem  æter- 

■&c.  nam,&c. 

Ant,  Que  tout  ce  qui  Ant.  Omnîs; 


refpire  loue  le  Seigneur,  fpiritus  laudetDo-, 


f.  J’ai  oui  une  voix 
du  ciel  qui  me  difoit  : 

içi.  Bienheureux  ceux 
•qui  meurent  en  Dieu. 

Je  fuis. 


minum. 

f,  Audivi  vori 
cem  de  cœlo  di-> 
centem  mihi. 

Beatimortui 
qui  in  Domina 
moriuncur. 

Aftf.  Ego  fum. 


Cantique  de  Zacharie  Pro^hê-e.  Luc  I. 

B Enifoit  le  Seigneur,  |3  Enedidlus 
le  Dieu  d’Ifraël  ; de  JD  Dominus  ' 
ee  qu’il  ett  venu  vifiter  Deus  ^Ifraël  quia 

vifitavit  Sc  fecit 
redemptionê  pie- 
bis  fuæ. 

Et  erexit  corna 
lalüti^^  nobis  : in 
domoDavid  pue- 
inédiateur  de  notre  làlut,  ri  Lii. 

Selon  qu’il  l’avoir  pro-  Sicutlocutuseft 
mis  par  la  boucjio  de  fes  per  os  fandorunvj 


fori  peuple  pour  le  ra- 
cheter. 


Et  a {ùfciré  dans  la 
maifon  de  David  Ion 
ferviteur  , un  puiflant 
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é>66  L’Office  des  Mort» 
qui  à (æculo  funtjfaints  Prophètes  : qui 
Prophetârum  e-  ont  prédit  dans  tous  les 
jus.  I fiécles  pafles. 

Salutem  ex  inî-  Qu  Ü nous  délivre* 

micis  noftris  : & roit  de  la  puiflànce  de 
de  manu  omnium  nos  ennemis  & de  la 
qui  oderunt  nos.  main  de  tous  ceux  qui 

nous  haiïTenc. 

Ad  faciendam  Pour  accomplir  la 
milèricordia  cum  promede  qu’il  avoit  fai- 
patribus  noftris  : te  à nos  Pe res,  & nous 
& memorari  tef-  faire  jouir  des  effets  de 
tamentilùi  lànc-  fon  alliance  fainte. 

, ti. 

Jusjurandum  Pour  exécuter  le  lèf^ 
quod  juravit  ad  ment  par  lequel  il  av oie 
Abraham  patrem  juré  à notre  Pere  Abra* 
noftrum  ; datu-  ham , qu’il  nous  donne-, 
xumlè  nobis.  roit  là  grâce. 

Ut  fine  timoré  Afin  qu’étant  délivrés, 
demanuinimico-  de  la  puiftànce  de  nos 
rum  noftrorum  li-  ennemis  ; nous  le  . 1èr:; 
berati:  lerviamus  vionslàns  crainte, 
illi. 

In  lànéHtate  & Dans  la  làînteté  8c 
juftitia  coram  ip-[dans  la  juftice  , nouste- 
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A Laudes:  66^ 

Dant  en  (à  préfence  tous  fo  ; omnibus  die-; 
les  jours  de  notre  vie.  bus  nottris. 

Quant  à vous  , petit  Et  tu  puer,  Pro- . 
enfant , vous  ferez  ap-  pheta  Altiiïimt 
pelle  le  Prophète  du  vocaberis  : præi- 
I .Très-haut:  car  vous  mar-  bis  ante  faciem 
cherez  devant  le  Sei-  Domini  parare 
gneur  pour  préparer  fbn  vias  ejus, 
chemin. 

Et  pour  donner  con-  ' Ad  dandam 
noilîànce  à fon  peuple  fçientiam  falutis 
du  falut  qu’il  lui  appor-  plebi  ejus  ; in  re- 
tera  : en  lui  faifant  rece-  miflionem  pecca^^ 
voir  la  rçmilîipn  de  fes  torum  eorum. 
péchés. 

Par  une  grande  & Per  vifcera  mî- 
profondemilericordede  lericordiæ  Deî 
notre  Dieu  : par  laquel-  noftri  ; in  quibus 
le  ce  Soleil  levant  nous  vifitavitnosoriens 
cft  venu  vifiter  du  ciel,  ex  alto. 

Pour  éclairer  ceux  qui  Illuminare  his 
étoient  enfevelis  dans  qui  in  tenebris  & 
les  ténèbres  & dans  in  umbra  mortis 
•l’ombre  de  la  mort  : & fedent:addirigen- 
conduire  nos  pas  dans  dos  pedes  noftros 
le  chemin  de  la  paix,  jin  viaro  pacis,  ' 
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*668  L*Offi€B  des  Morts 
Requiem  æter-  Seigneur^donnez-leur; 
nam,&c.  &c. 

yfn/.  Ego  {îim  Je  fuis  la  furrec- 

refurre(5lio  Sc  vi-  tion  & la  vie.  Celui  qui 
ta  : qui  crédit  in  croit  en  moi  , quand 
me,  ctiam  li  mor-  même  il  feroit  mort  , 
-tuus  fùerit  , vi-  vivra  ;&  celui  qui  vit  «&;. 
yet  : Sc  omnis  qui  qui  croit  en  moi  , nçt 
vivit  Sc  crédit  in  mourra  jamais,, 

•me  , non  morie- 
tur  in  æternum. 

Enfuite  on  dit  Pater-  nofter  ",  le  Pfemme 
De  profundis.  K^ennjoy^  avec  les  Prières  ^ 
Oraijons  comme  à P^êj>res , p.  ^66.  Ct  fuiv^n:-^ 
tes. 


Pour  le  jour  des  2idorts„ 


Dies  iræ , En  vers  François^ 

O Jour  du  Dien  vangueur  pour  punir 
les  crimes. 

Un  déluge  brûlant  fortira  des  abîmes , 

Et  le  ciel  s armera  de  foudres  Sc  d éclairs  î 
Quel  trouble  en  tous  les  cœurs  quand 
ce  Juge  fëyere  ^ 

. 'j 
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Lançant  de  toutes  parts  les  traits  de  fa  co- 
lère 

Sur  un.  trône  de  feu  paroîtra  dans  les 
airs  î 

Aux  antres  les  plus  fourds  la  trompette 
entenduë 

Ranimant  la  pouflîereen  cent  lieux  répan-’ 
duë  , 

Tous  les  morts  fbrtiront  de  l’horreur,  des 
tombeaux. 

Et  dans  l’efîroi  commun  du  corps  de  lai 
nature 

Aux  pieds  du  Créateur  la  pâle  créature 

Attendra  pour  jamais  ou  les  biens  ou  lei 
maux. 

Dieu  découvrant  des  cœurs  la  nuit  la 
plus  profonde. 

Fera  lire  en  ce  Livre  ouvert  à tout  le  irions 
de , ■ ' 

L’adorable  équité  de  les  arrêts  divers. 

Il  fera  voir  à nud  les  noirs  replis  des 
âmes  , 

Et  produilànt  au  jour  tous  leurs  crimes  in-^ 
famés 

Confondra  leur  malice  aux  yeux  de  f Uni^' 
Vers.  . ■ ' 
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Que  rendrai-je , hélas  ! à ce  Juge  terrible  t A 

Qui  fléchira  pour  moi  fa  juftice  inflexible , 

Quand  les  juftes  craindront  ce  grand  Roi 
que  je  crains  l 

O Chrift  oppofe  en  moi  ta  grâce  à ta  \ 
colère  > 

Joi  qui  fait  dansnoS  coeurs  tout  ce  qui  te  ï 
peut  plaire  , 

Et  couronne  tes  dons  en  couronnant  tes 

Saints.  . _ î 

Souviens-toi  qu*étant  Dieu  dimmor^ 
telle  nature 

Tu  viens  par  tes  douleurs  guérir  notrè 
bleflure , 

Tu  viens  homme  mortel  fauver  l’homme 

telajGTer  cherchant  moU  amé 

1 

errante  : 

Ton  amour  pour  ma  vie  offrit  ta  mott  làn-; 

' glante  : 

■ ^n’en  vain  le  Sang  d’un  Dieu  ne  (bit  pas 
répandu. 

' O Juge  înexofable  en  ta  jufte  vengeant 

ÏJaigne  être  mon  Sauveur  en  ce  tems  dei 
clémence , ^ 


• perdu  ; 
Tu  voulus 
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Avant  qu  être  mon  Juge  au  jour  de  la 
gueur. 

Si  mon  crime  t’aigrit , qu’un  coupable^ 
te  touche , 

Qui  vient  la  larme  à l’œil , les  foupîrs  à la 
bouche , 

PLa  honte  liir  le  front,  le  regret  dans  le  Cœur, 

Tu  rends  la  péchereflè  à tes  Anges  fem-» 
blable , 

Et  tâi  fais  un  martyr  d’un  brigand  dêtefia-' 
ble , ^ 

Tu  veux  qu’un  humble  efpoir  refte  aur 
plus  criminels. 

• J’ai  donc  recours  à toi  5 tes  bontés  foiR; 
mes  armes , 

Préviens  ma  jufte  peine , Sc  par  l’eau  de 
mes  larmes 

Eteins  f embrazement  de  ces  feux  éternels; 

Quand  ta  main  par  un  choix  qui  me 
glace  de  crainte , 

Mettra  les  boucs  à gauche , à droite  la  trou-^ 
pe  fàînte , 

Place  mon  ame  au  rang  des  agneaux  glo« 
rieux , 

Et  ce  peuple  maudit  par  ta  voix  de  ton-- 
nerre , 


\ 
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Etant  précipité  jufqu  au  fond  de  la  terre  I 

Que  j’entre  avec  tes  Saints  au  clair  palais 
descieuxi 

Grand  Dieu  qui  vois  mon  cœur  en  moi- 
même  fe  fendre 

Qui  VOIS  qu’un  faint  regret  le  réduit  corn-* 
me  en  cendre  , 

Si  tu  n’es  mon  fupport , que  deviendrai-je 
alors  l 

, - O jour  non  jamais  craint  comme  il  eft 
redoutable  1 

Où  du  creux  du  tombeau  fortira  le  coupa-? 
ble  ; 

^Tremblant  devant  fon  Juge  & rongé  de  re-* 
mords. 

Doux  Jefus  , dont  l’amour  tous  nos  crit 
mes  fùrpafle , 

Donne  gloire  à ton  nomjdonne  aux  vivarîS 
ta  grâce , Donne  la  paix  aux  morts. 


PRIERES 


CT7J 

PRIERES  SAINTES 

ET  CHRETIENNES, 

Tirées  ^e  l’Ecriture  & des  Peres  de  l’Eglilè. 

Tour  demander  à Dieu  la  grâce  d accomplir  fidèle* 
ment  tous  les  devoirs  du  Chrifiianifme. 

PRIERES  TIREES  DU  VIEUX  TESTAMENT, 

Pour  appaijer  la  colere  de  Dieu  dans  les  afi 
fiiâions  publiques  ou  particulières,  compofée  par  Saint 
^ugufiin  durant  le  fiège  d’HipponCk 

SEigneur , nous  portons  devant  vos  yeux  les 
offenfes  & les  crimes  dont  nous  nous  recon- 
noiflbns  coupables  , & nous  vous  préfentons  en 
même  tems  les  playes  & les  miféres  dont  nous 
fommes  affligés.  Si  nous  pefons  dans  une  jufte 
balance  les  maux  que  nous  vous  avons  faits  ; ce 
que  nous  foufirons  eft  moindre  que  ce  que  nous 
avons  mérité.  Nous  Tentons  les  peines  de  nos  pé- 
chés , & nous  ne  quittons  pas  l’habitude  de  pé- 
cher. Notre  force  eft  détruite  & toute  brifée  par 
les  coups  de  votre  main  vengerefle , & notre 
iniquité  n’eft  pas  changée.  Notre  efprit  eft  abba- 
tu  par  les  douleurs  & par  les  fouffrances  , 6c  no- 
tre cœur  n’eft  pas  humilié.  Nous  foupirons  êti 
menant  une  vie  languiflante  & miférable,ôc  nous 

ne  foupirons  point  pour  la  rendre  meilleure  par 

- “'Vu 
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'^74  Prières  tire’ es 
les  bonnes  œuvres.  Lorfque  vous  différez  vos 
vengeances  ôc  attendez  notre  converfion , nous 
ne  nous  convertiffons  point  ; & lorfque  vous  ve- 
. nez  exercer  vos  vengeances  , nous  ne  les  pou- 
vons foufirir.  Pendant  ces  calamités  nous  coii- 
• feffons  & pleurons  nos  fautes  ; & apres  que  cet 
orage  eft  paffé  , nous  oublions  que*nous  les 
avons  pleurées.  Si  vous  nous  menacez  en  éten- 
dant votre  bras,  nous  vous  promettons  de  mieux 
faire  à l’avenir  ; & fi  vous  fufpendez  l’exécution 
de  vos  ménaces,  nous  n’exécutons  point  les  pro- 
mefles  que  nous  vous  avons  faites.  Aufli-tôt  que 
vous  noitf  fiappez  , nous  crions  au  ciel,  & vous 
demandons  pardon  ; & aufli-tôt  que  vous  coin-r 
mencez  à uler  de  pardon  & d’indulgence , nous 
recommençons  à vous  irriter  par  nos  péchés  , ôc 
nous  vous  engageons  à nous  frapper  de  nouvel- 
les playes.  Recevez , Seigneur  , la  confeflion 
lincere  que  nous  faifons  devant  vous.  Nous 
fommes  coupables  en  effet , & nous  avoüons 
que  nous  le  fommes  : nous  reconnoiflbns  que  fi 
vous  ne  voulez  pas  ufer  envers  nous  de  miféri- 
corde , nous  périrons  avec  juftice.  Mais  puifque 
vous  avez  tiré  du  néant  ôc  créé  ceux  qui  vous 
prient , fans  qu’il  y ait  eu  rien  qui  ait  pCi  fervir 
de  matière  à toute  votre  puiflance , vous  pouvez 
bien , mon  Dieu  , exaucer  les  prières  que  nous 
.vous  offrons , fans  que  nous  ayons  aucun  mérite 
<jui  puifle  fervir  de  fujet  à votre  bonté. 
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Pour  demander  la  proteâlion  de  Dieu  dam  les  ad*' 
*verfttés  & dam  les  tentations  contre  les  ennemis  viji* 
hles  & invisibles. 

SEigneur , qui  êtes  notre  Dieu , nous  recon* 
noiflbns  que  nous  n’avons  pas  aflez  de  force 
pour  pouvoir  réiifter  à tant  d’ennemis  qui  vien- 
nent en  foule  nous  accabler  & nous  perdre.  Mais 
lorfque  dans  l’impuilfance  où  nous  nous  trou* 
vons  , nous  ne  fjavons  plus  à quoi  nous  réfou- 
dre : ce  qui  nous  refte , Seigneur  , eft  d’élever 
nos  yeux  vers  vous  , 6c  d’avoir  recours  à celui 
qui  eft  tout  puiflant.  Faites-nous  donc  , s’il  vous 
plaît , la  grâce  de  demeurer  toujours  fermes  ôc 
inébranlables  , ôc  de  n’apprehender  point  c« 
grand  nombre  d’ennemis  ; ftçachant  que  le  com- 
bat auquebnous  allons  entrer , ne  fera  pas  notre  ‘ 
combat, mais  le  vôtre;  ôc  que  ce  n’eft  pas  le  nom* 
bre  des  combattans  qui  fait  vaincre  , mais  que 
c’eft  le  ciel  qui  nous  donne  la  vicloire.Car  ce  n’eft 
pas  nous  proprement  qui  combattons , mais  nous 
devons  feulement  nous  armer  d’une  fainte  con- 
fiance pourvoir  éclater  en  notre  faveur  le  fecourS 
de  votre  bras  invincible  : efperant  > que  lorfque 
nous  marcherons  contre  tous  fes  adverfaires,vouS 
viendrez  vous-même  avec  nous  pour  les  terraflec 
& pour  les  vaincre. 

Pour  implorer  le fecours  de  Dieu  dans  lei  affliSliom^ 
en  reconnoiffant  que  nous  les  âvom  méritées  par  Hos 
péchés,  Daniel,  ch.  5.  ôc  Tobie  , ch»  3. 

O Eigneur  , qui  êtes  le  Dieu  de  nos  PefeS  > 
O foyez  béni  à jamais , ôc  qu’on  rende  gloire  à 

V U » 
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votre  nom  adorable  dans  l’éternité.  Nous  rè-* 
connoiflbns  que  c’eft  avec  très-grande  raifon  que 
vous  nous  avez  frappez  de  ces  play  es  : que  tout 
ce  que  vous  faites  eft  très-jufte , & que  toute  vo- 
tre conduire  eft  fondée  fur  une  fouveraine  équi- 
té. Car  nous  avons  attiré  nous-mêmes  par  nos 
péchés  tous  ces  châtimens  fur  nous  j nous  avons 
violé  votre  loi  : nous  nous  fommes  éloignés  de 
votre  fervice  ; Ôc  nous  n’avons  point  voulu  faire 
ce  que  vous  nous  aviez  commandé , pour  nous 
rendre  heureux.  Nous  vous  fupplions  feulement 
■<ie  ne  nous  pas  abandonner  tout-à-fait , non  pour 
nos  mérites , mais  pour  votre  gloire , & de  ne  re- 
tirer pas  votre  miféricorde  de  delTus  nous , mais 
de  nous  recevoir  retournant  à vous  dans  l’abba- 
tement  d’un  coeur  percé  de  regret , & dans  l’ef- 
'prit  d’une  Iwmilité  profonde.  Recevez  , Sci- 
^eur,  ce  facrifice  de  nous-mêmes  que  nous  vous 
offrons  aujourd’hui , comme  fi  nous  vous  avions 
offert  en  holocaufte  les  viêtimes  les  plus  précieu- 
fes.  Recevez-le  d’un  oeil  favorable , vous  qui  ne 
laiffez  jamais  tomber  dans  la  confufion  ôc  dans  la 
honte  ceux  qui  mettent  toute  leur  confiance  en 
vous.  Nous  revenons  vers  votre  majefté , mon 
Dieu,  pour  vous  fuivre  de  tout  notre  coeur,  pour 
vous  honorer  avec  une  crainte  refpeûueufe , ôc 
pour  chercher  la  lumière  de  votre  vifage.  Ne 
nous  rejettez  pas , s’il  vous  plaît , ne  rendez  pas 
vaines  nos  efpérances  ; mais  traitez-nous  félon 
votre  bonté  qui  eft  fans  mefure , ôc  félon  votre 
miféricorde  qui  n’a  point  de  bornes.  Car  après 
que  vous  vous  êtes  mis  en  colère  contre  nous  , 
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ÿous  nous  traitez  avec  douceur  & avec  clémen- 
ce, & vous  pardonnez  tous  les  péchés  à ceux 
qui  ont  recours  à votre  grâce,  dans  les  ad)idions 
que  vous  leur  avez  envoyées.  C’eô  pourquoi  ce- 
lui qui  vous  honore  doit  croire  certainement , 
que , fi  vous  l’éprouvez  durant  fa  vie  , il  trouve-: 
ra  fa  couronne  dans  votre  jufiice  ; fi  vous  le  laif: 
fez  tomber  en  de  grands  maux,  il  trouvera  fa  dé- 
livrance dans  votre  bonté  ; & fi.  vous  le  châtiez  à 
caufe  de  fes  offenfes , il  trouvera  le  pardon  de  fes 
péchés  dans  fon  retour  vers  vous , & dans  le 
fein  de  votre  miféricorde.  Car  vous  ne  nous  af- 
fligez pas , Seigneur , comme  fi  vous  vous'  plai- 
fiez  à nous  voir  foufitir , mais  pour  notre  propre 
bien , vous  faites  naître  aufii-tôt  le  calme  après  la 
tempête,  & nous  ayant  tenus  quelque  temsdans 
la  douleur  6c  dans  les  larmes , vous  nous  remet- 
tez dans  la  joie  ôc  dans  la  félicité.  O Dieu  d’If- 
^aël,  foyez  béni  dans  tous  les  fiécles  des  fiécles^ 

Pour  PEglife.  Daniel , ch.  p/  v.  1 7.  - ' ' 

SEigneur,  exaucez  nos  voeux  6c  nos  prières , 
ôc  faites  reluire  la  lumière  de  votre,  grâce 
fur  votre  fanduaire  qui  eft  tout  défert  6c  aban- 
donné. Faites-le;  Seigneur,  pour  vous-même  6c 
pour  votre  propre  gloire.  Prêtez  l’oreille  à no- 
tre voix , puifque  vous  êtes  notre  Dieu  ,’ôc  dai- 
gnez nous  écouter.  Ouvrez  vos  yeux  , ôc  confi- 
dérez  cette  Ville<défolée , cette  Ville  Sainte  , 
qui  a cet  honneur  fuprême  d’être  appellée  dç 
votre  nom.  Nous  venons , Seigneur , nous  prof» 
ternet  à vos  pieds  ôç  vous  offrir  nos  humble# 
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prÎÊ;res , nous  appuyant  non  fur  nos  méritçs,  puif- 
que  nous  ne  fommes  que  des  criminels  , mais 
fur  vos  mifêricordes , puifqn’clles  font  infinies. 
Seigneur , ne  nous  rejettez  pas  de  devant  vous  , 
Seigneur^  appaifez  votre  colère , confidérez  rè- 
tat  où  nous- fommes  , & montrez  à la  fin  votre 
puiflance.  Ne  différez  plus  à nous  fecourir  : fai^ 
teS'le^  Seigneur  , pour  l’amour  de  vous-même  , 
pour  foutenir  votre  gloire  qui  eft  interreffée  dans 
l’a  défenfe  de  votre  Ville  & de  votre  Peuple.  -• 

Pour  demander  à Dieu  une  hurnhle  reconnoijfance 
'de  fa^  grâce.  Saint  Fulgencç,.,  difciple  de  Saint 
Augùftin , Ep,' a Théodore. 


M,On  Sauveur  Jefus,  faites-nous , s’il  vous 
plaît , connoître  véritablement  par  fillu-^ 
niination  de  votre  grâce,  que  nous  devions  vous 
4emander  toujours  l’affiftancc  de  là  même  grâce 
fie  n’attribuer  'pas  même  cette  demande  à.  nos 
propres  forces  puifque  . nous  ne  f^aurions 
avoir  le  prernief  mouvement  de  vous  addreffer 
nosfupplications  & nos  priéresyfi  vous  ne  nous 
Vinfpirez,  Car  le  défir  de  votre  graëe  eft  un  ou- 
vrage de  la  grâce  même.  Elle  commence  à fe  ré- 
pandre dans-  l’ame  , afin  que  l’âmè  commence 
a la  demander  ; & elle  fe  répand  avec’  plus  d’ef-i 
fufion  & plus  d’abondance lorfqu’elle  fe  don- 
ne à ceux  qui  l’ont  demandée':  Qüi  peut,  Seî-i 

fneur , demande^  votre  grâce  , s’il  ne  le  veut  ? 

lais  qui  peut  le  vouloir , mon' f)ieu',  fi  vouai, 
pe  produifez  en  lui  cette  volonté?  f aites  don<> 
l’il  vous  plaît,  Selgneut,  qu’afin  qüe  je  çoAfet^'Ç 
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les  biens  dont  je  vous  fuis  redevable  . ôc  que  je 
m’avance  vers  vous  fans  m’arrêter  , ni  reculer 
dans  votre  voye , ôc  fans  me  détourner  ni  à droi- 
te ni  à gauche  ; je  vous  reconnoiffe  pour  l’uni- 
que Auteur  de  tout  ce  que  j’ai  de  bonne  volonté 
éx,  de  bonnes  oeuvres  : que  je  ne  les  attribue  qu’à 
celui  qui  feul  me  les  a données  , ôc  que  je  vous 
prie  toujours  humblement  de  vouloir  conferver 
& accroître  en  moi  ces  dons  de  votre  libéralité. 
Eloignez  de  moi.  Seigneur , cet  orgueil  détcfta- 
ble  du  cœur  humain  , par  lequel  l’homme  ofe 
faire  ce  que  vous  condamnez  dans  les  hommes, 
f 6 mon  Dieu.  Mais  éloignez,  de  moi , s il  vous 
plaît , cet  autre  orgueil  encore  plus  déteftable 
par , lequel  l’homme  s’ofe  attribuer  ce  que  vous, 
c mon  Dieui,  donnez  aux  hommes.  Car  il  eft 
coupable  d’une  audace  d’autant  plus  injufte  ôc 
plus  criminelle , qu’il  eftikigrat  envers  votre  ma- 
jefté  dans-  l’ufâge  des  plus  excellens  biens  qu’il 
reçoit  de  vous.  Il  eft  puniffable  , Seigneur , lorf 
que  ccMitre  votre  ordonnance  il*ufe  mal  des  ri*- 
chelfes  temporelles,  mais  il  l’eft  bien  d’avantage, 
lorfqu’il  abufe  de  vos  dons  fpirituels , ôc  s’en  fait 
un  fujet  d’élévement  ôc  de  vânité*  Faites  donc 
croître  en  moi , mon  Sauveur  Jéfüs  , l’humilité 
d’efprit , qui  eft  la  vraye  ôc  folide  élévation  des 
Ohrétiens  : ôc  que  je  reconnoiffe' toujours  que 
votre  grâce  croîtra  dans  mon  cœur , à mefure'  que 
j’y  verrai  croître' l’humble  eftimë’ de  moi-mê^* 
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Pour  une  per  forme  qui  aimant  & honorant  la  vé- 
rité de  Dieu , lui  demande  la  grâce  & la  force  de  la  ' 
pratiquer.  Saint  Auguftin , Serai,  fur  les  paroles 
de  rÀpôtre. 

O Mon  Dieu , qu’une  ame  efthcureufe, lorf- 
qu’elle  ne  trouve  de  douceur  ni  de  plaifir 
que  dans  les  çhofes  où  elle  ne  reçoit  aucune  ta* 
che  qui  la  deshonore  , & où  elle  eft  au  contrai- 
re purifiée  par  la  lumière  & par  le  feu  de  la  vé- 
rité. Donnez-moi  cette  douceur  & ce  plaifir , ô 
mon  Dieu.  Vous  en  êtes  la  fource  , répandez- 
les  dans  mon  ame , en  m’enfeignant  à garder  vos . 
ordonnances.  Car  votre  inftru^on  produira  fon 
effet  en  moi , fi  elle  eft  açcompa^ée  de  ce  plai- 
fir viêlorieux  de  tous  les  pfaifirs  : mais  tant  que  le 
péché  nous  eft  doux  & agréable , Seigneur , la 
,vérité  nous  eft  amére.ji/erfez  en  moi , s’il  vous 
plaît  i mon  Dieu , ces  délices  fpirituelles  qui  ren- 
dent vos  enfeignemens  fipuiflans  êc  fi  efficaces» 
afin  que  la  vêâté  me  foit  douce  êc  délicieufe  » 
& que  vos  faintes  douceurs  me  faffent  méprifer 
les  charmes  du  péché  qui  flatte  nos  fens.  Ce  n’eft 
■pas  pourtant,  ô mon  Dieu  , que  la  vérité  ne 
ibit  plus  charmante  de  plus  aimable  en  elle-mê- 
me , que  les  voluptés  fenfibles.  Mais  le  pain  ne 
paroît  bon  qu’au  goût  des  perfonnes  faines.  Et 
comme  votre  vérité  divine  eft  le  pain  du  ciel  , 
que  doivept  manger  vos  fidèles  ferviteurs  ; auffi 
l’arae  qui  eft  corrompue  n’y  trouve  pas  les  goût 
qu’y  trouvent  les  âmes  pures  ; le  vice  la  rendant 
dégoûtée  de  la  yçxtu , êc.  pbfçurcie  par  le  nua'; 


Di- 


DE  L*  E C R 1 T U R E S A t N T E.'  1] 

des  paillons.  Que  me  fert-il,  ô mon  Dieu  , 
de  ce  que  je  n’ai  que  du  refpeâ:  & des  louanges 
pour  votre  pain  adorable , fi  je  ne  lailTe  pas  de  vi- 
vre mal  , ôc  li  je  l’honore  & le  loue  fans  m’en 
nourrir  / Donnez  moi  la  grâce  , s’il  vous  plaît,  ÔC 
de  louer  toutes  les  régies  de  votre  juflice  ôc  de 
votre  vérité,ôc  d’accomplir  par  mes  avions  ce  que 
je  loue  par  mes  paroles.  J’eif  ai  le  défir  ôc  la  vo- 
lonté, Seigneur  : mais  je  n’en  ai  pas  la  force  , 
parce  que  j’ai  perdu  la  fanté  ; ôc  j’ai  perdu  la  fan- 
té  , parce  qu’en  péchant  j’ai  offenfé  le  Créateur 
de  mon  ame.  Ainfi  donc  , ô mon  Sauveur , que 
je  mange  déformais  avec  plaifir  ôc  avec  délices  , 
c’eft-à  dire,  dans  un  état  de  fanté;  le  pain  facré 
de  votre  parole  qui  eft  vénérable  , guérilTez  la 
foiblelfe  ôc  la  langueur  de  mon  ame,  qui  eft  de- 
venue malade  paç  les  péchés  que  j’ai  commis 
çomrevous* 
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ifg2  La  Passion 


La  Pajjion  de  Notre- Seigneur  JeJus-Chrifi 
félon  Saint  Jean.  Chapitre  l8. 


En  ce  tenis-là , Jefus  s’en  alla  avec fes  Dîf- 
ciples  au-delà  du  torrent  de  Cedron , où  il 
y avoit  un  Jardin , dans  lequel  il  entra  avec  eux. 
Judas  qui  le  trahilToét , connoiflbit  auffi  ce  lieu- 
là  , parce  que  Jefus  s’y  étoit  fouvent  trouvé  avec 
fes  Difciples.  Ayant  donc  pris  une  compagnie, 
de  Soldats , & des  gens  que  lui  envoyèrent  les 
Princes  des  Prêtres  & les  Pharifiens  , il  vint  en 
ce  lieu  avec  des  lanternes , des  flambeaux  & des 
armes.  Alais  Jefus  qui  fçavoit  tout  ce  qui  lui  de- 
voir arriver  , vint  au-devant  d’eux  , & leur  dit  : 
Qui  cherchez-vous  ? lis  lui  répondireut  : Jefus 
de  Nazareth.  Jefus  leur  dit  ; .Ceft  moi  > Or  Ju- 
das qui  le  trahîflbit  étoit  aufli  préfept  avec  eux^ 
Lors  donc  que  Jefus  leur  dit  : C efl;  moi  , ils 
furent  renverfés  , & tombèrent  tous  par  terre.  Il 
leur  demanda  encore  une  fois qui  cherchez- 
vous  ? Ils  lui  dirent  : Jefus  de  Nazareth  Jefus 
leur  répondit  : Je  vous  ai  déjà  dit  que  c’eft  moi  : 
Si  c’eft  donc  moi  que  vous  cherchez , laiffez  al- 
ler ceux-ci  : afin  que  cette  parole  qu’il  avoit  dite 
fût  accomplie  : Je  n’ai  perdu  aucun  de  ceux  que 
vous  m’avez  donnez.  Alors  Simon-Pierre  ayant 
une  épée  la  tira  , ôc  frappant  un  des  gens  du 
Grand-Prêtre , lui  coupa  l’oreille  droite  ; & cet 
homme  s’appelloit  Malchus.  Mais  Jefus  dit  à 
Pierre  : Remettez  votre  épée  dans  le  fourreau  : 
ne' boirai-je  point  le  calice  que  mon  Pere  m’a 
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donné  f Les  Soldats  donc  , le  Capitaine  & les 
gens  envoyés  par  les  Juifs,  prirent  J efus  & le 
lièrent  : & ils  1 amenèrent  premièrement  chez 
Anne  , parce  qu’il  étoit  beau-pere  de  Caïphc  , 
qui  étoit  Grand-Prêtre  cette  année-là.  Et  Caï- 
phe  étoit  celui  qui  avoir  donné  ce  confeîl  aux 
Juifs,  qu’il  étoit  utile  qu’un  i'eul  homme  mou- 
rut pour  tout  le  Peuple.  Or  Simon-Pierre fuivoit 
Jefus  , ôcun  autre  Dipsipîe  le  fui  voit  avec  lui;6c 
ce  Difciple  étant  connu  du  Gran  J-Prêrre  , entra 
avec  Jefus  dans  la  cour  de  la  muifon  du  Grand- 
Prêtre  ; mais  Pierre  demeura  dehors  à la  porté. 

Alors  cet  autre  Difciple  qui  étoît  connu  du 
Grand'Prêtre , fortit ,’  & parla  à la  portière , qui 
fit  entrer  ' Pierre.  Cette  lervante  donc  qui  gar- 
doit  la  porte  y dit  à-  Pierre  ; N’êtes-vous  pas  deS 
Difciples  dè  cet  homme  ? Il  lui  répondit  : Non  > 
je  n’en,  fuis  point.  Les  ferviteurs  & les  gens  qui 
‘avoient  pris  Jefus  étoiènt  là  debout , & ayant 
Tait  du  feu’,  parce  qu’il  faifoit  froid,' ils fc  chauf- 
foient.'  Pierre  étoit  aulli  avec  eux  , & fe  chauf- 
foit.  Cependant  le  Grand-Prêtre  interrogea  Je- 
fus  touchant  fes  Difciples  , & fa  doêïrine.  Jefus 
lui.répon^if  : J’ai  parlé  publiquement  à tout  lé 
hioijdé  T j’ai  toujours  enfeigné  dans  la  Synagogue 
'&  dans. le  Temple  , où  tous  les  Juifs  s’aflem- 
blent  ; & je  n’ai  rien  dit  en  fecrct.  Pourquoi 
Xn’ihterrogez-vous  ? Interrogez  ceux  qui  m’ont 
entendu  pour  fçavoir  ce  que  je  leur  ai  dit  : ce  font 
ceux-là  qui  fçavent  ce  que  j’ai  enfeigné.  Comme 
n eut  dit  cela , un  des  Officiers  qui  étoit  là  pré- 
fçnt  J donna  un  fouffict  à Jefus  ^ en  lui  difant  i % 
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Eft  ce  ainfî  que  vous  répondez  au  Grand  Prêtre  ? 
Jefus  lui  répondit  : Si  j’ai  mal  parlé , rendez  té- 
moignage du  mal  fai  dit  ; mais  fi  j’ai  bien 
parlé,  pourquoi  me  frappez-vous  ? Or  Anne  l’a- 
voit  envoyé  lié  à Caïphe  le  Grand-Prêtre.  Ce- 
pendant Simon-Pierre  étoit  auprès  du  feu  & fe 
chauffroit.  Quelques-uns  donc  lui  dirent  ? N’ê- 
tes-vous  pas  aufli  de  fes  Difciples  ? Il  le  nia  en  di- 
fant:  J e n’en  fuis  point.  Alors  un  des  gens  du  Grand- 
Prêtre  , parent  de  celui  à qui  Pierre  avoir  coupé 
l’oreille , lui  dit  : Ne  vous  ai-je  pas  vû  dans  le  jar- 
din avec  cet  homme  ? Pierre  le  nia  encore  une 
fois;  & le  coq  chanta  aufli-tôt.  Ils  menèrent  donc 
Jefusdelamaifon  de  Caïphe  auPalais  du  Gouver- 
neur. C’étoit  le  matin , & ils  n’entrerent  point 
dans  le  Palais  , de  peur  qu’étant  devenus  impurs, 
ils  ne  puflent  manger  la  Pâque.  Pilate  donc  for- 
tant  dehors  vint  à eux , & leur  dit  : Quel  eft  le  cri- 
me dont  vous  accufez  cet  homme  ? Ils  lui  répon- 
dirent ; Si  ce  n’étoit  point  un  méchant , nous  ne 
vous  l’aurions  pas  livré  entre  les  mains.Pilate  leur 
dit  : Prenez-le  vous-même , & le  jugez  félon  votre 
loi.  Les  Juifs  lui  répondirent  : H ne  nous  eft  pas 
permis  de  faire  mourir  perfonne  ; afin  que  ce  que 
Jefus  avoir  dit  lorfqu’il  avoir  marqué  de  quelle 
mort  il  devoir  mourir , fut  accompli.  Pilate  donc 
entra  de  nouveau  dans  le  Palais,  & ayant  fait  venir 
Jefus,  il  lui  dit  : Eftes-vous  le  Roi  des  JuifsfJefus 
lui  répondit:Dites-vous  cela  de  vous-même,  ou  fi 
d’autres  vous  l’ont  dit  de  moifPilate  lui  répliqua  ; 
Suis-je  Juif  ? Ceux  de  votre  nation  & les  Princes 
^es  Prêtres  vous  ont  livré  entre  mes  mains.  Qu’a: 
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Véz  vous  fàit?  Jefus  lui  répondit  : Mon  Royaume 
’ n’eft  pas  de  ce  monde.  Si  mon  Royaume  étoit  de 
ce  monde,  mes  gens  combattroient  pour  m’empê-* 
cher  de  tomber  entre  les  mains  des  Juifs, mais  mon 
Royaume  n'eft  point  d’ici.  Pilate  lui  dit: V ous  êtes 
donc  Roi  ? Jefus  lui  repartit  : Vous  le  dites  ; je 
fuis  Roi.  C’eft  pour  cela  que  je  fuis  né , & que  je 
fuis  venu  dans  le  monde  , afin  de  rendre  témoi- 
gnage à la  vérité: t^iconque  appartient  à la  véri- 
fé,écoute  ma  voix^ilate  lui  dit:Qu’eft-ce  que  la 
vérité  ? Et  ayant  dit  ces  paroles , il  fortit  encore 
pour  aller  vers  les  Juifs , & leur  dit  : Je  ne  trouve 
aucun  crime  dans  cet  homme:  mais  c’eftla  coûtu*» 
me  que  je  vous  délivre  un  criminel  au  jour  de  Pâ- 
cue,  voulez- vous  donc  que  je  vous  délivre  le  Roi 
des  Juifs  ? Ils  fe  mirent  tout  de  nouveau  à crier  : 
Nous  ne  voulons  point  de  celui-ci,mais  donnez- 
nous  Barabbas.  Or  ce  Barabbas  étoit  un  voleur. 
Alors  Pilate  prit  Jefus , & le  fit  fouetter.  Et  les 
Soldats  ayant  fait  une  couronne  d’épines  entre- 
laffées , la  lui  mirent  fur  la  tête,&  ils  le  revêtirent 
d’un  manteau  d’écarlate.Puis  ils  lui  venoient  dire: 
Salut  au  Roi  des  Juifs  ; & ils  lui  donnoient  des 
foufflers.  Pilate  fortit  encore  une  feds , & dit  aux 
Juifs:  Le  voici  que  je  vous  amene,afin  que  vous 
fçaehiez  que  je  ne  trouve  en  lui  aucun  crime.  Je- 
fus donc  lortit  portant  une  couronne  d’épines,  ôc 
un  rtianteau  d’écarlate  ; & Pilate  leur 'dit  : Voici 
l’homme.  Lis  Princes  des  Prêtres  & leurs  gens 
l’ayant  vû  , fe  mirent  à crier  Crucifîez-le,  cruci- 
fiez-le.Pilate  leur  dit:Prenez-le  vous-mêmes  & le 
crucifiez:  car  pour  moi  je  ne  trouve  en  lui  aucun 
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crime.  Les  Juifs  lui  répondirenr;Nous  avons  une 
Loijôc  il  doit  mourir  ieion  cette  Loi;  parce  qu’il 
s’eft  fait  le  Fils  de  Dieu.  Pilate  ayant  entendu  cea 
paroles  craignit  encore  d’avantage. Et  étant  rentré 
dans  le  Palais, il  dit  à’Jefus:D’oà  êtes-vous?  Mais 
Jefusne  lui  fit  aucune  réponfe.Pilatelui  dinVous 
ne  me  parlez  pointfNe  fçavez-voüs  point  que  j’ai 
le  pouvoir  de  vous  faire  attacher  à une  croix,  & 
que  j’ai  le  pouvoir  de  vous  délivrer?  Jefus  lui  ré- 
pondit; Vous  n’auriez  aucun  pouvoir  fur  moi,  s’il 
ne  vousavoit  été  donné  d’en-haut.C’eft  pourquoi 
celui  qui  m’a  livré  à vous  a commis  un  plus  grand 
péché.  Depuis  cela  Pilate  cherchoit  un  moyen  de 
le  délivrer;  mais  les  Juifs  crioient:  Si  vous  déli-. 
vrez  cet  homme,  vous  n’êtes  point  ami  de  Cefar; 
car  quiconque  fe  fait  Roi  s’oppofe  à Cefar.Pilate 
donc  ayant  oui  ce  difcours  mena  Jefus  hors  du 
Palais,  & s’affit  dans  fon  Tribunal,au  lieu  appèllé 
enGrec  Lithoftrotos,ôc  en  Hebreu  Gabbatha.C’é- 
toitle  jour  de  la  préparation  de  laPâque,ôc  ilétoic 
alors  environ  la  lixiéme  heure;  & il  dit  aux  Juifs 
Voici  votre  Roi.  Mais  ils  fe  mirent  à crier:  Oftez- 
le,ôtez-le,  crucifiez-le.Pilate  leur  dit:  Crucifierai- 
je  votre  Roi?Les  Princes  des  Prêtres  lui  répondi- 
rent: Nous  n’avons  de  Roi  que  Cefar.  Alors  il  le 
leur  abandonna  pour  être  crucifié.  Ils  prirent 
donc  Jefus  & l’emmenerent.Et  portant  fa  croix  il 
vint  au  lieu  appelle  Calvaire , qui  fe  nomme  en 
Hebeu  Golgütha,où  ils  le  crucifierint , & deux 
autres  avec  lui,  l’un  d’un  côté , l’autre  de  l’autre , 
& Jefus  au  milieu.  Pilate  fit  aufli  une  infcription 
qu’il  fit  mettre  au-delTus  de  la  croix  , .ou  il  était 
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icxwJefus  de  Nazareth  Roi  des  Juifs.  Plufieurs  des 
■ Jtiifs  lurent  cette  infcription,  parce  que  le  lieu  où 
Jefus  avoir  été  crucifié  étoit  proche  de  la  Ville  ; 

& elle  étoit  en  Hebreu , en  Grec  & en  Latin.  Les 
Princes  des  Prêtres  donc  dirent  à Pilate;  Ne  met- 
tez pas  Roi  des  Juifs;  mais  qu’il  s’eft  dit  Roi  des  * 
Juifs.Pilate  leur  répondit:Ce  que  j’ai  écrit  eft  écrit* 
Les  Soldats  ayant  crucifié  Jefus, prirent  fes  vête- 
mens , & les  diviferent  en  quatre  parts, une  pour 
• chaque  Soldat  ; ils  prirent  aufli  fa  tunique  qui 
étoit  fans  couture, & d’un  feul  tiflù  depuis  le  haut 
jufqu’en  bas.  Ils  dirent  donc  entre  eux:Ne  la  cou- 
pons point,  mais  jettons  au  fort  à qui  l’aura.  Afin 
que  cette  parole  de  l’Ecriture  fut  accomplie  : Ils 
ont  partagé  entre  eux  mes  vêteniens,&  ils  ont  jet- 
té  ma  robbe  auforr.V oilà  ce  que  firent  les  Soldats. 
Cependant  la  mere  de  Jefus  & lafoeur  de  fa  mere 
Marie/emwïf  de  Cleophas,  & Marie  Magdeleine 
fe  tenoientauprès  de  fa  croix.  Jefus  donc  voyant  la 
mere, & près  d’elle  le  Difciple  qu’il  aimoit , dit  à 
famererFemme  voilà  votre  fils.  Puis  il  dit  au  Dif- 
ciple voilà  votre  mere.Et  depuis  cette  heure-là  ce 
Difciple  la  prit  chez  lui.  Après  cela  Jefus  voyant 
que  tout  étoit  accompli , afin  qif  une  parole  de  l’E- 
criture fût  encore  accomplie,  il  dit:  J’aifoif.  Et 
comme  il  y avoir  un  vafe  plein  de  vinaigre, les  Sol- 
dats en  emplirent  une  éponge  , & la  mettant  au 
bout  d’un  bâton  d’hyflbpe,la  lui  préfenterent  à la 
bouche.  Jefus  ayant  pris  le  vinaigre;  dit:  Tout  eft 
accompli;bailfant  la  tête  il  rendit  fefprit  { Ici  on  fe 
met  à genoux, &•  on  fait  quelque  paufe.)  Or  les  Juifs 
de  peur  que  les  corps  ne  demcuraffent  en  croix  le 
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^88  LaPassiôn  dîNotre-Seigneur; 
jour  du  Sabbat, parce  que  c’en  étoit  la  veille  & It 
préparation  , & que  ce  jour  du  Sabbat  étoit  une 
prande  Fête, prièrent  Pilate  qu’on  leur  rompit  les 
jambes,  & qu’on  les  ôtat  de-là.  Il  vint  donc  des 
Soldats  qui  rompirent  les  jambes  du  premier,  ôc 
de  l’autre  qu’on  avoir  crucifié  avec  lui.  Puis  étant 
venus  à Jefus,&  le  voyant  déjà  mort, ils  ne  lui  rom- 
pirent point  les  jambes,maisun  d’eux  lui  perça  le 
côté  avec  une  lance,&  il  en  fortit  aufli-tôt  du  iang 
& de  l’eau.Celui  qui  l’a  vu  en  rend  témoignage;6c  , 
fon  témoignage  eft  véritable , & il  fçait  qu’il  dit 
,vrai , afin  que  vous  croyiez  aufli.  Car  ces  chofes 
ont  été  faites , afin  que  cette  parole  de  l’Ecriture 
fut  accomplie:  Vous  ne  briferez  aucun  de  fes  os. 

Il  eft  dit  encore  dans  une  autre  endroit  de  l’Ecri- 
ture:Ils  verront  celui  qu’ils  ont  percé.  Après  ce- 
la Jofeph  d’Arimathie,  qui  étoit  Difciple  de  Je- 
fus,mais  enfecret,  pafce  qu’il  craignoitles  Juifs, 
fupplia  Pilate  qu’il  lui  permit  d’enlever  le  corps 
de  Jefus  ; ôc  Pilate  lui  ayant  permis  , il  vint,  6c 
enleva  le  corps  de  Jefus.  Nicodeme , celui  qui 
autrefois  avoir  été  trouver  Jefus  durant  la  nuit,  y 
vint  auflî,apportant  environ  cent  livres  d’une  ipi- 
xion  de  myrrhe  Ô5  d’aloës.Ils  prirent  donc  le  corps 
de  Jefus,6c  l’envelopperent  en  des  linceuls  avec 
des  Aromates,felon  la  maniéré  d’enfevelir  qui  eft 
ordinaire  aux  Juifs.  Il  y avoir  au  lieu  où  il  avoir 
été  crucifié  un  jardin , ôc  dans  ce  jardin  im  fé- 
pulcre  rout  neuf,  où  perfonne  n’avoit  encore  été 
mis.  Comme  donc  c’étoit  le  jour  de  la  prépara- 
tion du  Sabbat  des  Juifs , ôc  que  ce  fépulcre  étoit 
proche  , ils  y mirent  Jefus, 
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Bniretiens  de  P Ame  avec  Dieu  , ou  Sentimens 
d'un  coeur  qui  déftre  ardemment  de  connottre 
& d'aimer  Dieu.Dc  faint Auguftin. 

OUe  je  vous  connoifle,ô  mon  Dieu, comme 
vous  me  connoiflez!  faites  connoître  à mon 
amc  (qu’elle  ne  peut  rien  que  par  vous»  Montrez- 
.Vous  amoi;ma  feule confolation que  je  vousvoyc, 
ma  feule  lumière.  V enez  délices  de  mon  efprit  , 
auffi-bien  que-  de  mon  coeur  : que  je  vous  con- 
temple à jamais.  Que  je  vous  aime  uniquement, 
ô mon  unique  vie.  Faites-vous  voir  à mon  arae, 
mon  Seigneur  & mon  Dieu, mon  foUverain  plai- 
fir , vous  qui  feul  pouvez  me  confoler , fans  qui 
je  ne  puis  vivre  ; qui  faites  toute  ma  gloire.  Que 
je  vous  trouve , unique  objet  de  mes  défirs  & de 
mon  amour,  fans  pouvoir  déformais  vous  perdre. 
Que  je  vous  embralTe , ô célefte  époux , qui  fai- 
tes treflaillir  mon  ame  d’une  joie  qui  pafl'e  juf* 
ques  dans  mes  fens.  Qiie  je  vous  polTéde , éter- 
nelle béatitude,  que  je  vous  polTede  dans  le  fond 
de  mon  ame , ô bienheurcule  vie , ma  fouverai- 
ne  douceur.  Que  je  n aye  d’amour  que  pour  vous, 
6 mon  Dieu  , qui  faites  toute  ma  force  , mon 
Seigneur , qui  êtes  tout  mon  appui , mon  azile  , 
mon  Sauveur.  Que  je  n’aime  que  vous  , ô mon 
Dieu,  mon  unique  fecours  , mon  unique  protec- 
teur , mon  unique  relTource  dans  toutes  mes  af- 
fliêüons.  Que  je  m’uniffe  à vous,  ô bien , fans  qui 
tienne  f<^auroit  être  bien  pour  moi.  Que  je  jouif- 
fe  de  vous , ô bien  par  excellence  ; puifque  fans 
yousil  neft  point  de  vrai  bien.  Parole  plus  pet-' 
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ça’ite  qu’un  glaive  a deux  tfanchans  , pénétrez 
mon  oreille  intérieure  , en  forte  que  Je  vous  en- 
tende. Parlez  de  cette  voix  de  tonnerre  qui  ébran- 
le la  terre  & la  mer  & tout  ce  qui  eft  renfermé 
dans  leur  enceinte.  O lumière  de  vie  que  les  té- 
nèbres ne  fçauroient  comprendre,  diflipez  celles 
de  mon  a«e  : frappez  fes  yeux  de  vos  éclairs  ôc 
<}u’ils  ne  puilTent  plus  voir  les  vanités  ,du  monde. 
Redoublez  vos  foudres  terribles  qui  r’entrouvrent 
la  mer  jufqu’au  plus  profond  de  les  abîmes , & la 
terre  jufqu’à  fon  centre.  Donnez-moi  des  yeux 
capables  de  vous  voir,ô  lumière  invifibleîOdeut 
de  vie  , créez  en  moi  un  nouvel  odorat  : que  je 
coure  après  vous  à l’odeur  de  vos  parfums.  Rec- 
tifiez mon  goût , ô mon  Dieu  : qu’il  fçache  par- 
faitement difeerner  les  douceurs  refervées  aux 
coeurs  remplis  de  votre  amour.Donnez-moi  donc 
lin  cœur  qui  vous  aime  , un  efprit  qui  ne  penfe 
<]u’à  vous , un  entendement  qui  vous  compren- 
ne , autant  que  par  votre  grâce  nous  pouvons 
vous  comprendre  , une  mémoire  qui  vous  ait 
toujours  préfentjune  raifon  qui  ne  s’écarte  jamais 
de  yous,  ô fouveraine  douceur  de  mon  ame  ; & 
que  je  vous  aime  d’un  amour  qui  fçache  vous 
goûter  , ô bien  infini , qui  comblez  de  joie  ceux 
^ui  vous  goûtent. 

O vie  i unique  centre  de  tout  ce  qu’il  y a de 
vivant , vie  qui  me  communiquez  tout  ce  que  j’ai 
de  vie,  & qui  êtes  vous-même  cette  vie  que  vous 
me  communiquez  , vie  fi  eflentielle  à mon  ame  , 
<]u’elle  ne  peut  v;vre  fans  vous, vie  qui  me  relTuf- 
citez , qui  me  préfervez  même  de  la  mort , viç 
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feule  vraiment  heureufe  , fans  qui  rien  ne  peut 
être  pour  moi  que  trouble  & qu'ennui,  vie,  feul 
principe  de  vie, pleine  de  charmes  & de  douceurs, 
& qui  devez  être  le  feul  objet  de  notre  amour  & 
de  nos  pcnfées , où  êtes-vous , où  vous  trouve- 
rai-je , quand  ceflerai-je  de  vivre  de  moi-même 
& de  m’appuyer  fur  moi-même  , pour  ne  vivre 
que  de  vous  & ne  fubfifter  qu  en  vous  f Soyez 
continuellement  préfente  aux  yeux  de  mon  ef- 

Î>rit  : foyez  fans  ceffe  dans  mon  cœur  : que  ma 
angue  & mes  lèvres  ne  parlent  que  de  yous  : 6c 
foyez  toujours  prête  à me  fecourir.  Je  languis 
d’amour  pour  vous  : fans  vous  je  ne  puis  vivre  ; 
& dès  que  je  penfe  à vous,  je.  me  fens  animé  d’un 
faint  6c  nouveau  zélé.  Mais  quelque  douceur  que 
je  trouve  à m’entretenir  de  vous , unique  vie  de 
mon  ame , je  ne  puis  encore  contempler  votre  ' 
gloire  ; comment  ferois-je  parfaitement  content  ? 
Je  ne  puis  être  un  moment  fans  penfer  à vous,  â 
mon  Dieu,  6c  fans  vous  défiret:  ôc  je  ne  puis  pen- 
fer à vous,  fans  tomber  aulïï-tôt  dans  une  efpéce 
de  défaillance  de  ne  pouvoir  encore  vous  polTe- 
der  pour  une  éternité.  Pourquoi  vous  cachez- 
vous  à moi , mes  plus  cheres  délices  ? Pourquoi 
ne  puis-je  encore  vous  voir , beauté  par  excel- 
lence, unique  objet  de  mes  vœux  6c  de  mes  fou- 
pirs  ? Je  refpire  quelquefois  avec  un  plaifir  inef- 
fable l’odeur  de  vos  parfums  ; mais  hélas , je  ne 
vois  point.  Dès  que  j entends  votre  voix,  elle  me 
redonne  la  vie  : cependant  je  ne  vois  point  en- 
core vos  divines  beautés.  AufTi  nous  dites-vous 
V homme  ne  verra  ^oint  tant  quUl  vivra.  Faites* 
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donc  6 mon  Dieu  , que  je  meure  , afin  que  ]à 
vous  voye.  Que  je  vous  voye  , quoique  je  ne  le 
puifle  fans  avoir  fubi  la  mort.  Je  ne  puis  plus 
foufR  ir  la  vie  : je  ne  veux  plus  que  mourir.  Quand 
verrai-je  brifer  les  liens  qui  me  retiennent  enco- 
re fur  la  terre,afin  d’être  avec  Jefus-Chriftfquand 
ceflerai-je  de  vivre  pour  pouvoir  déformais  ne 
vivre  qu’avec  Jefus-Chrift?  O Jésus,  mon  fou- 
verain  Seigneur , recevez  mon  efprit  : recevez 
mon  ame,  & mon  unique  vie  : attirez  mon  cçeu* 
après  vous  , ma  fouveraine  félicité.  Unique  nour- 
riture de  mon  ame  , qu’elle  fe  nourriffe  unique- 
ment de  vous.  Mon  (eul  chef,  foyez  mon  feul 
guide.  Eclairez-moi , mon  unique  lumière.  Met- 
tez d’accord,  ô divine  harmonie , toutes  les  puit 
fances  de  mon  ame.  Odeur  de  vie  ranimez-moi. 
;V erbe  de  Dieu  redonnez-moi  une  vigueur  toute 
nouvelle.Que  toute  ma  confolationfoit  déchan- 
ter vos  louanges,  Entrez , Seigneur , dans  l’ame 
de  votre  ferviteur  : entrez  en  elle  , ô véritable 
joie  ; qu’elle  ne  foit  fenfible  qu’à  vous,  entrez  en 
elle,  ô douceur  par  elTence,  qu’elle  n’ait  de  goût 
que  pour  vous:  répandez  vos  fplendeurs  fur  elle, 
éternelle  lumière  ; quelle  ne  s’attache  plus  qu’à 
vous  connoître  & à vous  aimer. 

Si  elle  ne  vous  aime  pas  , Seigneur , aufiî  par- 
faitement qu’elle  devroit  ; c’eft  qu’elle  ne  vous 
connoît  point  affez:  fi  elle  ne  vous  connoît  point 
alTez;c’eft  qu’elle  n’eft  pas  capable  de  vous  com- 
prendre: & fi  elle  n’eft  pas  capable  de  vous  com- 
prendre ; c’eft  que  votre  lumière  eft  trop  au-def- 
lus  de  fon  intelligence,  La  lumière  a paru,au  mii 
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lieu  même  des  ténèbres;  & les  ténèbres  ne  l’ont 
point  comprife.  Seule  vraie  lumière  de  nos  âmes, 
dont  tout  homme  qui  vient  au  monde  eft  éclairé  , 
je  dis  tout  homme  qui  vient  au  monde , non  pas 
qui  tient  au  monde  : car  quiconque  aime  le  mon- 
de eft  votre  ennemi  ; ô vérité  lumineufe  , mon 
efprit  & mon  cœur  font  des  abîmes  de  ténèbres; 
venez  au  plutôt  les  diftiper  ôc  les  difttper  pour 
jamais.  Que  je  vous  appercoive  des  yeux  de 
mon  intelligence  : & qu’à  force  de  vous  con- 
templer je  parvienne  enfin  à vous  connoître.Mais 
que  je  ne  vous  connoiffe  d’une  connoilTance  par- 
faite , que  pour  vous  aimer  parfaitement.  On  ne 
peut  vous  aimer  qu’autant  que  l’on  vous  connoît: 
& dès  que  l’on  vous  connoit , l’on  ne  penfe  plus 
à foi  -même  , & l’on  n’eft  plus  occupé  que  dé 
vous  : on  ceffe  de  s’aimer  loi-même , & l’on  n’ai-j 
me  plus  que  vous  : on  renonce  à foi-même  , 6c 
l’on  ne  s’attache  plus  qu’à  vous  : on  ne  vent  plus 
d’autre  joie  que  celle  que  l’on  trouve  en  vous  ^ 
ôc  qui  n’eft  autre  que  vous-même. 

F I N. 
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CEtte  ferfioji  Françoife  il*$  Heurts  & Offices  (t  chantenrihns  PEglHe  , 
faite  par  les  Coins  du  fieur  Dumont  , eft  fiddie  , pure  & ortodoxc.  C’cft  4c 
triuimenc  des  fouffignés  Doreurs  en  la  Faculté  de  Théologie. 

A Paris  ce  premier  Avril  lAto. 
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AVTRE  APP  ROBATION. 

CHs  Prières  font  bien  éloignées  de  rien  contenir  qui  ne  foie  trés-conibime  à 
la  doârine  de  l’Eglif*  , puifqu'eltcs  ont  été  diâées  par  l’Efprit  qui  la  gou- 
ireme.  La  foi  s’y  explique  par  tout  fi  heureufement  , qu’il  eft  aifé  de  voir  qu’il 
D’y  a que  celui  qui  forme  & illumine  le  cœur  du  Chrétien  qui  loi  puilTe  donner 
des  paroles.  Le  mime  Efprit  qui  a infpiré  aux  Saints  ces  divines  prières,  a con- 
duit la  ptume  de  ce  fidèle  Interprète  , pour  nous  découvrir  les  ardentes  clartés 
de  ce  feu  qu’il  allumoit  dans  leurs  cœurs  , afin  qu’il  s’en  fafie  une  réfufion 
fur  ceux  qui  liront  cet  Ouvrage,  Fait  à Paris  ce  premier  Avril  i6  jO. 

HENRY  DU  HAMEL,  très-indigne  Curé  de  faint  Mery. 

• G R E N E T , Curé  de  faint  Benoît. 

BLONDEL,  Curé  de  faint  Hypolite. 


EXTRAIT  DV  PRIVILEGE  DV  RO  L 

PA  r Grâce  & Privilège  du  Roi  en  date  du  iS.Mars  i (f  ^o.Signé  Renovaid.il 
eft  permis  lia  veuve  Jean  Camufat  , d'imprimer  ou  faire  imprimer  un  Li- 
vre intitulé  : VOffice  de  PEglife  , en  Latin  ^ en  Erançoit , avec  l’Office 
de  la  yierge  , Ut  Oraifons  de  CEglife , plujieurs  Prières  tirées  des  Peret , 
dy  les  Hymnes  traduites  en  vers  François , par  le  fieur  Dumont  Eccléfiaf- 
■ique  , de  ce  durant  le  tems  &■  efpace  de  so,  ans  confecutifs.  Et  dércnl'cs  font 
£tites  à tous  Imprimeurs  , Libraires  &.  autres  , d’imprimer  ledit  Livre , d’en 
vendre  de  contrefaiu  , ni  même  d’en  extraire  aucune  chofe  , à peine  de  millé 
livret  d'amende  & de  tous  dépens  , domiiuget  & iniércts  , comme  il  eft  plus 
amplement  porté  par  le  dit  Privilège. 

Ladite  Veuve  Camufat  a cédé  le  Privilège  ci-dejfus  à Pierre  le  Petit  » 
Imprimeur  (x  Libraire  erdinaire  du  Roi. 

Achevé  d’imprimer  le  9.  Avril  i<{o. 


EXTRAIT  DV  PRIVILEGE  DV  ROI.  ' 

PAr  grâce  & Privilège  du  Roi  en  date  du  19.  Août  i668- Signé  CADETr 
Il  eft  permis  à P.  lk  Petit,  Imprimeur  & Libraire  ordinaire  du  RoL 
d'imprimer  les  Livret  intitulés  : L'Office  de  FEglije  (X  delà  yierge  , e» 


tatiH  tJ*  em  Fr’MfDîi , par  kjteur  Dümokt  , ’^cUfiaflique.  Lei  ConftJ* 
fiant  de  S.  Augufltn.  La  vie  des  Peres  Saint  Climaque , de  la  tradutlion 
de  Monfieur  d’Andilly  ^ les  autres  Oeuvres  Chrétiennes  du  même  Au- 
teur , & ce  durant  le  tenu  & efpace  de  dix  ans  conrecutifii,  lit  ddrenfet  ibnt  &i- 
tes  à tous  Imprimeuts , Libraires  & autres  , d'imprimer  lefdits  Livres,  d'em 
vendre  de  contrefaits  , ni  même  d'en  extraire  aucune  choie  , h peine  de  fix  mil» 
le  livres  d'amende  , & de  tous  dépens  , dommages  8c  intérêts  , comme  il  eft 
j)lus  amplemem  pond  par  ledit  Privilège. 

Achevé  d'imprimer  le  d.  Avril  i<Sto. 

Extrait  des  Regijires  du  Confe'il  dEjlat, 

Le  Roi  ayant  été  informé  que  dans  l'embrafement  du  Collège  de  Montaigu  I 
arrivé  le  i.  Mars  dernier  , Pierre  le  Petit  ion  Imprimeur  ordinaire  , qui 
avoir  en  ce  lieu  les  magazins  de  fes  meilleures  imprellions  , & des  Livres  du 
plus  grand  débit, auroit  perdu  le  fruit  de  plus  de  quarante  années  de  travail  con- 
tinuel , 8c  prefque  la  feule  efpérance  de  l'établilTement  de  fa  famille.  Et  Sa 
Majefié  déücanc  en  cette  occaflon  donner  audit  le  Petit  des  marques  de  fa  pro- 
■eélion  8c  de  la  fatisfâflion  qu'elle  a des  foins  qu'il  a pris  de  faire  de  belles 
imprellions  ; 8c  voulant  pour  cet  effet  répandre  fur  la  perfonne  dudit  le  Petit 
des  bienfaits  qui  s'étendent  aufli  fut  fa  famille  ; après  s'être  (ait  repréfenter  le» 
i*tivileges , 8c  les  Continuations  accordées  audit  le  Petit  pour  l'impredion  des 
Livres  ci. apres  mentionnez  ; SA  MAjLSTE'  EN  SON  CONSEIL  , a accor- 
dé & accorde  audit  le  Petit , les  fiens  8c  ayans  caufe  , la  continuation  des  Pri- 
vilèges i lui  ci-devant  accordés  ou  cédés,  tant  pour  l'imprcllion  des  Ouvrages  Sc 
Traduéfions  du  (ieur  Arnaud  d'Andilly , des  TtaduéUons  des  Oeuvres  de  Gre- 
*“de , l’Office  de  fEglife , de  la  Meflè  , de  la  Semaine  Sainte  en  Latin 
^ en  François  , que  pour  l'Iiiftoite  du  vieux  8c  du  nouveau  Teftament  ; les 
TradufHons  des  Ffeaumes  , Pfoverbes  , l'Ecclcfiafte  , l'Ecclefiaftique  , les  Plai- 
doyers du  fleur  le  Maître,  TtaduSions  de  S.  Chijfoftome  , de  S.  Grégoire  ; les 
fiibles  imprimées  par  Antoine  Vitré,  les  Traduôions  des  Hiftoriens  Eccléflaf- 
tiquet  du  fleur  Valuis,  les  Ouvrages  du  Pere  Senault  , la  Vie  de  Dom  Bar- 
thelemi  des  Martyis  , les  Méthodes  Grecque  8c  Latine  , avec  leurs  abrégés  , 
te  les  Racines  Grecques , pour  en  jouir  par  ledit  Petit , les  liens  8c  ayant  cau- 
fe pendant  le  tems  8c  efpaee  de  ço.  années,  à compter  du  jour  que  chacun 
deidits  Privilèges , ou  cootinuationqui  en  ont  été  accordés  , feront  expirés.  Fais 
S.  M.  défenfes  8 toutes  perfonnes  de  quelque  qualité  8c  conditions  qu'elles 
foien: , de  contrefaire  lefdits  Livres;  même  fous  prétexte  de  notes,  augmenta- 
tions , nouvelles  Ttaduftions  , ou  quelqu'autre  prétexte  que  ce  puilTe  été  , ni 
de  vendre  8c  débites  des  exemplaires  contrefaits  , 8 peine  de  fix  mille  livres 
d'amende  , 8c  de  conlïl'catien  des  exemplaires.  Et  fêta  le  piéfent  Arrêt  lit  8c 
publié  en  la  Chambre  de  la  Communauté  des  Libraires  8c  Imprimeurs  de  cette' 
▼ille  de  Paris  , 8c  par  tout  ailleurs  oit  liefoin  fera.  Quoi  faifant , 8c  en  met- 
tant par  ledit  le  Petit, au  commencement  ou  8 la  fin  de  chaque  exemplaire  copie- 
ou  extrait  du  préfent  Arrêt  , il  fera  tenu  pour  bien  8c  duément  fignifié  , 8c 
icelui  exécuté  nonobftant  oppofitions  ou  appellation!  quelconques  ; lefquellos  li 
aucunes  interviennent , 8c  des  contraventions  8 icelui  , S.  M.  s'en  eft  refervé' 
la  connoilTance  , 8c  8 fon  Confell  , 8c  icelle  interdite  8 tous  autres  Juges.  Fait 
au  Confeil  d’Etat  du  Roi  , tenu  8 Verfailles  le  troifiéme  jour  du  mois 
d’Aoûi  mil  fix  cent  foixance  quihze  , Collationné  , RANCHIN. 

LO  U T S par  la  grâce  de  Dieu  , Roi  de  Fiance  8c  de  Navarre , Dan- 
pbia  de  Viennois  , Comte  de  Valentinois  8c  Diois  Provence,  Forcalquie- 
tc  8c  terres  adjacentes  , au  premier  de  nos  Hulfierade  nos  Conlêils  , ou  autre 
•acte  Huifiier  ou  Sergent  fur  ce  requis.  Nous  te  mandons  8c  commandons  que 
l’Acrêt  doocrExuaii  eft  ci-atiaclié  fout  le  cootre-Sccl  de  notre  Chaocelleiie  , 


Diqilizea  oy  vjuugk’ 


«fjoorJlnî  rrtdu  en  n«tre  Confcil  d’Etat.Tu  fîgnîfieî  i tont  qn’il  appartiendrai 
à ce  qu’ils  n’en  prétendent  caiife  d’ignorance  , & fti$  pour  l’entiere  eaéoition 
«1  icclui  & de  la  continuation  & iouillance  des  Privilèges  y mentionnés  à la 
tct]uhe  de  Pierre  le  Petit  y dénommé  , tous  commandemens  , fommaiions, 
ëérenfes  fous  les  peines  y conunues  , & autres  aftes  & exploits  requis  & né- 
ccüaim  fans  aucune  penr.iffion  Voulons  que  ledit  Arrêt  foit  lû  & publié  à la 
Chambre  de  la  Communauté  des  Libraires  & Imprimeurs  de  notre  bonne  Vil- 
le de  Paris  , & par  tout  ailleurs  oîi  befoin  fera  , & exécuté  nonobftam  Cla- 
meur de  Haro  , Chante  Normande  , & Lettres  à ce  contraires , oppofitions  ou 
appellations  quelconques , dont  C aucunes  interviennent , & des  contraventions  i 
icelui , Nous  nous  en  lommes  & i notre  Confeil  réfervé  la  connoiflànce,  & avoni 
icelle  interdite  à tout  nos  autres  Juges.  Aux  copies  duquel  Arrêt  Sc  des  Préfemts 
collationnées  pat  l’un  de  nos  amez  & féaux  Confeillcrs  Sc  Secrétaires  vou- 
lons être  ajoutée  foi  comme  aux  originaux.  Car  tel  eft  notre  plailir.  Donné  1 
Veifaillcs  le  j.  jour  d’Août  l’an  Je  grâce  1*75.  & de  notre  régné  le  ' 

fad  pat  le  Roi  Dauphin  , Coince  de  Provence , en  fou  Confeil.  R A N C H I N. 

Et  par  vente  , CeOion  & Retroceflion  , le  Privilège  de  l’Office  de  l’Eglife  , ap- 
jellé  ordinairement  Heures  de  P.  R.  appartient  i la  Veuve  de  Claude  de 
Hanfy  , auffi-kicn  que  l’Office  de  la  Melfe. 

^ ^ APPROBATION, 

J’Ai  la  par  ordre  de  Monfeigneur  le  Garde  des  Sceaux  , POffice  de  PEglife 
eu  Latin  & en  Yranpoti  , dédié  au  Roi.  En  Sorbonne  le  cinq  Septan- 
bre  17JÎ.  Signé,  DE  MARSILLY. 

' I P Riri  LEG  E DV  ROI.  ’ 

LO  U I s , par  la  grâce  de  D.cu  , Roi  de  France  & de  Navarre  ; A nos 
amés  & féaux  Confeillcrs  les  Gens  ténans  nos  Cours  de  Parlement , Maî- 
tres des  Requêtes  ordinaires  de  notre  Hôtel , Grand  Confeil , Prévôt  de  Paris  , 
Saillifs.  Sénéchaux  , leurs  Licuienans  Civils , & autres  nos  Juiiicicrs  qu’il  ap- 
partiendra Salut.  Notre  bien  amé  Théodore  de  Hansy  , Libraire  à Paris  , 

Nous  ayant  fait  remootter  qu’il  fouhaiteioii  faire  continuer  & faire  imprimée  & 
donner  au  VahWc,  P Office  de  PEgltJe  , en  Latin  François  , contenant  * 
POffeede  la  f^ierge  four  toute  Cannée  , s’il  nousplaifoit  lui  accorder  nos 
Lettres  de  continuation  de  Privilège  fur  ce  nécelTaires  , offrant  pour  cet  effet  de 
les  faire  réimprimer  en  bon  papier  & beaux  caraêiércs  , fuivani  la  feuille  im- 
primée fie  attachée  pour  modèle  lous  lecomre-fcel  des  Préfemes  A cts  causes, 
voulant  favorablement  traiter  ledit  Expofant , Nous  lui  avons  prrmis  & permet- 
tons par  ces  Préfemes  , rie  faire  imprimer  lefdits  Livres  ci-delTus  fpécinés  , en 
tut  ou  plulieuis  Volumes  , coiv’ointement  ou  fépaiémcnc,  ÎL  autant  de  fois  tpie 
bon  lui  (emblerâ,  fur  papier  & caraéiéres  conforme  à ladite  feuille  imprimée  & 
attachée  fout  notredit  conirefeel , fie  de  les  vendre  , faire  vendre  8e  débiter  pat 
tout  le  Royaume  , godant  le  tems  de  fx  années  confécutives  , à compter  du 
jour  de  la  datedefdites  Fréfentet.  Faifons  défenfes  i toutes  fortes  île  perfonnes , 
de  quelque  qualité  & condition  qu'elles  foient , d’en  introduire  d’imprelfion 
éiringete  dans  aucun  lieu  de  notre  obéifTance  ; comme  aufli  à tous  Librniics- 
Iinprimeurs fie  autres  d’imprimer , fitc.  Car  tel  eft  notre  plaifir.  Donnéà  Ver- 
failles  le  vinet-fixiéme  jour  de  Septembre  , l’an  de  grâce  mil  fept  cent  trente- 
cinq  , fit  de  notre  Régné  le  vingt-iiniémc  , Par  le  Roi  en  ion  Confeil  , ô sgsé  . 

SA  INS  O N. 

Regiflré  fur  U Regiflre  IX.  de  la  Chambre  Royale  des  Libraires  & 
Imprimeurs  de  Paris  , N°.  179.  Fol.  171.  Conformement  aux  anciens 
Reglemens  ,ctnffirmés  par  celui  du  ab.  Février  syaj.  ji  Paru  le  8.  iép- 
tembre  i/J  J.  Stgné,  Martin,  Sfndif, 


eo  by  Google 


Digitized  by  Google 


